
        
            
                
            
        


 

Jean-Luc Bannalec

 

BRETAŇSKÉ TAJEMSTVÍ

Sedmý případ pro komisaře Dupina

 

 

EUROMEDIA GROUP




 

Jean-Luc Bannalec

BRETONISCHE GEHEIMNISSE

Kommissar Dupins siebter Fall

 

Copyright © 2018 by Verlag Kiepenheuer & Witsch GmbH & Co. KG, Cologne/Germany

Alle Rechte vorbehalten

Translation © 2020 by Jiří Vodvárko

 

 

ISBN 978-80-7617-956-1




 

Pro L. Pro moji přítelkyni Helgu




 

Un dañier bezañ bev D’an deiz a hirlv!

Žít v téhle době je nanejvýš nebezpečné!

 

Bretaňské přísloví




 

DEN PRVNÍ

 

 

„Val sans retour! Tak jsme na místě, šéfe! Údolí, z něhož není návratu.“

Oči inspektora Riwala svítily a jeho tvář doslova zářila nadšením.

Cesta proběhla dobře, komisař Georges Dupin a jeho malý tým z komisařství v Concarneau dorazili do cíle za hodinu a něco. Komisař řídil a jako obvykle ignoroval všechna omezení rychlosti. Jeho hranatý citroën už nepatřil k nejmladším, ještě stále však byl velmi čilý a dvakrát si ho vyfotili. Riwal a Kadeg, oba komisařovi inspektoři, seděli na zadním sedadle, zatímco Nolwennová, jeho nepostradatelná sekretářka, zaujala pozici vedle něj vpředu.

Dupin se ke „grandióznímu nápadu“ Nolwennové, že by mohli povinný služební výjezd do Brocéliandského lesa spojit s „podnikovým výletem“, stavěl zpočátku skepticky. Sekretářka však neúnavně prosazovala svou, a dokonce i Kadeg, který všechno z principu kritizoval, označil její nápad za „vynikající“. Nolwennová argumentovala mimo jiné tím, že od jejich posledního podnikového výletu – tenkrát na nejzazší výspu severozápadního pobřeží – již uplynuly více než dva roky. A Dupin si musel upřímně přiznat, že to byla vydařená akce. Jeho nelibost vzbuzovala spíš služební povinnost, kterou si nadrobil počátkem léta, když při řešení svého zatím posledního případu požádal o pomoc starého pařížského přítele Jeana Odinota. Jean mu obstaral důležité informace, vyžádal si však protislužbu: Dupin měl asistovat pařížské policii při vyšetřování neobjasněného případu, jehož nitky sahaly do Bretaně. A nechtěl se z toho vykroutit, splnit svou část dohody pro něj bylo věcí cti. Neměl problém s Odinotem, měl ale problém s pařížskou policií jako takovou. Před lety, když byl suspendován vůli tomu, že – naneštěstí velmi veřejně a velmi hrubě – urazil pařížského starostu, přísahal si, že s policií hlavního města už nikdy nebude mít nic společného. Ani Odinotova poznámka během jejich telefonátu předešlého dne, že jde o vyšetřování „naprosto absurdní záležitosti“, komisařovu motivaci moc nezvýšila.

„Brocéliande!“ Nolwennová vylovila z tašky na proviant, jejíž obsah by jim vystačil na týdenní pochod pouští, útlou brožurku. „Brocéliande! Jak vzácná vzpomínka se váže k tomuto jedinému slovu. Celá středověká Evropa ho vyslovovala se zbožnou úctou. Poslední říše víl! Právě zde nalezly domov některé z nejnádhernějších výplodů lidské fantazie, výtvory, které naplňují srdce a povznášejí mysl.“

Ve skutečnosti to byl první Dupinův výlet do Brocéliandského lesa (jehož oficiální, ale málo poetický název je Paimpontský les), největšího bretaňského lesa. A taky nejslavnějšího, a to nejen v Bretani, ale i v celé Francii a celé Evropě. Nemůže být pochyb o tom, že tento les představuje srdce fantastické Bretaně a je nejmytičtější ze všech mytických krajů. Legenda všech legend – a to v zemi plné legend něco znamená. Dupin se již mentálně připravil na to, že ho Nolwennová a Riwal zahrnou během podnikového výletu ještě větším množstvím informací a údajů, než dělali běžně. A předsevzal si, že bude vše trpělivě snášet.

„Nejlepší bude zaparkovat u Kostela grálu. To je ideální výchozí bod.“ Nolwennová ukázala doleva.

Vše tady dýchalo jedinečností. Na tabulkách a ukazatelích se skvěly nápisy jako Kostel grálu, Lancelotovo jezero, Merlinovy schody, Obrův hrob…

„7700 hektarů lesa!“ Riwal si odepnul bezpečnostní pás a předklonil se. „Lesy a step, rybníky, jezera. Hrdé zbytky obrovského lesa, který v éře Galů pokrýval celou Bretaň. Má tvar spícího draka, což je dobře vidět z ptačí perspektivy. Triviální výklad činí z Brocé ,les‘ a z liande ,step‘. Nicméně skutečný, hlubší význam názvu Brocéliande prozrazuje keltština: Pevnost onoho světa.“

Riwal se odmlčel, aby dodal posledním slovům váhu, vzápětí ale pokračoval: „Do zdejšího kraje jsou zasazeny nesčetné keltsko-bretaňské legendy, nejfantastičtější příběhy časově pokrývající několik tisíciletí. Za svou největší slávu však les vděčí králi Artušovi a jeho družině. A jak všichni dobře víte,“ následovala čistě rétorická formulka, jejímž účelem bylo zvýšit pozornost posluchačů, „Artuš má pro nás Bretonce zcela mimořádný význam! Ztělesňuje především jedno: vzdor! Jednu z našich nejskvělejších vlastností,“ Riwalův patos se vystupňoval, „samotné jádro naší povahy. Vzdor při obraně nejvyšších ideálů, zásad, které tvořily pilíře Artušova panování – rovnost, bratrství, dobrota. Byli jsme to my Bretonci, kdo pevně věřil v Artušův návrat, kdo mu neochvějně zachovával věrnost!“

„Vždyť se ani neví, jestli Artuš skutečně existoval,“ zabručel Kadeg znuděně vyhlížející z okénka.

Riwal se jeho poznámkou nedal vyvést z rovnováhy:

„Legenda sama je každopádně nezpochybnitelná a totéž platí o jejím obrovském vlivu!“ Typická inspektorova věta. „O moci a síle vycházející z její aury! Navíc se množí i vědecké indicie, že vznik fantastických příběhů inspirovala reálná postava.“

Do debaty se vložila Nolwennová: „A velký počet příběhů o Artušovi se odehrává právě zde, v tomto lese.“

Vesnička Tréhorenteuc se nacházela v takzvaném Údolí, z něhož není návratu, na západním okraji lesa. Po levé straně venkovské silnice stálo několik osamělých domků, vpravo se rozprostíralo velké strniště. Dupin už viděl kostel i hřbitov za ním. Musel uznat, že tohle místo vyzařuje specifickou atmosféru. Posledních patnáct minut jízdy, poté, co odbočili ze silnice první třídy, vedlo krajinou, která přesně odpovídala komisařovu vkusu. Mírně zvlněný terén, zeleň v různých odstínech, harmonická políčka obehnaná kamennými zídkami, louky a divoké lesíky, malebné vesničky. Ideální kombinace kultury a přírody. Bretaňské vnitrozemí – Argoat.

Riwal znovu strčil hlavu mezi přední sedadla.

„V prvním francouzském překladu epochálního díla Geoffroye Montmoutha Historia Regum Britanniae z poloviny 12. století se jednoznačně uvádí, že les, který byl dějištěm Artušových dobrodružství, se nachází v Bretani. První autor románů o králi Artušovi, Chrétien de Troyes, žil v letech 1135 až 1188. Pocházel z Champagne a…“

„To zní slibně! Ideální předpoklad pro prvotřídní fantazie!“ Kadeg si zahrál na vtipálka.

Druhý inspektor však neochvějně pokračoval: „Chrétien se inspiroval nejen zprávami zaznamenanými v Historii, ale i starými keltskými legendami. Nesčetnými, zpočátku jen ústně předávanými příběhy o králi Artušovi a jeho rytířské družině… Chrétien napsal pět románů, které,“ Dupin začal tušit, co bude následovat, „leží bohužel nepovšimnuty již dva týdny na vašem psacím stole, šéfe.“

Komisař na jeho poznámku nezareagoval. Těch několika tlustých svazků na svém stole si pochopitelně všiml, do žádného z nich však ještě ani nenahlédl.

„Ať tak či onak,“ pokračoval Riwal věcným tónem, „po Chrétienovi následovala celá řada dalších literárních zpracování této látky, některá umělecky hodnotná, jiná spíše populární. Kompletní literaturu o králi Artušovi si musíte představit jako jarní záhon, na němž divoce roste všechno možné. Je to,“ inspektor sám jako by upadl do básnického transu, „věčný, nikdy nekončící příběh, stále nově zpracovávaná látka, trvalá tvůrčí inspirace.“

„Můžete zastavit tady vpravo,“ přerušila Riwalův výklad Nolwennová, „to bude ideální.“

„Nechal jsem vám na stole i slavný Lancelot-Grál-Cyklus. Jedno z nejlepších zpracování tohoto tématu. Velký počet příběhů v něm vylíčených se odehrává právě zde, v Brocéliandském lese. Vyprávění o mladém Artušovi, o Merlinovi, největším kouzelníkovi všech dob, o víle Vivieně, o Artušově nevlastní sestře Morganě, o Lancelotovi a lvím rytíři Iweinovi. Musíte si…“

„Jsme tady.“

Dupin zastavil se služebním citroënem za jiným autem, které parkovalo na pravém okraji silnice. Necelých dvacet metrů od kostela. Vypnul motor, otevřel dveře a vystoupil. Ostatní ho následovali.

Komisař se zastavil a zhluboka nadechl.

I zde, v bretaňském vnitrozemí, bylo nádherné počasí. Les se nachází téměř přesně na půl cesty mezi severním a jižním pobřežím, mezi Biskajským zálivem a Lamanšským průlivem, mezi městy Vannes a Saint-Malo. Obloha je tu často zatažená, dnešní den však byl jasný a prosluněný. V polovině srpna tu panovala zvláštní atmosféra, léto s nádechem melancholie. V tomto ročním období se počasí snadno rychle změní, černé mraky zakryjí oblohu a spustí se liják. Vítr strhává ze stromů listí, a člověk má náhle pocit, že se ocitl uprostřed podzimu. Najednou je všechno jiné, i barvy jsou mírnější, méně ostré. To neznamená, že pak už nepřijdou žádné letní dny, právě naopak. Vysoké teploty, a dokonce i vedra se občas vyskytují i v druhé polovině října. A přesto je všechno tak nějak jiné než v létě. Dnes však nebyl ve vzduchu ani náznak blížícího se podzimu, v Concarneau ukazoval teploměr 27 stupňů Celsia a i teď slunce ještě stále nemilosrdně pražilo. Na sytě modré obloze ani mráček.

„Projděme si ještě jednou plán pro tento den.“ Nolwennová vyzařovala nevyčerpatelnou energii. Celý tým nyní stál vedle úložného prostoru auta, v ruce tašky a výletní batohy.

„Inspektoři a já se teď vydáme k Marii Lineové do Maison des Sources.“ Nolwennová měla známé pochopitelně i tady. Pohlédla na hodinky. „Vy teď musíte na tu domluvenou schůzku, pane komisaři, a pak přijdete za námi.“ Sekretářka svraštila čelo. „Nemělo by to být později než ve čtyři.“

Dupin si domluvil schůzku s Fabienem Cadiouem, mužem, jehož měl vyslechnout, na půl třetí odpoledne. Nepředpokládal, že jejich rozhovor bude trvat hodinu a půl.

„U Marie si obstaráme plánky, brožurky a všechno ostatní, co budeme potřebovat. A něco malého sníme, nějakou výživnou pochoutku.“ O Maison des Sources, malé kavárně spojené s knihkupectvím a galerií, jim Nolwennová vyprávěla již před několika dny.

„Předpokládám, že si po té schůzce budete chtít vypít petit café… Následně vyrazíme na naši dnešní exkurzi. První zastávkou bude Svatý grál.“ Sekretářka ukázala kývnutím hlavy na kostel před nimi. „Následuje Údolí, z něhož není návratu, nazývané rovněž Nebezpečné údolí nebo Údolí falešných milenců.“

„V tom údolí,“ Riwal záměrně ztišil hlas, aby zvýšil napětí, a výraz jeho tvář se změnil k nepoznání, „není důležité to, co člověk vidí, nýbrž to, co cítí.“

„Taková nestydatost!“ vykřikl Kadeg pohroužený do novin. „Jednoduše ukradnou pláž!“ Vztekle noviny zmačkal a hodil do kufru auta. Svým výbuchem zcela zastínil Riwalovu emotivní poznámku.

„Myslím, že bychom měli podat trestní oznámení.“

Nikdo nezareagoval. Bretaňské deníky toho byly plné už několik týdnů: Korsičané – jinak v Bretani posuzovaní vcelku blahosklonně – vydali nádhernou propagační brožuru, která měla ukázat jedinečnou nádheru středozemního pobřeží jejich ostrova. Neuvěřitelně nestydatým způsobem však pro ilustraci použili snímky bretaňských pláží! Bretonci pochopitelně protestovali, ve skutečnosti je však ten incident naplňoval hrdostí. Středozemní moře propagovalo svoji nádheru pomocí obrázků z Bretaně! Protože bretaňské pláže jsou nejstředozemnější!

„Po sedmé hodině odjedeme do hotelu,“ pokračovala Nolwennová, aniž by Kadegově poznámce věnovala sebemenší pozornost. „Stůl máme rezervován na půl devátou.“

Nolwennová s Riwalem o výběru nejvhodnějšího hotelu dlouho diskutovala. Volba nakonec padla na Grée des Landes v La Gacilly. Samozřejmě především proto, že chtěli vyzkoušet jeho proslulou restauraci. Pro dobré Francouze – jimiž Bretonci přinejmenším v tomto ohledu rozhodně jsou – je výběr restaurace nejdůležitějším kritériem. Výchozím bodem, z něhož se odvíjejí veškeré další plány.

„Venkovské sídlo Fabiena Cadioua stojí jen kousek od Maison des Sources, šéfe. Odtud to jsou jen tři minuty chůze, nanejvýš. Vyrazíme stejným směrem, a vy pak odbočíte. Odchod!“

Riwal rázně vykročil. Pochopitelně byl odpovídajícím způsobem vybavený: oblečení do terénu a boty, s nimiž by snadno vylezl i na Montblank. Výstroj doplňoval velký modrý ruksak. Kadeg na sobě měl džínsy, tričko a bundu v barvě khaki. Na rameni velké S, znak firmy Salomon. Nolwennová se prezentovala bezchybným vzhledem, jako obvykle.

Riwal se obrátil na Dupina. „Jak jsem vám už řekl, šéfe,

Cadiou je absolutní koryfej! Celosvětově uznávaný expert, co se bádání o Artušovi týče.“

Komisař na jeho poznámku nezareagoval. To, že Cadiou je odborník na legendy o králi Artušovi a Svatém grálu, již dávno pustil z hlavy.

„Nezapomněla jste pro mě objednat nějaké vegetariánské menu, Nolwennová?“ zeptal se Kadeg.

Inspektor a jeho žena – učitelka bojových sportů z Lorientu – nedávno přestoupili na vegetariánství. Proti tomu Dupin v zásadě nic neměl. Co však jemu i ostatním lidem na komisařství lezlo na nervy, byl Kadegův ostentativní, přehnaný zápal při vyznávání a šíření nové víry. Inspektor trpěl misionářským komplexem.

„Já si dám dnes večer pořádnou porci zapékaných šneků s petrželovým máslem,“ prohlásil Riwal pochodující v čele jejich malého průvodu. Konstatoval to bez sebemenšího náznaku ironie nebo provokace. „A pak přední jehněčí s lesními bylinkami a ořechy.“ Aktuální jídelní lístek si pochopitelně předem důkladně prostudovali.

Chvíli bylo ticho, které nakonec přerušila Nolwennová:

„Zítra nás čeká bohatý program. Nejdřív navštívíme Fontaine de Barenton, slavný pramen se zázračnou vodou, pak Paimpont, což je svým způsobem centrum lesa, a následně…“

Sekretářka se odmlčela, protože Riwal náhle zůstal stát.

„Vy teď musíte tudy, šéfe!“ Riwal ukázal na štěrkovou cestu odbočující doprava. „Je to odsud asi 300 metrů. Cadiouovo venkovské sídlo stojí na kraji lesa. Maison des Sources vidíte tamhle,“ ukázal inspektor kývnutím hlavy na skupinu budov kousek od nich, „přímo před vámi. Nemůžete zabloudit.“

Když Dupin pohlédl směrem k lesu, objevil tam nízkou kamennou zídku a za ní staré venkovské sídlo částečně zakryté velkými keři růží. Kamenný dům načervenalé barvy.

„Růžový granit,“ uklouzlo Dupinovi bezděky. Od té doby, co strávil dovolenou na Růžovém pobřeží, si kamenných staveb všímal pozorněji.

Riwal okamžitě zareagoval: „Břidlice, pokud vás smím opravit, šéfe. Červená břidlice. Tohle není granit. Typickým kamenem Brocéliandského lesa je břidlice. Šedá a červená. Velké množství červené břidlice najdete i v Údolí, z něhož není návratu, ve kterém už mnoho lidí zabloudilo. Tenhle minerál totiž obsahuje hodně železa, což mate kompasy a následně i lidské smysly.“ Přírodovědné vysvětlení. „Víte, proč má ta břidlice červené zbarvení?“

Dupin zkroušeně zavrtěl hlavou.

„Sedm víl,“ spustil inspektor okamžitě, „žilo i se svými poklady v úkrytu pod jezerem. Společně si přísahaly, že se nikdy neukážou lidem. Nejmladší z nich však přísahu porušila a zjevila se mládenci, který jel kolem jezera na koni. Její sestry nato mladého muže zabily, aby jejich tajemství nevyzradil. Tu nejmladší ale jejich čin tak rozzuřil, že svých šest sester ve spánku podřezala. Z jejich krve pak připravila kouzelný lektvar, jímž přivedla mládence znova k životu. Podle legendy krev zavražděných sester vsakovala sedm dní do břidlice, čímž jí navždy vtiskla červené zbarvení.“

Dupin sešel na štěrkovou cestu, aniž by Riwalovo vyprávění jakkoli komentoval.

„Uvidíme se za chvíli.“

„Tak domluveno – nejpozději ve čtyři hodiny, pane komisaři,“ připomněla mu Nolwennová.

„Nejpozději,“ zamumlal Dupin a přidal do kroku. Pod nohama mu zaskřípal štěrk.

Cesta vedla zpočátku kolem vysokého vavřínového křoví, pak se ale krajina otevřela a komisař ho měl před sebou v plné nádheře – slavný Brocéliandský les. Na téměř rovném, jen mírně zvlněném terénu, impozantní, hustý, neproniknutelný, masivní. A vzdorovitý. Obestřený potemnělou atmosférou, ne přímo odmítavou, ale ani ne přátelskou. Působil dojmem, jako by pohlcoval veškeré světlo. Zato louky a pole na mírných svazích kolem lesa se doslova utápěly ve slunečním světle. Tráva měla světle zelené, téměř oslňující zbarvení. Pole a louky jednoznačně patřily do tohoto světa, byly naprosto reálné. Naproti tomu les budil v tomto ohledu rozpaky a nejistotu.

Dupin zavrtěl hlavou. „Nesmysl,“ pronesl nahlas, jako by se potřeboval uklidnit. Napadlo ho, že o Brocéliandském lese zřejmě slyšel příliš mnoho historek.

Byl to prostě les. Obyčejný les a nic víc.

 

 

Jen o pár minut později už komisař stál před starým venkovským sídlem.

Červená břidlice, velké, elegantní kvádry, masivní stavba zvedající se do výšky tří pater, špičatá tmavošedá střecha. Celá budova působila velmi kompaktním dojmem, podobně jako věž.

Riwal měl pravdu: sídlo se nacházelo přesně na hranici. Jednou polovinou stálo na louce, zatímco druhou polovinou zasahovalo do lesa.

Dupin obešel venkovské sídlo zleva a v zadní části objevil velký pravoúhlý dvůr obehnaný kamennou zdí. Vzduch zde byl cítit zemí, dřevem, vlhkostí. A z ničeho nic pocítil komisař chlad.

Zeď působila dojmem, jako by měla před něčím chránit. Zabránit tomu, aby nic z lesa neproniklo do domu. V lese nepochybně žila divoká zvěř – kanci, kuny, jezevci, sovy, bobři, vydry. A jistě se tam vyskytovaly i nebezpečné, jedovaté rostliny a keře, v nichž mohl člověk uvíznout.

V zadním rohu spatřil Dupin dřevěnou kůlnu a před ní podivuhodně špinavý, zablácený terénní vůz značky Citroën. Větve stromů stojících hned za zdí přečnívaly daleko do dvora, na který tak sluneční paprsky pronikaly zřejmě jen kolem poledne. Jinak zde musel po většinu dne ležet stín.

Dupin zamířil k širokému schodišti, které vedlo k dřevěným dveřím, což byl zjevně hlavní vchod do domu. Pod zvonkem objevil prostou mosaznou tabulku se dvěma jmény: Blanche Cadiou – Dr. Fabien Cadiou. A pod ní o něco větší tabulku s nápisem Brocéliande. Le Parc de l’Imagination illimitée. Les zjevně pohlcoval nejen světlo, ale i veškeré zvuky.

Vládlo tu absolutní ticho.

Komisař stiskl zvonek. Zároveň se rozhlédl. Napravo od vchodu stál na štěrku modrý stůl, kolem něj pět železných židlí stejné barvy. Vše vypadalo jako nové. Na stole se vyjímal jakýsi legrační objekt. Snad nádoba, každopádně hodně neobvyklého tvaru.

Dupin zazvonil ještě jednou a pohlédl na hodinky – 14.34. Byl tedy přesný. Schůzku s Cadiouem měl domluvenou na středu, v půl třetí v jeho domě.

Dupin zazvonil potřetí, dlouze.

Pak sešel ze schodů a několik kroků poodstoupil.

„Haló!“

Žádná reakce. Komisař pohlédl na dům. Tři okna v každém patře, jedno okno ve druhém a jedno ve třetím poschodí bylo otevřené.

„Pane Cadiou? Tady komisař Dupin z komisařství Concarneau. Máme domluvenou schůzku!“

Jeho slova ještě úplně neodezněla, když za sebou zaslechl podivný zvuk. Jakési škrábání, drápání. Prudce se otočil. Na kamenné zdi zahlédl cosi bílého. Jen se to mihlo, a vzápětí to zmizelo za hustým větvovím spadajícím na zídku.

Kočka?

„Proklatě,“ ulevil si Dupin. Kde ten Cadiou vězí? Komisař cítil, že ho zmáhá únava. Nutně potřeboval café.

Nebo raději dvě. Minulou noc vybalovali společně s Claire krabice až do půl druhé. Velké množství krabic. Jeho i její život naskládaný v krabicích. V obývacím pokoji v přízemí nového domu, který si v létě pronajali. Jejich první společný domov. Úchvatná poloha, od městské pláže co by kamenem dohodil. S výhledem na moře a širokou zátoku. V průběhu večera otevřeli a vypili dvě lahve bílého vína. Každou chvíli museli své sklenky hledat mezi krabicemi. Claire měla ke každému předmětu, který vybalila, zajímavou historku. A Dupin se skoro nepřestal smát, jak to bylo zábavné. Mezi vybalováním a vyprávěním si šli párkrát zaplavat, i když byla téměř úplná tma, voda měla neuvěřitelných 21 stupňů. Atlantik do sebe zjevně vstřebal veškeré teplo horkého léta. Určitě se budou moct koupat ještě několik týdnů, i ráno. Především a ze všeho nejdřív ale bylo nutné vybalit vše z krabic, z desítek krabic. Dupin měl naplánováno, že se zítra odpoledne vrátí do jejich nového hnízdečka.

Rozhodl se dům obejít.

„Pane Cadiou! Haló! Jste tady?“

Další vchod. Postranní, bez schodů, na úrovni terénu. U zdi před ním dřevěná konstrukce na sušení prádla.

Dveře byly na škvíru pootevřené. Dupin je rázně otevřel.

„Pane Cadiou?“

Vpravo schody vedoucí do sklepa, vlevo úzká chodba, na jejím konci tři schody a další dveře, rovněž otevřené.

„Tady Dupin! Máme domluv…“

V zadní kapse komisařových džínsů se rozezvučel mobil.

„Ano?“

„Kde vězíte?“ Hlas na opačném konci byl ještě nevrlejší a podrážděnější než ten jeho.

Sakra! Dupin se nepodíval na displej, což se pokaždé zle vymstilo. Prefekt Locmariaquer!

„V kouzelném lese. Podnikový výlet, vzpomínáte?“

O Dupinově malém vyšetřování, vlastně šlo jen o laskavost prokazovanou jeho pařížskému příteli Jeanovi Odinotovi, prefekt pochopitelně nic nevěděl. Stejně jako vůbec netušil, jakou roli Dupin sehrál při objasnění vražd na Růžovém pobřeží toto léto.

„Před několika pekařstvími v Concarneau došlo k incidentům.“

Dupin nezareagoval.

„Máslo! Jde o máslo! Davy rozhořčených občanů zaplnily ulice města.“

Komisař věděl, že probíhá válka mezi velkoobchodníky, obchodními řetězci a výrobci. Boj o ceny. A to nejen v Bretani, ale v celé Francii. O dramaticky narůstající vývoz, který obchodníkům přináší vyšší zisky než domácí trh. V důsledku toho se na některých místech projevil nedostatek másla. A to do takové míry, že v pekárnách, restauracích a menších obchodech chybělo úplně. Nedostatek pocítily i desetitisíce domácností, takže se začalo mluvit o „máslové krizi“. Přitom jsou Francouzi absolutní světová jednička, co se spotřeby másla týče (s velkým náskokem před Němci na druhém místě). Bretaň byla krizí postižena nejsilněji, situace připomínala výjimečný stav. A hodně se přiostřila – pochopitelně za vydatné pomoci médií.

Počátkem týdne se objevila zpráva, že jistý muž z Vannes nabízel na internetu půl kila másla za 250 eur. A nešlo o ojedinělý případ. Lidem připadalo, že nastal konec světa. Bagety bez másla? Nebo dokonce palačinky? Bretaňský koláč? To raději zemřít!

„Myslím, že si s tím kolegové dokážou poradit,“ odtušil Dupin s bohorovným klidem.

„Může se to kdykoli vymknout kontrole. V roce 1789 byl jen nedostatek chleba!“

Komisař věděl, že tohle není pouze výbuch prefektovy hysterie; odpovídalo to náladám mezi lidmi.

„Pokud vypukne revoluce, okamžitě se vrátíme, to vám slibuji, pane prefekte.“

„Ale…“

„Právě jsme v Kostele grálu, pane prefekte.“ Kostel byl dobrý argument. „Nemůžu mluvit.“

Dupin zavěsil. Nezbytnost – musel tady pokračovat. Jinak nestihne být včas v Maison des Sources. Tam, kde konečně dostane café. Ale ještě předtím bude muset zavolat Jeanovi do Paříže. Aby tuhle záležitost uzavřel. Celé mu to lezlo na nervy.

„Pane Cadiou!“ Dupin zavolal znova, hlasitěji, a hlavně netrpělivěji než předtím. „Jsem tady dole.“

Prošel úzkou chodbou a po třech schodech k pootevřeným dveřím.

„Haló?“

Vzápětí už stál ve velké místnosti, spojující kuchyň a obývák v jeden celek. Navzdory jasnému slunečnímu dni zde vládlo příšeří.

Ale i v tom pološeru ho jasně viděl. Muže ležícího na světlé podlaze, ve velké kaluži krve.

Jedním skokem byl komisař u něj a poklekl k nehybnému tělu.

„Haló, haló! Pane? Slyšíte mě?“ Žádná reakce.

Dupin se pokusil nahmatat mužův pulz na krku. Nic.

A tělo bylo podezřele chladné.

„Sakra.“

Komisař vstal a vytáhl z kapsy mobil.

„Záchranná služba,“ ozval se mužský hlas.

„Tady komisař Dupin, komisařství Concarneau. Muž zasažený ze střelné zbraně. Tréhorenteuc. Ve venkovském sídle Fabiena Cadioua. Když vyjedete z města, musíte odbočit…“

„Jsme z Ploërmelu, známe to tady. – V jakém je stavu? Vitální funkce?“

„Žádný pulz, nedýchá. Nízká tělesná teplota. Pravděpodobně mrtvý.“

„Kolik zásahů a na kterých místech?“

„Do břicha.“ Dupin opatrně poodhrnul cíp mužovy košile nasáklé krví. „Dva. – Dvě střelná zranění.“

„Hned vyrážíme.“

„Pospěšte si!“

Dupin zavěsil a stiskl další tlačítko. Dalo se očekávat, že Nolwennová a oba inspektoři jsou pohodlně uvelebení v Maison des Sources.

„To šlo ale rychle, pane komisaři. Výborně, tak můžeme…“

„Zastřelený muž, Nolwennová… Pravděpodobně Cadiou. Právě jsem ho našel, v jeho domě. Zřejmě mrtvý, pokud to dokážu posoudit.“

Během hovoru přecházel Dupin sem a tam, s pohledem stále upřeným na nehybné tělo na podlaze.

„Žertujete, pane komisaři.“ Z tónu jejího hlasu však bylo zřejmé, že o pravdivosti jeho slov ani v nejmenším nepochybuje.

„Zavolal jsem záchranku.“

„Informoval jste policii? Měl byste…,“ kratičké zaváhání, „myslím, že…“ Další, tentokrát dlouhá pauza. Pak sekretářka pokračovala tichým hlasem: „Tohle tady je neoficiální mise. Pouze prokazujete laskavost pařížskému kolegovi, který vám pomohl při řešení jiného případu, do něhož jste rovněž nebyl oficiálně zapojený. Nic víc.“

Přesně tak tomu bylo.

„Něco vymyslím,“ dodala Nolwennová vzápětí.

„Ale co?“

„Na něco přijdu.“ Delší odmlka.

„Pane komisaři, předpokládáte, že ten mrtvý je Cadiou?“

„Myslím… okamžik.“

Cadiou byl známý badatel a vedoucí jakéhosi institutu. Dupin vyťukal jméno na mobil, a vzápětí už měl na displeji mužovu fotografii.

„Ano, je to on. Doktor Fabien Cadiou. Ředitel Centra artušovských studií.“

„Hned jsme u vás, pane komisaři.“ Nolwennová zavěsila.

Dupin zamířil na chodbu vedoucí z obývacího pokoje k hlavnímu vchodu; předpokládal, že tam najde schody vedoucí do patra. Během chůze zvolil další číslo. Chvíli trvalo, než Odinot hovor přijal.

„Tak jak ten rozhovor pro…“

„Někdo na Cadioua střílel. Právě jsem ho našel, v jeho domě. Podle všeho je mrtvý. Už sem jede záchranka.“

„Cože? Cadiou je mrtvý?“

„O jakou záležitost tu vlastně běží, Jeane?“

Dupin mezitím vyšel po schodišti do prvního patra a vešel do jedné z místnosti. Zjevně pracovna – regály plné knih, až po strop. Na první pohled tu nebylo nic neobvyklého. Přirozený nepořádek, žádná známka cizího působení.

„Já… já…“ Vůbec poprvé slyšel Dupin svého přítele koktat. „Nemám nejmenší tušení, o co jde, Georgesi, my…“

„Ze všeho nejdřív potřebuji nějaké vysvětlení toho, proč tady vůbec jsem. Za pár minut sem dorazí policie a komisař z Rennes. Zřejmě Thierry Queméner. Tím pádem se do případu zapojí také prefektura v Rennes.“

Dupin na to celé neměl nejmenší náladu, nechtěl odpovídat

na něčí otázky. Jenže právě to bude muset udělat. Už poslední případ se pořádně zkomplikoval kvůli konfliktu s komisařem z Trégastelu. Jen tak tak se vyhnul skandálu. A nejen skandálu – celou záležitostí by se zřejmě zabývaly orgány služebního dozoru a Dupina by čekalo disciplinární řízení.

„Postarám se o to, Georgesi.“ Odinotův hlas zněl opět klidně, sebejistě.

„Co tím myslíš?“

Dupin přešel do další prostorné místnosti. Ložnice s dvojlůžkem, ani zde nic nápadného, stejně jako v koupelně hned vedle.

Dupin stoupal do druhého poschodí.

„Nelam si tím hlavu.“

Další pracovna. Tři psací stoly, jeden proti dveřím a dva po levé a pravé straně. Vzorný pořádek. I tady, stejně jako v prvním patře, ložnice a koupelna.

„Telefonoval jsi ještě s Cadiouem, Georgesi?“

„Myslíš po tom, co jsme si domluvili tu schůzku? Ne. Mluvil jsem s ním pouze jednou, minulý týden. A ty?“

„Ne. Našel jsi v tom domě něco podezřelého?“

„Právě se tu trochu rozhlížím. Zatím nic neobvyklého.“ Dupin vyšel do třetího patra. Tady bylo všechno úplně jiné.

Celé poschodí tvořila jedna obrovská místnost. Dvě pohovky, na kamenných zdech pestrobarevné koberce. Stará komoda. Místnost působila útulně, nevypadala však, jako by ji někdo obýval. Všechny objekty i dřevěnou podlahu pokrývala silná vrstva prachu.

„To je moc špatné.“ Další Jeanova oblíbená věta. „Odette Laurentová znovu požádá o exhumaci svého muže. A soudci nezbude než jí vyhovět.“

Dupin mezitím sestupoval po schodišti zpátky do přízemí. Jean mu záležitost, kvůli které se měl s Cadiouem sejít, při jejich posledním telefonátu jen krátce a mlhavě naskicoval.

Začátkem léta zemřel během pracovní návštěvy Anglie pařížský historik Gustave Laurent. Na infarkt. Shodou okolností byl tenhle pán bratr ministra vnitra. A co bylo ještě horší, bohužel měl chorobně nedůvěřivou manželku. Ta odmítla uvěřit, že její choť zemřel přirozenou smrtí, přestože neexistovaly žádné indicie toho, že mohlo jít o něco jiného. Gustave Laurent měl již delší dobu velmi vysoký tlak, takže zpráva o tom, že zemřel na infarkt, jeho lékaře příliš nepřekvapila. Energická vdova si ale nedala nic vymluvit a naléhala na svého švagra, aby dal věc prošetřit. Ministr zatlačil na policejního prezidenta a ten pověřil delikátním případem Jeana Odinota. Pařížský historik necestoval sám, do Anglie ho doprovázela skupinka badatelů, k níž patřil i Cadiou. Aspoň po určitou dobu. Ti dva se podle všeho znali a možná byli i přátelé. Policie se všemi mluvila, o skutečné vyšetřování ale nešlo. Vdovu to neuspokojilo, takže Odinot – a potažmo Dupin – si měl s Cadiouem promluvit znovu, důkladněji. Cadiou však dál pobýval v cizině, a proto došlo na schůzku až nyní. S výjimkou paní Laurentové neprojevoval v celé záležitosti nikdo přílišnou horlivost. A teď tohle.

„Pověz mi ještě jednou všechno, co víš. Ale opravdu všechno, do detailu, abych…“ Dupin se zarazil. Co to tady vykládá?! „Ne, nechej to být, Jeane. Není to můj případ. Netýká se mě to, rozumíš?“

Dupin to myslel smrtelně vážně.

„Hned ti zavolám, Georgesi.“

Dupin chtěl ještě něco dodat, ale jeho přítel spěšně zavěsil.

Vrátil se do přízemí a došel k mrtvole.

„Sakra!“ Rukou si neklidně pročísl vlasy.

 

 

Na místě činu vládl čilý ruch. Nolwennová a oba inspektoři dorazili jako první, krátce nato přijela záchranka a vzápětí policisté z Ploërmelu i Paimpontu. Každou chvíli měl dorazit soudní lékař, tým expertů na zajišťování stop z Rennes a také Thierry Queméner, místně příslušný komisař. Dupin ho znal, i když jen zběžně. Příjemný pán, pohodový, docela zakulacený. Již brzy měl odejít do důchodu. Mohlo to být i horší. Dupin ale věděl, že Queménerova vlídnost nebude bezbřehá – koneckonců tady šlo o jeho revír, o jeho kompetence.

„Mrtvý. A rozhodně ne teprve pár minut,“ konstatoval mladý záchranář. Konkrétnější ale být nechtěl. „Je evidentní, že tady už nejsme zapotřebí,“ prohlásil lakonicky. A záchranka odjela.

Policii Dupin řekl něco o „podnikovém výletu“ a „kuriózní náhodě“. Zatím se s jeho vágním vysvětlením spokojili – v danou chvíli měli na práci důležitější věci.

Šéf policejního týmu, plukovník Aballain, udílel rozkazy a rozdělil muže do několika pracovních skupin, které nyní pečlivě prohledávaly dvůr a hledaly ve štěrku otisky pneumatik a případné další stopy. Své vozy nechali obezřetně stát na silnici, jen ambulance záchranářů vjela přímo na dvůr.

Riwal a Kadeg nabídli pomoc. Dupinovi se to moc nezamlouvalo, ale nezakročil proti tomu.

Plukovník Roland Aballain zavolal Cadiouově manželce. Tohle bývá jeden z nejhorších okamžiků policejní práce. Paní Cadiouová se nacházela v Paimpontu, dva policisté už k ní jeli.

Nolwennová s Dupinem stáli na dvoře, trochu stranou.

„Protože nás nenapadá žádná věrohodná lež, pane komisaři, doporučila bych jako nouzové řešení říct pravdu. Aspoň částečnou.“ Zvláštní postoj, napadlo Dupina. „Nemluvte o tom ilegálním vyšetřování v Trégastelu, povězte jim ale podle pravdy, že vás váš pařížský přítel a někdejší kolega požádal o pomoc. Abyste si z jeho pověření promluvil s Fabienem Cadiouem. Proč jen se musí,“ hlas sekretářky dostal najednou vyčítavý nádech, „všude, kam přijdete, objevit nějaká mrtvola?“

„Myslím, že…“

Dupin větu nedokončil.

Zpoza rohu budovy se vynořil komisař Queméner a zamířil k nim.

Dupin mu šel naproti, chtěl ukázat vlídnou tvář. A pak se co nejrychleji vytratit. Řídit se radou Nolwennové. To bylo zpravidla tak jako tak to nejlepší. Třeba se z té choulostivé záležitosti dokáže vyvléct.

„Komisaři Queménere,“ zvolal Dupin žoviálně a podal svému kolegovi ruku, „jsem…“

Rozezvučel se Dupinův telefon. Pohled na displej prozradil jméno volajícího: Jean Odinot.

Bylo nezdvořilé přijmout hovor zrovna v téhle chvíli. Dupin to ale musel udělat. Třeba mu dá Odinot instrukce, co má komisaři z Rennes vlastně říct.

„Omluvte mě prosím na okamžik, pane kolego.“ Dupin spustil ruku, kterou se již skoro dotýkal Queménerovy ruky, a poodešel o několik kroků. Za zády ještě zaslechl, jak se Nolwennová pokouší zachránit situaci: „Jak se daří, pane komisaři? Vám a vaší paní? Já…“

„Ano?“ zeptal se Dupin tlumeným hlasem.

„Mluvil jsem se svým nadřízeným a ten zase s ministrem osobně. Ty budeš vyšetřovat. Naprosto oficiálně. Z pověření pařížské policie a Police Nationale. Našeho speciálního oddělení.“ Jean Odinot se na okamžik odmlčel, než pokračoval:

„Vyšetřování povedeš ve funkci zvláštního vyšetřovatele. Všechny oblastní prefektury a komisariáty ti budou pomáhat.“ Bylo velmi obtížné vyvést Dupina z vnitřní rovnováhy,

Odinotovi se to ale právě v tuto chvíli podařilo.

„Cože?“

„Jak jsem právě řekl – je to tvůj případ.“

„Ale já ho nechci!“

Dupin to myslel naprosto upřímně.

„Vždyť to vypadá na mimořádně zajímavý příběh, nemyslíš? A po dlouhé době budeme zase spolupracovat. Aspoň trochu. Tentokrát naprosto oficiálně. Jako za starých časů. Není to skvělé?“

Dupinovi to skvělé nepřipadalo. Ani trochu. Jean tu záležitost zjevně bral jako povedený žert, jemu samotnému ale do smíchu rozhodně nebylo.

Za sebou, ve vzdálenosti několika metrů, zaslechl vyzvánění mobilu.

„Jsi tam, Georgesi?“

„Děláš si srandu, viď?“

„Ne, tohle není žádný žert. Jedeš v tom se mnou. Ty řídíš vyšetřování a já jsem tvoje kontaktní osoba v Paříži.“

„Já…,“ hledal Dupin slova, „nemyslím si…“

„Za chvilku ti zavolám, Georgesi. Mám další hovor.“ Odinot zavěsil.

Dupin zůstal chvíli nehybně stát. Pak se otřásl. Pohlédl na Nolwennovou, která stála vedle Queménera a vrhla na něj tázavý – a možná i trochu káravý – pohled. Queméner telefonoval, vzápětí však hovor ukončil.

Jeho tvář rozzářil záhadný úsměv.

Zamířil k Dupinovi, Nolwennová ho následovala.

„Promiňte, pane kolego,“ zahájil Dupin konverzaci, „byl to… velmi naléhavý hovor. Musel jsem to vzít. Mám…“

„Právě mi sdělil můj prefekt, že od téhle chvíle tu šéfujete vy. Tím lépe. Moje švagrová zítra oslavuje 75. narozeniny. V Nice.“ Skutečně to vypadalo, že Queméner má z nečekaného vývoje radost. „Manželka už měla strach, že tam bude muset jet sama. Kvůli tomu mrtvému.“

Připomínalo to absurdní divadlo.

„Tímhle se ale všechno krásně vyřešilo. Případ je váš, milý kolego Dupine.“

Komisař z Rennes neskrýval uspokojení.

Dupin chtěl zaprotestovat, Queméner ho ale předešel: „Po pravdě řečeno jsem moc rád, že se tím případem nemusím zabývat. Vraždou muže, jehož jsem dobře znal a který zde požívá velké vážnosti.“ Komisař mávnul rukou. „Tak já vyrazím. Přeji vám hodně úspěchů!“

Nolwennová znovu pohlédla na Dupina, nepovažovala však za vhodné vmísit se do hovoru.

„Ale,“ Dupin konečně zareagoval, „já vás potřebuji. Potřebuji někoho, kdo se tu vyzná. Kdo zná zdejší lidi.“ Jedna věta zněla zoufaleji než druhá. „Někoho, kdo má aspoň tušení, o co by tady mohlo jít.“

„Nepochybně o Svatý grál.“ Queméner to zřejmě myslel jako žert, rysy jeho tváře ale zůstaly kupodivu naprosto vážné. „A u grálu jde, jak známo, víc o jeho hledání než o samotný objekt. Takže,“ Queméner se obrátil k odchodu, „vy jste nyní pasován na rytíře grálu… Abych nezapomněl: soudní lékař přijede bohužel později, něco ho zdrželo. Využijte služeb plukovníka Aballaina. Pochází ze zdejšího kraje,“ komisař to konstatoval uznalým tónem, „a je nadmíru kompetentní. O tom se ostatně přesvědčíte sám… Můj prefekt mi také řekl, že můžete využít všechny místní policejní jednotky.“

„Odborníky na zajišťování stop, specialisty, počítačové experty a podobně?“

Dupin položil tu otázku mechanicky.

„Přesně tak. Všechno přes naši centrálu v Rennes. – Vidím ale, že z praktických důvodů jste vzal svůj tým už s sebou.“

Dupin chtěl něco namítnout, ale pak to vzdal.

Renneský komisař se svižným krokem vzdálil.

Dupin musel znovu zadržet protesty, které se mu draly na jazyk, tentokrát ještě vehementněji.

„Tohle je šílenství, naprosté…“

„Náš případ? Proč by to měl být náš případ?“ skočila mu do řeči Nolwennová. „Co tím myslel?“

Na čele jí vyvstaly hluboké vrásky.

„Ministr vnitra a policejní prezident mě na Odinotovo doporučení pověřili vyšetřováním tohoto případu,“ Dupinův hlas zněl zoufale, „a jmenovali mě speciálním vyšetřovatelem ve službách pařížské policie.“

„Ale…“ Nolwennová větu nedokončila, protože na dvůr se nepřiměřeně velkou rychlostí přiřítilo černé auto a s hlasitým skřípotem zabrzdilo na odlétajícím štěrku. Dva policisté stačili jen taktak uskočit.

Z luxusního vozu značky Volvo vystoupila žena v tmavošedém kostýmu a zamířila ke vchodu.

Dupin k ní rychle zamířil.

„Paní Cadiouová?“

Žena podle všeho zaregistrovala komisařovu přítomnost až teď. Vrhla na něj letmý, prázdný pohled, a beze slova zmizela v domě.

 

 

Když Dupin vešel do místnosti, Blanche Cadiouová klečela vedle svého mrtvého muže. Pohled měla upřený na jeho tvář, výraz jejích očí nic neprozrazoval.

Komisař zůstal stát ve dveřích.

Tým expertů na zajišťování stop ještě stále nedorazil, ani soudní lékař. Dupin byl rád, že jsou sami.

Blanche Cadiouová se nehýbala. Uplynuly dvě tři dlouhé minuty.

„Já… najdu toho vraha.“

Dupin ta slova téměř neslyšel, paní Cadiouová je spíš zasyčela, než pronesla. Ostrým, vibrujícím hlasem.

Pomalu se napřímila.

Dupin k ní opatrně přistoupil, teprve nyní uviděl slzy na jejích tvářích. Viděl bolest a zděšení, ale i cosi jako zarputilý vztek.

„Komisař Georges Dupin z komisařství v Concarneau,“ představil se a zůstal stát několik kroků od ní. „Mohu pro vás něco udělat, madame? Máme zavolat lékaře?“

„Ne.“

Promptní, rozhodná odpověď. Na komisaře ani nepohlédla, pohled měla dál upřený na manžela. Zdálo se, že nad sebou znovu získala kontrolu. Po chvíli ticha padla první otázka:

„Víte už něco, komisaři?“

Její monotónní, neutrální hlas působil v dané situaci téměř strašidelně.

„Ani v nejmenším… A vy, paní Cadiouová, máte nějakou představu o tom, k čemu tady mohlo dojít?“

Poprvé se na Dupina podívala. Pozorný, zkoumavý pohled.

„To vy řídíte vyšetřování?“

Co jí měl odpovědět? Podle všeho tomu tak skutečně bylo. A i kdyby se chtěl pokusit to změnit, a on se o to rozhodně pokusí, nebyl teď vhodný okamžik tuhle záležitost rozebírat.

Dupin se snažil, aby jeho hlas zněl co nejrozhodněji.

„Ano, já.“

Beze slova přikývla.

„I když je to pro vás těžké, paní Cadiouová – napadá vás něco v souvislosti s tím hrozným činem? Kdo ho mohl spáchat a proč?“

„Ne.“ Slabé zavrtění hlavou.

„Všimla jste si v poslední době na manželovi něčeho neobvyklého? Na jeho chování? Náladě?“

„Byl stejný jako vždycky.“ Odhrnula si z čela pramen kaštanově hnědých vlasů.

„Měl nějaké spory? Konflikty? S kýmkoli?“

Paní Cadiouová znovu jen chabě zavrtěla hlavou, zdála se být duchem nepřítomná. Bez přestání zírala na manželovo nehybné tělo. Evidentně byla v šoku.

Dupin přesto nezapomínal na základní vyšetřovatelský princip: Všichni jsou podezřelí, zločin mohl spáchat kdokoli.

„Právě v počátečním stadiu vyšetřování jsme nejvíc odkázáni na informace od osob, které oběť znaly, paní Cadiouová. Pomůže nám každá drobnost, i zdánlivě bezvýznamný detail.“

„Všechno bylo úplně normální, jako vždycky. V jeho chování jsem nepozorovala žádnou změnu, ani v nejmenším.“

„Váš manžel se znal s Gustavem Laurentem. Mužem, který v létě…“

„Šéfe!“

Riwal se vřítil do místnosti jako tank. Muselo se něco stát, Dupin to poznal na výrazu jeho tváře.

„Ještě jedna vražda, šéfe! Máme dalšího mrtvého.“ Blanche Cadiouová se prudce otočila k Riwalovi.

„Cože?“

Tohle bylo opravdu k zbláznění.

„Je tu ještě jeden…“

Dupin zamířil k inspektorovi. Ve dveřích se mezitím objevili taky Nolwennová, Kadeg a plukovník z Paimpontu.

„Kdo to je, Riwale?“

„Paul Picard. Profesor z Paříže. Specialista na středověk a archeolog. Právě ho našli v lese.“ Inspektorova tvář byla stále bledší. „Nedaleko Barentonského pramene. Čekají tam na vás, šéfe, měl byste…“

„Jak zemřel?“

„Bodné rány, vykrvácel.“ Riwal se zhluboka nadechl.

„Tohle přeci není náhoda, šéfe. Něco se dalo do pohybu. Máte…“

„To je šílené.“ Dupin pronesl tu poznámku jen polohlasně, ale všichni přítomní ji slyšeli.

„Kolega,“ zašeptala mechanicky paní Cadiouová, ještě stále stojící nad svým mužem. „Paul Picard je manželův kolega. Dobrý známý. Přijel na tu konferenci.“

„Na konferenci?“ zpozorněl Dupin.

Riwal byl zřejmě v obraze: „Konference o nejnovějších poznatcích artušovského výzkumu. Koná se každý rok. Letos jsou hlavním tématem nové archeologické nálezy.“

Dupin přecházel z jednoho konce místnosti na druhý. Během krátké doby se tu otevřel doslova obludný případ. A on s ním nechtěl mít vůbec nic společného! Musí bezpodmínečně mluvit s Jeanem.

„Kde se ta konference koná?“

„V comperském zámku,“ odpověděl Riwal, „v Centru artušovských studií, jehož je pan Cadiou ředitelem.“ Krátká odmlka. „Přesněji řečeno byl… Konference měla začít teď a skončit v pátek odpoledne. Sedm badatelů. Smetánka artušovského výzkumu. Pět zbylých účastníků konference na ty dva čekalo, mysleli si, že kolegy jen něco zdrželo.“

„Jsou ještě tam?“

„Myslíte v Centru? Pokud vím, tak ano.“

„Ať…,“ komisař na okamžik zaváhal, pak ale větu dokončil, „ať tam zůstanou. Nikdo Centrum neopustí. Budu…“

„Tak jsem tady.“ Ve dveřích se objevil malý, hubený a holohlavý muž. „Kde je tělo?“

Soudní lékař Dupina pozdravil žoviálním kývnutím hlavy a přistoupil k mrtvole. Komisař měl se zástupci tohoto povolání dlouhodobě konfliktní vztahy a od prvního okamžiku cítil, že tohle nebude výjimka.

„Sejdeme se za půl minuty venku,“ instruoval Dupin Riwala. „Hned se vrátím.“

Pak se obrátil na paní Cadiouovou, která dál stála u manželova těla.

„Napadlo vás třeba teď něco k těm událostem, madame?“ Věděl, že na ni vyvíjí příliš velký nátlak, nemohl ale jinak.

„Myslím s ohledem na toho druhého mrtvého, o němž jsme se právě dozvěděli. Toho profesora z Paříže.“ Dupin si jméno druhé oběti pochopitelně nezapamatoval. „Co se to tu děje, paní Cadiouová?“

Dupin jí pohlédl zpříma do očí. Intenzivní, tmavohnědé oči. Kupodivu stejný barevný odstín jako její vlasy.

Dotázaná znovu jen zavrtěla hlavou.

„Opravdu vám nemohu nic říct.“ Krátká pauza. „Moc ráda bych něco věděla.“

„Říkáte, že váš manžel a ta druhá oběť byli přátelé?“

„Ano.“

„Dobří přátelé?“

„Nevídali se příliš často. Ale byli přátelé.“

„Pokud jsem to správně pochopil, bádali na stejném poli.“

„Ano, jistě.“

Dupin by jí rád položil ještě řadu dalších otázek, ale nešlo to. Musel vyrazit.

„Dobře, paní Cadiouová. Přijměte ještě jednou moji hlubokou účast.“ V ten okamžik si uvědomil, že to je vlastně jeho první vyjádření soustrasti. „Je to děsivá tragédie. Kolega z Paimpontu,“ komisař si nedokázal vybavit ani tohle jméno, špatná paměť na jména byla jeho největší slabinou, „zůstane tady a povede tu vyšetřování. Můžete se na něj kdykoli obrátit… Pokud by vás později přece jen něco napadlo,“ a to se po odeznění prvního šoku skutečně stávalo, „okamžitě mi prosím zavolejte. Kolegové vám dají moje číslo.“

Blanche Cadiouová neodpověděla a znovu se obrátila k mrtvému manželovi, u kterého již klečel soudní lékař.

Dupin si uvědomil, že tým expertů ještě stále nedorazil.

„Potřebuji především vědět, kdy oběť zemřela,“ pronesl směrem k lékaři a obrátil se k odchodu, aniž by vyčkal jeho reakce. „Informujte mě prosím neodkladně.“

Když se lékař napřímil a chtěl odpovědět, Dupin už byl venku.

 

 

Úzká silnice protínala rozlehlý les v rovné linii, jako by ji zbudovali podle pravítka. A samotný les jako by chtěl tu řeznou ránu zahojit, z obou stran nad ní vytvořily větve stromů zelenou střechu a ze stran ji agresivně atakovaly mohutné křoviny. Příroda dělala vše pro to, aby dala jasně najevo, že silnice je cizí element, který do lesa nepatří.

Dupin měl – poté, co se několikrát marně pokusil dovolat Jeanu Odinotovi – krátkou pracovní poradu se sekretářkou, oběma inspektory a plukovníkem Aballainem, jehož jméno si konečně zapamatoval. Dojednali, že Nolwennová zaujme pozici v hotelu, odkud se pokusí získat nějaké informace, zatímco Kadeg a plukovník zůstanou v Cadiouově domě. Riwal pojede s Dupinem k prameni, kde došlo ke druhé vraždě.

Během porady dorazil na místo činu konečně i tým odborníků na zajišťování stop. Čtyři muži, jeden z nich expert na balistiku. Rutinní procedury – zajištění počítačů a mobilů, kontrola bankovních účtů obou zavražděných a tak podobně – se rozeběhly na plné obrátky.

„Georgesi? Právě jsem ti chtěl…“ Konečně se přihlásil Odinot.

„Dva!“ Dupin skoro křičel. „Teď už to jsou dvě vraždy, Jeane! Tohle je snad špatný vtip. U nějakého pramene tady našli dalšího mrtvého. Nějakého profesora z Paříže. To…“

„Já vím… Zprávu o tom poslali komisaři v Rennes a ten zase okamžitě volal mně, aby se ujistil, že původní dohoda platí a případ patří i v této změněné situaci tobě. Protože obě vraždy spolu zjevně souvisejí, nechce s tím mít nic společného a…“

„Ale já taky ne! Tenhle případ rozhodně nepřevezmu!“

„Ani kdybychom chtěli, Georgesi, z tohohle se nevyvlékneme. Nemáme nejmenší šanci. Jsme v tom až po uši. Ale spolu.“

Spojení bylo mizerné, jejich hlasy neustále přerušovalo jakési praskání a pípání, což Dupinovu nervozitu ještě zvyšovalo.

„Ale proč nemůže Paříž pověřit vyšetřováním někoho jiného z Rennes? Nebo někoho ze svých vlastních lidí?“

„Dali ten případ tobě, protože jsi nejlepší. A já za to nesu zodpovědnost. Potřebuji tě, Georgesi. Vůbec jsem netušil, do čeho se tady zapleteme.“

„Já…“

Dupin větu nedokončil.

Uvízl v pasti. Tak to prostě bylo. Jean měl pravdu. Dupin rozhodně neměl ve zvyku se z něčeho vyvlékat, ale tahle záležitost mu skutečně byla proti srsti. Jeho nechuť měla sílu afektu. Nešlo přitom jen o to, že zase bude mít co do činění s pařížskou policií, a to dokonce jako její „zvláštní vyšetřovatel“. Z téhle záležitosti prostě neměl dobrý pocit, aniž by dokázal říct proč. A navíc – když si to teď uvědomil, zalila ho vlna horka – zůstane Claire sama s těmi desítkami krabic, které je potřeba vybalit.

„Udělej to pro mě,“ poprosil Jean. Věděl, co na přítele platí.

Copak tohle mohl Dupin odmítnout?

Na chvíli zavládlo ticho. Komisař vrhl krátký pohled na inspektora sedícího vedle něj, ale Riwal dělal, jako by se ho to netýkalo.

Dupin vzdychl a sešlápl o něco silněji plynový pedál, blížili se k nejvyššímu bodu pahorku, přes který silnice vedla.

„Zopakuj mi ještě jednou všechno, co víš o tom infarktu. O tom Laurentovi a jeho služební cestě. A o jeho ženě.“

„S paní Laurentovou jsem hovořil jen po telefonu.“ Tón Odinotova hlasu prozrazoval úlevu, i když se snažil nedat to najevo; nebyl si totiž jistý, zda se mu skutečně podaří udržet Dupina v týmu. „Laurent se tam zúčastnil archeologických vykopávek. Po celý květen. Výpravu tvořili čtyři badatelé, kopali na nějakém zeleném pahorku v jihozápadní Anglii. Cadiou ho tam jel navštívit, na dva dny. Zřejmě se dobře znali, jsou stejný ročník a jako mladí vědci se na Sorbonně dělili o jedno místo asistenta. V té době spolu také zveřejnili několik odborných článků. Později se k nim přidala taky konkurence. Takhle se aspoň vyjádřila.“

Dupin si všiml, že sebou Riwal na sedadle neklidně vrtí.

„A tenhle Laurent zemřel během Cadiouovy návštěvy?“

„Ne. Dva týdny po jeho odjezdu. Musíme nechat tělo exhumovat, co nejrychleji to půjde. Už jsme podali naléhavou žádost u příslušného soudu.“ Jean měl jednu stejnou – obtížnou, ale velmi užitečnou – vlastnost jako Dupin: všechno se muselo udělat hned. I to byl důvod, proč si tak dobře rozuměli – a proč je ostatní označovali za maniaky. „O zdravotních potížích jejího manžela jsem s paní Laurentovou hovořil ještě jednou. Prý si bral každé ráno tři různé tablety. Ale ve stresových situacích mu krevní tlak stejně vylétl ke kritickým hodnotám.“ Z Jeanova hlasu bylo cítit napětí. „Samozřejmě mu někdo mohl některou z těch tablet vyměnit buď za placebo, nebo dokonce za tabletu obsahující kontraproduktivní látky. To si dnes může opatřit kdokoli.“

„Řekla paní Laurentová něco o Fabienu Cadiouovi?“

„Jednoznačně je pro ni mimo jakékoli podezření. A to v jejím případě už něco znamená… Koneckonců naléhala na to, abychom si s ním promluvili.“

„Vysvětlila ti proč?“

„Ne. Pouze zopakovala, že nevěří, že její muž zemřel přirozenou smrtí.“

„Bez sebemenší představy o tom, co mohlo být motivem vraždy.“

„Přesně tak. Je prý na nás, abychom to zjistili. Proto také trvala na tom, abychom si s Cadiouem promluvili ještě jednou. Pevně věřila, že nám může sdělit něco, co nás přivede na správnou stopu.“

„Ale sám Cadiou,“ Dupin teď začal uvažovat nahlas, „neměl žádné podezření.“

„Přesně tak.“

„Podezřívá paní Laurentová někoho, nějakou konkrétní osobu?“

„Ne. Nezná ani jména ostatních účastníků toho archeologického výzkumu.“

„Co v ní tedy vyvolalo to podezření?“

„Měla pocit, že se manžel v posledních měsících před smrtí nějak změnil. Nedokázala to ale blíž specifikovat. Prostě byl jiný. Pracoval intenzivněji než kdy dřív, o své práci s ní ale nemluvil, což dřív dělával. Ani když se sama zeptala, nebyl o nic sdílnější. Prý byl stále zamyšlený, duchem nepřítomný.“

„A jinak?“

„Byl prý velmi napjatý. Zdůraznila ale, že jí rozhodně nepřipadal nervózní, jako by se cítil někým nebo něčím ohrožený. To prý v žádném případě. A neví nic o jakémkoli manželově konfliktu s jinými osobami.“

„A ty už máš jména ostatních účastníků toho archeologického výzkumu?“

„Ano, jistě. Všechny tři si ještě jednou důkladně proklepneme. A do Picardova bytu jsem už poslal dva policisty. Bydlí – tedy bydlel – v šestém obvodu.“

Zatímco telefonoval s Jeanem, hledal Dupin dosti dobrodružným způsobem v přihrádce před spolujezdcem něco na psaní. Riwal odsunul nohy co nejdál, jinak ale do akce nezasahoval. Jediné, co Dupin našel, byl potrhaný návod k obsluze auta. Strčil ho inspektorovi do ruky. Riwal naštěstí pochopil, co se od něj očekává – má si dělat na libovolnou stránku manuálu poznámky.

„Co víme o manželství Laurentových?“

Při téhle otázce si Dupin uvědomil, že musí zavolat Claire a informovat ji o změněné situaci.

„Podle paní Laurentové bylo velmi šťastné.“ Riwal pilně zapisoval.

„Dá se tomu věřit?“

„To v tuhle chvíli nedokážu posoudit… Mám s ní schůzku v půl šesté.“

„Co ještě…“

„Tady doprava!“ vykřikl Riwal.

Dupin odvážně strhl řízení a vůz za hlasitého kvílení pneumatik odbočil. Vyjeli z lesa a pokračovali po jeho okraji. I zde byl terén mírně zvlněný.

„Máš ještě nějaké další informace? O co šlo při těch archeologických vykopávkách?“

Komisař koutkem oka znovu zaregistroval inspektorův neklid.

„O nějaký hrad z dob krále Artuše nebo tak něco.“ Riwal to už nevydržel.

„Tady inspektor Riwal, pane generální inspektore… Sedím vedle komisaře Dupina.“ Riwal se snažil mluvit formálně. „Ten hrad se nazývá Cadbury Castle. Zelený pahorek, o němž jste hovořil, je naprostá archeologická senzace. Příběhy o Artušovi si lidé v té oblasti vyprávěli odjakživa. Před padesáti lety tam byly objeveny zbytky masivního opevnění pocházejícího přesně z doby připisované Artušovi, mezi lety 500 a 550. Podle některých šlo o hradby chránící Camelot.“

„Rozumím,“ odtušil Odinot neutrálním hlasem. „Děkuji za vysvětlení, inspektore.“

Dupina to zaujalo.

„Našli tam archeologové něco zajímavého, Riwale?“

„Ruiny dalších staveb a různých budov.“

„A co vlastně hledali?“

„Jakékoli stopy, které tam mohli zanechat původní obyvatelé hradu. Nápisy, písemné záznamy a tak podobně.“

„Nic ale nenašli?“

„Ne.“ Riwala zjevně deprimovalo, že musí dát takovou odpověď. „Ale průzkum pokračuje, ještě neskončili.“

Dupinovi to zatím stačilo.

„Zavolej, Jeane, až budeš mít něco nového.“

„Jasně.“

„Máte nějaké další informace o Cadiouovi?“

„Ne. Zatím jsme ani neměli důvod se jeho osobou nějak blíž zabývat.“

„A o tom druhém mrtvém?“

„Ani o něm.“




„Zrovna rozjíždíme vyšetřování.“

Dupin předpokládal, že Nolwennová již brzy dorazí do La Gacilly, vezl ji tam jeden četník.

„Výborně. Neostýchej se využít svůj status, Georgesi. Jsi teď naprosto oficiálně zvláštní vyšetřovatel se speciálními pravomocemi. Máš licenci na všechno…,“ Jean na okamžik zaváhal, zřejmě zavzpomínal na jejich společné působení, „tedy skoro na všechno.“

To znělo zajímavě! Dupin si uvědomil, že jeho situace s sebou přináší i výhody.

„Dobře. My se tady teď pustíme do práce, Jeane. Zavoláme si.“

Komisař ukončil hovor ťuknutím na červené tlačítko.

Silnice se vinula krajinou jako had, ale Dupin projížděl zatáčky stylem automobilového závodníka.

Přemýšlel o druhém mrtvém: „Co asi dělal ten profesor tady v lese? Zjistili o tom něco kolegové?“

Riwal krátce předtím telefonoval s jedním z četníků, kteří hlídkovali na místě druhé vraždy.

„Nic konkrétního ještě nevědí.“

„Musíme si pak promluvit s těmi ostatními archeology.“

Vlastně by to Dupin udělal nejraději hned. Muž u pramene už byl stejně mrtvý.

„Mimochodem – plukovník Aballain poslal dva kolegy do Centra, aby prohledali Cadiouovu kancelář.“

Začátek vyšetřování proběhl poněkud chaoticky – Dupin zapomněl na několik samozřejmostí. Asi mu bude ještě chvíli trvat, než se pevně usadí v sedle.

Vjeli do vesničky čítající všeho všudy nějakých patnáct, dvacet domků. Komisař trochu zpomalil.

„La Folle-Pensée. Tady druidové kdysi pečovali o své duševně choré. Využívali k tomu vodu ze zdejšího legendárního Barentonského pramene.“

Dost šílené připadalo Dupinovi i to, co se tady dělo právě nyní. Během uplynulé hodiny a půl mu výraz šílené prolétl hlavou několikrát. Napadlo ho, že se pro jistotu z toho pramene napije taky. A důkladně.

„Potřebujeme co nejdřív seznam těch badatelů. A zjistit o nich všechno, co se zjistit dá.“

„Jasně, šéfe.“

Vesničku nechali za sebou, Dupin znovu sešlápl plynový pedál k podlaze.

„Za chvilku budeme odbočovat doprava,“ upozornil ho poněkud ustaraným hlasem Riwal. Terén tu byl nepřehledný, pahorky o něco vyšší než doposud.

„Pozor, tady!“

Dupin sundal nohu z plynu, svižně projel odbočkou a okamžitě zase přidal. Silnice, po které jeli nyní, byla jen o málo širší než jejich vůz. A plná ostrých zatáček.

„Nevím, jestli jste o tom četl v novinách,“ nadhodil Riwal křečovitě svírající držadlo nad dveřmi, „ale tady v lese se nedávno rozhořel prudký spor. Lépe řečeno o tenhle les. Začalo to asi před rokem.“

Dupin četl noviny každé ráno, ze všeho nejdřív oba regionální deníky, Ouest-France a Télégramme. Jeho pozornosti tedy neuniklo skoro nic – o téhle záležitosti však nevěděl.

„Povídejte. Ale…“

Náhle se na silnici přímo před nimi cosi vynořilo. Dupin prudce zabrzdil a strhl volant. Auto sebou smýklo doleva, Dupin strhl volant doprava, aby srovnal smyk, a téměř se mu podařilo znovu získat nad řízením kontrolu. Ale jen skoro.

Citroën se s ohlušujícím skřípěním otřel o strom, následoval brutální náraz a zpětné zrcátko odlétlo do křoví. O několik metrů dál auto konečně zastavilo. Na chvíli se rozhostilo strašidelné ticho.

Bezpečnostní pásy udržely Dupina i Riwala v sedadlech, airbagy auto nemělo.

„Sakra,“ přerušil Dupin mlčení. „Co to proboha bylo?“ Riwalovi trvalo drahnou chvíli, než se zmohl na odpověď:

„Nějaké zvíře.“ Hlas se mu třásl, obličej měl popelavě šedý.

„To bylo o chlup.“

Opravdu chybělo málo a mohli do stromu narazit čelně. Až teď se pohledem vzájemně zkontrolovali.

„Zranil jste se, Riwale?“ Inspektor jen zavrtěl hlavou. Opatrně vystoupili z vozu.

„Vypadá to dost ošklivě,“ konstatoval Riwal, když auto obešel. Dupin přikývl. Jedna strana služebního citroënu byla po celé délce odřená a pomačkaná, lak téměř beze zbytku pryč, několik děsivě hlubokých rýh v plechu obraz zkázy dokreslovalo. Vlastně to byl malý zázrak, že dveře šly otevřít.

„Co to mohlo být za zvíře?“

Z nějakého důvodu zaměstnávala komisaře tahle otázka víc než všechno ostatní.

„Něco malého. Zahlédl jsem to jen na okamžik. Možná liška nebo kuna. Nebo jen zajíc.“

„Bylo to…,“ Dupin na okamžik zadrhl, „bílé.“ Riwal nezareagoval.

„Jak daleko je to odtud k Cadiouově domu?“ Divná otázka, scestný nápad.

„Vzdušnou čarou nějakých…“

Pronikavé zvonění. Dupinův mobil. Komisař ho vylovil z přední kapsy kalhot.

„Ano?“

„Komisař Dupin? Četnická stanice v Paimpolu. Já jsem ten kolega, který na vás čeká u Barentonského pramene. Přesněji řečeno jsme tu dva.“

„O co jde?“

„Kdy dorazíte?“

„Za chvíli… Je tam už soudní lékař?“

„Musíme počkat, až bude hotov s panem Cadiouem.“

„Vyžádejte si druhého. Odkudkoli.“

„Ale…“

„Ať okamžitě vyrazí. Tohle je zvláštní vyšetřování nařízené ministrem vnitra.“

Opravdu mu to dělalo dobře a Dupin na okamžik zapomněl, že se mu třesou kolena.

„Rozumím.“

„Jak řečeno, za chvíli jsem tam.“

Komisař ukončil hovor. Vzápětí začal vyzvánět Riwalův mobil.

„Á, Nolwennová. Dobře, že voláte.“

Inspektorův hlas prozrazoval úlevu. Zřejmě mu udělalo dobře, že po té dramatické příhodě slyšel důvěrně známý hlas.

„Povídejte, co jste zjistila.“

Riwal zjevně neměl v úmyslu zmínit se jí o nehodě.

„Okamžik.“

Inspektor obešel auto a z podlahy pod sedadlem spolujezdce vytáhl manuál, aby si mohl dělat poznámky.

„Můžete.“

Mobil svíral mezi ramenem a uchem a zapisoval si vše podstatné.

„Děkuji, Nolwennová. A ještě něco. Potřebujeme seznam všech účastníků té konference. Pět osob. A všechny informace o nich, které lze získat.“

Chvilka ticha, Riwal poslouchal.

„Přesně tak. Zůstáváme ve spojení.“

Komisař znovu nasedl do vozu, inspektor následoval jeho příkladu. Auto bude muset do opravny, čehož Nolwennová nepochybně využije k opětnému přemlouvání, aby si už konečně objednal nové.

Jakmile Riwal usedl a zabouchl dveře, Dupin na něj vrhl tázavý pohled.

„První informace o Paulu Picardovi. Soukromý učenec, žádná katedra. Historik se zaměřením na raný středověk. Diplomovaný archeolog, na rozdíl od Laurenta, který archeologii provozoval jen jako koníčka. Věk osmapadesát. Jako host přednášel na Sorbonně a dalších univerzitách, i v zahraničí. Tři roky byl hostujícím profesorem v Londýně. Podle všeho velmi renomovaný badatel.“

„A Cadiouův přítel,“ poznamenal Dupin. Nastartoval a opatrně sešlápl plynový pedál. Nepřiznal by si to, ale ještě stále byl trochu v šoku.

 

 

Nakonec museli nechat auto stát a pokračovat pěšky. K Barentonskému prameni to byl ještě pořádný kus.

Zpočátku šli po zpevněné lesní cestě, ta se ale postupně měnila v úzkou stezku, v hrbolatou pěšinu vinoucí se vzhůru houstnoucím lesem. Riwal musel Dupina několikrát ujistit, že tohle je skutečně oficiální a nejkratší cesta k prameni. Komisař totiž inspektora podezříval z toho, že si vybral „nejzajímavější“ trasu. V tomhle podezření ho utvrzoval i fakt, že za celou dobu nikoho nepotkali.

Po levé straně tekl romanticky působící potůček, jehož voda na některých místech tajuplně bublala. Cesta k prameni byla vyznačená jen velmi spoře a kdyby po ní šel Dupin sám, pravděpodobně by zabloudil. Dokonce i Riwal na dvou, třech místech trochu váhal. A jednou odbočili špatně, takže se po několika metrech museli vrátit.

Les se zdál být neproniknutelný. Jeho charakter určovaly obrovité buky, duby, pinie, smrky a kaštany, půdu pokrývala souvislá vrstva křovin, kapradí a mechu, kmeny stromů obepínaly liány a břečťany vinoucí se až k nejvýše rostoucím větvím. Barevně převládala zelená ve všech odstínech od nesvětlejší po nejtmavší, doplňovaná směsicemi modré, hnědé, žluté a červené.

Na některých místech byl les až strašidelně temný, husté koruny stromů nepropouštěly téměř žádné světlo. Člověk si tu připadal jako cizinec, vetřelec, který v těchto končinách nemá co pohledávat. Dupin měl dokonce pocit, že les chce být sám a přítomnost lidí vnímá jako nepříjemné vyrušení. A je odhodlán všechny cestičky, které si vytvořili, aby jím mohli procházet, co nejrychleji opět uzavřít. Les však zároveň chránil před horkem, žhnoucí letní slunce nepálilo ani v místech, kde se jeho paprskům částečně dařilo proniknout zelenou klenbou a vytvářet pod ní oázy světla ostře kontrastující s okolním přítmím. Ve vzduchu byla cítit typická lesní vlhkost, těžké, éterické aroma, které nevyprchávalo ani při nejvyšších letních teplotách.

Během rázného pochodu inspektor i komisař většinu času telefonovali, signál tu byl kupodivu velmi dobrý.

„Ano, rozumím, profesor Guivorch. Moc děkuji.“ Riwal zavěsil.

Vzápětí ukončil hovor i Dupin, který telefonoval se soudním lékařem pracujícím v Cadiouově domě.

„V jedenáct dopoledne, plus minus hodina,“ komisař spíš nahlas přemýšlel, než že by inspektora informoval o tom, co se právě dozvěděl. „Vrah tam byl mnohem dřív než já.“

Dupin vytáhl ze zadní kapsy kalhot složený manuál k citroënu. Než se dostane k tomu, aby si koupil notes, bude si muset vystačit s tímhle. Návod měl díkybohu přijatelný formát, velikostí se příliš nelišil od zápisníků, které komisař běžně používal. A měl 113 stránek. Na rozdíl od Riwala, který si dělal poznámky na stránku, kde byla poměrně velká prázdná plocha (před kapitolou Údržba), začal Dupin spořádaně od začátku. Na první stránce, kde se vedle obsahu uvedeného malými písmenky nacházelo po okrajích dost místa.

„Právě jsem mluvil se zástupcem ředitele Centra, jenž mimochodem zároveň patří i mezi pozvané účastníky plánované konference. Profesor Auffrai Guivorch. Jediný Bretonec.“ Poslední poznámku si Riwal klidně mohl odpustit, akademikovo jméno hovořilo za vše. Ale tón, jakým to inspektor podotkl, prozrazoval hlubší význam: jediný nepodezřelý.

„Má vysvětlení, proč se Picard nacházel ve zdejším lese. Pařížský profesor totiž obdržel od příslušných úřadů v Rennes povolení provádět tu archeologický průzkum. Již v nejstarších zprávách o Barentonském prameni se totiž nachází zmínka o kapličce, která tam kdysi stála. Profesor chtěl najít její případné pozůstatky. Podle některých zpráv tu dokonce měl stát zámek.“

„A co tu dělal konkrétně dnes?“

„Guivorch předpokládá, že si Picard to místo chtěl jen zběžně prohlédnout, nic víc. Povolení k archeologickému průzkumu koneckonců získal teprve před několika dny… Picard přijel z Paříže včera a ubytoval se v Paimpontu, v Relais de Brocéliande. Centrum ještě nenavštívil.“

Došli k úseku vedoucímu strmě vzhůru, stezku zde tvořily ostré, špičaté kameny. Když nepříjemnou a namáhavou pasáž zdolali, byla cesta schůdnější, zato les zde ještě víc potemněl.

„Ten bretaňský profesor je ještě stále na zámku, s těmi ostatními?“

„Ano.“

„Dobře.“

Dupin se zastavil a ohlédl. Riwal šel dál, ani nezpomalil.

„Už tam skoro jsme. Je to jeden z nejznámějších pramenů na světě. Už v dávných dobách to bylo posvátné místo uctívané Kelty, kteří je považovali za říši víl. Původně ryze druidský terén. Vodě zdejšího pramene byly odnepaměti připisovány magické účinky. Udržuje si neustále konstantní teplotu, 10 stupňů. Občas vytryskne mohutným proudem, ale v nepravidelných intervalech, které se nedají předpovědět.“ Riwalův hlas zněl stále dramatičtěji. „Dřív lidé o prameni říkali, že se jeho voda vaří, zároveň je ale chladná jako mramor.“ Inspektor na okamžik zaváhal, než dodal: „Když stojíte u pramene a něco si přejete, a vzápětí začne voda bublat, znamená to, že se vaše přání vyplní.“

Dupin by pár přání měl.

„Čas od času se jeho voda zbarví do červena,“ pokračoval inspektor již klidným, věcným tónem. „Vedle pramene se nachází velká kamenná deska nazývaná Margelle de Barenton nebo Perron de Merlin. Když ji určitým způsobem postříkáte, přijde déšť. V obdobích sucha sem chodí celá procesí… Kdo tohle umění ovládá, může vyvolat mohutné lijáky, ba přímo průtrže mračen, záplavy apokalyptických rozměrů.“

„Já…“

Zařinčel Dupinův mobil.

Pohled na displej mu prozradil volajícího: prefekt. Zřejmě se vyhrotila máslová krize. Komisař přemohl nechuť a hovor přijal.

„Ano? Lid už zaútočil na Bastilu?“

„Dozvěděl jsem se o tom zvláštním vyšetřování!“ Tón prefektova hlasu prozrazoval silné emoce.

Odmlka. Dupin tušil, co bude následovat. Cholerická tiráda jeho nadřízeného. Proč má tak dobrý signál zrovna ve chvíli, kdy to ani trochu nepotřebuje? Proklatě. Asi by měl jednoduše zavěsit.

„Jsem…,“ další odmlka, „jak to mám říct, prostě jsem na vás mimořádně hrdý, můj drahý komisaři. Je to vyznamenání pro celou naši prefekturu! Ministr vnitra a Police Nationale nám svěřili případ celonárodního významu! Větší uznání si ani nelze představit. Doufám, že si to uvědomujete a nezklamete důvěru, kterou do vás pan ministr vložil. Vlastně vyšetřujete jako můj zástupce. A já bych se nerad blamoval před celým národem.“

„Vynasnažím se tomu zabránit,“ zareagoval Dupin mechanicky. Bylo to příliš absurdní.

„To nestačí!“ Prefekt zvýšil hlas a komisař očekával, že cholerický výbuch přijde teď. Ale zmýlil se. „Chci tím jen říct, pane komisaři, že vám plně důvěřuji. Nemám nejmenší pochybnosti o tom, že případ vyřešíte bravurně a elegantně.“

Prefektův hlas zněl téměř podlézavě. „Tak či onak,“ pokračoval nasládlým tónem, „považuji za přiměřené, abyste mi pravidelně podával zprávy. I kvůli tisku, který jsem už o tomto mimořádném vyšetřování celonárodního významu, které bylo svěřeno naší prefektuře, osobně informoval.“

Dvě vraždy by samy o sobě vzbudily obrovskou pozornost, Dupinovi se vůbec nelíbilo, že prefekt média ještě víc nažhavil.

„Ministerstvo vnitra kladlo velký důraz na diskrétnost, pane prefekte. Striktní příkaz.“

„Opravdu?“ Prefektův hlas zněl vyděšeně.

„Místní i regionální tisk se to už nepochybně dozvěděl, ale podávat jakékoli podrobnější informace je krajně nežádoucí.“

Delší pauza naplněná stísněným tichem.

„Dobře. Každopádně vám přeji hodně úspěchů při vyšetřování,“ uzavřel rozhovor prefekt. „A teď mě omluvte, musím rychle něco vyřídit.“

Nebylo těžké uhodnout, o co jde. Prefekt nepochybně svolal tiskovou konferenci, kterou teď spěšně odvolá.

„Ale stejně mi zavolejte, Dupine. Chci říct – pane komisaři. Au revoir.“

Dupin ukončil hovor, jeho tvář prozrazovala hlubokou spokojenost. Bohužel však neměl čas na to, aby si tenhle okamžik řádně vychutnal. Mimo jiné proto, že Riwal pokračoval v přednášce.

„V Artušově světě se tu odehrálo hned několik významných událostí. Merlin, největší kouzelník všech dob, zde potkal vílu Vivienu, čímž začal příběh nesmrtelné lásky… Morgan le Fay zpívala u pramene své smutné žalozpěvy. Nejvýznamnější roli však pramen hraje v příběhu Artušova synovce Iwaina, možná nejvýznamnějšího rytíře Artušovy družiny. Ten…“

Riwal se zarazil.

„Támhle vpředu, šéfe!“

Mezi stromy byly v dálce vidět siluety tří postav. Zřejmě na místě činu.

Dupina zaměstnávalo v uplynulých hodinách tolik věcí najednou a vše bylo tak zmatené a nepřehledné, že úplně zapomněl na několik základních otázek. Otázek, které obvykle kladl ještě dřív, než na ně mohl někdo dát odpověď.

„Kdo vlastně toho Picarda našel?“

„Nějaký muž, zřejmě během procházky. Hned se s ním sejdeme.“

Cesta je vedla ještě jedním velkým obloukem kolem neprůchodného shluku stromů, a pak už byli na místě.

Před sebou viděli nádrž ohrazenou nahrubo osekanými a nerovnoměrně poskládanými kameny. Nádrž ve tvaru kapky byla dlouhá asi metr a půl a na nejširším místě měřila něco málo přes metr. Kameny porostlé světlezeleným mechem, na dně listí a větvičky. Překvapivě málo vody. Ta odtékala z nádrže jako malý potůček strouhou, která byla jen tu a tam obložená většími kameny. Vedle nádrže obrovská kamenná deska, napůl zapadlá do lesní půdy.

Nic tady neprozrazovalo věhlas pramene, jemuž byly připisovány nadpřirozené vlastnosti. Žádný nápis, žádná cedulka, žádné informace. Vzhledem k tomu, co všechno už o tomto místě slyšel, očekával Dupin něco jiného.

Riwalův komentář byl překvapivě stručný: „To je on.“

Inspektor mluvil tiše a jeho tvář prozrazovala dojetí. Podle všeho měl pocit, že tenhle okamžik je příliš slavnostní na to, aby ho narušoval nějakým světským výkladem.

Na mýtince kolem pramene stály tři osoby. Dva četníci a muž v civilu, zřejmě ten, který našel oběť.

Dupin si muže se zájmem prohlédl. Dlouhé, zvlněné šedobílé vlasy padající na ramena, ocelově modré oči pod hustým obočím. Oblečený byl do jakési lněné kamizoly, přes kterou si navlékl filcovou vestu a černý vlněný plášť. Za opaskem lahvičky, talismany a pár kožených váčků. Vypadal jako účastník lidové slavnosti napodobující středověk. Kupodivu ale nepůsobil dojmem člověka, který na sobě má kostým.

„To je Inwynn, občanským jménem Philippe Goazou,“ nahlásil jeden z četníků a Dupinovi se zdálo, že poznává hlas kolegy, s nímž předtím telefonoval. „Conteur, jeden z profesionálních vypravěčů o lesu. To on našel toho mrtvého.“

„Existuje tu celkem dvanáct vypravěčů, kteří tuhle činnost vykonávají jako své hlavní zaměstnání,“ doplnil informaci přičinlivý Riwal. „Je to v duchu starých keltských tradic, ústní předávání legend a příběhů spojených s lesem. Někteří vypravěči mají i historicky věrné oblečení a keltská jména.“

„Rozumím,“ přikývl Dupin. Teď se ale chtěl věnovat případu.

„Kde je ten mrtvý?“

Dupin se rozhlížel kolem sebe, ale žádné tělo neviděl.

„O kousek dál, směrem k Hêtre de Ponthus,“ odpověděl vypravěč poté, co komisaře pozdravil sotva znatelným kývnutím hlavy. „Pojďte za mnou.“

Riwal znovu přispěchal s vysvětlením: „To je tři sta let starý buk. Nemůže se ale měřit s Guillotinovým dubem, který je starý nejméně tisíc let. Podle některých dokonce patnáct set let, což by znamenalo, že přesně v Artušových časech…“

„Tento les je mnohem víc než jen Artušův les, pane,“ skočil inspektorovi do řeči vypravěč. Tón jeho hlasu byl dramatický, téměř divoký a nekompromisně sdělující: Já jsem ten, kdo tady vypráví příběhy. „Les sehrál v tomto světě významnou roli už před několika tisíciletími. Přesněji řečeno v jiném světě. Kdysi tu existovala jiná, mnohem starší říše.“

Z výrazu Riwalovy tváře bylo zřejmé, že by rád něco namítl, ale ovládl se.

Vypravěč pokračoval do stále hustšího podrostu. Pohyboval se s jistotou náměsíčníka, přičemž měl pohled upřený do korun stromů a vůbec se nedíval, kam šlape. Ostatní měli co dělat, aby s ním udrželi krok a neklopýtli.

„To, co tu vidíte,“ vypravěč se na okamžik zastavil, „není skutečný les. Do toho vstupují tisíce lidí, ale jen málokdo z nich vidí. Skutečný les není vyznačen v mapách a našimi běžnými, nedokonalými smysly ho nemůžeme zaznamenat. Zahlédnout ho může jen naše nejhlubší nitro. Ale především: les sám rozhoduje o tom, kdo ho smí spatřit. Kdo do něj smí vstoupit… Les je velká bytost, což my nejsme. Žije a funguje jako jeden celek.“

Po patetickém proslovu vypravěč pokračoval do houštin. Jeho slova vyzněla trochu přemrštěně a ezotericky, nicméně Dupin je svým způsobem chápal. Také on totiž cítil odpor lesa již od okamžiku, kdy do něj vstoupil.

Na chvíli zavládlo stísněné mlčení.

Vypravěč se sklonil a podlezl žluto-červenou pásku provizorně nataženou mezi stromy. Četníci jí ohraničili poměrně velkou plochu, Dupin si všiml nenápadného nápisu na žlutých políčkách: Travaux archéologiques – Interdit de passer.

„Tady leží.“

V půdě byl vidět pruh vykopané zeminy a vyčnívající, jen částečně odkrytý kamenný kvádr. Vedle něj hromada hlíny. Archeologický průzkum zde podle všeho teprve začínal. O kousek dál už pokročili víc, nacházelo se tam několik úplně odkrytých kamenů, které vypadaly jako pozůstatky nějaké zdi.

Paul Picard ležel v průrvě před prvním kvádrem, na levém boku, paže volně položené na těle. Nebyla vidět žádná krev ani rána – působilo to dojmem, jako by profesor jen odpočíval nebo spal.

„Tři bodné rány, pokud jsme správně viděli,“ oznámil jeden z četníků, ten, který s Dupinem hovořil už předtím.

„V oblasti srdce. Musel jít okamžitě k zemi.“

Dupin poklekl k nehybnému tělu.

„Víme už,“ zamumlal polohlasně, „kdy včera dorazil do hotelu?“

„Ještě ne přesně. Pravděpodobně kolem osmé hodiny večer.“

Mrtvola nevypadala, jako by tu ležela celou noc.

Rysy Pickardovy tváře byly překvapivě uvolněné, oči zavřené. Žádný náznak bolesti, žádné stopy po smrtelném zápase.

„Už mnoho jich tady při zkoušce neobstálo,“ přihlásil se znova ke slovu conteur a teatrálně se nadechl. „U Artušova kulatého stolu se rytíři jednoho dne doslechli o zázračném Brocéliandském lese a skrytém prameni s kouzelnými silami, který se v něm nachází. Taky o černém rytíři a podivuhodných dobrodružstvích, která tam lze prožít. Mladý rytíř Iwein, Artušův synovec a vedle Lancelota nepochybně nejurozenější ze všech rytířů, se rozhodl ten les navštívit.“ Inwynn sice zdůraznil, že Brocéliandský les ani zdaleka není pouze kulisa artušovských příběhů, to mu ale nebránilo v tom, aby právě tyto legendy s velkým zápalem vyprávěl.

„Mocný les a pramen se měly stát jeho osudem. Po nějaké době potkal člověka divokého vzezření, který mu ukázal cestu k Barentonskému prameni. Iwein pokropil velkou kamennou desku vodou z pramene, jak mu poradili.“ Vypravěč doprovázel svůj výklad sice jen občasnými, zato však o to působivějšími gesty. „Přihnala se děsivá bouřka, přírodní živly rozpoutaly opravdové peklo. Když se počasí uklidnilo, přijel černý rytíř, strážce pramene, a vyzval Iweina na souboj. Iwein zvítězil, utrpěl ale vážné zranění a jen z posledních sil se dostal k nedalekému zámku. Tam se ho ujala Laudine, paní pramene a žena černého rytíře, a vyléčila ho. Zamilovali se do sebe a vzali se. Ale již krátce po svatbě zatoužil Iwein po nových dobrodružstvích. Po odvážných činech, které by ještě zvýšily jeho slávu. Chtěl se přihlásit na nějaký významný turnaj. Laudine mu dala rok času. Pak se k ní měl vrátit.“ Po dramatické odmlce, která měla zvýšit napětí posluchačů, conteur pokračoval: „Stalo se, co se stát mělo – Iwein domluvenou lhůtu zmeškal a Laudine ho zavrhla. Stal se z něj ,divoký muž v lese‘. Dlouhé měsíce bezcílně bloudil lesem. Pevně rozhodnut získat Laudine zpátky zvládal ty nejobtížnější zkoušky: obry, draky, brutální turnaje, hlad, samotu, bídu. A nakonec přišla zkouška nejtěžší – šílenství. Iwein přišel o rozum.“

Šílenství se zdálo být v tomto lese běžným jevem. Dupin se zvedl a obešel tělo zavražděného.

„Během svého bloudění zachránil Iwein zázračného lva, který musel podstoupit souboj s obrovským drakem. Od té doby ho lev doprovázel, díky čemuž získal Iwein přízvisko ,lví rytíř‘. A lev napravil jeho charakter. Iwein se naučil nesobecky bojovat za druhé. Už mu nešlo o slávu. Díky tomu – a díky zázračné masti – získal zpět rozum a pak i svoji choť. Nakonec se stal novým strážcem pramene. „A z toho titulu,“ tón vypravěčova hlasu dával tušit, že příběh spěje ke svému vyvrcholení, „i králem rybářů a ochráncem grálu, jedné z největších záhad lidstva. Zázračné misky, zdroje věčného mládí a blaženosti.“

Vypravěč zmlkl. Zdál se být úplně vyčerpaný.

Dupin mu nedopřál ani vteřinu oddechu: „Jak jste toho mrtvého našel? Co jste tady dělal?“

Tělo bylo dobře ukryté a poblíž nevedla žádná cesta.

„Měl jsem domluvený termín. Na vyprávění. U pramene, ve tři hodiny. Chodím sem vždycky o něco dřív,“ z Philippa Goazoua se jako mávnutím proutku znovu stal Inwynn, „abych se na les v klidu naladil. Procházím se při tom a vyhýbám se vyšlapaným stezkám… Tak jsem ho našel.“

„Náhodou?“

Zvláštní otázka, uvědomil si Dupin, jakmile ji vyslovil.

„Existují náhody? Co si o tom myslíte vy, komisaři?“

„Byl jste sám?“

„Pochopitelně.“

„A mrtvý ležel tak, jak leží nyní?“

„Nedotkl jsem se ho.“

„Co jste udělal, když jste ho našel?“

„Zavolal jsem četníky.“ Inwynn vytáhl z jednoho koženého váčku supermoderní mobil.

Dupin na něj překvapeně pohlédl. Ale samozřejmě – proč by vypravěč nemohl mít mobil?

„Les mi umožnil nouzový hovor.“

„Nestabilní signál,“ přeložil Riwal do srozumitelného jazyka.

Míst s kolísavým signálem bylo v Bretani víc než dost.

„Kdy přesně jste ho našel?“

Dupin vytáhl návod k citroënu a propisovačku, aby si mohl dělat poznámky. Inwynna tím poněkud vyvedl z míry.

„Na četnickou stanici jsem zavolal ve čtrnáct hodin třicet šest minut.“

Komisař si údaj zapsal.

„S kým jste se tu měl sejít?“

„Se skupinou turistů z Pyrenejí, která si mě objednala.

Nikdy neberu víc než osm posluchačů.“

„Poslali jsme ty lidi pryč,“ doplnil informaci jeden z četníků.

„Jak si vás zájemci objednávají?“

„Přes Centrum artušovských studií.“

„Znal jste toho mrtvého? Profesora Picarda?“

„Ne.“ Odpověď přišla okamžitě, jasně.

„Je zřejmé,“ Riwal se během jejich rozhovoru pozorně rozhlížel kolem, „že si profesor chtěl prohlédnout místo archeologického průzkumu.“

„Vykopávky jsou rouhání!“ vykřikl Inwynn rozhořčeně.

„Minulé události jsou před zraky současníků ukryté z dobrého důvodu. Nesmíme se jich dotýkat! To přináší neštěstí… Ti, kdo mají oko, vidí tak jako tak všechno. A ostatní toho nejsou hodni. Nejsou pro to stvoření, neunesli by to.“

Na okamžik se rozhostilo ponuré ticho.

Pak promluvil četník: „Proti průzkumu se tu zvedla vlna odporu. K protestujícím patří i vypravěči.“

Inwynn energicky přikývl.

„Jak dlouho ještě budeme les trápit? Zraňovat ho, ponižovat, vykořisťovat? Kamenolomy, silnice, pole, kvůli nimž byly vymýceny velké úseky. A teď ještě nový archeologický průzkum. Navíc tu má vzniknout Disneyland.“

„Právě to jsem vám předtím chtěl říct, šéfe. V autě, než…“ Riwal se zarazil, měl na mysli onu malou nehodu, na kterou Dupin mezitím skoro zapomněl. „Spor o budoucnost lesa hýbe zdejším krajem už řadu let a v posledních měsících se přiostřil. Existují plány na zbudování zábavního parku – Le Parc de l’Imagination illimitée, mamutí projekt. Na významných místech artušovských legend mají vzniknout s pomocí nejmodernější techniky nákladné prezentace. Například hologramy. Tady u pramene chtějí autoři projektu promítat ve 3D souboje s černým rytířem. Návštěvníci by to sledovali z tribuny. Celkem je plánováno osm takových prezentací.“

„Vznikly by stovky pracovních míst, v našem strukturálně slabém kraji. My tady holt nemáme moře!“ vložil se do diskuse ostýchavým hlasem druhý, menší a poněkud tělnatý četník. Znělo to smutně. „Měli bychom…“

„Je to rouhačství!“ skočil mu do řeči Inwynn. „Proto je ten projekt prokletý. Les už dal jedno varovné znamení, když začal hořet. Vypukl rozsáhlý požár a věřte mi: les se sám zapálil.“

„Paní Cadiouová,“ první četník přešel bez komentáře

vypravěčovy hrozby a navázal na svého kolegu, „se stala jednatelkou firmy, která chce projekt uskutečnit.“

„Blanche Cadiouová?“ Začalo to být zajímavé.

„Jak se ten projekt nazývá?“

„Le Parc de l’Imagination illimitée.“

Přesně tohle stálo na cedulce vedle vchodu do venkovského sídla Cadiouových, vzpomněl si Dupin. Najednou ucítil silnou potřebu ještě jednou si promluvit s paní Cadiouovou. Až tady budou hotovi, měl by možná zajet nejdřív k ní a teprve potom k vědcům čekajícím v Centru.

„Kdo je pro park a kdo proti?“

„Každý, pro koho les něco znamená, je proti,“ rozohnil se znovu vypravěč. „Existuje organizovaný odpor. Občanská iniciativa.“

„Všichni političtí představitelé jsou pro,“ oznámil přičinlivě druhý četník. „Celá podnikatelská sféra taky. A zdaleka ne pouze z turistické branže.“ Odvážně pohlédl na Inwynna.

Na toho směřovala i další Dupinova otázka.

„Vy sám jste taky členem té občanské iniciativy?“

„Samozřejmě.“

Vypravěč mluvil sebejistě a otevřeně, jako by chtěl dát najevo, že nemá co skrývat. To však mohl být taktický manévr podle zásady, že nejlepší obranou je útok. Nebo známka silného charakteru.

„Na čí straně stál v tom sporu pan Cadiou?“ zeptal se Riwal ostýchavého četníka.

„Nemám tušení.“

„A ti vědci, kteří přijeli na konferenci? Co si o projektu zábavního parku myslí oni?“ položil mu Dupin další otázku.

„To už vůbec nevím. Vždyť ani nejsou odsud, kromě jednoho.“

„V jakém stadiu se ten projekt nachází?“

„Za dva týdny zasedá obecní rada, tam se o tom má hlasovat,“ vzal si slovo první četník. „Když bude projekt odsouhlasen, pošlou příslušnou žádost do Rennes. Kraj by musel na realizaci projektu přispět.“

Četník byl dobře informovaný.

„Ale když to v radě neprojde, celý projekt skončí dřív, než začal.“

Bylo zřejmé, na čí straně stojí oba četníci. Dupin očekával, že Inwynn nějak zareaguje, vypravěč ale mlčel.

„Dobře, máme ještě něco?“

Komisař vypustil tu otázku do prostoru, neadresoval ji nikomu konkrétnímu.

„Ne,“ přispěchal s odpovědí první četník.

„Prohledali jste okolí?“

„Ano, ale nic podezřelého jsme neobjevili.“

„Našli jste jeho mobil?“

„Zatím ne. Ale může ho mít v zadní kapse kalhot. Na té straně, na které leží.“

„Musíme zjistit, jestli si s sebou přivezl notebook.“

„Samozřejmě.“

„A co je s tím soudním lékařem?“

„Odkaz na zvláštní vyšetřování zabral okamžitě,“ odpověděl četník. Tón jeho hlasu prozrazoval respekt. „Lékař z Rennes už je na cestě, každým okamžikem by měl dorazit. Forenzní tým taky.“

Na tak odlehlém místě šlo všechno pomalu. Dupin si uvědomil, že se s tím bude muset vyrovnat.

V danou chvíli už tu byl zbytečný.

„Dobře. Průběžně mě o všem informujte… Naší centrálou je hotel La Grée des Landes v La Gacilly. Vyžádejte si Nolwennovou, moji asistentku.“

„Děkuji vám za pomoc, pane Goazoue,“ obrátil se komisař na vypravěče. „Pokud si ještě vzpomenete na něco relevantního, dejte mi vědět, prosím.“

Dupin přikývl oběma četníkům. „Odcházíme, pánové.“

„Ještě něco,“ ozval se naposled majestátním hlasem vypravěč, jakoby na rozloučenou. „Iwein nebyl jediný, kdo propadl šílenství. Totéž postihlo taky Lancelota, Tristana, a dokonce i Merlina. Zachránili se tím, že se tady, uprostřed lesa, poblíž tohoto pramene, sami a nazí obrodili a vymanili ze svého zdivočení.“

Dupin pevně věřil, že ze šílenství vedou i jiné cesty. Rozhodně neměl v úmyslu nahý uprostřed lesa čekat na vykoupení. Vůbec nejlepší bylo učinit včas taková opatření, aby šílenství vůbec nepropadl.

Nicméně věty, které zaslechl, když už byl na odchodu, zněly povážlivě: „Ale zpočátku, a to je jistá věc, budete bloudit a ztrácet se.“

Komisaře napadlo, že vypravěč touto větou přesně vystihl jádro jeho povolání. Podstatu vyšetřovatelské práce. Lépe se to vyjádřit nedalo.

 

 

Dupin musel uznat, že přesně takhle si člověk představuje začarovaný středověký zámek. Château de Comper, chráněný vysokými zdmi, skutečně vypadal jako vystřižený z pohádky.

Hradní příkop, během staletí zarostlý křovím, sem tam tůňka. Staré duby hustě porostlé břečťanem a jmelím. Přes příkop vedl most k nádhernému vchodu s bílým kamenným obloukem. Nepochybně v něm kdysi byla robustní dřevěná brána, tu však nahradila umělecky zdobená železná konstrukce.

V hladinách tůněk se zrcadlily části mohutných zdí, které kdysi zámek chránily před útoky nepřátel. Hradby zbudované z velkých, červeně zbarvených kamenů dosahovaly úctyhodné výšky sedmi, možná osmi metrů. Některé kameny byly zvětralé, ze škvír mezi nimi vyrůstala tráva, části zdi pokrýval světlezelený mech. Velké štěrbiny mezi nepravidelně poskládanými kameny vyvolávaly dojem, že zeď je sice mohutná, ale zároveň i křehká, nestabilní.

Hned za vchodem stála malá dřevěná budka – pokladna.

„Haló? Jdete za mnou?“

Znělo to spíš jako povel než otázka. Energický hlas patřil mladé ženě s černými brýlemi a světlým copem, která vyšla z budky. Dupin a Riwal prošli kolem pokladny, aniž by jí věnovali pozornost.

Další otázka vyzněla ještě přísněji: „Dvě vstupenky pro dospělé?“

Riwal zareagoval jako první, ale dost neohrabaně: „Jsme tu – pracovně.“ Vzápětí upřesnil: „Police Nationale. Jsme očekáváni.“

Mladá žena si inspektora změřila neskrývaně skeptickým pohledem. Nakonec ale zřejmě usoudila, že jeho tvrzení může být pravdivé.

„No dobrá… Zástupce ředitele a vědce najdete ve velkém sále. Nejlepší bude, když projdete knihkupectvím. Vchod je tamhle za rohem,“ ukázala podél zámku, „od jezera.“

„Moc děkujeme,“ Riwal se pokusil vystupovat co nejzdvořileji, „je to od vás velmi laskavé.“

O chvíli později už stáli na vnitřním nádvoří teprve nedávno zrestaurovaného zámku. Velké plochy jemného načervenalého štěrku, krátce střižený pěstěný trávník. Zámek sám byla obdélníková budova vyznačující se architektonickou strohostí a zvláštní krásou, s vysokou špičatou střechou z tmavošedé břidlice a elegantními arkýřovými okny. Zdi zámku byly zbudované ze stejného materiálu jako vnější hradby, zde však byly kameny poskládané velmi pečlivě a úzké škvíry mezi nimi vyplňovala světlá omítka, podle všeho rovněž novějšího data. Dřevěné rámy oken a dveře měly rezavě červený nátěr, který dobře ladil s barvou štěrku i zdí.

Proti zámku stálo několik malých domků s plochou střechou, v nichž původně bydlelo služebnictvo: děvečky, pacholci, podkoní. Stáje se nacházely za pokladnou. Zámecký areál byl svět sám pro sebe. Z jednoho služebního domku udělali kavárnu.

Dupin a Riwal rázně zamířili směrem, který jim ukázala pokladní. Když došli za roh zámku, naskytla se jim úchvatná podívaná.

„Vivienino jezero,“ vzdychl rozechvělým hlasem inspektor. Až zde si návštěvník uvědomil, že zámek potřeboval pro svoji ochranu hradby jen vpředu a po stranách. Zadní část chránilo jezero. Velká vodní plocha, jež sahala od zámku až hluboko do lesa. Hladina jezera byla rovná jako zrcadlo a obloha se v ní odrážela s pozoruhodnou, téměř nadpřirozenou intenzitou. Jako by to byly dvě oblohy oddělené úzkým pruhem země.

Jen na několika málo místech byla hladina jezera mírně zčeřená, i když panovalo naprosté bezvětří.

„Je neskutečně hluboké, šéfe, dno má poseté skalními průrvami a podvodními jeskyněmi. Celé ho důkladně prozkoumat by byl nadlidský úkol.“

Dupin se bezděčně zastavil, čehož Riwal využil k dalšímu výkladu, jako by chtěl dokázat, že je stejně zdatný vypravěč jako conteur. „Vlastně to ani není jezero, nýbrž pouhá iluze jezera. Trik. Merlin zde z věčné lásky k Vivieně zbudoval uprostřed rajských zahrad křišťálový zámek, tak nádherný, že ho chtěl raději ukrýt před závistivými zraky lidí. Ochránil zámek kouzlem, které způsobilo, že lidé viděli jen jezero. Pouze ti, které Vivien chtěla přijmout, spatřili i samotný zámek. To ona je proslulá Jezerní paní, oblečená do oslnivě bílé róby…“

Dupin inspektora přerušil: „Potřebuji café, Riwale.“

To znamenalo malé zdržení, které se ale nepochybně vyplatí. Kromě toho musel bezpodmínečně zavolat Claire.

„Jasně, šéfe.“

Ti dva spolu pracovali už sedm let, inspektor znal svého nadřízeného opravdu dobře.

„Můžeme zajít do té kavárny, kterou jsme viděli naproti zámku.“

Dupin přikývl, otočil se a zamířil zpátky na vnitřní nádvoří.

„Napadla mě ještě jedna věc, šéfe.“

„A to?“

„Položil jsem si otázku, jak mohl pachatel vědět, že se Picard zdržuje v lese. Buď tam šli spolu, nebo s ním telefonoval… Možná se ale obecně vědělo, že profesor dnes navštíví místo archeologického průzkumu.“

„Nebo,“ doplnil Dupin výčet možností, „ho prostě sledoval. A počkal, až bude hluboko v lese.“

„Třeba,“ Riwal najednou ztišil hlas a opatrně se rozhlédl kolem, zda není někdo nablízku, „je tím vrahem Inwynn. Pro něj by to bylo nejsnadnější. Jeho jedinou starostí by bylo, jak se zbavit vražedné zbraně. A hned potom mohl zavolat policii.“

Ani tato možnost se nedala vyloučit.

„Nutně potřebujeme přehled o Picardových telefonátech.“

„To bude chvíli trvat, šéfe. Jeho mobil se zatím nenašel a vlastně ani nevíme, jestli u sebe nějaký měl.“

„Hned jsem zpátky,“ zamumlal Dupin a přidal do kroku. Riwal vylovil z kapsy mobil: „Já zatím zavolám Nolwennové.“

Dobrý nápad.

Komisař zamířil přímo do kavárny.

Cestou k zámku Riwal seznámil Dupina se základními fakty o Centru artušovských studií. Koneckonců tu byl letos již podruhé – v květnu si sem udělal výlet se svým malým synkem. Na „turnajový den“ s hudbou, představením a rytířskými souboji. Kolegům na komisařství se pak pochlubil záplavou fotografií. Riwal byl zapálený otec, což se Dupinovi líbilo. A před několika týdny se inspektor pochlubil, že s manželkou očekávají další přírůstek do rodiny; druhého chlapce.

Centrum založené v roce 1988 mělo sloužit jako kulturní středisko, muzeum a vědecký ústav v jednom. S hlavním zaměřením na legendy o králi Artušovi a jeho družině. A na Brocéliandský les, rovněž úzce spojený s Artušem. Druhý tematický okruh tvořily místní legendy a mýty, o nichž se v lese zmínil vypravěč. Centrum organizovalo prohlídky lesa, výstavy, divadelní a jiná představení, veřejná předčítání, přednášky a vědecké konference. Vědecký výzkum zde probíhal v úzké spolupráci s univerzitou v Rennes. Na akademické renomé Centra kladl Riwal obzvláštní důraz.

„Dvě petits cafés, prosím.“

V kavárně byly obsazené pouze dva stolky. Dupin zatím nespatřil v areálu zámku jediného návštěvníka. V tak nádherném počasí šli všichni, kdo tu trávili dovolenou, na pláž. A pro místní to byl běžný pracovní den. Kromě toho návštěvní doba končila v 18 hodin, takže turisté, kteří zde seděli, již měli prohlídku zámku nepochybně za sebou.

V kavárně vládla příjemná atmosféra, zařízení sestávalo z hranatých dřevěných stolků a starých dřevěných židlí. Kamenné zdi se postaraly o příjemný chládek.

Mladík za pultem – možná student, který tu absolvoval letní brigádu – znuděným přikývnutím potvrdil příjem objednávky a přistoupil ke kávovaru. Kvalitní přístroj na přípravu espresa, aspoň něco.

Dupin se posadil k oknu. Mohl tak sledovat Riwala, který s mobilem u ucha přecházel po nádvoří sem a tam a vzrušeně hovořil. Komisaři to celé ještě pořád připadalo jako zlý sen nebo špatný vtip. Doufal, že mu espreso pomůže tento nepříjemný pocit zahnat.

„Voilà,“ mladík postavil před Dupina dva na několika místech otlučené šálky kávy a hned se opět vzdálil. Ze staromódní pokladny vyndal malý lístek a položil ho na pult.

Dupin vypil opatrně, několika doušky první – příliš horké, ale dobré – café, a vzápětí i druhý šálek.

„Tak,“ oddychl si. Chvíli sbíral odvahu a potom vzal do ruky mobil. Ještě nevěděl, jak to udělá, ale zavolat prostě musel.

V adresáři našel jméno a stiskl tlačítko se zeleným symbolem sluchátka.

„Claire – to jsem já,“ pronesl stísněným hlasem.

„Georgesi! Zrovna odjíždím z kliniky. A hned se pustím do vybalování. Ty jsi na tom lépe, máš dnes volno. Jak si to užíváš?“

Neznělo to vyčítavě.

„Mám se skvěle.“

Dost nevhodná odpověď vzhledem k tomu, co se chystal své přítelkyni oznámit.

„Jak probíhá podnikový výlet?“

„Měli jsme tu pár… nepříjemností, Claire,“ Dupin musel s pravdou ven, nedalo se nic dělat a nebyla to jeho vina.

„Došlo tu ke dvěma vraždám,“ chtěl to ze sebe dostat co nejrychleji, „a shodou okolností se z toho stal můj případ. Složitá záležitost.“

Dlouhé mlčení. Dupin se připravil na nejhorší. Bylo mu jasné, že se Claire s tak jednoduchým vysvětlením nespokojí. Samozřejmě si uvědomí, že to nespadá do jeho kompetencí.

„Tak to se zřejmě nedá nic dělat. Kolik času ti to zabere?“ Ještě než stačil zareagovat, Claire odpověděla sama: „Zítra večer se vrať. Zítra večer, slyšel jsi? Do té doby je mi všechno jedno.“

Dupin slyšel zabouchnutí dveří, Claire zřejmě nastoupila do auta.

„Pospíším si.“

Ani tohle nebylo příliš moudré prohlášení. Dupin přesně věděl, co tím Claire myslí. Tohle měl být začátek jejich soužití. Už ten podnikový výlet přišel v krajně nevhodnou dobu. A teď ještě tohle.

Claire nastartovala motor.

„Nemusíš mezitím volat. Všechno mi povíš zítra večer, až se vrátíš.“

Neznělo to jako vyhrůžka. Ale to nic neznamenalo. Claire zavěsila.

Nakonec to tedy proběhlo docela dobře, až na tu šibeniční lhůtu, kterou mu stanovila. Dupin si bezděky vzpomněl na ultimátum, která dala Iweinovi jeho žena. A na ošklivé následky, které z toho vyplynuly.

Vzdychl a vyhlédl oknem, zda někde uvidí Riwala.

Bylo na čase pohovořit si s vědci čekajícími v Centru. Jejich dva kolegy někdo zavraždil. Možná dokonce tři, toho třetího už v červnu v Anglii.

 

 

Spiklenecky se usmívající prodavačka v knihkupectví jim ukázala cestu. Nejdřív úzkými dveřmi, pak dlouhou chodbou, jejíž stěny zdobilo velké množství informačních nástěnek, a nakonec po točitých schodech: „Až do třetího patra, úplně nahoru.“

Riwal už obdržel od Nolwennové první informace, které si zapsal na čtyři stránky. Ty teď podal Dupinovi. Ten je vložil do návodu k citroënu, aby měl aspoň všechen materiál pohromadě. Mezitím se už jak u Cadiouova domu, tak u lesního pramene objevili první novináři z redakcí regionálních deníků Ouest-France a Le Télégramme a tři rozhlasoví reportéři. Bylo jen otázkou času, kdy se na scéně objeví televizní štáb TV Rennes 35. Senzační zpráva se šířila rychlostí stepního požáru. Riwal telefonoval i s plukovníkem Aballainem, ale nic nového se nedozvěděl. V kanceláři pana Cadioua policisté nenašli nic neobvyklého.

Na hlasitě vrzajícím dřevěném schodišti, úzce se vinoucím do vyšších pater, Dupin pocítil mírnou závrať. Oživilo to vzpomínky na výstup do kupole majáku na ostrově Sein. Tohle schodiště muselo původně používat jen služebnictvo, pro panstvo by to bylo příliš nepohodlné.

Po namáhavém výstupu stanuli v zatuchlé, potemnělé předsíni, přímo před masivními dveřmi z tmavého dřeva, ozdobenými varovnou cedulkou: Nepovolaným vstup zakázán.

Dupin bez zaklepání otevřel. Dveře na ten prudký pohyb zareagovaly směsicí děsivých tónů, podobných těm, jaké vydává týrané zvíře.

Sál byl tak velký, že zabíral více než polovinu délky budovy. Dřevěné obložení stěn se nahoře ztrácelo v šeru, strop místnosti se dal jen vytušit. Do špičky zúžená arkýřová okénka vpouštěla do sálu i za tohoto letního dne jen minimum světla. Místnost sice osvětlovalo několik lustrů, přesto zde ale vládlo šero.

I tady, stejně jako v předsíni, byl vzduch nepříjemně zatuchlý. Zaprášený a aromatizovaný voskem na parkety. Dupin to aroma důvěrně znal z panského domu svých pařížských prarodičů. Dřevěná podlaha vrzala ještě hůř než schodiště, po němž právě absolvovali výstup. U stěn se blýskalo několik rytířských brnění, prostor mezi nimi a arkýřovými okny vyplňovala řada historických rytin znázorňujících fantastické scény: rytíře, les, rybníky a potůčky, draky a divočáky. Jeden z rytířů měl u nohou lva.

„No konečně! Je to opravdu nestydatost, nechat nás čekat tak dlouho!“

Pobouřený, zároveň však uhlazený ženský hlas, který se v tom velkém prostoru poněkud ztrácel.

Uprostřed sálu stál kulatý stůl, masivní a velký, nicméně v tak obrovské místnosti rovněž trochu ztracený. Vědci seděli u stolu na velkých polstrovaných židlích s vysokými opěradly. Každá židle byla bohatě zdobená rytinami.

„Dámy a pánové, jsem komisař Georges Dupin,“ představil se Dupin klidným a pevným hlasem poté, co došel ke stolu. Až nyní zřetelně viděl ženu, jejíž výkřik ho tak nevlídně uvítal. Starší, elegantně oblečená dáma s poněkud utrápeným výrazem ve tváři. „A tohle,“ Dupin ukázal lehkým kývnutím hlavy na Riwala, „je inspektor Riwal. Řídím vyšetřování vražd Fabiena Cadioua a Paula Picarda. A možná, to nechci zamlčovat, ještě třetí vraždy.“ Komisař se odmlčel a pohlédl na vědce. „Vražd vašich kolegů.“ Další odmlka, Dupin vytáhl ze zadní kapsy kalhot návod k citroënu. „Tou třetí obětí by mohl být profesor Laurent z Paříže, přednášející v Poitiers na Centre d’Études Supérieues de Civilisation Médiévale.“ Informace, které obstarala Nolwennová, měly cenu zlata. Vždy bylo dobré být co nejobsáhleji informován. „Profesor zemřel v květnu letošního roku v Anglii a doposud se mělo za to, že přirozenou smrtí. Vzhledem k nové situaci jsem nařídil exhumaci jeho ostatků.“

To byl energický vstup na scénu přesně podle komisařova gusta. Zdařilý začátek.

„Prosím? Cože?“ zeptal se vysoký muž urostlé postavy, s nápadně hranatou hlavou a pleší, oblečený do černých bavlněných kalhot a černé košile, jejíž rukávy si vyhrnul až nad předloktí. Vzápětí vstal a přistoupil k Dupinovi, aby se představil.

„Jmenuji se Auffrai Guivorch,“ podal Dupinovi ruku hezky opálený muž a usmál se, „zástupce ředitele Centra artušovských studií. Kromě toho,“ dodal s úsměvem, „také vyučený archeolog a historik starověku, profesor…“

„Profesor na Univerzitě Rennes 2,“ pokračoval Dupin, „vedoucí katedry dějin umění a archeologie. Spolupracujete i na jednom projektu pro Maison des Sciences Humaines en Bretagne v Brestu. Sedmačtyřicet let. Žijete,“ Dupin pro jistotu nahlédl do poznámek, které zapsal Riwal na základě informací od Nolwennové, „na hausbótu.“ Kuriózní detail. Sekretářka měla určitě nějaký důvod, proč se o tom zmínila.

„Velmi příjemný život. Můžete mě tam klidně navštívit, pro podrobnější výslech. Jste srdečně zván.“ Guivorch to řekl veselým tónem, pak ale zvážněl. „Je to pravda? Byl Gustave Laurent také zavražděn?“

„To ještě nevíme.“ Dupin si znovu a pozorně prohlédl všechny přítomné. Nezdálo se, že je tragická smrt jejich kolegů příliš dojala.

„Je to odporné, všechno tady,“ ozvala se druhá žena v kruhu vědců, výrazně mladší, kolem čtyřicítky, světle rusovlasá, některé pramínky vlasů téměř blond, zářivě blankytné oči, které vytvářely bláznivý kontrast k barvě účesu. Černý, v pase zúžený žaket, aristokratický nos. Velmi atraktivní. Měla osobitý způsob projevu, při němž důrazně artikulovala, jako by chtěla podtrhnout význam každé slabiky.

„Profesorka Adeline Noiretová, nemýlím-li se,“ odtušil Dupin. O druhé dámě, té, která při jeho příchodu projevila tak hlasitě svoji nelibost, viděl v zápiscích poznámku Profesorka Sébille Bothorelová, 71 let. „Z Paříže. Expertka na středověkou literaturu a prezidentka Společnosti pro francouzskou mytologii. Provdaná za,“ komisař pohlédl na muže sedícího vedle ní, drobné postavy, s prořídlými šedivými vlasy a velkými, téměř kulatými brýlemi, „profesora Bastiena Terriera.“ Dupin ještě nikdy neměl co do činění s takovým množstvím akademiků. Znovu nahlédl do poznámek. „Renomovaný archeolog se specializací na středověk, Lyonská univerzita. Věk 60 let.“

Bastien Terrier se usmál. Napůl ješitně a napůl ironicky.

„Správně. Bytem v Paříži.“ Upřesnění, které zjevně považoval za důležité. Na sobě měl košili křiklavě červené barvy.

„A vy,“ komisař se obrátil na starší dámu, „madame Bothorelová, přednášíte literaturu na slavné Sorbonně.“ Profesorka skepticky zamžikala, nic ale neřekla.

„Zbývá už jen jeden,“ Dupin pohlédl na posledního a s odstupem nejmladšího z přítomných. „Profesor Marc Denvel. Rovněž z Paříže. Promoval ve dvaadvaceti letech. Zázračné dítě.“ Přesně tak to stálo v Riwalových poznámkách. „Již druhým rokem hostující profesor v Oxfordu, předtím působil na Yaleově univerzitě. Specializovaný na dějiny středověku.“

Pohledný mladý muž – tmavě plavé vlasy, krátký zástřih s asymetrickou pěšinkou, výrazné rty, zelené oči s nezvykle dlouhými řasami – energicky přikývl. V rozporu se zaběhlými představami o vědcích neměl hubenou, nýbrž atletickou postavu. Na sobě měl sportovní kalhoty a přiléhavou světle modrou košili s krátkým rukávem.

Zástupce ředitele Guivorch se mezitím opět posadil. Tři židle u kulatého stolu zůstaly prázdné. Dvě z nich byly vedle sebe, vyplňovaly prostor mezi rusovlasou Adelinou Noiretovou a Bretoncem Guivorchem. Před oběma židlemi se tyčily vysoké stohy papírů, zřejmě podklady pro konferenci, napadlo Dupina. Každé místo u stolu osvětlovala malá stolní lampa. Před osamocenou volnou židlí, u níž stál Dupin, chyběly papíry i lampa.

„Dobře,“ pokračoval komisař, „rádi bychom věděli, zda vás k těm vraždám něco napadá. Cokoli o vašich kolezích, co by mohlo s vraždami souviset. Skutečně cokoli.“

Mlčení.

Dupin chvíli počkal, než vyrukoval s další otázkou: „Má někdo představu o tom, co by mohlo být motivem těch vražd? Proč se někdo chtěl zbavit obou vašich kolegů?“

Když ani teď nikdo nepromluvil, komisař se posadil. Aby dal přítomným najevo, že on má času dost. A pohledem vyzval Riwala, aby jeho příklad následoval. Přitom si všiml poněkud úzkostlivého výrazu v inspektorově tváři. Vypadalo to, že Riwala něco znepokojuje. Když procházel kolem Dupina, rychle zašeptal: „Le siège périlleux.“ Nebezpečná židle.

Ostatní přítomní na ně upřeli zvědavé pohledy, i když inspektorova slova nemohli slyšet.

„Služební sdělení,“ vysvětlil Dupin. „Takže – poslouchám. Kdo mi poví, co se tu odehrálo?“

Znovu dlouhé, stísněné ticho. Komisař se opět pokoušel vyčíst něco z tváří vědců, nějakou emoci, neklid, napětí. Všichni ale působili až nepochopitelně nezúčastněným, téměř lhostejným dojmem. Nedalo se určit, zda je to předstírané či nikoli.

Dupin položil před sebe na stůl návod k citroënu, Noiretová i Guivorch na manuál zvědavě pohlédli.

Jako první přerušil ticho zástupce ředitele.

„Tuhle otázku jsme si už také položili. Všichni společně a každý zvlášť. Ale ani při nejlepší vůli nás nic nenapadá, pane komisaři.“

„Sedíte zde s nejznámějšími badateli v tomto oboru,“ prohlásila starší dáma s již neskrývanou arogancí. „Jediným předmětem našeho zájmu je věda.“

„O čem se mělo na téhle konferenci diskutovat především?“ zeptal se Riwal. To mohl být dobrý začátek.

„O několika velmi aktuálních tématech, jež vyplynula z nejnovějších archeologických nálezů,“ odpověděl Bastien Terrier, muž s kulatými brýlemi.

„Absurdní záležitosti, podle mého názoru,“ namítla rozhořčeně Sébille Bothorelová.

Adeline Noiretová okamžitě zareagovala: „Nemusíte se té diskuse účastnit, pokud nechcete,“ prohlásila přátelským, ale ledově chladným hlasem. „Nikdo tu není z donucení, všichni tady jsme dobrovolně.“

Bothorelová měla pro mladší kolegyni jen pohrdavý pohled.

Moc přátelský spolek to tedy rozhodně není, napadlo Dupina.

„Zjednodušeně vyjádřeno se věci mají takto,“ obrátil se na Dupina znovu pan Guivorch, zástupce ředitele Centra a obyvatel hausbótu. „Příběhy jako ty o Artušovi si dřív lidé vyprávěli jako něco reálného, jako popis událostí, k nimž skutečně došlo. Později z nich vznikla básnická díla považovaná spíše za výplody čiré fantazie. Nyní se ale začíná ukazovat, že v nich může být víc pravdy, než jsme se doposud domnívali.“

„Pro literární vědu je to zcela nepodstatné,“ ozvala se znovu bojovně Sébille Bothorelová.

Guivorch její poznámku ignoroval a klidným hlasem pokračoval: „Tak začala nová fáze cíleného archeologického výzkumu. I v souvislosti s Artušem, jako v anglickém Cadbury nebo tady v lese. Rozeběhly se projekty, na nichž se podílejí všechny pro nás důležité vědecké obory – archeologie, dějiny středověku, středověká literatura a jazykověda. Ale abych odpověděl na vaši otázku: Bastien Terrier, Paul Picard a já jsme dnes chtěli podat podrobnější zprávu o zdejším průzkumu. Fabien Cadiou také. Každý o svých aktivitách. Na zítřek a pozítří byly naplánovány diskuse.“

„Jediné, co hraje roli, jsou texty,“ nedala si pokoj paní Bothorelová. „Archeologie není tak důležitá, jak si myslí!“

Dupin pochopil, že to tu je stejné jako všude jinde: odborníci z různých disciplín si konkurovali a každý byl přesvědčený, že právě ten jeho obor je nejdůležitější. Situaci zde to činilo o to zajímavější.

Mladý profesor zatím nepromluvil.

„Vidíte vy, pane Denvele,“ Dupin se teď obrátil přímo na něj, „nějaký možný motiv pro obě vraždy?“

Oslovený lehce naklonil hlavu, jako by přemýšlel. Vážným, ne však teatrálním gestem. Byl to skutečně pohledný mladík, rysy jeho tváře vyjadřovaly cosi klasického, působil jako aristokrat, ovšem bez sebemenší známky povýšenosti.

„Ani mě při nejlepší vůli nenapadá jediný důvod, proč by někdo z nás měl připravit o život dva naše kolegy. Nebo tři.“

Denvelův hlas zněl smutně a bezradně, ale komisař měl dojem, že z něj vycítil lehkou ironii.

„Ne. Nevidím žádný motiv.“ Rozhodné zavrtění hlavou udělalo tečku za stručným prohlášením.

„O jaké archeologické nálezy jde?“ zeptal se Riwal. „A kdo je učinil?“

Slova se ujal Guivorch: „V první řadě jde o Cadbury Castle. O tomhle pahorku se odjakživa…“

„Myslíte ten pahorek,“ přerušil ho Dupin, „do jehož průzkumu se letos v květnu zapojil profesor Laurent? A na několik dnů ho navštívil i pan Cadiou?“

Šedovlasý Bastien Terrier si několikrát nasadil a opět sundal brýle, najednou byl zjevně nervózní: „Moje fakulta se na tom projektu podílí výrazným způsobem.“

Guivorch se shovívavě usmál: „Společně s několika dalšími institucemi. Jeden londýnský tým tam začal před třemi lety znovu kopat, chtěli…“

„My jsme zažádali o povolení už o rok dřív,“ namítl Terrier zlostně, „ale Britové upřednostnili své lidi. My jsme se směli připojit až později.“ Na Terrierovi bylo vidět, že má ještě něco na jazyku: „Rád bych něco dodal k osobě profesora Laurenta, pane komisaři. Gustave Laurent byl historik, nebyl to archeolog! Uvádím to jen jako doplňující informaci pro účely policejního vyšetřování. Působil na Centre d’Études Supérieures de Civilisation Médiévale v Poitiers. Ale samozřejmě žil v Paříži… Všichni tady víme, že projekt v Cadbury byl jediný archeologický podnik, který Laurent kdy navštívil. Jako archeolog-amatér.“

„Už při prvním archeologickém průzkumu koncem šedesátých let,“ doplnil Guivorch, „byly objeveny rozsáhlé ruiny opevnění zbudovaného v polovině prvního tisíciletí. Muselo se jednat o důležité sídlo významné osobnosti, o tom není pochyb. Zároveň je ale vyloučené, že patřil některé ze známých historických postav.“

To zní opravdu sugestivně, řekl si pobavený Dupin.

„Dopadne to stejně jako údajný objev Camelotu, další ostudou.“ Sébille Bothorelová dokázala své věty okořenit úctyhodným množstvím výsměchu. „Římský amfiteátr v Caerleonu, z něhož se dochovaly pouze ruiny, identifikovali jako Artušův dvůr. Prvotřídní omyl! Obrovské rozměry, kruhový půdorys, vynikající architektura – jenže tahle stavba byla už ve 4. století jen hromada rozvalin. No jo.“

„Předmětem naší dnešní diskuse,“ pokračoval Terrier, jako by kousavý komentář své kolegyně neslyšel, „měla být opravdová archeologická senzace. My jsme na pahorku koncem minulého roku – mnohem dřív, než tam vůbec dorazila Laurentova skupina – objevili kamennou desku s nápisem PATER COLIAVI FICIT ARTOGNOV.“ Terrier se zhluboka nadechl. „Což v překladu znamená: Náhrobek zhotovil Coliavův otec – Artognou!“

Dupin neměl nejmenší zdání, kam to všechno směřuje.

„Vyčetl jste z té desky víc, než co je na ní napsáno,“ podotkla kousavě Bothorelová.

„Musíte znát historicky nejvěrohodnější tezi,“ vložil se do hovoru Guivorch a káravě zvedl prst, „totiž tu, že Artuš byl jedním z takzvaných malých králů, kteří po zhroucení římské říše a odchodu posledních římských jednotek kolem roku 410 ovládli jednotlivá centra římského osídlení v jižní a západní Anglii. Ta pak existovala dál až do poloviny 6. století. Artuš organizoval a řídil boj proti barbarským anglosaským kmenům, které zemi napadly a pustošily. Tyto boje, jež trvaly několik desetiletí, vedl společně se skupinou rytířů žijících v souladu s přísnými ideály spravedlnosti, rovnosti, milosrdenství a lidskosti.“

„Historie Brittonum z roku 820,“ slovo si vzal mladý hvězdný historik, „uvádí dvanáct bitev, které Artuš s barbary svedl. Je v ní označován jako vojevůdce,“ po Denvelově tváři přelétl záhadný úsměv, nebo se to Dupinovi jen zdálo?

„Vojevůdce!“ opakoval důrazným hlasem mladý akademik.

„Jaké další objekty se během průzkumu v Cadbury našly? Mimořádně vzácné, cenné předměty?“

Komisař měl vlastně toho povídání o vykopávkách už dost, usoudil však, že nebude od věci ještě chvíli zůstat u tématu, které vědce tak zajímalo a přimělo je rozpovídat se. Navíc během těch sedmi let, která již v Bretani strávil, slyšel často o „legendárních pokladech“, takže to rozhodně byla záležitost, která mohla s vraždami souviset.

„Za koho nás máte?“ zeptal se pobouřeně Terrier a nervózně si posunul brýle na nose. „Myslíte si, že jsme nějací hledači pokladů?“

„Několik málo zlatých a bronzových misek, talířů a číší,“ odpověděl na komisařovu otázku věcně Guivorch. „Jen pár kusů, nicméně i ty jsou doklad toho, že opevnění patřilo významnému muži.“

„Kde jsou ty předměty teď?“

„Všechny pečlivě zaregistrované a uložené v British Museum, v oddělení pro konzervaci a vědecký výzkum.“

„Mohly některé být odcizené? Někdo si je prostě odnesl?“ Dupin opět vrhl zkoumavý pohled na tváře všech přítomných.

„Existuje etický kodex!“ zareagoval rozhořčeně Terrier a již klidnějším hlasem dodal: „A státní kontrolor. Ten je přítomen u všech archeologických vykopávek.“

O tom Dupin nepochyboval. Zároveň ale věděl, že lidská chtivost je nekonečná. Inspiruje k vynalézavosti a svádí k mnoha dalším věcem. Některé jedince i k tomu nejhoršímu.

Mladý badatel soustředěně cosi vyťukával na svém smartphonu.

„Kdo měl…,“ začal Dupin s další otázkou, ale přerušilo ho vyzvánění jeho mobilu. Přesněji řečeno jedno zazvonění.

Komisař pohlédl na displej: Anonym.

 

 

„Kdo z vás,“ Dupin vrátil mobil zpátky na stůl, „byl konkrétně zapojen do průzkumu v Cadbury?“

„Kromě mé maličkosti,“ odpověděl Terrier, „už jen Gustave Laurent. Jeho tým ale nic nenašel. Tedy nic, co by stálo za zmínku.“

„Ostatní sdílejí váš názor?“ zeptal se Dupin a pohlédl na ostatní vědce.

Nikdo neprojevil snahu zareagovat.

„A proč tam jel pan Cadiou?“

„On,“ slova se znovu ujal Terrier, „někdy radil Laurentovi. Když šlo o literární záležitosti.“

„V čem konkrétně?“

„To vám nedokážu říct.“

Bylo zřejmé, že takhle se nikam nedostanou.

Dupin si poznamenal pár bodů. Artušův svět pro něj byl matoucí.

„Existuje něco zajímavého v souvislosti s projektem Paula Picarda?“

„Jeho realizace se teprve rozjíždí, momentálně probíhají přípravné práce… Pokud je mi známo, archeologický průzkum v terénu ještě nezačal,“ odpověděl zástupce ředitele.

„Pane Guivorchu, vy jste v tomto kruhu jediný, kdo pochází z Bretaně. Odkud přesně?“

„Jsem Breton pur beurre, jediný Bretonec v představenstvu Artušovy společnosti. Pocházím ze Saint-Péranu, jedné ospalé díry tady v lese. A právě les mě dovedl k tomuto povolání.“

„Rozumím. Probíhá tu v současné době ještě jiný archeologický průzkum? Myslím tady v lese?“

Odpověď přišla znovu od Guivorcha: „Můj tým kope od ledna letošního roku ve Val sans retour. U megalitické stavby nazývané Dům víly Viviany.“

Komisař si vzpomněl, že „dům víly“ měli na programu podnikového výletu.

Slovo si vzal Terrier: „Já řídím už třetím rokem průzkum u Merlinova hrobu, což původně byla dvanáct metrů dlouhá kamenná alej z mladší doby kamenné. Snažíme se zjistit…“

Dupin přerušil Terrierův odborný výklad raději hned v zárodku: „Takže v danou chvíli probíhají tři archeologické průzkumy,“ shrnul všechny informace do jedné věty. „Picard ještě ani pořádně nezačal a dva zbylé podniky zatím nepřinesly žádné pozoruhodné výsledky.“ Nikdo neprotestoval.

„Hrálo při žádosti o povolení archeologického průzkumu nějakou roli Centrum? Nebo Fabien Cadiou?“ zeptal se Riwal.

„Obvykle to probíhá tak, že Centrum vystavuje jako přílohu k takovým žádostem vědecké posouzení a doporučení. Ale nic víc,“ vysvětlil Guivorch. „Když si podával žádost

Picard, byl Fabien Cadiou již v úřadě, ve dvou předešlých případech ještě ne.“

„Kdy přesně se stal Cadiou ředitelem Centra?“ chtěl ještě vědět Riwal.

„Prvního listopadu loňského roku.“

„V té době,“ inspektor si Guivorcha pozorně prohlížel, „byl váš projekt už schválený.“

„Přesně tak.“

Další otázkou Riwal oslovil všechny přítomné: „Probíhaly letos nebo minulý rok někde v zahraničí jiné mezinárodní archeologické průzkumy, na nichž se někdo z vás podílel?“

„Picard byl do letošního léta zapojený do jednoho malého průzkumu v Glastonbury,“ sdělil Guivorch.

„Dětinské. Naprosto dětinské, chcete-li vědět můj názor,“ zaútočila znovu starší profesorka, která se posledních pár minut – zřejmě s velkým sebezapřením – zdržela jakýchkoli komentářů. „Vrchol absurdity. Malí kluci, kteří si hrají na hledání Svatého grálu. A považují se za vědce! Opravdu směšné.“

Guivorch se jejím výpadem nedal vyvést z rovnováhy a klidným hlasem pokračoval: „Šlo o to určit stáří kamenné obruby jednoho pramene.“

Prameny hrály podle všeho v Artušově světě důležitou roli.

Riwal si odkašlal a poznamenal: „Podle jedné legendy, která vychází z Matoušova evangelia, se číše, z níž Ježíš pil při Poslední večeři, dostala až do Anglie. Josef Arimatejský, který do číše zachytil Ježíšovu krev, ji osobně přivezl do Glastonbury. Založil tam klášter a vzácnou relikvii ukryl pod pramenem Chalice Well. Načervenalé zbarvení vody z tohoto pramene se vysvětluje právě Ježíšovou krví.“

Inspektor si dal záležet na tom, aby jeho hlas zněl střízlivě a věcně.

„A ta expedice, jíž se Picard zúčastnil,“ Dupin na okamžik zaváhal, tohle všechno mu totiž připadalo i na bretaňské poměry hodně dobrodružné, „nějak souvisela s tím grálem?“

Komisaře by ani ve snu nenapadlo, že pronese takovou větu uprostřed kriminalistického vyšetřování. Nebo vůbec za celý svůj život.

„Vrchol směšnosti,“ zasyčela Sébille Bothorelová.

Trvalo několik vteřin, než odpověděl Guivorch: „Jak jsem již uvedl, cílem průzkumu bylo najít cokoli, co by umožnilo určit co nejpřesněji stáří kamenné obruby pramene Chalice Well.“

„A našlo se něco?“

„Ne.“

„Pane Denvele,“ oslovil Dupin znovu na nejmladšího vědce, „vy se k tomu nechcete vyjádřit?“

„Obávám se, že nemohu přispět ničím užitečným.“

„V jednotlivých básnických dílech,“ vzala si slovo rusovlasá badatelka Adeline Noiretová, přičemž zdůraznila slovo básnických, „jsou za grál označovány různé předměty. Jednou je to pohár, pak zase kalich z toho či onoho materiálu nebo kámen. Nejčastěji zelený. Dokonce i meteorit. Případně dózička na mast nebo zlatý kotlík.“

Riwal horlivě přikývl. „A nejen to. Nestačí, že si lidé pod pojmem grál představují různé věci – ony taky existují různé grály. Desítky kalichů nebo pohárů na desítkách hradů. A všechny mají svůj vlastní příběh, jeden fantastičtější než druhý. Každý údajný grál je taky pochopitelně ten jediný pravý. Žasnul byste, šéfe, v kolika kostelech se ,originál‘ nachází. V Anglii, Španělsku, Izraeli, Francii. Nedávno proběhla tiskem zpráva, že byl objeven na půdě jednoho soukromého domu.“

„Přísně vzato,“ poznamenala paní Noiretová vážným hlasem, „je to pouze věc. A právě to provokuje lidskou fantazii. Celou záležitost komplikují někteří vědci, když tvrdí, že znají útržky z jednoho původního textu, a z těch prý čerpali své poznatky. Z jakéhosi ,zdroje‘, jenž obsahuje všechny zprávy o Artušovi a grálu, bohužel se ale ztratil.“

„Není snadné něco hledat a najít, když člověk ani neví, co to je.“ Jedno z Riwalových ponurých filozofických prohlášení.

„A Église du Graal?“ zeptal se Dupin na místo, kde po příjezdu zaparkoval. Před několika málo hodinami, v době, kdy se ještě domníval, že ho čeká jen podnikový výlet. A pouze na začátku krátký otravný rozhovor s jedním z místních občanů. „Jak ten kostel souvisí s lesem, jakou v něm hraje roli?“

„Žádnou,“ vysvětlil komisaři Guivorch. „Jde o pozoruhodné dílo jednoho přičinlivého faráře, který začal už během druhé světové války s přeměnou kostela na svatostánek připomínající grál. Především vnitřní výzdobou, souborem obrazů líčících historii této posvátné relikvie. Věnoval tomu celý svůj život.“

„Kostela, který však,“ Dupin se soustředil, aby co nejpřesněji formuloval svoji myšlenku, „nemá s historií grálu, jak jste nám ji právě nastínil, zhola nic společného?“

„Říká se, že ten farář něco věděl. O grálu, přesněji řečeno o místě, kde je grál ukrytý. A v tom měl hrát les zásadní roli. Lidé si taky vyprávějí, že ten farář sem nepřišel náhodou, že byl přímým potomkem jednoho z rytířů Artušovy družiny.“ Teď se usmál i Guivorch. „Ale tak tomu pochopitelně není. Kromě místních legend neexistuje mezi kostelem a grálem žádná souvislost.“

Jeho slova pomalu doznívala v obrovském prostoru sálu.

A nezdálo se, že by k nim chtěl kdokoli něco připojit.

„La porte est en dedans, tak zní podivný nápis nad vchodem do kaple,“ poznamenal Riwal. „A existuje ještě jeden:

Uvědomte si, že všechno, co vidíte, není nic – a to, co skutečně je, nevidíte.“

Dupin si přejel rukou čelo a nahlas vzdychl. Přestávají ty dvě kávy působit?

Tohle všechno nikam nevedlo.

Ticho přerušil děsivý, do morku kostí pronikající zvuk. Dupinovi okamžik trvalo, než pochopil jeho příčinu: otevřely se obrovské dřevěné dveře na opačném konci sálu. Vrzaly a skřípaly přitom ve všech tóninách, jako by se rozezvučel nějaký pekelný hudební nástroj.

Dveře se otevíraly pomalu, kousek po kousku, za nimi jen temná chodba.

V příštím okamžiku se ve dveřích objevila postava.

Dupin poznal mladého muže z kavárny. A za ním dívku z pokladny.

 

 

„Občerstvení!“

Číšník a pokladní nesli velký koš, s nímž zamířili k podlouhlému stolu napravo od dveří. Stolu, na němž stálo několik lahví vína, si Dupin v příšeří sálu doposud nevšiml.

Guivorch považoval za vhodné podat komisaři vysvětlení.

„Naše sezení obvykle trvají až do večera, proto si dopřáváme malé pohoštění. Společné večeře nedržíme.“ Podivné sdělení, zvlášť v dané situaci.

„Paté de campagne, terrine forestière a rillettes de cerf et sanglier,“ zavolala mladá žena vesele. „Všechno výrobky družstva Brocéliande, které zásobuje místní lahůdkářství. Rillettes připravují výhradně ze zdejších jelenů a divočáků. I terina, houby a bylinky pocházejí z našeho lesa.“ Kývla hlavou, zřejmě ve snaze naznačit – dost zbytečně – směr, kde se les nachází.

Dupin miloval tradiční bretaňskou hrdost na vlastní, lokální produkty, teď se ale musel soustředit na jiné věci.

„Vřelé díky, slečno,“ poznamenal, „ale my jsme teď uprostřed důležitého jednání.“

„Jenom to rychle položíme sem na stůl,“ pokračovala dívka bezstarostně, „včetně talířů a příborů. Prostě si berte, až budete chtít.“

Nikdo nezareagoval.

Dupin si dlaní třel spánek. Snad tohle vyrušení nebude trvat dlouho.

Na stole vedle dveří se začaly hromadit lahůdky. Bylo až neuvěřitelné, kolik se toho do koše vešlo. Číšník a pokladní vytahovali stále další a další věci.

„Tak, a je to,“ oznámila o chvíli později dívka, když na poslední volný kousek stolu položila jakousi misku, o jejímž účelu se komisař mohl jen dohadovat.

„Kdo mi může sdělit podrobnější informace o Picardově plánovaném průzkumu?“ navázal Dupin na přerušený rozhovor. Díkybohu nikdo z přítomných neprojevil nutkání vstát a jít se občerstvit.

Guivorch usoudil, že otázka platí jemu: „Na tom místě možná stála kaplička, o níž se zmiňují kroniky i romány, neboť…“

„O tom jsem už slyšel,“ přerušil ho netrpělivě Dupin.

„A dál?“

„Picard a jeho tým zkoumali letos na jaře oblast kolem pramene pomocí radiolokátoru a nejmodernějšího softwaru. Na jednom místě, kde lidé už dřív nacházeli opracované kameny, zjistil Picard anomálie. Údaje získané radiolokátorem je vždy obtížné vyhodnocovat, ale skutečně by mohlo jít o půdorys staré kaple. A to by byla prvotřídní senzace.“

„Šlo jen o tu kapli, o nic jiného?“

Divná otázka, uvědomil si komisař, jakmile ji vyslovil.

Dokonce i mladého Denvela přiměla zvednout oči od displeje mobilu. Pohledy všech se upřely na komisaře, nikdo však neodpověděl. Jen paní Bothorelová pohrdavě mávla rukou.

Dupin čekal. Dost dlouho. Ale marně.

Měl ještě pár jiných, důležitých témat. A celé to už takhle trvalo příliš dlouho.

„Ten park,“ komisař zalistoval v návodu k citroënu, čímž si znovu vysloužil udivené, rozpačité pohledy, „myslím Le Parc de l’Imagination illimitée…“

Pro změnu jedno konkrétní téma.

„Byl…,“ Dupina přerušilo zařinčení jeho mobilu. I tentokrát pouze jedno prozvonění a konec. Ani nestihl přiložit mobil k uchu.

„Se signálem máme tady v lese problémy,“ podotkl Guivorch. „Hodně kolísá a spojení se často přeruší uprostřed hovoru.“

„Před tím mě už varovali,“ zamručel Dupin, vrátil přístroj do kapsy a pokračoval: „Angažoval se pan Cadiou nějakým způsobem v projektu zábavního parku?“

Guivorch odpověděl rychle a jednoznačně: „Ne. To byla výhradně záležitost jeho ženy. Fabien Cadiou o tom ani v Centru, ani v rámci našeho vědeckého spolku nikdy nemluvil.“

„A Paul Picard? Měl on s projektem něco společného?“

Dupin přelétl pohledem tváře všech akademiků, nakonec mu znova odpověděl zástupce ředitele: „Myslím, že ne. Alespoň mi to není známo.“

„Ví někdo jiný o tom parku cokoli, co by mohlo hrát nějakou roli?“

Hromadné vrtění hlavami.

Dupin se nevzdával, z nějakého důvodu ho právě tohle téma mimořádně zajímalo. „Je někdo z vás zapojen do toho projektu?“

Kupodivu se najednou ozval Marc Denvel, doposud plně zaměstnaný svým mobilem: „Já osobně nevím o tom projektu skoro nic. Vlastně vůbec nic. Jednou se tady o tom někdo zmínil. Rozhodně s tím má něco do činění paní Cadiouová, nejlepší asi bude, když se zeptáte jí.“

To komisař tak jako tak zamýšlel.

„Paní Bothorelová?“

Stará dáma se s bohorovným klidem začetla do jednoho z materiálů připravených na stole a rozhovoru věnovala jen minimální pozornost.

„Akorát bude lesem bloudit ještě víc přiblblých turistů. Nemám s tím nic společného.“ Jednoznačná odpověď.

„A vy, paní Noiretová?“

„Já taky ne,“ pokrčila rameny rusovlasá profesorka.

Terrier našpulil rty, jako by přemýšlel. „Pro mě platí totéž.“

Dupin pohlédl na Guivorcha.

„Nic,“ prohlásil zástupce ředitele stručně.

„Kdy jste se v tomto složení naposled sešli?“ I tohle byla zajímavá otázka. Dupin ji chtěl položit už dřív.

„V září minulého roku,“ informoval Guivorch.

„A kde?“

„V Paříži.“

„Setkáváte se pravidelně?“

„Jednou za rok.“

„Jak tahle skupina vlastně vznikla, na základě jakých kritérií?“

To by mohla být stopa. Koneckonců patřili ti tři mrtví k tomuto společenství. To byla jen těžko náhoda.

„Jsme představenstvo francouzské sekce Artušovy společnosti, Société Interantionale Arthurienne,“ odpověděl Terrier důrazně formálním tónem. „Vědeckého spolku, který má jen ve Francii tři tisíce členů. A sekce v sedmačtyřiceti zemích světa… Jsem zástupce,“ Terrier se zarazil, jako by si náhle něco uvědomil, „nyní vlastně úřadující předseda společnosti. Paul Picard byl do této funkce zvolen před dvěma lety a ještě rok by v ní zůstal. Obdržel ostatně jen o několik hlasů víc než já.“ Bylo neuvěřitelné, jak špatně skrýval lyonský archeolog své zadostiučinění z nově získaného postavení.

Ještě během Terrierovy odpovědi Dupin náhle vstal a zamířil k jednomu z vystavených rytířských brnění. Všichni přítomní zvědavě sledovali, co bude následovat. Pouze Terrier se nedal vyrušit a dál mluvil. Komisař zůstal před brněním stát a pozorně si prohlížel špičku kopí, které středověký bojovník držel v ruce. Až nyní, zblízka, si všiml, že je zrezivělá. Jako malý chlapec si o rzi na starých nožích myslel, že je to zaschlá krev.

„Zajímá vás něco konkrétního?“ zeptal se Guivorch po chvíli napjatého ticha.

Dupin nechal otázku odeznít. Pak se vrátil ke stolu.

„Ten hotel, ve kterém se Paul Picard ubytoval – bydlíte v něm všichni?“

„Ano, je to taková tradice, když se konference koná tady. Každý kromě mne tam má pokoj, je to skutečně příjemný, útulný hotel,“ odpověděl Guivorch.

Komisař zalistoval v návodu k citroënu. „Relais de Brocéliande v Paimpontu.“

„Rád bych…“

Opět zazvonil Dupinův mobil.

„Ano?“

„Pan komisař?“

„Kdo jiný by to měl být, Kadegu? Co máte?“

Dupin mluvil tlumeným hlasem, zamířil ke dveřím a vyšel z místnosti.

„Různí lidé se pokoušeli vám zavolat, ale nedovolali se.

Soudní lékař, který prohlédl Picardovo tělo, předpokládá, že smrt nastala mezi dvanáctou a třináctou hodinou. Prý…“

„Mezi dvanáctou a třináctou hodinou?“

Dupin už stál v předsíni, která mu připadala ještě temnější a víc zatuchlá než předtím. A nepříjemně přetopená.

„Ano. Prý…“

Dupin přemýšlel nahlas: „Pokud existuje mezi těmi vraždami souvislost, došlo k nim v hodně rychlém sledu.“

„Skutečně to byly tři bodné rány nožem, jehož čepel byla dlouhá pravděpodobně devět centimetrů, tak to alespoň odhadl soudní lékař. Což by odpovídalo standardní velikosti kapesních nožů. Žádné známky boje... Jakmile bude mít další informace, zavolá.“

„Dobře.“

„Zato druhý soudní lékař, který si vzal na starost Cadioua, mluvil o zřetelných stopách po zápase, oběť se prý musela bránit.“

„Kde? Jaké stopy?“

Tahle informace Dupina překvapila.

„Krevní výrony na levé i pravé paži, především na nadloktí.“

„Nějaké stopy DNA?“

„To zatím neví.“

„Munice?“

„Kalibr 38, čili ráže 9 mm. Nic mimořádného.“ Nejrozšířenější kalibr u pistolí a běžně používaná munice.

Z toho se nedalo nic vyvodit.

„Ještě něco?“

Vzduch v předsíni se nedal dýchat.

„Máme první předběžné výsledky od forenziků. Důkladně prohledali okolí místa činu, nic zvláštního ale neobjevili. Ani Picardův mobil. Ten si vrah podle všeho odnesl… Přehled hovorů uskutečněných z toho mobilu nicméně obdržíme.“

„A co Cadiou? Mobil, pevná linka?“

„Jeho mobil se našel v kuchyni. Přístroj s dotykovým senzorem, chráněný kódem. I v tomto případě jsme si vyžádali seznam hovorů uskutečněných v poslední době. Údaje o hovorech z pevné linky už máme, ale nic zajímavého. Tenhle telefon Cadiou téměř nepoužíval.“

„Měl s sebou Picard nějaký notebook? Víme o tom už něco?“

„Ano, kolegové našli jeho notebook v hotelovém pokoji. Tam mimochodem nezjistili nic neobvyklého. Teď se snaží získat přístup k údajům v notebooku. Stejně jsme na tom s Cadiouovým notebookem. Je chráněný heslem, které paní Cadiouová nezná. Ani v jeho domě nezjistili experti zajišťující stopy nic neobvyklého. Přitom důkladně prohledali i celý dvůr. Postranní vchod prý Cadiouovi nikdy nezamykali.“

„Rozumím… Takže ani ve štěrku na dvoře a příjezdové cestě žádné stopy?“

„Ne. Kromě těch, které tam zanechal vůz záchranné služby. A pochopitelně také stopy od pneumatik auta paní Cadiouové… Nic se nenašlo ani v autě pana Cadioua, které taky důkladně prohledali.“

Hubený výsledek.

„Kdo ještě se mnou chtěl mluvit, Kadegu?“

„Mluvit s vámi?“

Inspektor si občas stál na vedení.

„Řekl jste mi, že se několik lidí marně pokoušelo mi zavolat.“

„Ach tak, ano. Nolwennová. A váš pařížský přítel.“

„Ještě někdo?“

„Ne.“

„Dobře… Chci,“ Dupin se na okamžik zarazil, aby zvážil další postup, „aby si někdo vzal na starost toho profesionálního vypravěče.“ Přidržel si mobil ramenem u ucha a vytáhl návod k citroënu. „Philippa Goazoua, uměleckým jménem Inwynna. Potřebujeme jeho alibi na dobu od devíti do třinácti hodin.“

Ten chlapík nešel komisaři z hlavy.

„Zařídím.“

„Chci taky, abyste přijel ke comperskému zámku, Kadegu. S několika kolegy.“

Dupin zvažoval, zda to nebude trochu přehnané, ale dospěl k závěru, že je to přiměřené opatření. V daný okamžik byli koneckonců podezřelí i všichni vědci.

„Rozumím.“

Komisař ukončil hovor a ponořený v myšlenkách se vrátil do sálu. Dveře znovu zoufale zaúpěly.

Akademici ho sledovali, jako by šlo o divadelní představení s fantastickou kulisou.

„Ještě jedna věc: Kdo z vás se v květnu letošního roku zdržoval na britských ostrovech? Vy, pane, Denvele, určitě ano.“

„Přesně tak,“ odtušil mladý muž suverénním hlasem. „Je to můj současný domov.“

„To místo, na němž probíhá archeologický průzkum, Cadbury Castle, jak daleko je od Oxfordu? Autem?“

„Sto padesát kilometrů. Necelé dvě hodiny,“ odpověděl hbitě dobře informovaný Riwal.

Takže nepříliš velká vzdálenost.

„I já byl náhodou v květnu v Anglii. V Cornwallu,“ oznámil zástupce ředitele s náznakem úsměvu.

Výraz „náhodou“ byl při vyšetřování vraždy ožehavý pojem.

„Měl jsem tam přednášku. V Exeteru. A když jsem se vracel do Londýna, zastavil jsem se v Glastonbury. Z čistě soukromého zájmu. Když už jsem byl poblíž…“ Opět ten náznak úsměvu kolem Guivorchových úst.

Dupin si dělal poznámky.

Nezapomněl, s čím je Glastonbury dáváno do souvislosti.

„Co konkrétně jste tam měl na práci, pane Guivorchu? Přilákal vás tam grál?“

„Glastonbury leží,“ Riwal předběhl zástupce ředitele, rychle pohyboval prstem po displeji svého smartphonu, „půl hodiny autem z Cadbury, kde se nacházel profesor Laurent, a další hodinu jízdy od Exeteru v Cornwallu.“

Jaké to zřetězení náhod!

„V Exeteru se koná každý rok v polovině května setkání členů místní Artušovy společnosti. A já dostal pozvánku.“ Guivorch odpověděl věcně, klidně. Ať již povede exhumace ostatků profesora Laurenta k jakýmkoli poznatkům, dalo se předpokládat, že komisař věnuje tomuto tématu velkou pozornost.

„A vy, paní Bothorelová?“

„Jestli jsem byla v květnu na ostrovech?“

Čistě rétorická otázka.

„Přesně tak.“

„Nebyla.“

„A v Paříži?“

„Ano.“

Dupin měl dojem, že na zlomek vteřiny sklopila oči.

„Nikde jste nebyla, žádné cesty?“

„Žádná cesta na britské ostrovy. Všechno ostatní,“ odsekla Bothorelová s předstíraným pobouřením, „je soukromá záležitost.“

„Jak je to s vámi, paní Noiretová?“

„Já byla v posledním květnovém týdnu s manželem,“ pohlédla na Teriera, „dva dny v Londýně. Kvůli výstavě Impresionists in London v Tate Galery, kterou jsme si v žádném případě nechtěli nechat ujít.“

Tohle tedy byla věc. Všichni s výjimkou Bothorelové navštívili Anglii v době, kdy se tam zdržoval – a zemřel – profesor Gustave Laurent. Trochu moc náhod najednou. Na druhou stranu bylo ze všeho, co Dupin zatím slyšel, zřejmé, že přítomní navštěvovali britské ostrovy z důvodu své profese poměrně často. Koneckonců odtamtud pocházel Artuš.

„Poslední otázka: Kdo z vás věděl, že Paul Picard má v úmyslu navštívit ještě před začátkem sympozia lokalitu, v níž měl začít s vykopávkami?“

Žádná reakce.

Jako ve většině případů nakonec odpověděl zástupce ředitele: „Domnívám se, že bychom to všichni předpokládali – pokud by se nás na to někdo zeptal. Profesor přijel už včera večer, jeho projekt se teprve rozjíždí, je tedy pochopitelné, že tam zašel.“

Takto formulováno to znělo logicky.

„Dobře.“ Komisař ještě jednou pohlédl na rytířské brnění s červeně se třpytícím kopím. „Máme tedy první obraz situace.“

Úmyslně zvolil neurčitou, vágní formulaci.

„Všichni pochopitelně patříte do okruhu podezřelých.“ Dupin vrhl pohled na Bothorelovou, především od ní očekával rozhořčený protest. Ten se ale kupodivu nedostavil, starší dáma seděla nepohnutě, s kamenným výrazem tváře.

„Teď se rozloučím, ale určitě se již brzy znovu uvidíme. Moji inspektoři vás nyní vyzpovídají ohledně vašeho alibi. Následně si budou s pomocí několika dalších zdatných kolegů vaše výpovědi ověřovat. Do detailu.“

Dupin se vůbec nesnažil krotit provokativní zadostiučinění spojené s tímto oznámením.

Obrátil se k odchodu, už neměl co dodat.

Riwala komisařovo počínání nijak nepřekvapilo, znal svého šéfa moc dobře. Neprodleně zahájil ohlášenou akci:

„Uděláme to následujícím způsobem. Postupně si se všemi promluvím a sestavím přehled vašich aktivit. Systematicky. První na řadě je Sébille Bothorelová.“

Dupin už vycházel ze dveří, ale náhle se zarazil. Obrátil se a udělal několik kroků zpět do místnosti.

„Ještě jedna věc,“ řekl nahlas. „K tomu zábavnímu parku. Jak se na ten projekt díváte vy? A jak ho vnímal pan Cadiou?“

Otázka směřovala přímo na zástupce ředitele.

Guivorch se zdál být trochu zaskočený, odpověděl ale bez váhání:

„Byl pro, ale nijak se neangažoval. Myslím, že takhle se to dá vyjádřit nejvýstižněji. Centrum je koneckonců až v druhé řadě vědecká instituce, jeho prvořadým úkolem a posláním je zprostředkovat Artušův fascinující svět co největšímu počtu lidí. V tomto smyslu s projektem zábavního parku souhlasil, i když se do něj nezapojil.“

Z formulací, které Guivorch volil, bylo zřejmé, že chce zdůraznit svůj respekt ke Cadiouově postoji.

„Takže jste s ním o tom přece jen mluvil.“ Ještě před chvílí to znělo jinak.

„Jen tak mezi řečí. Nanejvýš dvakrát nebo třikrát a pokaždé jen krátce.“

„Může k tomuto bodu něco dodat ještě někdo další?“ Znovu hromadné vrtění hlavou.

„Dobře.“

Dupin se definitivně obrátil k odchodu. Chtěl být co nejrychleji na čerstvém vzduchu.

 

 

Kousek od zámku se proti němu na úzké silnici vyřítily dva policejní vozy. Musel prudce zabrzdit, aby se vyhnul kolizi. V prvním autě zahlédl vedle řidiče Kadega. Inspektor ho přehnaným gestem pozdravil – a pak nevěřícně zíral na promáčklý bok komisařova citroënu. Dupin vágním gestem odpověděl na Kadegův pozdrav a hned znovu sešlápl plynový pedál, bez ohledu na skutečnost, že pravými koly jel po trávě.

Když vyšel z knihkupectví, už tam na něj čekal houf novinářů a reportérů, dva s běžícími kamerami, a hned ho zavalili otázkami. Komisař nevrle odpověděl „bez komentáře“ a totéž ještě několikrát opakoval, než přešel dvůr. Jen stěží se dokázal ovládnout. Věděl ale, že všichni ti lidé dělají jen svoji práci, stejně jako on. Poslední úsek cesty k autu spíš běžel, než šel.

K domu Cadiouových pojede minimálně čtvrt hodiny.

A musí ještě vyřídit několik naléhavých telefonátů.

„Tady Jean Odinot,“ ozvalo se do prostoru auta z mobilu nastaveného na režim handsfree.

„Dozvěděl ses od ní ještě něco?“ Dupin přešel hned k věci, předpokládal, že jeho přítel už vdovu po Laurentovi navštívil.

„Problém je v tom, že ona s tím, na čem její muž pracoval, neměla nic společného… Mám dojem, že to bylo velmi ,tradiční‘ manželství. Podpořené velkým dědictvím, které jim zanechal Laurentův otec. Ten seděl tři desetiletí v parlamentu. Mají tři děti a paní Laurentová se angažuje v několika dobročinných spolcích. Je to dáma, která si pořád dělá starosti a všude větří neplechu.“

„V tomto případě by mohla mít pravdu,“ utrousil Dupin.

„Takže vůbec netuší, o co by mohlo jít?“

„Povídali jsme si dlouho. Ukázala mi taky manželovu pracovnu u nich doma. Zatím ji nechala v původním stavu, téměř na nic tam nesáhla. Poslal jsem tři lidi, aby pracovnu důkladně prohledali a vše pečlivě zdokumentovali. Třeba na něco narazí. Jeho notebook jsme vzali s sebou, deník si nevedl. Zdá se ale, že neustále něco psal, články, statě, zprávy.

O archeologickém průzkumu v květnu v Anglii si dělal systematicky poznámky do notebooku. To je ale v téhle branži podle všeho běžné.“

„Chci znát všechno, čím se Laurent v poslední době zabýval.“

„Celý život…“

Hlasité kovové praskání hovor přerušilo. Dupin zmáčkl tlačítko opakovaného volání.

„Byl jsi…“

„Dál…“

„Laurent zasvětil celý svůj život vědě, říká jeho žena. Občasný kontakt s nějakým kamarádem ze školních let. A s Cadiouem. Ale jen sporadicky.“

„A ten je teď taky mrtvý,“ uvažoval Dupin nahlas.

„Paní Laurentová mi nedokázala ani říct jméno nějaké osoby, s níž bychom si mohli o Laurentovi a jeho práci promluvit.“

Špatná zpráva.

„Kde vlastně byl Cadiou na přelomu července a srpna, že jsem ho nemohl navštívit dřív?“

„Na Korsice.“

„Proč?“

„Nemám tušení… Asi na dovolené.“

„No, to za chvíli zjistím, jsem právě na cestě k paní Cadiouové… Jak je to s archeology, k jejichž týmu Laurent v květnu patřil?“

„Všechny jsme už vyslechli. A trochu jsme pátrali.“ Dupin se usmál. Moc dobře věděl z jejich dřívější spolupráce, jak to vypadá, když Jean „trochu pátrá“. A věděl taky, že to skoro pokaždé přineslo ovoce.

„Bohužel jsme nezjistili nic, co by stálo za řeč. Nic podezřelého.“

„A jinak?“

„Laurentovy ostatky budou zítra exhumovány.“

„Dokázala paní Laurentová trochu konkrétněji popsat, v čem se chování jejího manžela v poslední době změnilo?“

„Ani ne. Řekla jen, že byl ještě uzavřenější než dřív. A trávil víc času v pracovně. Všechno dost vágní.“

„Mluvil jsem s tou skupinou vědců tady na zámku.“ Dupin svému pařížskému příteli krátce popsal průběh setkání, které taky nepřineslo žádné hmatatelné výsledky.

„Máš nějaký pocit?“

Jean měl na mysli podezření.

„Ne.“

„To ti nevěřím. Co tvůj dar?“

Dřív dokázal Jean Odinot tímto slůvkem rozzuřit Dupina k nepříčetnosti. Dupinova intuice byla už za jeho pařížského působení pověstná, k jeho velké nelibosti. Nechtěl o ní nic slyšet, stejně jako se odmítal bavit o své údajné „speciální metodě“.

„Zavoláme si, Jeane.“

„Ještě jedna věc. V Picardově bytě tady jsme nenašli nic podezřelého. Ani počítač.“

„Používal notebook. Ten jsme už zajistili.“

„Dobře.“

„Takže – zůstáváme v kontaktu. Salut!“ Dupin ukončil hovor.

Nacházel se na jedné z těch úzkých silnic, které les protínaly všemi směry. Slunce stálo o dost níž než při poslední jízdě a les se začal nořit do soumraku. Vlastně příliš brzy.

Dupin zvolil číslo Nolwennové. Ozvala se ihned a její hlas se rozléhal vnitřkem vozu.

„Mám několik zajímavých informací, pane komisaři. Řekla bych dokonce, že velmi zajímavých.“

Tyhle věty své sekretářky Dupin miloval. A v danou chvíli moc potřeboval.

„Tahle profesorka, Adeline Noiretová, byla…“

Ohlušující pískání a praskot hovor ukončily. Spojení se přerušilo.

Dupin zaklel a stiskl tlačítko opakované volby.

„Bylo to opravdu legrační, pane…“

„Co je s Noiretovou?“

„Byla provdaná za toho druhého zavražděného, profesora Picarda, než…“

„Cože?!“

Dupin okamžitě zbystřil pozornost.

„Přesněji řečeno to byl její exmanžel. Ti dva se vzali, když jí bylo třiadvacet, tedy před jednadvaceti lety. Manželství vydrželo jen několik roků. A za Bastiena Terriera se provdala před třemi lety.“

„O tom se nezmínili. Ani jeden z nich. Ani nikdo z ostatních.“ Dupin zavrtěl hlavou.

Tohle byla neuvěřitelná zpráva.

„Takže dnes ráno někdo zavraždil jejího bývalého manžela a ona na sobě nedala nic znát, ani v nejmenším!“

„Třeba se už dávno přestali stýkat a po léta spolu neudržovali žádný kontakt. Ale o tom bohužel nic nevím… Uvědomte si taky, že tam byl její nynější manžel. Třeba by se mu nelíbilo, kdyby projevila nějaké emoce.“

Na tohle komisař nepomyslel.

„Ale přiměřenou reakci by jistě pochopil, nemyslíte?“

„Vědci… Emocionální aspekt lidské existence obvykle nebývá jejich silnou stránkou,“ poznamenala Nolwennová suše. „Stejně jako sociální aspekt.“

„Jejího exmanžela někdo brutálně zavraždí a ona na to nezareaguje ani slůvkem.“ Dupin to ještě stále nechápal, nerozuměl tomu. Nejraději by vůz namístě otočil a rozjel se zpátky, aby si s Adeline Noiretovou důrazně promluvil.

„Odkud máte tuhle informaci, Nolwennová?“

„Telefonovala jsem se sekretářkou oddělení Francouzský jazyk a literatura ve středověku na Université Paris 8. A výborně jsme si rozuměly.“ Nolwennová měla mimořádnou schopnost navázat v nejkratší době přátelský vztah s úplně cizím člověkem. „Pracuje na univerzitě už třicet let a zná všechny historky… Pak jsem mluvila i s ostatními sekretářkami a všechny byly velmi sdílné.“

Nolwennová měla své metody a byla brutálně neúprosná.

„Měl Picard nějakou novou známost?“

„Podle všeho ne. Žil sám… Ale to ještě není všechno, pane komisaři, mám toho víc.“

Dramaturgická odmlka. Dupin vjel do ostré zatáčky a uvědomil si, že jede o něco pomaleji. Pomaleji než před tou nehodou.

„Sébille Bothorelová je nevlastní matka Marka Denvela, vycházející akademické hvězdy.“

„Nevlastní matka?“

„Byla provdaná za Viktora Denvela, jednoho z nejznámějších francouzských historiků posledních desetiletí. Ředitele jednoho interdisciplinárního ústavu na Sorbonně. Institutu založeného speciálně pro něj… Mladý Denvel je jeden z jeho dvou synů z druhého manželství.“

Tohle bylo šílené. Nepřehledný propletenec vztahů. Ale tak nějak se to k téhle skupině hodilo.

„Ani o tom se nikdo nezmínil.“

„Přitom jde o veřejně známé skutečnosti.“

„Víte něco o vztahu těch dvou?“

„V podstatě spolu prý nemají moc do činění. Setkávají se jen při takových příležitostech, jako je tahle konference.“

„Rozumím.“

„Ta skupina se zná už mnoho let – vlastně desetiletí. Za posledních sedm roků nedošlo v představenstvu k žádné změně. Shrnuji pouze to, co jsem tu a tam slyšela, určitě to není úplné: vznikala tam přátelství i rivality, mocenské boje, uražená ješitnost, zklamání, milostné vztahy, manželství, rozchody a jeden rozvod, o němž jsem se už zmínila. Silné afekty. Šlo o místa, rozpočty, dotace, a především prestiž a dobrou pověst. O renomé.“

To si Dupin dokázal živě představit.

„Podle mého názoru,“ shrnula Nolwennová své poznatky, „nejde o nic jiného než o dovedně maskovaný narcismus. Ale víte, jak to je – oficiálně jde všem výhradně o vědu, o výzkum. Nikdo se nehoní za funkcemi a penězi.“

Nolwennová dobře znala lidi a realitu „lidství“. Jeho propasti. Neříkala to ani s nádechem cynismu, jen to konstatovala. Takhle to prostě je.

„Nějaká speciální nepřátelství?“

„Možná mezi oběma dámami, paní Noiretovou a paní Bothorelovou. Adeline Noiretová jednou nařkla svoji kolegyni z plagiátorství. Veřejně. Na přednáškách. Šlo o výklad jednoho středověkého textu.“

Neuvěřitelné, co všechno dokázala Nolwennová během tak krátké doby zjistit.

„Kdy to bylo?“

„Před osmi lety.“

„Stará historie,“ zamručel Dupin.

„Některé rány se nezahojí nikdy. Záleží na povaze daného jedince.“

Sekretářka měla pravdu. Pochopitelně.

„A obecně platí: Tra mà vo saou zen war ar bed, ar jalousi a reno bepred – dokud budou na světě existovat alespoň dva lidé, přetrvá i závist.“

I to bylo výstižné.

„Jinak?“

Do Tréhorenteucu mu zbývaly už jen tři kilometry. Hustý les vzbuzoval v Dupinovi pocit, že jím může projíždět celou věčnost, aniž by dosáhl konce. Že je velmi snadné se v něm ztratit.

„Terrier, Laurent, Cadiou, Picard, Guivorch – podle všeho mezi sebou tihle pánové opakovaně soupeřili o stejná místa, o tytéž funkce. To vedlo ke zklamáním a frustraci. Posledním takovým příkladem je soupeření mezi Cadiouem a Guivorchem o post ředitele Centra. Konkurenční boj, z něhož vyšel vítězně Cadiou. Údajně si na to místo brousil zuby i Picard.“

„Tři z těch pěti jsou teď mrtví.“

Dupin to konstatoval bez emocí, věcně. Vypuštěná takto do prostoru ta věta vyzněla pochopitelně dramaticky. Boj o peníze, hmotné zabezpečení a kariérní postup – především ale o prestiž a uznání. Všechno to jsou věci, které lidi silně motivují.

„Dokonce i Terrier a jeho pozdější žena, Adeline Noiretová, spolu jednou soutěžili o zajímavé místo na univerzitě. To nakonec dostala Noiretová.“

Ve světle všech těchto nových poznatků začal Dupin lépe chápat podivnou atmosféru, která ve skupině akademiků během jejich rozhovoru vládla. Zamrzelo ho, že neměl tyhle informace už předtím. Ti lidé se znali už několik desetiletí, došlo mezi nimi k nesčetným emocionálním konfliktům. A to vše musel člověk ještě vynásobit faktorem „vědci“.

„Ještě něco ožehavého?“

„Pro tuto chvíli…“

Hlas Nolwennové zanikl v ohlušujícím pískotu a praskotu. Komisař ještě nezřetelně zaslechl „to je“ a pak se spojení definitivně přerušilo. Zazněly už jen strašidelné zvuky, jaké Dupin ještě nikdy neslyšel. Znělo to tak trochu jako bouchání kladivem z velké dálky.

Tentokrát to byla Nolwennová, kdo zavolal znovu.

„Tady v lese je hodně slabý signál.“ Dupin se obával, že tohle vysvětlení bude muset podávat často.

„Mohlo by to být i horší, pane komisaři. Někteří lidé se tady nedovolají vůbec… Já zatím nic dalšího nemám.“

„Zkuste sehnat ještě nějaké informace. O aktuálních konfliktech, řekněme za uplynulý rok… A pokuste se zjistit něco o tom vypravěči. Inwynn alias Philippe Goazou.“

„Podezříváte ho?“

„Nevím… Jistě jste už taky slyšela o tom zábavním parku, projektu, který…“

„… chce uskutečnit firma paní Cadiouové.“

„Správně… Obecní rada o tom bude rozhodovat příští týden.“

Dupin odbočil ze silnice na štěrkovou cestu vedoucí k venkovskému sídlu.

„Já vím.“ Samozřejmě to věděla. „Ještě jednu věc jsem zapomněla: žádná z nám známých osob nedrží legálně zbraň.“

Nedalo se ani čekat, že to bude tak jednoduché.

„Mimochodem,“ náhle zněl její hlas pobaveně, „už se nám ohlásil nejméně tucet novinářů. Tři jsou přímo tady v hotelu. Chtějí…“

„Já vím,“ přerušil ji Dupin mrzutě. Na tohle teď opravdu neměl náladu.

„Už kolují divoké spekulace, i na sociálních sítích. Podle jedné z nich měl někdo ze zavražděných blízko k tomu, aby našel Svatý grál, a proto se do vyšetřování případu osobně zapojil sám prezident republiky.“

„Panebože.“

„A když jsme u těch divokých věcí – teď musíte dostat nové auto. Bezpodmínečně. Už se z toho nevykroutíte. Pořídíme vám parádní vůz vybavený nejmodernější technologií!“

Dupin začal zvažovat, že by se náhlé přerušení hovoru z důvodu výpadku signálu docela hodilo, ale Nolwennová naštěstí změnila téma. I když bylo jasné, že s tím brzy přijde znova.

„Ještě něco, pane komisaři. Volal prefekt a mám vám vyřídit jeho ,nejsrdečnější pozdravy‘. Ujistit vás, že vás ze všech sil podporuje. A je ,celou dobu s vámi‘, což prý můžete beze všeho dát vědět v Paříži. Cituji: ,Finistère je na stráži, kdykoli nás republika potřebuje!‘“

Dupin už prefektovo podlézání párkrát zažil, ale tohle byl vrchol všeho. Kdyby nebyla situace tak vážná, vychutnal by si to.

„O Concarneau si nemáte dělat starosti, prefekt prý má všechno pod kontrolou. Především tu máslovou krizi.“

Dupin dojel k vavřínovému keři a zastavil na kraji cesty, částečně na louce.

„Myslím, že vzhledem k hrozbě vypuknutí revoluce by měl prefekt dohlížet na udržení pořádku v Concarneau osobně. Člověk nikdy neví. Mě by to každopádně uklidnilo. Tohle můžete prefektovi vzkázat, Nolwennová, pokud ještě zavolá.“

Trochu legrace musí být. Komisaři se okamžitě zlepšila nálada.

„To rozhodně udělám. Domnívám se, že v tak kritické situaci by to bylo přiměřené,“ ujistila Dupina vážným hlasem Nolwennová. „Poslední dvě maličkosti: pošlu vám seznam s telefonními čísly všech osob, jichž se vyšetřování týká. A zařídím, aby vám donesli na pokoj něco k jídlu. Společná večeře bohužel asi odpadne.“

Od pikniku v autě uplynulo již několik hodin a Dupin si najednou uvědomil, že má pořádný hlad. A ještě naléhavěji než jídlo potřeboval novou dávku kofeinu. V posledních dnech pil – nepochybně kvůli nedostatku spánku zaviněnému stěhováním – víc kávy než obvykle a jeho organismus si zřejmě zvykl na větší dávky. Nic na tom nezměnila ani skutečnost, že Claire označila tyhle jeho teorie za směšné. A od toho dne, kdy si přečetl článek o nové, převratné vědecké studii jednoho mezinárodního týmu badatelů, už Dupin neviděl vůbec žádný důvod omezovat se v pití kávy. Zmíněný tým vyhodnotil údaje o smrti více než půl milionu osob z deseti evropských zemí. Dupin si poznamenal všechny důležité údaje, aby je mohl ukázat Claire a doktoru Garregovi, svému lékaři. U „mužů s velmi vysokou konzumací kávy“, což znamenalo „víc než 580 mililitrů denně“, a do této kategorie Dupin rozhodně patřil, byla pravděpodobnost, že během sledovaného období (úctyhodných šestnáct let!) zemřou, o neuvěřitelných dvanáct procent nižší než u mužů, kteří kafe nepili. A zřetelně, i když méně výrazně nižší než u mužů pijících kávu „málo nebo s mírou“. Kromě toho studie vyzdvihla kladné účinky kofeinu, například „zřetelně příznivější profil jater“ nebo „lepší reakce imunitního systému“. Některé výsledky vědeckého výzkumu jsou skutečně ohromující, to musel komisař uznat.

„Díky, Nolwennová. Zůstaneme v kontaktu.“ Dupin ukončil hovor a vystoupil z vozu.

Po štěrkové pěšině zamířil k venkovskému sídlu. Během hodin, které uplynuly od jeho první návštěvy, se stalo hodně věcí.

Les vrhal na okolní louky a pole už teď podivuhodně dlouhé stíny. Nebyly to ale stíny jednotlivých stromů, nýbrž stín něčeho velkého, podivného, neznámého. Temné masy. Dupin bezděčně pohlédl na oblohu, aby se ujistil, že v tento srpnový podvečer má svět ještě stále dostatek světla. Ano, světla zatím bylo hodně a mohl si být jistý, že to tak ještě nějakou dobu zůstane. Nicméně s každým krokem, který učinil směrem k lesu, sláblo teplo letního dne. Tak jako už předtím, odpoledne, se komisaře náhle zmocnil zvláštní pocit. Po zádech mu přejel lehký mráz.

Když Dupin zabočil kolem rohu venkovského sídla a došel na dvůr, spatřil před vchodem do domu dva hlídkující četníky. Pozdravil je nenápadným, ale přátelským gestem.

„Dobrý večer, pane komisaři.“

„Přejete si?“

Zatímco první četník mluvil uctivě, hlas druhého byl strohý, tvrdý.

„Jdu za paní Cadiouovou,“ zabručel Dupin. Prošel mezi nimi a chystal se zazvonit.

„Není tady,“ oznámil drsňák.

„Co tím chcete říct?“

„Před půlhodinou odjela.“

„Cože?“

„Ona…“

„Kam jela?“ zeptal se komisař nyní nepříjemným hlasem. Druhý strážník chtěl situaci zachránit.

„Odjela do Paimpontu,“ odpověděl nadále uctivým tónem. „do své kanceláře.“

„Teď? Po tom, co se tu odehrálo?“

Dupin si uvědomil, že nemá smysl klást podobné otázky.

„A vy jste ji nechali odjet?“

„Proč bychom jí v tom měli bránit?“

„Protože…“ Dupin větu nedokončil. Samozřejmě neexistoval žádný důvod omezovat její osobní svobodu. „Mohla by se nacházet v labilním duševním stavu.“

„Takový dojem rozhodně nevzbuzovala. Vypadala velmi vyrovnaně.“

Tahle konverzace k ničemu nevedla. Dupin se obrátil k odchodu.

Po dvou, třech krocích ale zůstal stát.

Neměl nejmenší chuť se četníků na cokoli tázat. Ale bylo to nejjednodušší.

Znovu se tedy obrátil na oba dva a zamručel: „Kde má tu kancelář?“

 

 

Četníci mu doporučili nechat auto na parkovišti na konci Rue du Général de Gaulle přímo u opatství a dál jít pěšky. Bez velkého nadšení se jejich radou řídil. Stará dáma, která zaparkovala vedle Dupina a spatřila promáčklý bok citroënu, vrhla na komisaře starostlivý pohled.

Opatství i budovy s ním sousedící působily mnohem impozantnějším dojmem, než očekával. Mimo jiné svými velkými a vzorně udržovanými zahradami. Skutečně působivé změny: nejprve temný, divoký les, pak náhle po pravé straně silnice tajemné, podivně tmavozelené jezero, a vzápětí vkusně naaranžované parkoviště, na jehož konci stálo velké opatství. Na podlouhlé hlavní křídlo opatství přímo navazoval velký kostel s půdorysem ve tvaru kříže a hned za ním neméně impozantní přístavba ve tvaru písmene U. Nezvykle vysoké, do špičky se sbíhající střechy ze světle šedé břidlice, zdi z načervenalých kamenných kvádrů, zřejmě nejrozšířenějšího stavebního materiálu v tomhle kraji. Tyhle kameny však byly o dost světlejší a přesněji do sebe zasazené než u všech ostatních staveb, které Dupin zatím viděl. Opatství vyzařovalo úplně jinou atmosféru než zámek, působilo však stejně fantasticky. A vše tu bylo v perfektním stavu. Vyvolávalo to skutečně mohutný efekt: ostrý kontrast mezi velikostí a nádherou tohoto komplexu budov na straně jedné a divokostí lesa a nepatrností obce na straně druhé. Když opatství působilo tak silným dojmem i na dnešního pozorovatele, jak velký úžas muselo vzbuzovat u prostých lidí před několika staletími! Návštěvník, který přišel nebo přijel z temného lesa přímo do téhle světlé nádhery, si musel připadat jako ve snu. Náhle před sebou spatřil ostrov nádhery a nejvyspělejší civilizace, baštu křesťanství uprostřed divokého, pohanského kraje.

Dupin zpočátku trochu bloudil. Ukázalo se totiž, že tu existují hned dvě Rue du Général de Gaulle probíhající souběžně vedle sebe. Nebo přesněji: Rue du Général de Gaulle byla velmi dlouhá ulice ve tvaru písmene U. Budova, ve které se nacházela kancelář paní Cadiouové, nestála na konci parkoviště, nýbrž na hlavní ulici obce. Také zde bylo zrestaurované všechno s velkou pečlivostí a láskou; vedle středověkých domů tu stály obchody s odpovídajícími názvy: Au pays de Merlin, La maison do Graal, Boutique Féerique, Boutique Magique…

Jen kousek za tímto koncem se nacházel Relais de Brocéliande, hotel, v němž se ubytovali vědci. Dupin udělal pár kroků navíc, aby si ho prohlédl.

„Dům hned vedle kavárny Le Brécilien,“ tuhle instrukci od četníků si Dupin zapamatoval. Známá kavárna s bohatou tradicí vypadala opravdu nádherně. Komisař nepochyboval o tom, že je to centrum života v téhle obci, místo hojně navštěvované především místními občany, ačkoli během sezóny do ní jistě zavítalo i hodně turistů. Vlastně to byla kavárna a bar v jednom, ryze francouzská kombinace, kterou Dupin miloval. Tyhle podniky měly otevírací dobu od časného rána do pozdní noci, vyznačovaly se jednoduchostí a smazávaly sociální rozdíly – mohl sem zajít stejně snadno malíř pokojů jako starosta obce. Všichni si sem přišli vypít sklenku vína. Obraz dokreslovaly svítivě červené pelargónie ve velkých truhlících na okenních římsách.

Štítek na domě, v němž se nacházela kancelář paní Cadouiové, byl menší a nenápadnější než ten na venkovském sídle: Le Parc de l’Imagination illimitée.

Dupin zazvonil. Chvíli to trvalo.

„Ano?“

Komisař poznal hlas paní Cadiouové, i když byl nekvalitním domovním telefonem hodně zkreslený.

„Tady komisař Dupin.“ Mlčení.

„Rád bych vám položil ještě pár otázek. Nebude to trvat dlouho.“

Bzučák mu dal najevo, že může vstoupit.

Vešel do úzké temné chodbičky vedoucí k úzkému temnému schodišti. Zatuchlý vzduch, šero.

„Tady nahoře.“

Během několika vteřin byl Dupin v patře a ocitl se před bílými, dokořán otevřenými dveřmi.

Vstoupil.

To, co spatřil, ho dost překvapilo. Celé podlaží domu přestavěné na jednu velkou, moderně vybavenou místnost s vysokým stropem. Směrem do ulice jen dvě malá okna, zato protější stěna připomínala velkou výlohu, jejíž délku Dupin odhadl na deset metrů. Okno obřích rozměrů nabízelo úchvatný výhled na budovu opatství, parkoviště a jezero za ním.

„Hezké, viďte?“

Paní Cadiouová mluvila tichým, zlomeným hlasem; Dupin měl co dělat, aby jejím slovům rozuměl. Stála u panoramatického okna, pohled upírala neurčitě kamsi do dálky. Na sobě měla stejný kostým jako odpoledne.

„Ano, nádherné.“ Dupin přešel k oknu a zůstal stát vedle ní. Na tváři ucítil příjemný dotek slunečních paprsků. Mírných paprsků nadcházejícího večera na sklonku léta. Smířlivých, vstřícných a snad i trochu melancholických.

Komisař se rozhlédl po místnosti. Kancelář byla vybavená spíš stroze – velký psací stůl (bílá deska na konstrukci z ušlechtilé oceli), na něm moderní, elegantní počítač a několik pořadačů. Žádné regály, žádné skříně. Na opačné straně místnosti kulatý stůl se třemi židlemi. Elegantní podlaha ze světlého dřeva. Napravo ode dveří, jimiž se vstupovalo do místnosti, ještě jedny, menší dveře. Zřejmě toaleta, napadlo Dupina. Možná i malá kuchyňka.

Na stěnách mezi malými okny vedoucími do ulice i na zadní stěně viselo velké množství obrázků a kreseb. Komisař k nim přistoupil, aby si je mohl lépe prohlédnout. Paní Cadiouová se stále nehýbala.

Kresby i obrázky, to Dupin zjistil až při bližším prozkoumání, ukazovaly návrhy jednotlivých motivů a atrakcí plánovaného zábavního parku. Zřejmě zhotovené jedním z těch špičkových grafických programů. A opatřené velkými nadpisy: Siège de Merlin, Fontaine de Barenton, Le chevalier noir, Lac de Viviane… Paní Cadiouová nevěnovala komisařovu chování pozornost.

„Jak se cítíte, madame?“

Teprve nyní se pomalu obrátila a poprvé na komisaře přímo pohlédla. V tmavých vlasech měla několik šedivých pramínků.

„Zvládám to, děkuji.“

Moc přesvědčivě to neznělo.

„Jde to. Opravdu,“ dodala, když si všimla pochybovačného výrazu v Dupinově tváři.

„Musí to pro vás být noční můra.“ Komisař si stoupl před paní Cadiouovou a pohlédl jí přímo do očí.

„Ano,“ odpověděla po chvíli. „Přesně tohle to je – noční můra… Asi mi to ještě stále úplně nedošlo.“ I teď, stejně jako odpoledne, mluvila bez sebemenšího projevu emocí.

„Odpusťte mi, že vás v této těžké situaci budu obtěžovat několika otázkami. Ale jste pro mě,“ Dupin na okamžik zaváhal, „velmi důležitý zdroj informací. Možná nejdůležitější.“

„Myslím, že to zvládnu.“

„Dobře.“ Tón komisařova hlasu se náhle změnil: „Proč jste odjela sem? Musela jste vyřídit něco naléhavého?“

„Doma jsem prostě nevydržela. Stále jsem měla pocit, že manžel je tam. Nahoře, v pracovně… Nebo že se každou chvíli vrátí z práce.“

Její hlas byl mdlý, prozrazoval však hluboký šok.

„Neměla byste teď být sama… Máte rodinu? Přátele?“

„Já chci být sama.“

„Rozumím.“ Dupin se dal znova do pohybu; zamířil k panoramatickému oknu, tam se obrátil a několika kroky přešel zpět do středu místnosti: „Dnes odpoledne,“ oslovil paní Cadiouovou tlumeným hlasem, „jste prohlásila, že vraha najdete… Jak jste to myslela? Máte nějaké konkrétní podezření?“ Tahle její poznámka nešla Dupinovi z hlavy.

Na zlomek vteřiny dostala její tvář překvapený výraz. Jako by ji udivilo, že komisař tuhle její poznámku zaslechl. Možná byla v šoku, když ji pronesla. Nebo to překvapení teď jen hrála. V tom případě ale projevila velké herecké nadání.

Vzápětí se však měla znovu pod kontrolou.

„Ne… Byla jsem tak trochu mimo. To jsem ostatně doteď… Nevím, co jsem říkala. Události z dnešního odpoledne si pamatuji jen mlhavě. Všechno mi splývá, obrazy vzpomínek jsou podivně rozmazané.“ Odpoledne, ve venkovském sídle Cadiouových, Dupinovi nepřipadala ani trochu zmatená. To však vůbec nic neznamenalo, vnější dojem mohl klamat.

„Předpokládám, že během posledních dnů a týdnů jste v téhle místnosti trávila hodně času.“

Dupin přešel k obrázkům visícím na stěně. Tentokrát šla paní Cadiouová za ním.

„Ano, spoustu času.“

„Takže manžela jste neviděla moc často?“

Zdálo se, že odpovědět na tuhle otázku pro ni není snadné.

„Ne.“

„Za dva týdny dojde k rozhodujícímu hlasování o vašem projektu. Jak očekáváte, že to dopadne? Bude projekt schválen?“

Na tuhle otázku odpověděla okamžitě, bez zaváhání.

„Ano.“

„Slyšel jsem, že se proti projektu zvedla vlna odporu.“

„Nemyslím, že lze mluvit o nějaké vlně. Protesty jsou slabé a nic na tom nezmění ani Guivorchova iniciativa. Politici jsou na naší…“

„Guivorch? Auffrai Guivorch? Zástupce ředitele Centra?“

„Ano. Minulý týden ho zvolili předsedou občanské iniciativy proti parku.“ Paní Cadiouová mluvila i o téhle záležitosti bez sebemenšího projevu emocí, ale pevným a sebejistým hlasem. „Jejich akce teď vstupuje do horké fáze. Zítra večer mají tady v Paimpontu shromáždění spojené s lidovou slavností. Guivorch tam přednese projev.“

„Takže pokud tomu správně rozumím, zástupce vašeho muže ve funkci ředitele Centra se postavil do čela odporu proti vašemu projektu zábavního parku? Projektu, za který se přimlouval i váš manžel, byť jen diskrétně?“

Dupin byl ze své vyšetřovatelské praxe zvyklý na to, že mu lidé sami od sebe hned nevyprávějí všechno, co vědí. Tohle ale bylo skutečně extrémní. Při rozhovoru v zámku mu nikdo nic neřekl, dokonce i ty nejdůležitější informace se dozvěděl jen náhodou – pokud vůbec. A všichni mezi sebou byli víceméně komplikovaným způsobem propojeni. Způsobem, který se Dupinovi ani trochu nelíbil.

Paní Cadiouová mlčela.

„Jak to vypadá s ostatními vědci? Je mezi nimi ještě někdo, kdo má proti vašemu projektu výhrady?“

„Ne.“

„A naopak? Zapojil se někdo z nich do projektu?“

Dupin se zeptal jen pro jistotu. Uvědomil si, že musí své otázky formulovat co nejpřesněji, cíleně.

„Paul Picard k němu vypracoval vědecký posudek. Hodnocení projektu z jeho hlediska.“

„Cože?“ Bylo to stále divočejší, šílenější. „Věděli o tom ostatní?“

„Ne.“

Takže aspoň nešlo o další věc, kterou mu vědomě zamlčeli.

„Víte přesně, kdo všechno na to setkání v Centru přijel?“ I tuhle otázku položil komisař jen pro jistotu. Pro všechny případy.

„Obvyklá sestava.“ Neznělo to pohrdavě. Dupin vytáhl z kapsy svůj provizorní zápisník.

„Takže Paul Picard pro vás vypracoval dobrozdání. Posudek, v němž se vyslovil pro zábavní park?“

„Přesně tak.“

„Proč právě on?“

„Je to velmi renomovaný vědec. A manželův přítel. Znám ho už mnoho let.“

Paní Cadiouová teď mluvila profesionálním, obchodním tónem.

„Byl to i váš přítel?“

„Tak trochu ano, aspoň si to myslím.“

„Obdržel pan Picard za to dobrozdání honorář?“

„Samozřejmě.“

„Jak vysoký?“

„Deset tisíc eur.“

To už byla pěkná sumička.

„Domníváte se, že Picardův posudek bude hrát při rozhodování o projektu důležitou roli?“

„Nepochybně ano. Stejně jako řada dalších důležitých faktorů.“

„Existuje ještě nějaký jiný znalecký posudek?“

„Ne, pouze ten od Picarda.“

„Co se v něm píše?“

„Potvrzuje vysokou obsahovou i odbornou úroveň projektu, věrnost látce, skvělé didaktické i pedagogické zpracování. Momentálně plánujeme osm stanic.“

„Picard se za projekt přimluvil bez výhrad?“

„Konstatoval, že podnikatelský záměr máme skvěle promyšlený a naplánovaný. Nic víc a nic méně.“

„Kdy ten posudek vypracoval?“

„Předal nám ho počátkem ledna tohoto roku.“

„Nám?“

„Mým dvěma kolegyním a mně.“

„A kdy jste ho předložily městské radě?“

„Počátkem února, spolu se všemi ostatními podklady.“

„Je to veřejně známo? To, že profesor Picard vypracoval pro váš projekt kladný posudek?“

„Myslím, že se o tom posudku jednou zmínil regionální tisk. V rámci obsáhlého článku věnovaného tomuto tématu. Ale pokud si dobře vzpomínám, jméno autora v něm uvedeno nebylo… Místní lidé posudek neznají, každopádně to nebyl předmět veřejného zájmu.“

„No, možná byl.“ Dupin si udělal poznámku. „Jisté je, že profesora Picarda někdo zavraždil,“ dodal jakoby mimochodem.

Dlouhé mlčení. Dupin si prohlížel grafický návrh stanice Bílá dáma od jezera.

„Předpokládám, že pro váš projekt existuje i obchodní plán. Jakých rozměrů by měl podle vašich představ podnik dosáhnout? S jak velkým ročním obratem počítáte?“

„Dvacet milionů,“ odpověděla Blanche Cadiouová klidným hlasem. „Při zisku tři miliony, z čehož by obec dostala jeden milion.“

„A zbylé dva miliony?“

„1,3 milionu bychom investovali do ochrany a údržby lesa, bez ohledu na park. To je podstatně víc, než kolik se do parku investuje nyní.“

„A zbytek?“

„Zhruba sedm set tisíc eur by obdržela moje firma.“

„Firma patří ze 100 % vám?“

„Ano. Obec nechtěla jít do rizika a stát se podílníkem.“

„Kolik z té částky by nakonec zůstalo vám?“

Dupin se ani nesnažil o elegantnější, zdvořilejší formulaci.

„Musela bych zaměstnat další personál,“ odpověděla paní Cadiouová stále klidným, věcným tónem. Nezdálo se, že by jí téma peníze vadilo. „Takže nějakých tři sta až čtyři sta tisíc.“

To byl pořádný balík peněz.

Dupin si pozorně prohlížel návrhy. Pokud to správně pochopil, chtěli autoři projektu zbudovat na comperském jezeře skleněný most, po němž by návštěvníci mohli přejít z břehu do malé skleněné buňky nacházející se několik metrů pod vodou. Opravdu impozantní! Dupina mimoděk napadla otázka, co by tomu asi řekla jezerní víla. Snadno se dalo odhadnout, jaký postoj by k tomu zaujal Inwynn. V tu chvíli si komisař uvědomil, že vypravěče Inwynna a občana Philippa Goazoua vnímá jako dvě oddělené bytosti. Zvláštní.

Dupin si ještě chvíli prohlížel návrhy, přičemž jeho pozornosti neunikl ani papírek s poznámkou Pozor: Artušův meč Excalibur pochází rovněž z jezera!, připevněný k jednomu z nich.

„Co si o tom projektu skutečně myslel váš muž?“ Dupin se obrátil k paní Cadiouové a pohlédl jí do očí.

„Ten nápad se mu od samého začátku líbil. Přimlouval se za něj, i jako ředitel Centra, to ale jen občas a zdrženlivě. Tak jsme se na tom domluvili.“

„Kritizoval ho někdy někdo kvůli tomu, že se za projekt – i když jen opatrně – přimlouval?“

„Veřejně ne. Ale v soukromí nebo mezi přáteli to jistě někteří dělali. Guivorch od začátku požadoval, aby manžel vystupoval neutrálně.“

I tohle mu Guivorch zamlčel. Dupin si s ním musí co nejdřív promluvit mezi čtyřmi očima.

„Došlo mezi nimi kvůli tomu k roztržce? Ostré výměně názorů?“

„Ne… Myslím, že spolu vycházeli dobře.“

Tuhle frázi slyšel komisař při vyšetřování vraždy hodně často. A nakonec se ukázalo, že všechno je úplně jinak.

„Můžete to trochu rozvést?“

„Nepanovalo mezi nimi přátelství, ale jejich vztah byl vlídně profesionální.“

„A co Gustav Laurent, který zemřel v květnu? Měl ten něco společného s projektem zábavního parku?“

„Ne.“

Zatím to byla jen čirá spekulace – to, že i Laurentova smrt byla ve skutečnosti vražda. Pokud se to ale prokáže a jako motiv vražd bude přicházet do úvahy projekt paní Cadiouové, pak se nějaké spojení mezi parkem a Gustavem Laurentem jistě najde.

„Žádný posudek, žádné stanovisko, nic?“

„Ne.“

„Madame, pokuste se prosím rozpomenout: Bylo někde v novinových článcích na téma park zmíněno jméno Paula Picarda?“

„To vám opravdu nedokážu říct.“ Tohle bude úkol pro Nolwennovou.

„A ani nikdo z ostatních badatelů o tom posudku nevěděl?“

„Myslím, že ne… Ne.“

„Jak…“

Od pracovního stolu se ozvaly tóny jemné melodie. Dupin uviděl telefon.

Paní Cadiouová přešla ke stolu.

„Promiňte.“ Pohlédla na displej.

„To jsem tušila, moje sestra… Žije v Montrealu. Poslala jsem jí zprávu. Ráda bych ten hovor přijala.“

„Samozřejmě.“

Dupin měl ještě několik otázek, chtěl jí ale dát trochu času.

„Vrátím se za dvacet minut.“

Příliš soucitně se k ní nechoval – po rozhovoru se sestrou bude paní Cadiouová nepochybně plná emocí. Na to ale nemohl brát ohled. Navíc bylo i v jejím zájmu, aby se vyšetřování pohnulo dopředu.

Paní Cadiouová přikývla, zvedla sluchátko a otočila se směrem k panoramatickému oknu.

Dupin opustil kancelář.

Přesně věděl, k čemu tu přestávku využije.

 

 

Komisař si sedl ke krajnímu stolku, odkud měl dobrý výhled na malebné náměstíčko před opatstvím. Kavárna Le Brécilien měla ideální polohu. O tři stolky dál seděl manželský pár oddávající se poklidnému mlčení a u stolku vedle nich si povídaly dvě kamarádky, jejichž výbuchy smíchu dodávaly kavárně veselou atmosféru. Na opačném konci řady stolků rozestavěných na úzkém chodníku zaujal místo starší muž s šedivými rozcuchanými vlasy, ponořený do myšlenek. Také naproti přes ulici stál sympaticky vyhlížející podnik, útulná hospůdka s názvem La Terrasse de l’Abbaye. Mezi hospůdkou a opatstvím se nečekaně otevíral výhled na jezero, jehož hladina teď měla ocelově modrou barvu. Nebe nad ním, zářící světlejší, sférickou modří, působilo přímo magicky. Jezero bylo naprosto klidné, jeho hladina rovná jako zrcadlo. Tím, jak na něj dopadaly poslední paprsky zapadajícího slunce, vypadalo spíš jako nějaká abstraktní plocha. Plátno, na které malíř tu a tam nanesl růžový třpyt. Hustý les sahal až ke břehu jezera, na které vrhal černý stín. Právě na svém okraji připomínal les spíše jakousi pevnou hradbu, masivní temné opevnění. Dupin odvrátil pohled. Vlastně to byl příjemný, mírný večer pozdního léta. Světlo v ulicích dostalo mléčný nádech, ochotně se přizpůsobilo atmosféře okolí. Domům, červenému zdivu. Chtělo svým dílem přispět k pohodě a klidu tohoto zvláštního kousku země uprostřed lesa.

„Voilà, Monsieur!“

Sympatická žena s krátkým zástřihem postavila před komisaře sklenici a obdařila ho příjemným úsměvem.

„Váš Sancerre!“

Dupin se překvapeně podíval na orosenou sklenku. „Ale já si neobjednal víno. Chtěl jsem…“

„Aha,“ zasmála se a vzala sklenku ze stolu, „tak je to pro Yannbola. Omlouvám se, asi jsem ty objednávky…“

Dupin nedokázal odolat. „Nechte ho klidně tady. Rád si ho vypiji.“ Pokušení bylo prostě příliš silné.

„Jistě, pane.“ Číšnice, zpočátku na okamžik vyvedená z míry, se rychle vzpamatovala. Teď pro ni byl svět zase v pořádku.

Rychle postavila sklenku znovu na stolek. Někdy člověk vděčil za štěstí i náhodě.

„A dal bych si taky petit café!“

Tím se dostane nad spodní hranici toho množství kofeinu, které podle studie potřebuje, aby zůstal zdravý.

„Hned to bude. A co sendvič au beurre salé? Máslo ještě máme! Z místní výroby. Chutná skvěle.“

„Ne, děkuji.“

Příjemná servírka se otočila na podpatku a odkráčela. Dupin se zvrátil do křesílka a ochutnal první doušek.

Nádherně chladné bílé víno na sklonku pozdně letního dne, to byla úžasná věc. Typická, lehce minerální chuť s meruňkovým nádechem

Realita se tím douškem vína bohužel nedala odplavit. Dupin sáhl po mobilu a zkontroloval kvalitu signálu. Dva sloupečky, aspoň to.

Chvíli trvalo, než zástupce ředitele přijal hovor.

„Tady komisař Georges Dupin. Musím s vámi mluvit, pane Guivorchu.“

Reakce přišla okamžitě: „Moje pozvání platí, pane komisaři. Jak už jsem vám řekl – můžete mě kdykoli navštívit.“

„Zamlčel jste mi některé důležité věci.“

„Jaké?“ Nezdálo se, že Guivorcha Dupinův výpad zaskočil. Jeho hlas zněl spíš lišácky, mazaně.

„Kde se teď nacházíte?“

„V autě… Výslech vašich kolegů ohledně mého alibi se pořádně protáhl. Ale za chvíli dorazím domů. A budu na vás čekat… Máte po ruce něco na psaní?“

Musel to být hodně tichý vůz, Dupin vůbec neslyšel motor.

„Ano.“

„Nejlepší bude, když do navigace uvedete Painfaut a Route de l’Île aux Pies. Jeďte až na konec ulice. Uvidíte tam tři lávky vedoucí k řece, sejděte po té poslední.“

Dupin si všechno poznamenal. Úplně zapomněl, že Guivorch bydlí na hausbótu. Lodě neměl rád, tahle se však nacházela na řece a byla pevně ukotvená k břehu, nemělo by to tedy být nic hrozného.

„Uvidíme se za chvíli, pane Guivorchu.“ Dupin ukončil hovor.

„Už se to nese!“

Dupin sebou trhl – neviděl servírku přicházet, vynořila se vedle něj znenadání.

Obratně postavila šálek kávy vedle prázdné sklenky.

„Ještě jednu?“ zeptala se spiklenecky.

„Ne, děkuji. Musím…,“ vzápětí ale komisař znovu podlehl pokušení. „Nebo ano. Koneckonců to byla velmi malá sklenka.“

Nepříjemností si dnes užil dost, proč si nedopřát i něco příjemného.

„Je večer, jistě už máte po práci. Trocha uvolnění určitě neuškodí.“

Tímto veselým prohlášením schválila servírka jeho rozhodnutí a odešla vyřídit objednávku.

Dupin vypil horké café malými doušky.

Bylo načase vnést do vyšetřování nějaký systém. Otevřel návod k citroënu na úplně poslední stránce, na níž kromě malého záhlaví Poznámky nic nestálo. Otočil návod naležato a vytáhl Riwalovy poznámky. Uprostřed prázdné stránky nakreslil dva trojúhelníky, do nichž napsal jména zavražděných akademiků. Na okraj listu přidal třetí trojúhelník, ale v závorce. Kolem trojúhelníků pak vykouzlil malé oválné kroužky. Ty symbolizovaly podezřelé, kteří zatím připadali do úvahy. A zapsal do nich jména, částečně ve skupinách: Noiretovou vedle Terriera, manželský pár, přičemž ona byla v dost vzdálené minulosti provdaná za jednu z obětí; Bothorelovou vedle Denvela, nevlastní matku s nevlastním synem; Guivorcha osamoceně; stejně jako paní Cadiouovou a vypravěče Inwynna. Kdoví, napadlo Dupina při pohledu na dokončenou skicu, zda tu má před očima jméno vraha?

Hned se pustil do dalšího obrázku, přehledu archeologických vykopávek včetně osob, které do nich byly nějakým způsobem zapojené. Ještě ho čekala třetí skica, jejímž ústředním tématem bude zábavní park.

Z práce komisaře vyrušilo vyzvánění jeho mobilu. Riwal.

„Šéfe, trvalo to hodně dlouho, protože…“

„Už jsem o tom slyšel. Jak to s těmi alibi vypadá?“

„Všechno dost mlhavé. A zpravidla těžko ověřitelné. U nikoho se nedá s jistotou vyloučit, že se v inkriminované době vyskytoval na tom či onom místě činu. Nebo na obou. To platí i o Inwynnovi – právě jsem obdržel zprávu od kolegů.“

Dupin si nahlas povzdychl. Nemohlo to být aspoň jednou trochu snadnější?

„V rychlosti to projdu.“

„Každopádně.“

„Pak ten přehled pošlu vám i Nolwennové na mobil. Ofotil jsem ho.“

Skvělý nápad. Dupina potěšilo, že si nebude muset dělat poznámky.

„Takže: Bastien Terrier. Přijel včera večer z Lyonu. TGV do Rennes. Příjezd v 19.22. Taxi. S manželkou si dali rezervovat stůl na 20.15. Po večeři se on a paní Noiretová odebrali na pokoj. Tam pracoval na jednom ,důležitém článku‘, jak se vyjádřil. Neviděl ani Picarda, ani nikoho z ostatních kolegů. To mimochodem platí o všech vyslýchaných, skoro to budí dojem, že si raději šli z cesty… Dnes ráno snídaně v 8 hodin, v 9 hodin zpátky na pokoji, kde pokračoval v práci, do půl druhé odpoledne. Oběd si dal přinést na pokoj, aby ušetřil čas. Pak odjel s manželkou v jejím autě na zámek.“

„Vůbec neopustil hotel, nešel ani na malou procházku?“

„Ne. Jeho žena, paní Noiretová, dorazila včera v 18 hodin. Přijela autem přímo z Paříže. Před večeří vyřizovala řadu telefonátů. Snídaně dnes od čtvrt na deset do deseti, podle její výpovědi. Potom procházka kolem Étang de Paimpont. Cítí se velmi vyčerpaná, v poslední době měla moc práce. I ona uvedla, že nikoho z kolegů nepotkala.“

„To je skvělé. Terrier zůstane sám v hotelu a Noiretová jde sama na procházku.“

Ani podrobné přezkoumání těchto výpovědí by zřejmě k ničemu nevedlo.

„Marc Denvel: Přijel z Oxfordu, do Rennes dorazil ve 22.45, tam si vzal taxi. V hotelu krátce po půlnoci. Hned do postele. Snídaně dnes ráno v půl osmé, pak v hotelovém pokoji, kde pracoval až do 13 hodin. Následoval oběd v hotelové restauraci.“

Pochopitelně. Psaní odborných článků bylo neodmyslitelnou součástí života akademiků. Pro mnohé z nich asi dokonce jeho hlavní náplní. Pro Dupina to byla děsivá představa: život strávený u počítačové klávesnice.

„Paní Bothorelová zpočátku odmítala vypovídat. Teprve když jsme pohrozili, že nikoho nepustíme dřív, než budeme mít i její alibi, rozhodla se spolupracovat.“

Tu scénu si Dupin dokázal živě představit.

„Má řidiče, který ji přivezl z Paříže. Do hotelu prý dorazila kolem sedmé hodiny večer. Večeřela v hotelu, ale nedokázala nebo nechtěla říct, v jakou dobu. Dnes ráno jela do Vannes, dle vlastní výpovědi ,vyřídit pár věcí a nakoupit‘, v poledne oběd v restauraci La Gourmandière, návrat až ve dvě odpoledne… Žádné účtenky nebo jiné doklady, které by její alibi potvrzovaly. Aspoň prozatím.“

„Ten muž, který ji vozí – je to její stálý řidič?“

„Ano, už třicet roků.“

Paní Bothorelová připomínala Dupinovi jeho matku. Pařížská velkoburžoazie. Domácí personál, vlastní řidič. A především: vrozená arogance vůči všemu, co nepatřilo k „její Paříži“. A dokonce i v rámci hlavního města pohrdání vším, co nepatřilo do „jejích kruhů“. Někdy byla klišé jen neškodnou napodobeninou reality. Nebo jinak formulováno: realita byla ještě víc klišé než klišé samo.

Co se toho řidiče týkalo, ten je jistě ze „staré školy“ a pro svoji chlebodárkyni vypoví všechno, co bude zapotřebí.

„Guivorch strávil dnešní dopoledne na svém hausbótu. Po snídani pracoval zhruba do půl druhé, pak odjel na zámek. Chtěl tam být dřív než ostatní, aby ještě připravil pár věcí. Podklady pro konferenci. Měl mu s tím pomoct Cadiou, ale ten se už pochopitelně nemohl dostavit.“

Suché konstatování.

„Philippe Goaozu alias Inwynn byl celé dopoledne doma, se ženou. Zhruba do druhé hodiny odpolední. Bydlí v Tréhorenteucu. K prameni prý dorazil kolem půl třetí, aby se ,připravil‘“.

„A Picard? Co zatím víme o jeho krátkém pobytu zde?“

„Plukovník Aballain se poptal v Relais. Picard byl kolem osmé večer v hotelu. Přijel vlakem. Dnes ráno si dal grand crème, už v osm hodin. Nikdo ale neví, kdy přesně vyrazil k prameni.“

Ani tahle informace jim příliš nepomůže.

„Ověřujeme teď všechno, co se nějak ověřit dá. S Kadegem pak odjedeme do hotelu v Paimpontu. Cestou se ještě zastavíme v kanceláři pana Cadioua.“

„To udělejte. Já si promluvím s Guivorchem.“

„Ještě jedna věc, šéfe: Cadiou měl v kanceláři počítač napojený na síť Centra. Technici ho odvezli k IT-expertům v Rennes. Ti ale nenašli nic zajímavého, jen pár bezvýznamných dokumentů, pozvánky, korespondenci s úřady a podobně. Asi ten počítač používal jen minimálně.“

„Nic, co by souviselo s jeho výzkumem? Žádné aktuální články?“

„Ne… Mimochodem: dostat se do Cadiouova a Picardova notebooku prý nebude vůbec snadné. Zabere to nějaký čas.“

„Ať si kolegové pospíší… Ještě něco, Riwale?“

Ani teď Dupin neviděl servírku přicházet. Postavila před něj druhou sklenku Sancerre. Stejně velkou, jako byla ta první, ale naplněnou až po okraj.

„Ne, to je zatím všechno.“

Dupin ukončil hovor, odložil mobil a sáhl po sklence.

Tohle víno bylo skutečně skvělé. Bohužel se musel vrátit k paní Cadiouové. I když by moc rád ještě poseděl.

S peněženkou v ruce vešel dovnitř a zamířil k pultu.

„Vy nejste odtud.“

To nebyla otázka. A neznělo to nevlídně. Servírka to prostě konstatovala, jakoby mimochodem, zatímco točila pivo. Lancelot, přečetl si komisař značku na kohoutku. Pochopitelně! Jaké jiné pivo se tu mohlo pít?

„Ne,“ připustil Dupin a krátce zaváhal. „Jsem tady na výletě, s několika přáteli.“

„Nelekněte se – ale právě teď je les plný policistů. Došlo ke dvěma vraždám.“

Dupin zvedl obočí.

„A o co by mohlo jít, co myslíte?“

„Oba zavraždění jsou vědci. Určitě to nějak souvisí s Artušem, prý byli členy takového spolku. Údajně jakési tajné společenství… Kdoví,“ servírka udělala dramatickou pomlku, během níž roztočila dalšího Lancelota, „může jít o cokoli. Tady v lese je možné úplně všechno.“

„Například?“

„Fantazie nezná hranice.“

Tahle dáma měla skrytý básnický talent.

„Co si myslíte o tom projektu Artušova parku?“ Její obličej se zakabonil.

„Hrůza… Ale oni to prosadí.“

„Proč se vám ten nápad nelíbí?“

„Už takhle tu máme příliš mnoho turistů. Legendární místa v parku by si měla uchovat své původní kouzlo.“

Podobný postoj, jaký měl Inwynn, ale prozaičtěji a věcněji formulovaný.

„Kancelář paní Cadiouové se nachází hned vedle.“

Pohled upřený na Dupina se náhle úplně změnil.

„Takže… Takže jste to opravdu vy! Měla jsem pravdu. A manžel říkal, že blbnu.“

„Prosím?“

„Vy jste ten speciální vyšetřovatel! Na internetu se píše, že vedete vyšetřování. Ale nebyla jsem si jistá – na fotografii, kterou internet zveřejnil, vypadáte úplně jinak.“

Skvělé, pomyslel si Dupin. Ale nic jiného se ani nedalo očekávat.

„Tak nějak mnohem mladší,“ dodala s šibalským úsměvem, nemyslela to zle. „A jste taky z Paříže, jako všichni ti vědci.“ To už znělo méně přátelsky, skoro jako výtka.

Dupinův pohled zabloudil ke stojánku s pohlednicemi a turistickými brožurami.

„A před chvílí jste byl v televizi!“

„Cože?“

„TV Rennes 35. Bylo vidět, jak utíkáte před novináři. Před zámkem. Reportér říkal, že jste při tom hlasitě klel.“

Tu scénu zřejmě viděla celá Bretaň.

„Máte už nějakého podezřelého?“

„Ne,“ odpověděl komisař co nejrozhodnějším hlasem. Už se měl úplně pod kontrolou. „A teď mě, prosím, omluvte. Paní Cadiouová na mě čeká.“

Číšnice zvedla výmluvně obočí

„Rozumím… Železná lady. Však ona ten projekt prosadí. Dosáhne všeho, co si vezme do hlavy.“

„Patří k vašim hostům?“

„Ne, vždycky chodí naproti.“ Zřejmě tím myslela hospůdku na druhé straně silnice. „Ale o to nejde.“

„Chápu. Pokud vám správně rozumím, paní Cadiouová je tu vnímána jako velmi… sebevědomá osoba?“

„To si pište. Přesně ví, co chce. A taky to dostane.“ Vážný výraz v její tváři vystřídal smích.

„Ale to není nutně něco špatného. Nechci, abyste si myslel, že ji považuji za vražedkyni.“

„Toho se nemusíte obávat… A ten muž, který stojí v čele občanské iniciativy proti parku – znáte ho?“

„Guivorch? Jistě že ho znám. Profesor, ale přesto jeden z nás. Bretonec do morku kostí.“

Dupin pohlédl na hodinky.

„Bohužel už musím jít. Děkuji vám za všechno, madame.“

„Rádo se stalo. A tohle si vezměte s sebou, mohlo by se vám to hodit.“ Vzala ze stojánku dvě brožury a podala mu je. Jedna měla titul Brocéliande. Malé příběhy z lesa a druhá Grál – mýtus, nebo pravda.

„V jedné z nich je i plánek celého lesa.“

„Děkuji.“ To se mu skutečně mohlo hodit.

„Pokud budete potřebovat další informace nebo další Sancerre, zastavte se.“

„To udělám.“

Dupin zastrčil brožury do zadní kapsy džínsů a zamířil ke dveřím.

Tenhle bar představoval ideální vyšetřovatelskou centrálu.

Ve všech ohledech.

 

 

Paní Cadiouová nechala dveře otevřené. Seděla u pracovního stolu a když komisař vešel, jen krátce zvedla hlavu.

Ve výrazu její tváře nepozoroval žádnou změnu. Emocemi nabitý telefonát, který nepochybně absolvovala, na ní nezanechal viditelné stopy.

Dupin se musel soustředit, aby precizně formuloval otázky, které jí chtěl položit. Vypil sice jen dvě sklenky vína, ale na lačný žaludek.

„Povězte mi ještě něco o přátelství mezi vaším mužem a Picardem. Znali se už od studií, podobně jako váš muž a Laurent?“

Uvědomil si, že je to příliš otázek najednou.

„Ne… Pokud vím, poznali se na jednom kongresu. Asi před dvaceti lety, to nevím přesně, ale každopádně už je to dávno. Pak spolu podnikli několik cest.“

Slovo „cest“ zvláštní intonací zdůraznila.

„Šlo o soukromé přátelství, nebo spíš profesionální, vědecké?“ Tahle formulace se moc nepovedla. „Chci tím říct: pojila je především společná badatelská vášeň?“ Ani s touhle otázkou nebyl Dupin spokojený, zřejmě neměla smysl. Přecházel sem a tam, neměl chuť se posadit – a paní Cadiouová mu to ani nenabídla.

„Těžko říct. Všechno v manželově životě souviselo nějakým způsobem s jeho prací. Byl jí posedlý, odjakživa. Práce pro něj byla vším, nikdy se od ní nedokázal odpoutat.“ Paní Cadiouová mluvila klidně a věcně, její odpověď byla prosta jakéhokoli hodnocení.

„Myslím, že přátelství, které by nesouviselo s jeho prací, u něj vůbec nepřipadalo v úvahu. Práce byla jeho útočištěm ve všech ohledech… Paul,“ nyní přešla k vlastnímu jménu, „nás už tenkrát pravidelně navštěvoval.“

„A jak se jejich přátelství vyvíjelo v průběhu času? Slyšel jsem, že si občas konkurovali?“

Ani tahle otázka nevyvedla paní Cadiouovou z míry.

„O tom mi není nic známo.“

„Nevíte o nějaké akademické funkci, o niž se oba ucházeli? Nebo o projektu, který chtěli oba řídit?“

„Ne. Fabien se nikdy nezmínil o tom, že by mezi nimi vzniklo nějaké napětí.“

Další bod, který se dal jen těžko ověřit.

„Kdy u vás byl Paul Picard naposled?“

„V březnu, kvůli projektu archeologického průzkumu u Barentonského pramene. Diskutovali o těch rentgenových snímcích, o jejich možné interpretaci. Ten večer jsme strávili společně, já vařila… Předtím u nás ale nebyl poměrně dlouho.“

„Přespal u vás?“

„Ne. Ubytoval se v Relais Brocéliande, jako obvykle.“

„Byla jste u jejich rozhovoru, po celý večer?“

„Ne. Po večeři jsem se vzdálila.“

„A než jste odešla – o čem se mluvilo?“

„O všem možném. Povídali jsme si třeba o Côte d’Azur. Paul jih miloval a často tam jezdil… Byl to příjemný, veselý večer.“

„Hovořili jste i o soukromých záležitostech?“

„Paul o sobě moc nemluvil. Vždycky jsem ale měla dojem, že se mu daří dobře.“

„Sešla jste se s Paulem Picardem i sama? Při jeho poslední návštěvě nebo někdy jindy?“

„Ne.“

„Udržovala jste s ním kontakt? Maily, dopisy, telefonáty?“

„Ne. Pouze v záležitosti toho posudku.“

„Mailem?“

„Ne. Zavolala jsem mu a objasnila, o co jde.“

Dupin vylovil z kapsy návod k citroënu a dělal si poznámky.

„Dobře… O post ředitele Centra svedli otevřený konkurenční boj váš muž a Guivorch, jak jsem slyšel. Ucházel se o to místo i Paul Picard?“

„Paul to krátce zvažoval, na poslední chvíli od toho ale upustil. Nic víc vám k tomu nedokážu říct.“

Nolwennová měla i v tomto případě spolehlivé informace.

„Odkud to víte?“

„Od svého muže. Podle všeho se o tom Paul a manžel otevřeně bavili.“

„Nechtěl nastoupit proti vašemu muži?“

„To opravdu nevím.“

Kdo vůbec by jim o tom – a o řadě dalších věcí – ještě mohl něco říct?

„Měl Paul Picard nějakou přítelkyni?“

„Po rozvodu trvalo hodně dlouho, než si našel novou známost. Ta však nevydržela dlouho. Od té doby žil sám – ale jak jsem už zmínila, on o svém soukromí moc nemluvil.“

„Měl ještě jiné přátele, kromě vašeho muže?“

„O žádných nevím. Myslím, že on a manžel si byli hodně podobní. Vědci do morku kostí, práce naplňovala celý jejich život.“

„Ještě k tomu obsazení místa ředitele Centra. Dokdy bylo možné se o místo ucházet?“

„Do konce února minulého roku. Proces výběru byl komplikovaný a zdlouhavý, rozhodnutí padlo až v srpnu. Do funkce nastoupil nový ředitel 1. listopadu.“

Dupin už věděl, co musí udělat: sestaví si chronologický přehled událostí za poslední dva roky.

„A Laurent,“ komisař přešel k dalšímu členovi představenstva Artušovy společnosti, jenž hrál v celém případu rovněž nezanedbatelnou roli, bez ohledu na to, zda zemřel přirozenou smrtí či nikoli, „jak to bylo s ním? Ucházel se rovněž o místo ředitele Centra? Nebo o tom aspoň uvažoval?“

„To se nedomnívám. Koneckonců měl významnou profesuru na univerzitě v Poitiers.“

Dupin obrátil list ve svém „zápisníku“. Mezitím dospěl na konec obsáhlé kapitoly nadepsané Poznejte svůj vůz. Následovaly kapitoly Jízda, Nadstandardní výbava, Údržba, Rady a doporučení, Technické údaje a Index. Takže místa měl ještě dost. Stránka, na kterou se dostal, seznamovala majitele vozu s „kontrolkami na palubním displeji“; většinu zde zobrazených symbolů Dupin v životě neviděl. A další už sice viděl, ale špatně pochopil. Například červené kolečko v jakýchsi závorkách a s vykřičníkem uprostřed. Zřejmě varovný signál vztahující se na „hladinu brzdové kapaliny“. Komisař se přitom domníval, že jde o upozornění na zataženou ruční brzdu.

„Označila byste i Laurenta za přítele vašeho muže?“

„Možná kdysi byli přátelé. Studovali spolu.“ Paní Cadiouová se zamyslela. „Mám ale dojem, že později se jejich vztah zkomplikoval. K něčemu mezi nimi došlo, nevím ale k čemu. Manžel o něm říkal, že je hrozně ctižádostivý. A do sebe zahleděný… Dokonce se zlobil, když v některém z odborných časopisů, které odebíral, našel Gustavův článek.“

„Kvůli něčemu konkrétnímu?“

„To si nemyslím.“

„Takže skutečný konkurenční boj probíhal jen mezi vaším mužem a Guivorchem. I on se přece oficiálně ucházel o místo ředitele Centra.“

„Ano, ale to není nic mimořádného, k takovým situacím dochází. Podle mého názoru to oba zvládali dobře a jednali korektně. Manžel si na jeho chování v téhle záležitosti nikdy nestěžoval.“

„Povězte mi něco o návštěvě vašeho muže u Laurenta, letos v květnu. Šlo při tom,“ komisař rychle zalistoval v návodu k citroënu, „o další průzkum v okolí kamenné desky, na níž bylo vytesané jméno připomínající Artuše. Proč tam váš muž jel?“

„Řekl mi, že potřebují odborné posouzení. Víc o tom nevím.“

„A během posledních týdnů,“ tohle byl opravdu důležitý bod, „se váš manžel stáhl do ústraní. Odjel na Korsiku – proč?“

„Máme tam dům. U Sartène. Na jihu. Zůstal tam tři týdny, aby mohl v naprostém klidu pracovat. To dělá…“ Paní

Cadiouová se zarazila, najednou působila úplně vyčerpaným dojmem a větu dokončila jen s námahou: „To dělal pravidelně… Pracoval na nějakém článku. Nebo připravoval knihu. Nevím.“

„O čem měl ten článek pojednávat?“

„Myslím, že šlo o tu desku, kterou jste právě zmínil. Nic dalšího o tom nevím.“

Dupin znovu zalistoval v návodu.

„V Cadbury Castle.“

„Ano… Vaši kolegové si odpoledne odvezli Fabienův notebook, tam třeba něco najdou.“

Dobrá připomínka. Bude to ještě jednou urgovat u Nolwennové nebo Riwala. Přece nemůže být tak složité ten přístup rozlousknout.

„Jsem správně informován, že neznáte heslo umožňující přístup k manželovu notebooku?“

„Bohužel.“ Poprvé působila trochu zmateným, nejistým dojmem. „Každou chvíli ho měnil.“

„Ta kniha, na které možná pracoval během pobytu na Korsice – o čem pojednávala?“

„Seděl nad tím už dva roky. Ale moc daleko nepokročil… Mělo jít o nejstarší texty týkající se artušovských legend.“

Vypadalo to, že paní Cadiouová opět nabyla rovnováhy.

„Věděli jeho kolegové, že připravuje článek a knihu?“

„Určitě ne… Manžel byl v tomhle směru tajnůstkář. Odborné texty, na nichž pracoval, udržoval v tajnosti až do dne jejich zveřejnění, pokud to šlo. Tak to dělal vždycky, přinejmenším po dobu, co ho znám. Ale ostatní se chovají stejně. Každý má strach, aby mu někdo neukradl jeho nápad.“

„A Picard? Ten o připravované knize věděl?“

„To netuším. Ale pravděpodobně ne.“

„Docházelo mezi vaším mužem a ostatními akademiky k nějakým sporům?“

Znovu se zamyslela.

„O žádných nevím.“

„Třeba kvůli plagiátorství? Obvinil z toho váš manžel některého kolegu?“

Odpověď přišla okamžitě: „Terriera… Ale to je historie stará několik let. Nemám tušení, o co při ní šlo. A manžel to pak nechal být.“

„Nic konkrétnějšího o tom nevíte?“

Paní Cadiouová přemýšlela, tentokrát dost dlouho.

„Ne. Bohužel ne.“

„Je možné, že váš manžel obvinil Terriera unáhleně?“

„K tomu bych se neměla vyjadřovat, nedokážu to posoudit.“ Pohlédla Dupinovi zpříma do očí. „To podezření měli zřejmě všichni, nejen můj manžel. Akademici žijí ve svém světě, který je pro ostatní lidi stěží pochopitelný. Je obtížné to vysvětlit.“

Tenhle dojem měl Dupin taky.

„A byl naopak váš muž někdy obviněn z plagiátorství? Konkrétně někým z téhle skupiny?“

„Ne. Přinejmenším se o tom nikdy nezmínil. Picard byl jediný z toho kruhu, s kým jsem udržovala kontakt. Myslím, že by mi o tom řekl.“

„Vy jste nikdy nehovořila s panem Guivorchem? Zástupcem vašeho muže?“

„Jak už řečeno, ti dva si od sebe udržovali odstup.“ Teď to ale Dupinovi znělo ostřeji než předtím.

„Manžel tu funkci zastával teprve od listopadu minulého roku. Pana Guivorcha jsem nikdy předtím nepotkala, aspoň ne vědomě. Pak jsme se dvakrát nebo třikrát viděli na akcích pořádaných Centrem. Zdvořile jsme se pozdravili.“

„Ještě k případným konfliktům s ostatními členy představenstva – jak je to s panem Denvelem? Nebo oběma dámami, paní Bothorelovou a paní Noiretovou?“

„O žádných konfliktech nevím.“

„Domníváte se, že by vám o nich manžel řekl, pokud by k nim došlo?“

Paní Cadiouová s odpovědí chvilku váhala.

„Fabien o sobě moc nemluvil. Příliš se nesvěřoval. Byl spíš uzavřený typ, odjakživa.“

Dupin měl pocit, že se její hlas zbarvil frustrací. Nebo zklamáním. Nedokázal to určit.

„Milovala jste ho?“

Vlastně se nechtěl zeptat takhle přímo, ale jeho otázka vcelku přirozeně vyplynula z toho, co paní Cadiouová právě řekla.

Oči se jí rozšířily, odpověděla však bez zaváhání.

„Ano, jistě. Milovala jsem ho.“

„Kdy jste se poznali, vy a váš muž?“ Krátce se zamyslela.

„Před devíti lety. Bylo mi tenkrát dvaatřicet roků. Vzali jsme se před osmi lety.“

„Jak jste se seznámili?“

„Manžel,“ odpověděla po dalším krátkém přemýšlení, stále však pevným hlasem, „se narodil v Paříži. Z matčiny strany měla rodina kořeny v Rennes, což je moje rodné město. Naše rodiny se znají. S Fabienem jsem se seznámila při večeři, na kterou nás Cadiouovi pozvali.“

Život se skládá z náhod.

„Usadili jste se v Rennes?“

„Přesně tak. Ale manžel si ponechal i byt v Paříži. Zpočátku jsme pendlovali mezi Paříží a Rennes… Dům tady patří mé rodině už skoro dvě stě let. Fabien ho miloval. Byl to on, kdo chtěl po nějaké době natrvalo přesídlit do Rennes. Dlouho předtím, než začal pracovat v Centru.“

„Kde byl zaměstnán, než ho angažovalo Centrum?“

„Neměl trvalé zaměstnání. Byl soukromý učenec, podobně jako Paul Picard. Občas přednášel jako hostující profesor na vysokých školách. Naposled na univerzitě v Poitiers, předminulý rok.“

„Tam, kde měl Gustave Laurent svoji katedru?“

Stále se to opakovalo: všichni byli tím či oním způsobem propojeni.

„Manžel pěstoval literární vědy, které spadají pod jinou fakultu. Tohle spolu nijak nesouviselo.“

„Ale jistě se na univerzitě vídali.“

„Moc často asi ne. Manžel tam působil pouze rok, k přednáškám dojížděl dvakrát týdně a bydlel v hotelu.“

„A předtím?“

„Pracoval na knize. V tom ostatně pokračoval i během svého působení v Poitiers.“

„O čem ta kniha pojednává?“

„Vyšla vloni pod titulem Král Artuš – mýtus a pravda.“

„Odborné dílo?“

„Spíš populárně naučné, pro širší publikum. A kniha měla úspěch, stal se z ní malý bestseller.“

Dupin si vše zapisoval.

„Kdo vlastně rozhodoval o obsazení funkce ředitele Centra?“

„Komise – dva profesoři, jeden z Rennes a jeden z Brestu, zástupce regionální politiky, pověřenec z odboru kultury v Conseil Régional. A vedoucí turistického odboru departmentu Ille-et-Vilaine. Centrum je mnohem víc než jen vědecký ústav.“

„Takže v komisi nebyl zastoupený nikdo z představenstva?“

„Ne.“

„Jak jste dospěla k projektu parku?“

„Studovala jsem v Brestu turismus. Pak jsem pracovala v Rennes v Bureau du Tourisme. Tam jsem se intenzivně zabývala Brocéliandským lesem a uvědomila jsem si, jak atraktivní výletní místo by se z něj dalo vytvořit. Brzy jsem taky zjistila, že obce sice mají pro takový plán velké pochopení, nedisponují však finančními prostředky potřebnými pro jeho uskutečnění. A tak jsem před třemi lety založila tuhle společnost.“

„Zmíněný vedoucí turistického odboru – předpokládám, že ho znáte.“

„Ano, jistě. Patrick Lombard,“ potvrdila paní Cadiouová komisařovu domněnku, jako by šlo o naprostou samozřejmost, „známe se velmi dobře.“

„Má on něco do činění s vaším projektem?“

„Rozhodně. Je mou nejdůležitější kontaktní osobou v departmentu.“

Další personální propletenec. Úředník, který měl na starost oblast kultury a zasazoval se o projekt zábavního parku, byl zároveň i členem komise, která vybírala nového ředitele Centra a nejtěsnějším poměrem hlasů zvolila do této funkce manžela ženy, jež stála za projektem parku. Nezdálo se však, že by to paní Cadiouové připadalo nestandardní. Každopádně necítila potřebu k tomu cokoli dodat.

„A další dva členové výběrové komise, ten politik a zástupce kulturního oddělení, jakou roli hrají oni při realizaci vašeho projektu?“

„Nijak zásadní. Ale částečnou taky, pochopitelně.“

„Nemyslíte si,“ položit tuhle otázku připadalo Dupinovi téměř legrační, „že tyhle kontakty mohly být při obsazení místa ředitele Centra rozhodující?“

„To si, upřímně řečeno, nemyslím. Často jsou v podobných situacích osobní kontakty spíš nevýhodou. Právě z obavy, aby nebyli obviněni z předpojatosti, mohli někteří členové komise hlasovat proti Fabienovi.“

I tak se na to člověk mohl dívat.

„Podle mého názoru se komise rozhodovala na základě odbornosti uchazečů. A vybrala kandidáta s nejlepší kvalifikací. Nikdo neměl tak významný vliv na veřejnost jako můj manžel. Jeho knihu si se zájmem přečetly desetitisíce lidí.“

„Z jakého důvodu se neprosadil pan Guivorch?“

„Na to se musíte zeptat členů výběrové komise.“ Paní Cadiouová se pootočila a slyšitelně vzdychla.

Měla toho dost, byla vyčerpaná. Komisař si uvědomil, že už nemůže rozhovor protahovat.

Znova přistoupil k panoramatickému oknu. „Musím se ještě jednou omluvit, že vás krátce po smrti vašeho muže unavuji takovou spoustou otázek. Včetně velmi osobních.“ Dupin se otočil a pohlédl na ni. „Policii jste tím hodně pomohla.“

Paní Cadiouová mlčela.

„Už jen jednu maličkost. Kde jste byla dnes mezi devátou a třináctou hodinou?“

„Tady v kanceláři. Připravovala jsem prezentaci, která se koná za dva týdny. Zhruba od devíti. Až,“ paní Cadiouová na okamžik zavřela oči, jako by si vybavila nepříjemnou vzpomínku, „do chvíle, kdy mi zavolala policie.“

„A během té doby jste se z kanceláře ani jednou nevzdálila?“

„Zašla jsem si na kávu. Krátce před jedenáctou, do Terrasse de l’Abbaye. Naproti přes ulici.“

„Jak dlouho jste tam byla?“

„Tak čtvrt hodiny.“

„A pak jste se hned vrátila do kanceláře.“

„Přesně tak.“

„Mohou to dosvědčit vaše kolegyně?“

„Ty jsou v Le Mans. U firmy, která pro nás má vyrobit a instalovat některé atrakce. Dojednávají poslední detaily, abychom byli na to jednání za dva týdny co nejlépe připravení.“

„Jak proběhlo dnešní ráno u vás doma? Kdy jste vstala vy a kdy váš manžel?“

„Já vstala kolem osmé, manžel…,“ krátká odmlka, „o něco dřív.“

„Viděli jste se ráno?“

„Ano, ale jen krátce. V kuchyni. Pil kávu. Já si ji udělala taky a pak jsem šla do koupelny. Fabien mezitím odešel nahoru, do pracovny.“ Paní Cadiouová se zhluboka nadechla.

„Než jsem opustila dům, zavolala jsem ještě nahoru ,Uvidíme se večer‘.“

„Všechno se vám zdálo úplně normální?“

„Ano, takhle začínal náš všední den. Trochu hekticky.“ Dupin chvilku počkal.

„Teď se rozloučím už definitivně, madame. Mohu pro vás ještě něco udělat? Mám požádat některého z kolegů, aby vás odvezl domů?“

Paní Cadiouová na okamžik zavřela oči. Pak odpověděla jasně a jednoznačně: „Ne, děkuji. Jak jsem už řekla, teď chci být jen chvíli sama.“

To komisař plně chápal.

„Můžete kdykoli zavolat, moje číslo máte. Neostýchejte se.“

„Děkuji vám, pane komisaři.“

Jedna věc připadala Dupinovi zvláštní – totiž že se paní Cadiouová ani jednou nezeptala, jak pokračuje vyšetřování vraždy jejího muže, zda policie už něco zjistila. To se mu v celé jeho dosavadní kariéře ještě nikdy nestalo.

 

 

Dupin zabouchl dveře vozu.

Dojel na konec ulice, k řece, jak ho instruoval Guivorch. Ten mluvil o třech lávkách, komisař došel k první a mimoděk se zastavil. Výhled mu bral dech.

V uplynulých letech poznal mnoho tváří Bretaně. Oblíbená věta Nolwennové, kterou si vypůjčila od jednoho spisovatele, zněla: „Neexistuje ta Bretaň, existuje mnoho Bretaní.“ Dnes už Dupin věděl, že je to pravda. Stál na vrcholcích mytického Monts d’Arrée, jednoho z nejstarších pohoří na světě; procházel bizarními vřesovišti a močály; stál na drsných, nevlídných plážích bičovaných větrem a vlnami, které tam dorazily přes Atlantský oceán po cestě dlouhé několik tisíc kilometrů; znal však i vlídné pláže se zasněnými zátokami a mírným, téměř středomořským klimatem; pláže, jejichž korálový písek pochází z dob, kdy se Bretaň nacházela na rovníku; fantastické oranžové skalní útvary, mezi nimiž si připadal jako na Marsu; toulal se po rozlehlých loukách i v pohádkových údolích. Znal „venkovskou Bretaň“ čili Argoat, kraje, kde lišky dávají dobrou noc. A teď poznal i rozlehlý, temný a magický Brocéliandský les. Žádný z těchto krajů se však nepodobal nádherné říční krajině, kterou měl nyní před očima: Campagne. Úchvatná scenerie, působící tak dokonalým dojmem, jako by ji navrhl malíř obdařený mimořádnou fantazií. Třeba jeden z velkých impresionistů konce 19. století.

Pohádkové údolí, hustě zalesněné, po obou stranách se klenuly kopce, jejichž svahy sbíhaly až k břehům řeky Oust. Ta byla tak široká, že vypadala spíš jako do dálky se táhnoucí jezero. Břehy lemovaly louky a mohutné keře. Na opačné straně se do výšky tyčila světle šedá skalní stěna, která narušovala mírnou atmosféru a připomínala skutečné hory. Divoká romantika umocněná osamělou borovicí, jež nad skalním masivem, ve výšce nějakých sedmdesát metrů, vzdorovitě hájila svou existenci.

Vládla tu hluboká harmonie, nekonečný klid. A právě to tvořilo podstatu, jádro téhle krajiny. Jediný zvuk, který se nesl údolím, bylo cvrkání cvrčků. To Dupin miloval, viděl v něm ztělesnění atmosféry bezstarostných letních večerů.

Občas taky zašveholil pták a jemné plesknutí na vodní hladině prozradilo, že se v řece daří rybám.

Příjemné teplo prostoupilo nejen vzduch, ale i celou krajinu. Tempo světa udávala poklidně tekoucí řeka. Od vody vanul na břeh jemně osvěžující chlad. Večerní atmosféra vyvolala v komisaři vzpomínky z dětství, na prázdniny strávené v jurských horách, ve vesnici, z níž pocházel jeho otec. Zelené aroma rostlin a půdy, ne však těžké a bahnité, právě naopak: jasné a lehké. Osvěžující dech řeky. Říční krajiny měly osobité kouzlo a mnohé z nich se proslavily – povodí Loiry, Seiny, Marny. Dupin je znal všechny. Nečekal ale, že něco podobného najde i v Bretani. Všechny řeky, které zde zatím poznal, jako Aven nebo Belon, byly přímo spojené s mořem, které za přílivu pronikalo jejich koryty hluboko do vnitrozemí.

Slunce právě zapadlo a oblohu zdobily lehké, vzdušné šmouhy různých barev: růžová, oranžová, fialová. Na některých místech se prolínaly, jinde byly ostře ohraničené. A jejich věrný obraz se zrcadlil na vodní hladině.

Dupin si umínil, že sem jednou vezme na výlet Claire.

Určitě se jí tu bude líbit.

Pak se vrátil do reality. Tři lávky, o nichž Guivorch mluvil, byly dost daleko od sebe, a každá vedla k lodi zakotvené u břehu. Komisař došel až k té třetí, poslední.

Po cestě zatelefonoval Nolwennové. Ta pro ně mezitím pronajala v hotelu ještě jednu suitu – přiměřenou významu „speciálního vyšetřování z pověření ministra vnitra“ – jakožto „centrálu“. Proč ne, v minulosti si už zřídili centrálu na výstřednějších místech. „Máme tu i počítač, pane komisaři. A výhled na mírumilovnou venkovskou krajinu.“ Sekretářka zjevně nepřeháněla, Dupin zaslechl v pozadí dvojí zakokrhání kohouta.

Otázka, zda bylo Picardovo dobrozdání k projektu zábavního parku někde zveřejněné, nešla komisaři z hlavy. V myšlenkách se k tomu stále znovu vracel. Nolwennová v tomto směru zatím nic nezjistila, měla však jinou novinku – obdrželi přehledy telefonních hovorů obou zavražděných z poslední doby. Většina z toho byla nezajímavá, ovšem až na jednu výjimku: Dnes ráno volal Picard Cadiouovi, a to hned dvakrát. První hovor, v 8 hodin 20 minut, trval tři minuty. Druhý, v deset hodin, trval dvanáct minut. Možná si domlouvali schůzku? Ti dva spolu telefonovali i předešlý večer, ve 21 hodin 32 minut. Ale jen krátce. Volali si taky v předcházejících týdnech, celkem čtyřikrát. Možná šlo o nějakou vědeckou záležitost. A poslali si několik krátkých textových zpráv. S nikým z ostatních členů Artušovy společnosti Picard netelefonoval, přinejmenším ne ze svého mobilu ani z pevné linky v pařížském bytě. Fabien Cadiou si v květnu několikrát telefonoval s Gustavem Laurentem. Pětkrát před svou vědeckou výpravou do Cadbury, třikrát během svého pobytu v Anglii a ještě čtyřikrát poté, co se vrátil domů. Kromě toho Cadiou několikrát telefonoval s Guivorchem, pokaždé jen krátce. To mohlo souviset s Centrem a funkcemi, které v něm oba zastávali. S nikým jiným ze skupiny akademiků si nevolal, a to ani včera, ani dnes.

Nic víc se z přehledu telefonátů nedalo zjistit.

Tohle jim příliš nepomůže. Dupin ukončil hovor se sekretářkou a pokusil se zatelefonovat nejdřív Riwalovi a pak Kadegovi, ani jednomu se však nedovolal.

 

 

Větší úspěch měl s Jeanem Odinotem v Paříži. Ten ale bohužel nezjistil nic nového. Dupin ho v krátkosti informoval o svých dosavadních rešerších. Mezitím došel k poslední lávce, kterou spatřil až na poslední chvíli, neboť ji zakrýval vysoký travnatý porost. Lávka vedla ke dvěma lodím kotvícím u břehu. Napravo byla moderně působící výletní loď s několika kajutami, na jejíž palubě seděla u večeře skupina mužů. Jeden měl úplně bílé vlasy, hlavu druhého zdobila kapitánská čepice, třetí držel v ruce sklenku vína, jako by se chystal na slavnostní přípitek. Scéna jako z obrázkové knížky.

Nalevo, na samém konci přístaviště, se pohupoval bachratý hausbót s elegantní nástavbou ze světlého dřeva. Na první pohled bylo zřejmé, že je v bezvadném stavu, což si nepochybně vyžádalo nemalé investice. Skutečný salon s velkými, panoramatickými okny po všech stranách. Dřevěné dveře jako do pařížského bistra. Před nástavbou paluba se dvěma opalovacími lehátky. Celkově byla loď dobře udržovaná, ne však pedantsky.

Guivorch seděl na palubě u malého stolku, na němž měl notebook a láhev červeného vína. Židličku nasměroval tak, aby měl otevřený výhled na skalní stěnu. Zdálo se, že je ponořený do úvah.

Dupin se chystal zavolat už ze vzdálenosti několika metrů „dobrý večer“, ale nakonec to neudělal. O několik okamžiků později už vstoupil na hausbót.

Guivorch si ho stále ještě nevšiml. Prstem přejížděl po displeji svého mobilu.

„Dobrý večer, pane Guivorchu,“ pozdravil komisař s pohledem zaměřeným na obrazovku notebooku.

Guivorch vyskočil a prudce se otočil.

Pokud Dupin správně interpretoval to, co na notebooku zahlédl během toho zlomku vteřiny, který měl k dispozici, tak si zástupce ředitele Centra právě prohlížel jakýsi výkres. Možná půdorys nějaké stavby.

„Tady jste! Připlížil jste se jako kočka!“

Jen na kratičký okamžik byl Guivorch vyveden z míry, hned ale získal zpět sebejistotu a klid. Na tváři se mu objevil onen mírně ironický úsměv, který si Dupin pamatoval z jejich prvního setkání odpoledne na zámku.

„Takže…“

„Co to studujete?“ zeptal se Dupin, jako by přeslechl, že Guivorch chtěl něco říct. „Plánek bytu? Chcete se z hausbótu odstěhovat?“

Guivorch stál mezi stolkem a komisařem a dál se usmíval. Pak se obrátil a beze spěchu, nenuceným pohybem notebook zaklapl. Pak si znovu sedl a gestem ruky směřujícím k druhému křesílku vybídl Dupina, aby se rovněž posadil.

„Tady na lodi bydlím jen v letních měsících, od května do října. Jinak žiji v domě, který jsem zdědil po rodičích, na kraji lesa… Ale věřte mi, nikde není tak hezky jako tady. Podívejte,“ zástupce ředitele ukázal rukou na řeku, dolů po proudu, „támhle se řeka ještě rozšiřuje, je to skutečný ráj pro milovníky přírody, kručinka, kapradiny… Tady vlastně začíná říční krajina, sem směřují Aff, Vilaine i kanál spojující Nantes a Brest. Řeky vtékají jedna do druhé, tvoří jezírka a meandry, pak se jejich cesty zase rozcházejí. Úplné bludiště vodních cest! A k tomu mechanická stavidla, stejná, jaká se používala již před sto lety. Většina lidí to neví, ale vnitřní Bretaň je z velké části říční krajina.“ Jako na potvrzení jeho slov se přímo před nimi z vody vymrštila velká ryba. Možná ulovila nějakou mouchu.

„Bretaň je protkaná více než stovkou řek a kanálů, pane komisaři, v celkové délce přes 30 tisíc kilometrů.“ Guivorch mluvil jako pravý, hrdý Bretonec, ovšem s příměsí jakéhosi šibalství. „Skoro všechny toky jsou sjízdné, po vodě se dostanete prakticky na kterékoli místo v Bretani… A to ani nemluvím o spoustě jezer, která tu máme.“

Dupin ukázal na další, prázdné židličky. „Přijímáte tu často návštěvy, pane Guivorchu?“

„Včera jsem tady měl pár přátel. Byl to stejně okouzlující večer jako ten dnešní.“

O tom se Riwalovi ani Kadegovi nikdo nezmínil. Což ale nemuselo nic znamenat.

Dupin se rozhodl, že si přece jen sedne. Vzal do ruky jedno z volných křesílek a postavil ho tak, aby mohl pozorovat Guivorchovu tvář z profilu.

„Vraťme se k tomu plánku ve vašem notebooku.“

„Během letních měsíců dávám zrenovovat svůj dům.“ Dupin vytáhl návod k citroënu, svůj provizorní zápisník, a v klidu si do něj udělal několik poznámek.

„Co přesně v domě vylepšujete?“

„Plánoval jsem průlom,“ odpověděl Guivorch okamžitě, „mezi kuchyní a obývacím pokojem.“

„Začínáte s tím dost pozdě, léto se už chýlí ke konci.“

„Buďte bez obav, stihnu to.“

„Existuje vlastně nějaká paní Guivorchová?“ Zástupce ředitele zareagoval širokým úsměvem.

„Zrovna teď ne, pane komisaři, ale občas ano.“

„Neměl jste náhodou svého času za manželku paní Noiretovou? A nevážou vás příbuzenské vztahy k některým jiným členům vaší skupiny?“

Z tónu Dupinova hlasu bylo zřejmé, že tu otázku nemyslí jako žert.

„Všichni jsou mezi sebou nějak propojení, to ano, já ale ne.“

Komisař chvíli pozoroval hladinu řeky, pak znova upřel zrak na Guivorcha.

„Proč jste mi cíleně zamlčel, že stojíte v čele občanské iniciativy agitující proti plánovanému parku?“

Guivorch teatrálně zdvihl obočí. „Aha, tak odtud vane vítr. Tohle probudilo váš naléhavý zájem o moji osobu.“

„Oba zavraždění muži měli k projektu zábavního parku nějaký vztah. Oba se za něj přimlouvali.“ Dupin nespustil oči z Guivorchovy tváře. „To, že chcete uskutečnění projektu zabránit a své aktivity v tomto směru jste zamlčel, z vás činí hlavního podezřelého, pane Guivorchu. I s ohledem na fakt, že pro dnešní dopoledne nemáte žádné alibi.“

Zástupce ředitele chvíli mlčel.

„Paul Picard se o park zasazoval?“

Tohle byla na každý pád chytrá reakce. Pokud Guivorch o znaleckém posudku věděl, mohl to svou otázkou zamaskovat. A pokud o něm skutečně nevěděl, dal to okázale najevo.

„Zeptám se ještě jednou, pane Guivorchu: Proč jste mi zamlčel své aktivity zamířené proti plánovanému parku?“

Zástupce ředitele mlčel.

„Proč vystupujete tak vehementně proti tomu projektu?“ nevzdával to Dupin.

„Les nepotřebuje žádný Disneyland.“

„Čeho konkrétního se obáváte?“

„Víc návštěvníků napáchá větší škody. Pro les by to byla obrovská zátěž. Už teď je situace kritická… Mají se tvořit dlouhé fronty u pokladen uprostřed hustého lesního porostu, aby lidé mohli z tribuny sledovat Iweinův boj proti Černému rytíři, chrupat přitom popcorn a popíjet kolu? To je směšné a ponižující!“

„Byl jste proti projektu od samého počátku?“

„Od okamžiku, kdy jsem o něm poprvé uslyšel.“

„Setkával jste se s paní Cadiouovou v uplynulých měsících často?“

„Ne, jen občas. Při akcích pořádaných Centrem.“

„Kde?“

„V prostorách Centra.“

To odpovídalo tomu, co komisaři sdělila paní Cadiouová.

„Vedli jste spolu nějaký delší rozhovor?“ Na lodním zábradlí se uvelebil párek racků.

„Ne. Jenom jsme se pozdravili.“

„Jaké další protestní akce plánujete, kromě té zítřejší manifestace?“

„Budeme sbírat podpisy na petici proti parku, ve všech obcích zdejšího kraje. Chceme dát najevo, že politici a turistická lobby nemluví za všechny obyvatele.“

„Ještě něco?“

„Chceme hovořit s některými politiky. A s tiskem.“

„Myslíte, že se vám podaří zabránit uskutečnění projektu?“

„Po pravdě řečeno, nemyslím.“ Guivorch smutně vzdychl. „Obávám se, že stojíme na ztracené vartě,“ dodal rezignovaně.

„Jak byste popsal svůj vztah k panu Cadiouovi?“

„Přátelský. Respektující. Profesionální.“ To mohlo znamenat cokoli.

„Znali jste se dobře? Byli jste přátelé?“

„V osobní rovině jsme se moc neznali, soukromě jsme se nestýkali. Byl to dobře fungující pracovní vztah, nic víc.“

Většina lidí by jistě tvrdila, že s obětí měli velmi přátelský vztah. Guivorch se vyjádřil hodně zdrženlivě.

„Vídali jste se denně?“

„Ne. Jen v úterý a ve čtvrtek, vždy dopoledne.“

„Ale znal jste ho už dřív, z vědeckého spolku?“

„Ano. Nějakých dvacet let.“

„A za celou tu dobu jste se nesblížili?“

Guivorch pohlédl k nebi. Pak se zpříma podíval na komisaře.

„Připadáme vám divní, viďte, pane komisaři? Myslím my vědci, celá naše branže.“

„Podle mého názoru jsou divní všichni lidé, pane Guivorchu, včetně mne samotného. Každý svým způsobem… Ale nevidím na tom nic špatného, tak to prostě je.“ Po krátké odmlce pokračoval Dupin ostřejším tónem: „Špatné to začne být v okamžiku, kdy si někdo myslí, že jeho zvláštnost je cennější než zvláštnost ostatních, a odvozuje z toho právo druhé lidi o něco připravit. Například o život.“

„Mylně chápete věci, k nimž v našem spolku dochází,“ pronesl tiše Guivorch s pohledem upřeným na druhý břeh řeky.

Dupin mlčel. Čekal.

Ze všech barev zůstala na obloze už jen růžová. Ta ale zalila svým jemným odstínem celé nebe. A odtud se odrážela na celý svět. Poznamenala svah, skálu a kameny, stromy, keře a trávu. Jako by někdo pokryl narůžovělou fólií celý kraj. Cáry mlhy, které viděl před chvílí, se doslova vypařily.

„Je to jenom hra,“ navázal Guivorch na své předešlé prohlášení. „Úplně všechno. Pošetilé soupeření o posty a dotace.“

„Což mě ani v nejmenším nezajímá, pane Guivorchu – pokud to nevede ke zločinu.“

Znovu zavládlo mlčení.

Kdyby tu scénu pozoroval někdo z povzdálí, usoudil by, že na palubě hausbótu sedí dva staří přátelé a vychutnávají si romantiku letního večera.

„Znáte Inwynna?“

„Samozřejmě, všichni ho tady znají. Jednička mezi vypravěči.“

„Jak dobře ho znáte?“

„Program vypravěčů je v kompetenci zástupce ředitele Centra. Takže tu práci jsem mu nabídl já.“

Tohle bylo nové. A moc zajímavé.

„Ještě než se budete ptát dál,“ pokračoval Guivorch se svým typickým nádechem ironie, „občas spolu zajdeme na pivo, Philippe a já. Takže se vídáme taky soukromě, i když ne moc často.“

„Inwynn považuje projekt zábavního parku nejen za špatný, ale za přímo rouhačský. Podle jeho názoru by to znamenalo znesvěcení… Vidíte to stejně, pane Guivorchu?“

„Do jisté míry ano.“

Dupin náhle změnil téma, což bylo jednak součástí jeho „metody“, zároveň to však odpovídalo i těkavosti jeho myšlenek během vyšetřování: „Jak moc vás zklamalo to, že místo ředitele Centra získal Cadiou a ne vy?“

„Bylo to velké zklamání. Ale,“ Guivorch se hlasitě zasmál, „ne tak velké, abych ho kvůli tomu zavraždil.“

„Teď asi máte velmi dobré vyhlídky na to, že se novým ředitelem Centra stanete vy?“

„Tak jest.“

„Slyšel jsem,“ teď komisař vyrukoval s pouhou domněnkou, „že se o to místo ucházel i Picard.“

„O tom nic nevím.“

„Dost překvapivé.“ Guivorch nereagoval.

„Co si myslíte o skutečnosti, že se paní Cadiouová velmi dobře znala s jedním ze členů komise, která rozhodovala o obsazení postu ředitele Centra? Myslím tím toho vedoucího turistického odboru, s nímž přicházela vzhledem k jeho agendě na departementu často do kontaktu? Když ty dva navíc spojoval stejný zájem o projekt parku?“

Pokrčení ramen.

„Tak to na světě chodí, pane komisaři. Ve velkém i v malém.“

„Jak velký je rozdíl mezi platem ředitele Centra a platem jeho zástupce?“

„Vydělávám zhruba polovinu.“

„Pokud by ředitelem jmenovali vás, musel byste se vzdát profesury na univerzitě v Rennes?“

„Ne.“

„S univerzitou máte časově neomezenou smlouvu?“

Guivorchova tvář na krátký okamžik zkameněla. Jen na zlomek vteřiny, ale Dupin si toho všiml.

„Ne,“ zástupce ředitele se snažil mluvit neutrálně, jako by nešlo o nic podstatného, „smlouva mi končí na začátku příštího roku.“

„Což podstatně zvyšuje vaši motivaci stát se ředitelem Centra.“

„O budoucnost,“ Guivorch se již opět cítil silný v kramflecích, „si nedělám starosti.“

„A co plánujete do budoucna?“

„Zatím nevím. Může se stát, že mi univerzita smlouvu prodlouží. Tyhle věci se rozhodují vždycky až na poslední chvíli.“

Neznělo to jako příliš pravděpodobná varianta.

Dupin si udělal do provizorního zápisníku poznámku zakončenou vykřičníkem.

Znovu se ozvalo hlasité plesknutí, někde blízko musela nad hladinu vyskočit další pořádná ryba. A jako by šlo o smluvené znamení, opět přilétl párek racků. Teď se usadili dokonce ještě o kousek blíž.

Dupin si je chvíli prohlížel, pak se zvedl a zamířil k nástavbě. Pozorně nahlédl dovnitř.

„Skvělé, viďte?“ Guivorch ho okamžitě následoval. „Mám tady všechno, co potřebuju. A co tady nemám, to nepotřebuju.“ Vpravo byla vidět malá kuchyňská linka, naproti ní stůl se čtyřmi židlemi. Úzký gauč. Na stole leželo několik knih a stoh papírů. Dveře vedoucí z paluby do nástavby byly dokořán otevřené.

„Klidně se můžete podívat dovnitř.“

Komisař se trochu přikrčil a prošel dveřmi a zamířil ke stolu. Guivorch mu byl v patách.

„Zajímáte se o něco konkrétního, komisaři?“

Z Guivorchova hlasu se vytratila dosavadní sebejistota.

Dupin si v klidu prohlížel věci na stole. Jeho pohled padl na velkou knihu s mnoha založenými lístky: Historické zbraně a brnění v raném středověku. Vedle ní několik knih ve španělštině. A v angličtině. Jen málo francouzských publikací. Většina titulů Dupinovi nic neříkala, jeden ale ano: Cadbury Castle. První etapa archeologického průzkumu. 1966–1970.

Na tuhle archeologickou lokalitu narážel stále znova, od samého počátku vyšetřování.

„Čím se teď aktuálně zabýváte?“

Dupin pokynul hlavou směrem k hromádce knih.

„Různými věcmi.“ Guivorch vzal do ruky jednu knihu, přičemž dal gestem najevo, že jde o čistě náhodnou volbu.

„Například tohle je sborník konference o nových technologiích v archeologické praxi.“

„A tohle?“

Dupin vzal do ruky tlustou knihu, rovněž prošpikovanou lístečky s poznámkami.

„The Chronicle of San Juan de la Peña,“ přečetl titul knihy. „A Fourteenth-Century Official History of the Crown of Aragón.“

„Zacházíte hodně daleko, komisaři.“

Guivorchův hlas zněl najednou úplně jinak. Místo ironie neskrývaná agresivita.

„Co tím myslíte?“

Dupin pohlédl zástupci ředitele vyzývavě do očí. Guivorchův nečekaný výpad dal jejich rozhovoru nový rozměr. A z komisařovy perspektivy vrhl nové světlo i na osobu, kterou měl před sebou.

„Jde o anglický překlad významného španělského textu sepsaného ve středověku,“ začal vysvětlovat Guivorch, přičemž se zjevně snažil zachovat klid. „Kronika aragonského království, sepsaná v roce 1342. Tedy v době, kdy Aragonsko ovládalo velké části středomoří, nacházelo se na vrcholu kulturního rozkvětu a dalo světu nejvýznamnější básníky, malíře, hudebníky a učence té doby. Dlouho se mělo za to, že jde o kroniku v čisté podobě; nyní se však ukazuje, že kniha obsahuje nejen historická fakta, ale i smyšlenky a výplody fantazie, jejichž cílem bylo zvýšit slávu a prestiž vládnoucího rodu… Přes tyto nedostatky je kniha vydatnějším historickým pramenem než jakékoli jiné dílo z oné doby…“ Nyní se na Guivorchově tváři znovu objevil ten šelmovský úsměv.

„Mám jít ještě víc do hloubky, nebo vám těchto pár povrchních informací pro začátek stačí?“

Dupin na jeho ironickou otázku nezareagoval. Místo toho v klidu obešel stůl. Pak vytáhl z kapsy mobil a vyfotil si všechno, co na něm leželo.

Během téhle procedury nepromluvil. Teprve když byl s fotografováním hotov: „Tohle se vám určitě hodilo.“

Nečekal na Guivorchovu odpověď a vzal do ruky hromádku papírů vytištěných domácí tiskárnou.

„PdlC Paimpont / P27 / Údolí, z něhož není návratu – Vivianin dům / Deník I. Vykopávky, s nimiž jste začal v lednu letošního roku, viďte? Něco jako deník o…“

„O průzkumu, který zatím nevedl ke kýženému úspěchu,“ doplnil komisaře Guivorch a vzal mu papíry z ruky.

„Jak víte, začal jsem se velmi zajímat o archeologické podniky. Myslíte, že bych si ten výtisk mohl nechat?“ vznesl Dupin čistě rétorickou otázku.

„To si nemyslím. Jistě je vám známo, že my vědci máme takový zvláštní zvyk, že chceme věci nejdřív dokončit, než je zveřejníme.“

„Takže ten deník obsahuje nové poznatky?“

„Pouze nepřímo a ve velmi specifické, vědecké rovině. Dočtete se o tom v některé z mých příštích publikací.“

„Co přesně jste během toho archeologického průzkumu našel?“

„Nic významného, jak jsem už řekl. Existuje oficiální průběžná zpráva, k nahlédnutí na obecním úřadě. A taky v Rennes.“

Pravděpodobně skutečně nic zajímavého, usoudil komisař. Přesto ale pověří Nolwennovou, aby v té věci trochu zapátrala. Možná se nakonec dostane do situace, kdy si bude muset vyžádat povolení k domovní prohlídce hausbótu a navštíví Guivorcha ještě jednou. S věcným odůvodněním, bez souvislosti s antipatiemi, které v něm zástupce ředitele vzbuzoval. Dupin vzal do ruky další hromádku papírů, jako by ke konverzaci, jež mezi nimi právě proběhla, vůbec nedošlo.

Na horním listu výtisku si přečetl titul: Seznam středověkých knih uložených v archivech Cornwallu a Walesu.

„Co budete dělat s s tímhle?“

„Myslím, že bychom se měli vrátit na palubu.“

Guivorch udělal několik kroků směrem ke dveřím, pak se zastavil a demonstrativně čekal. Dupin beze spěchu opustil nástavbu a nevyzván opět zaujal místo v křesílku, které nyní natočil tak, aby měl optimální výhled na řeku. Růžový závoj, který ještě před chvílí zahaloval celý svět, mezitím ztratil na síle. Nadešla ta fáze pozdního letního večera, kdy se podivuhodně zvýrazňují kontrasty. Jev, který trvá vždy jen pár minut. Na západě se ještě obloha utápěla v denním světle, na východě už ale přebírala vládu noc. Den se přesouval s tím, jak se Země otáčela kolem své osy, nyní to bylo přímo viditelné. A tady, ve vodní krajině, se stromy pomalu nořily do beztvaré černé masy.

Zástupce ředitele se – zjevně znechucený – posadil vedle Dupina.

„Byl to velmi užitečný rozhovor, pane Guivorchu.“ Dupin se dál díval na řeku. Vedle sebe zaslechl hlasité, uměle zdůrazněné nadechnutí.

„Považuji za docela dobře možné, že jste oba své kolegy zavraždil.“ Komisař nechal to konstatování chvíli působit, a pak pokračoval: „Je pro mě důležité, abyste to věděl… A teď se rozloučím.“

Po těch slovech Dupin vstal. Guivorch zůstal sedět.

„Mohu vás ujistit, pane komisaři, že si jsem této skutečnosti vědom. Já…“

Přerušilo ho vyzvánění Dupinova mobilu. Nolwennová.

„Takže – dobrou noc, pane Guivorchu.“

Dupin rychle opustil loď a přijal hovor. „Za minutku vám zavolám, teď…“

„Adeline Noiretová. Někdo ji napadl. V hotelu. Našli ji v bezvědomí. Bodné rány, podobné těm, které utržil Paul Picard.“ Sekretářčin typický úsečný styl. „Ztratila hodně krve.“

„To snad není pravda!“

Jak to před chvílí nazval Guivorch? „Hra.“ Tohle ale byla proklatě vražedná hra! Podle všeho právě začalo druhé kolo.

Dupin přidal do kroku, skoro běžel.

„Kam ji odvezli?“

„Sanitka ji veze do nemocnice v Ploërmelu.“

„Riwal je v hotelu?“

„Nevím, nemohu se mu dovolat. Ani Kadegovi.“

„Měli odjet společně do Relais v Paimpontu.“

„Já vím,“ opáčila Nolwennová rozzlobeně.

„Jak se to stalo?“

„Někdo ji přepadl na chodbě, před dveřmi jejího pokoje.“

„Ostatní vědci jsou v hotelu?“

„Ano, s výjimkou Guivorcha.“

„Ať je Aballain svolá do jedné místnosti. Všechny, celou skupinu. Chci s nimi mluvit. … Krucinál. Kde vězí Riwal a Kadeg? Potřebuji je. Najděte ty dva, Nolwennová… Jedu do hotelu, budu tam tak rychle, jak to půjde.“




Málem došlo k další vraždě. Třetí během dvanácti hodin. Dupin si vzpomněl na ultimátum, které mu dala Claire. To celé byla jedna velká katastrofa.

 

 

Parkoviště se nacházelo na levé straně hotelu, který sestával ze čtyř budov nalepených těsně na sebe. Malebný objekt ze světle červených kvádrů, světle šedá břidlicová střecha, podlouhlé, do špičky se sbíhající arkýře, rámy oken a dveří v tmavočerveném odstínu. Budovy zvenčí decentně osvícené teplým světlem. Les, stejně jako Paimpol – malý ostrůvek civilizace – se už ponořil do tmy.

Dupin se rychle zorientoval – od kanceláře paní Cadiouové i kavárny, v níž odpoledne seděl, to sem vzdušnou čarou nebylo víc než půl kilometru – a zamířil k hlavní budově hotelu. Před vchodem stály tři policejní vozy, další dva viděl předtím na parkovišti.

Ještě po cestě zavolal do nemocnice v Ploërmelu. Lékař, s nímž mluvil, ho naštěstí mohl ujistit, že zranění, která paní Noiretová utrpěla, „s velkou pravděpodobností“ nejsou životu nebezpečná. Zároveň ale dodal, že měla obrovské štěstí, jelikož žádná ze tří bodných ran do nadloktí (podle lékařova odhadu způsobených zřejmě kapesním nožem) nezasáhla velkou tepnu. I tak ztratila oběť útoku hodně krve, její stav byl ale stabilizovaný. Pachatele prý neviděla a nedokázala ani určit, zda se jednalo o muže nebo ženu. Útočník se k ní zřejmě přiblížil zezadu. Napadená pak upadla a ztratila vědomí. Vše se odehrálo v několika vteřinách. Terrier odjel s manželkou do nemocnice.

Po rozhovoru s lékařem zavolal Dupin ještě jednou Nolwennové a pověřil ji novými úkoly. Měla se pokusit zjistit, jak je to s Guivorchovým místem na univerzitě v Rennes; především jaké má vyhlídky na prodloužení smlouvy.

Kromě toho ji požádal, aby si přečetla Guivorchovu průběžnou zprávu o archeologickém průzkumu v lokalitě Vivianin dům. A zjistila něco o jeho údajné přestavbě kuchyně. Nolwennová zase informovala Dupina o tom, že volal prefekt. S důmyslností sobě vlastní mu sdělila, že komisař nejenže je momentálně nedostupný, jelikož vyšetřování právě vstupuje do „horké fáze“, ale má taky přísné instrukce z Paříže, aby nevedl jiné hovory než ty, které bezprostředně souvisejí s případem. Nejvyšší stupeň utajení! Samozřejmě si to vymyslela – ale fungovalo to. Prefekt nebyl moc nadšený, ale spolkl to i s navijákem.

 

 

Dupin došel ke vchodu, u něhož hlídkovali dva četníci.

„Novináři dovnitř nesmějí, pane,“ oznámil Dupinovi strohým hlasem jeden z nich. „Přísné nařízení z Paříže. Od ministra vnitra.“

Tohle byl skutečně tvrdý postup. A zároveň kuriózní.

„Platí to pro celý areál hotelu, pane. Toto místo je předmětem speciálního vyšetřování pařížské policie.“

„Já…“

„Je mi líto – žádné výjimky. Jste už osmý, kdo to zkouší.“

Dupin neměl tušení, co na jeho osobě vzbuzuje dojem, že je reportér. Jinak ale uvítal to, že tisk nesmí do hotelu. Zvlášť nyní, kdy se už nepochybně roznesla zpráva o tom, že došlo k dalšímu útoku, a novináři celý den číhali poblíž.

„Pane,“ pokračoval přísný četník, „pokud chcete, můžete…“ Kolegovo hlasité zakašlání jeho výstup přerušilo.

„Ehm… Pierre, myslím, že to je pan komisař. Ten z Paříže. To on tomu tady šéfuje.“

Dupin se už už chystal zaprotestovat, že není z Paříže. Měl však na práci důležitější věci.

„Ach, je to pravda, pane?“ zeptal se přísný četník.

„Ano… Kde jsou teď vědci?“

„Shromáždili jsme je v jedné z místností, v nichž se pořádají semináře. Vlastně jsou už jen dva – Marc Denvel a Sébille Bothorelová.“

To je fakt, uvědomil si Dupin. Skupina badatelů se pořádně scvrkla.

„A kde je plukovník Aballain?“

„Taky tam, u Denvela a Bothorelové.“

„Kde přesně došlo k útoku?“

„Ukážu vám to… Budovy jsou vzájemně propojené a každá má vlastní vchod. Směrem k silnici, k parkovišti nebo do zahrady. Je to tu trochu komplikované. Takový malý labyrint.“

Nyní už sympatický, trochu tělnatý kolega s podivně zježenou krátkou kšticí vyrazil napřed.

„Přímo tady nahoře.“

Dupin prošel kolem recepce k masivnímu dřevěnému schodišti na konci místnosti. Vedle schodů dveře s cedulkou, na níž svítil v temně rudé barvě nápis Restaurace — Bistro.

„Vědci se ubytovali v různých částech hotelu. Paní Noiretová bydlí tady, v hlavní budově.“ Četník vyrazil nahoru po schodech překvapivě sportovním tempem. „Do prvního patra, kde se nachází pokoj paní Noiretové, vede pět přístupových cest. Takže i k místu činu… Její manžel, Bastien Terrier, bydlí v jedné z vedlejších budov.“

„Oni nemají společný pokoj?“

Dupin zůstal překvapeně stát. Samozřejmě předpokládal, že se ti dva ubytují společně. Fakt, že mu tenhle zajímavý detail unikl, přesně zapadal do obrazu tohoto vyšetřování. Nedozvěděl se nic, na co se výslovně nezeptal. V odborném žargonu se to nazývá „komunikační mustr“. Co a jakým způsobem lidé vypovídají – a hlavně co si nechávají pro sebe, co zamlčují. Informace mohl získat jen naprosto přesnými, cílenými otázkami.

„Ne.“

„Proč ne?“

„To bohužel nevím,“ odpověděl četník a trochu se začervenal.

Komisař se dal znova do pohybu.

„Proč jsou lidé, kteří přijeli na společnou konferenci, ubytovaní v různých částech hotelu?“

„Ani o tom vám nedokážu nic říct.“

Došli do prvního patra. Schody vedly dál do druhého poschodí, četník ale otevřel masivní dveře, a zůstal náhle stát, takže do něj Dupin málem narazil.

„Tady to je.“

Četník ukázal rukou doleva, do úzké a jen spoře osvětlené chodby, na jejímž konci bylo vidět malé čtvercové okno vedoucí směrem k silnici.

Na patře se nacházely čtyři pokoje, dva orientované dopředu a dva dozadu. Chodbu pokrýval koberec temně rudé barvy.

„Tady k tomu došlo, pane komisaři, jen kousíček od jejího pokoje.“

Místo činu střežila mladá četnice (podle Dupinova odhadu jí nemohlo být víc než osmnáct), která ostýchavě pozdravila. Na koberci byla křídou namalovaná silueta těla – pozice, v níž byla oběť nalezena.

„Krev se dá na tomhle podkladu stěží rozpoznat,“ konstatoval četník a ukázal na dotyčné místo.

Dupin poklekl ke skvrně, která byla skutečně sotva viditelná. Vlastně to byly tři skvrny, dvě menší a jedna větší, o průměru minimálně čtyřicet centimetrů.

„Pachatel napadl paní Noiretovou tady, když se vracela z restaurace, kde povečeřela. Mohl přijít odkudkoli – zezdola, shora, ze strany.“

Dupin se zvedl.

„Manžel paní Noiretové byl v té době už ve svém pokoji?“

„Ano. Musel pracovat, psát, jak řekl. Důležitý vědecký článek. Ani nepočkal na dezert a odešel do pokoje. Asi v půl desáté. Paní Noiretová zůstala ještě chvíli v restauraci.“

„A nikdo v celém hotelu si nevšiml ničeho neobvyklého? Nějaké nápadné osoby?“

Dupin vytáhl svůj provizorní notes. Četník překvapeně pohlédl na firemní znak citroënu, který zdobil jeho obal.

„Ne. Mezitím jsme již alespoň krátce vyslechli téměř všechny osoby, které se tu pohybovaly, personál i hosty. Bez výsledku.“

„Jak moc je hotel obsazený?“

Dupin přecházel sem a tam, několikrát si dřepl a zkoumal podlahu i stěny. Mladá četnice se snažila, aby jeho počínání nesledovala příliš okatě.

„Kromě pokojů, v nichž se ubytovali vědci, je obsazeno jen sedm dalších. Ale žádný na tomhle podlaží… Hlavní sezona už skončila.“

„Co ta restaurace v přízemí? A bistro? Odtamtud se přece taky dá jít sem k pokojům.“

Četníkův pohled znovu zabloudil k manuálu se znakem citroënu.

„Vyzvali jsme všechny hosty, aby zůstali.“

„Kdo paní Noiretovou našel?“

Dupin se zpočátku automaticky domníval, že to byl její manžel; to ale vycházel z předpokladu, že ti dva mají společný pokoj.

„Zaměstnankyně hotelu, která pracuje na recepci. Zaslechla výkřiky a hned běžela nahoru. Když našla paní Noiretovou, okamžitě přivolala pomoc.“

„Předpokládám, že tady na chodbě nikoho nespatřila. Pouze oběť?“

Dupin přešel k okénku a zpátky. Všiml si, že u průchodu do vedlejší budovy byly dveře vysazené z pantů a odklizené. Pachatel mohl o to snadněji nepozorovaně a neslyšně přijít a zase odejít.

„Ano, přesně tak to bylo,“ potvrdil četník komisařovu domněnku.

„Kdy přesně vás o tom útoku informovali?“

„Telefon u nás zazvonil ve 22 hodin 2 minuty. Ta žena z recepce si na přesný čas nevzpomíná, ale oběť našla o dvě, tři minuty dřív. Takže k útoku došlo pravděpodobně ve 21 hodin 59 minut.“

Dupin si vše zapisoval. Jedno bylo jisté – Guivorch nepřipadal coby pachatel do úvahy. V době útoku spolu seděli na palubě hausbótu.

„Byli tou dobou všichni vědci tady v hotelu?“

„Aballain říká, že ano.“

„A forenzní tým?“

„Měl by dorazit každou chvíli. Koneckonců jde o speciální vyšetřování.“

Vyznělo to, jako by se v opačném případě dal příjezd techniků zajišťujících stopy na místě činu očekávat až druhý den.

„Mám za to, že zbraň jste nenašli?“ Zbytečná otázka.

„Ne.“

„Paní Noiretová byla v bezvědomí, když ji recepční našla?“

„Ano. Vzápětí ale přišla opět k sobě.“

„Jak se dostanu do místnosti, kde jsou vědci?“

Tady už komisař nemohl nic dělat, pokud pachatel zanechal nějaké stopy, forenzní tým je najde.

„Dovedu vás tam.“

Četník se obrátil ke dveřím vedoucím na schodiště.

„Slyšel jste něco o mých kolezích, inspektorech Riwalovi a Kadegovi?“

„Ne.“

Co se tu vlastně dělo? Kam ti dva zmizeli?

„Chci, aby nikdo cizí neměl přístup do hotelu.“

„Co bude s hosty, kteří tu bydlí, ale večeřeli někde venku?“

„Zapište si jejich personálie a požádejte je, aby odešli do svých pokojů a zůstali tam.“

Četník přidržel Dupinovi dveře.

„Po schodech nahoru.“

„Ještě něco: Zařiďte, aby dva kolegové přes noc hlídali venkovské sídlo Cadiouových.“

Četník přikývl: „Ochrana, nebo ostraha?“

„Nevím. Ať to tam prostě hlídají. A sledují, zda se neděje něco podezřelého.“

Druhé patro mělo stejnou strukturu jako první.

Tělnatý četník se začal trochu ošívat. „Pane komisaři, v jednom bodě jsem se nevyjádřil přesně. Profesor Denvel bydlí rovněž v hlavní budově, tady v druhém patře.“

„Kde?“

„Tamhle vpředu. Má pokoj přímo nad pokojem paní Noiretové.“

Četník zamířil k jednomu z průchodů.

„Místnosti pro semináře se nacházejí v podkroví. Pozor na hlavu.“

Dupin se přikrčil a vešel do úzké chodbičky, na jejímž konci, jen o dva metry dál, spatřil dveře.

Četník je otevřel.

Vstoupili do bíle natřené místnosti s extrémními náběhy střešních nosníků a otevřenými dřevěnými konstrukcemi. Zařízení místnosti tvořilo několik starých stolů různé velikosti sestavených do tvaru obdélníku a moderní, bíle natřené dřevěné židle s vysokými opěradly. Nevyzdobené stěny, světla zapuštěná do stropu. V místnosti bylo světlo jako za bílého dne. V rohu obligátní flipchart, nezbytná výbava každé seminární místnosti.

Aballain vstal a šel jim v ústrety, Dupin ho přátelsky pozdravil. Sébille Bothorelová a Marc Denvel – mezitím dva nanejvýš podezřelí – seděli na rohu soupravy stolů, ale dost daleko od sebe, jako by si chtěli udržet odstup. Nebo ho přinejmenším dát najevo.

Dupin pozdravil kývnutím hlavy.

„Tohle je další nestydatost, jak se mnou tady…“

Na tohle neměl komisař náladu. Ostře Bothorelovou přerušil a hned přešel k věci.

„Kde jste byla ve dvaadvacet hodin?“ Zůstal stát přímo před ní.

Odpověděla okamžitě: „Dala jsem si skromnou večeři, nic jiného se tu ani nedá sehnat, a pak jsem odešla na pokoj. Merlinova suita. A četla jsem si, jako každý večer.“

„Ve které budově se ta suita nachází?“

Dupin vytáhl manuál k citroënu a otevřel ho na straně, kde začínala kapitola Nadstandardní výbava. Vlastně to vůbec nebylo špatné, tímhle způsobem se zároveň seznamoval s různými částmi svého služebního vozu. Ale možná trochu pozdě, vzhledem k tomu, že tohle auto zřejmě půjde přímo do šrotu. Dupin si chtěl naskicovat půdorys hotelu.

„V postranní budově, s okny do zahrady, ne na parkoviště.“ Výraz parkoviště naplnila hlubokým pohrdáním.

Marc Denvel seděl nezúčastněně, s pohledem těkajícím po místnosti. Vlasy měl ještě rozcuchanější než odpoledne.

„Kdy jste byla v restauraci?“

„Myslím,“ hlas paní Bothorelové byl ještě stále zbarven rozhořčením, „že od 20 hodin 45 minut do 21 hodin 45 minut. Dala jsem si jen říční raky.“

Dupin v duchu počítal.

„Kdy jste odjela ze zámku? Předpokládám, že vás váš řidič přivezl sem.“

„Drželi nás tam nekonečně dlouho, byla to bezohlednost.“

„Kdy?“

„Po osmé hodině. Šla jsem hned na večeři. Když večeřím moc pozdě, špatně pak spím.“

„Takže v době, kdy došlo k přepadení paní Noiretové, jste byla ve svém pokoji?“

„To jsem vám už řekla.“

„A nic jste neslyšela? Žádné výkřiky?“

„Ne, jak bych mohla?“

Dupin si celý hotel důkladně prohlédne. Se zvláštním zřetelem k poloze pokojů, v nichž se vědci ubytovali.

„Jak je na tom paní Noiretová? Co říkají lékaři?“

Otázku položil Denvel. Ovšem bez velkých emocí. Elementární projev účasti, nedalo se poznat, zda upřímný nebo hraný.

„Dostane se z toho.“ Komisařův pohled přeskakoval z jednoho podezřelého na druhého. „Ale bylo to o chlup. Zpátky k vám, paní Bothorelová. Viděla jste večer tady v hotelu paní Noiretovou nebo někoho jiného z vašich kolegů?“

„Ne.“

„A později, v restauraci?“

„Paní Noiretovou a pana Terriera. Ten ale odešel ještě přede mnou, zatímco paní Noiretová zůstala. Když jsem restauraci opouštěla já, ještě tam seděla.“

Totéž vypověděl i četník.

„Všimla jste si na paní Noiretové něčeho neobvyklého? Působila jinak než obvykle? Projevovala se u ní například nervozita?“

„Skoro ji neznám. Ale nepůsobila nijak neobvykle.“

„Znáte ji už mnoho let.“

„Prosím vás, roky samy o sobě nehrají v tomto směru žádnou roli; i když někoho znáte už dlouho, neznamená to ještě, že ho znáte dobře.“

„Mluvila s někým? Poté, co zůstala u stolu sama? Nebo i předtím, když tam s ní seděl manžel?“

„Ne.“

„A vy?“ Dupin se obrátil na mladého vědce. „Vy jste nevečeřel v hotelu?“

Denvelova tvář dostala vážný výraz. Měl na sobě sportovní košili, taky světle modrou – zřejmě jeho oblíbená barva. Rukávy nedbale vyhrnuté.

„Potřeboval jsem trochu pohybu. Šel jsem se projít a pak jsem zašel do bistra La Terrasse de l’Abbaye. Tam jsem si dal skvělé tête de veau. To už dnes dostanete málokde.“ Denvel pomalým pohybem sepnul ruce – zvláštní gesto, které se příliš nehodilo k mladému člověku, stejně jako se k němu nehodila ta večeře. Dupin neznal nikoho, kdo by si rád pochutnával na telecí hlavě. „Asi se zeptáte na časový sled.“

„Správně.“

„Dejte mi chvilku… Po návratu ze zámku jsem byl ještě krátce na pokoji. Pak jsem vyrazil na tu procházku. V bistru jsem seděl asi hodinu a půl. Mám…,“ Denvel nedokončil větu a prudce vstal.

„Něco mě napadlo. To bude nejjednodušší, pro vás i pro mě.“

Vycházející hvězda akademického nebe sáhla do zadní kapsy kalhot a vytáhla peněženku.

„Tady, prosím… Účet z bistra.“

Denvel podal komisaři lístek a posadil se. Na Dupina to udělalo dojem, protože on sám všechny účtenky okamžitě ztrácel. I když šlo o větší obnosy, které by si mohl nechat dát proplatit nebo uplatnit v daňovém přiznání.

V tomto případě byl nejdůležitějším údajem na stvrzence čas.

„21 hodin 37 minut,“ přečetl komisař nahlas. „To je doba, kdy jste zaplatil útratu. A sem do hotelu je to z bistra pět minut. Času jste tedy měl dost.“

„Takže mi ta účtenka vlastně přitížila,“ nadhodil Denvel s poněkud křečovitým pokusem o smích.

Dupin pocítil silnou potřebu formulovat svůj závěr jednoznačně, tvrdě. „Nemáte alibi ani pro dnešní dopoledne, ani pro dnešní večer.“

„To je mi upřímně líto. Popsal jsem vám pravdivě, kde jsem se v kterou dobu nacházel, což je to, o co jste mě žádal, pokud se nepletu.“ Denvel pokrčil rameny.

Podobných prohlášení už Dupin slyšel během své kariéry víc než dost, ani se nenamáhal na to zareagovat. „Když jste se vrátil ze zámku, viděl jste v hotelu někoho ze svých kolegů? Nebo později, po večeři?“

„Ne. Ani předtím, ani potom. Šel jsem hned na pokoj.“

„Který se nachází přímo nad pokojem paní Noiretové.“

„Tak jest.“

„Všiml jste si něčeho podezřelého? Třeba i jen maličkosti?“

„Ujišťuji vás, že bych vám to již řekl. My všichni přece máme na vyřešení případu největší zájem.“

Věty mladého muže vyzněly často arogantně, i když ten dojem nezpůsoboval ani jejich obsah, ani tón jeho hlasu. Možná to vyplynulo z jeho aristokratického stylu.

Dupin obešel stůl, přičemž nespustil dvojici podezřelých z očí. „Proč jste mi vlastně neprozradili nic o vašich, řekněme, úzkých příbuzenských vazbách?“

„Protože vás to nemusí zajímat,“ zasyčela paní Bothorelová.

„Při vyšetřování vraždy mě zajímá všechno, madame.“ Dupin zůstal klidný, soustředěný. „Jak je to s vaším vzájemným vztahem, v osobní rovině? Jak často se vídáte?“

„Do toho vám opravdu vůbec nic není,“ zopakovala Sébille Bothorelová svůj postoj a demonstrativně se zahleděla kamsi nad komisařovu hlavu.

Vtom někdo zaklepal na dveře. Nezvykle silně, energicky. Vzápětí do místnosti vstoupil vysoký četník, kterého Dupin ještě neviděl. „Speciální vyšetřování“ zjevně zmobilizovalo všechny personální zdroje.

„Promiňte,“ četník se obrátil na plukovníka Aballaina stojícího u flipchartu. „Máme už seznam všech hotelových hostí a se všemi jsme krátce mluvili. Nikdo si nevšiml něčeho neobvyklého. Někteří z nich jsou už netrpěliví a chtějí…“

„Ať zůstanou tam, kde jsou,“ přerušil ho Dupin. „Hned jsem dole. Chvilku ještě musejí počkat.“

Strážník vrhl tázavý pohled na Aballaina, který přikývl.

„Předám to takhle dál.“ Četník odešel.

„Moje nevlastní matka a já,“ pronesl Denvel tichým hlasem, se sklopenou hlavou, jako by upadl do rozpaků, „spolu soukromé kontakty neudržujeme. Vídáme se jen občas, na vědeckých akcích.“ Každé slovo znělo naprosto neutrálně.

„Přesně tak.“ Z nějakého důvodu ucítila paní Bothorelová potřebu jeho výpověď potvrdit.

„Nikdy mimo rámec vědeckých konferencí a sympozií?“ Odpověděl znovu Denvel. Sébille Bothorelová vypadala uvolněně, jako by jí ani v nejmenším nevadilo, že otevřeně mluví o jejich vztahu. „Ne. Už několik roků. Možná čtyři.“

„Pět,“ opravila ho mírným hlasem. Pro Dupina bylo těžké odhadnout, co se odehrává v pozadí.

„Asi se nedozvím proč.“

„Přesně tak,“ potvrdila obratem Bothorelová komisařovu domněnku.

„A když se sejdete na nějaké konferenci, je to vždy jen ve společnosti ostatních? Nebo spolu pohovoříte i sami, zajdete třeba na kafe?“

„Ne,“ odpověděla tentokrát paní Bothorelová. Rychle, ale rovněž neutrálně.

Dupin se na ni pátravě podíval, a pak náhle změnil téma:

„Paní Noiretová proti vám vznesla vážné obvinění a zpochybnila vaši vědeckou reputaci.“

Rysy ve tváři paní Bothorelové ztuhly, byť jen na okamžik.

Dupinova poznámka ji zjevně zaskočila.

„Ta obvinění byla naprosto absurdní! Já jsem své teze razila mnohem dřív než ona. Veřejně. Všichni to věděli… Pokud někdo něco ukradl, tak to byla ona!“

„Opakovala paní Noiretová svá obvinění i později? Například v poslední době?“

„Je to druhořadá vědkyně. Pravda zůstává pravdou a musí být otevřeně vyslovená. Profesuru nezískala na základě vědeckých zásluh.“

„Tak na základě čeho? Potřebuji, abyste byla trochu konkrétnější, paní Bothorelová.“

„Je to extrémně ctižádostivá, atraktivní mladá žena, která se pohybuje mezi úspěšnými staršími muži. Mezi těmi, kdo rozhodují o personálních otázkách. Co k tomu ještě dodat? Tak to prostě na světě chodí.“

Vztahy v tomhle vědeckém kolektivu byly skutečně brutální. Dupin si vzpomněl na Guivorchův výrok: „Je to jenom hra.“ Jenže tohle nebyla hra, bylo to smrtelně vážné. Všechno.

„Podezříváte ji z afér? Z jakých, s kým?“

„Nikoho z ničeho nepodezřívám. Vysvětlete si to, jak uznáte za vhodné. Já už neřeknu ani slovo.“

Dupin si udělal poznámku.

„Opakovala paní Noiretová svá obvinění i později?“

„Nic se mi o tom nedoneslo, je ale schopná všeho.“

„Pane Denvele,“ Dupin ještě jednou změnil strategii výslechu, „jaký je váš osobní vztah k paní Noiretové?“

„Potkáváme se na sezeních představenstva Artušovy společnosti. To je všechno.“

„Měl jste s ní vy nějaký konflikt?“

„Někdy zastáváme odlišná stanoviska. Ale není v tom nic osobního.“

Dupin se toho už o akademickém světě dozvěděl dost na to, aby chápal, že profesní rozpory tam mohou mít mnohem větší váhu než ty osobní.

„Vy jste historik, vaše nevlastní matka lingvistka. Ani jeden z vás není archeolog, což platí i o paní Noiretové.“ Dupin sám nevěděl, kam tím směřuje. „Přesto se ale všichni tři podílíte v roli expertů na archeologickém průzkumu. Je to tak?“

„Známe historické a kulturní pozadí. To archeologům pomáhá.“

„Zapojil jste se do některého z projektů, s nimiž měli něco do činění vaši kolegové?“

„V jakém smyslu?“

V podstatě byla komisařova otázka dobře srozumitelná.

„Chci vědět, zda jste byli přizváni k některému z archeologických projektů, na nichž se podíleli pan Picard, pan Guivorch nebo pan Terrier. Nebo také pan Laurent, i když ten je označován – cituji – za ,archeologa amatéra‘.“

„Ne,“ odpověděl jako první Denvel. „Alespoň ne přímo. Ne v tom smyslu, že bych jim byl pro jejich podniky k dispozici. Že by mi někdo z nich dal zakázku… Ale zúčastnil jsem se v jiných souvislostech a na jiných místech výzkumů, do nichž byli zapojeni také oni.“

To znělo dost složitě. A neurčitě.

„Například v Cadbury?“

„Přesně tak. Dobrý příklad. Patřil jsem ke skupině, kterou tvořili dva historici a dva filologové. Zkoumali jsme tabulku s pozdně antickým textem napsaným latinskými majuskulemi. Tu, která byla předmětem naší rozpravy dnes odpoledne na zámku.“

Z těchhle lidí musel člověk opravdu tahat všechno jako z chlupaté deky. Bylo to k zbláznění.

„Máte na mysli tabulku, kterou objevil pan Terrier se svým týmem?“

„Ta však neměla s naším projektem nic společného. A totéž platí i naopak.“

„Jde ale o stejnou lokalitu.“

„Ano.“

„A všichni jste se zabývali stejným předmětem.“

„Ano.“

„Je ještě nějaký projekt, na němž jste se podílel vy a s vámi i někdo další ze skupiny? Tímto nepřímým způsobem?“

„To vám nemohu s jistotou říct. Pravděpodobně ano, všichni navštěvujeme místa, na nichž aktuálně probíhá archeologický průzkum.“

„Platí to i o vykopávkách tady v lese, u pramene?“

„Na to jste se už ptal.“

„Teď mě zajímá, zda jste se toho nezúčastnil tímhle nepřímým způsobem.“

„Ne.“

„A vy, paní Bothorelová?“ Lingvistka jen zavrtěla hlavou.

„Pan Guivorch, zástupce ředitele Centra,“ Dupin zahájil další cílenou změnu tématu, „dnes projevil zájem o určitý půdorys, cosi jako stavební plán. Říká vám to něco?“

„Téhle otázce nerozumím,“ namítl Denvel blahosklonně.

„Co by mohlo být předmětem jeho zájmu? Jaká budova, jaký objekt? A proč?“

Tohle prostě nešlo Dupinovi z hlavy. Musel to zkusit:

„Existuje nějaký důvod k domněnce, že se Guivorch zajímá o nějakou konkrétní stavbu tady v lese? Nebo o určitý předmět, který se v ní nachází? Tuhle otázku kladu i vám, paní Bothorelová,“ dodal komisař hlasitě a důrazně.

„Ani já té absurdní otázce nerozumím… Jak mám vědět, o co se zajímá profesor Guivorch?“

Dupin ustoupil o dva kroky a rukou si pročísl vlasy. „Podle mě se věci mají následovně: nic nenasvědčuje tomu, že tahle záležitost – ať je to cokoli – už skončila. Což znamená, že kdokoli z vás se může stát příští obětí… A kdokoli z vás může být pachatel.“ Komisař se smutně usmál. „To se týká i vás dvou – koneckonců vás už mnoho nezbývá. Já tomu ale každopádně přijdu na kloub.“

Dupin se obrátil a klidným krokem zamířil ke dveřím. „Do zítřejšího rána neopustíte hotel. Ani na minutu, ani na krok. Dokud vám to výslovně nedovolím.“

V příštím okamžiku už byl pryč.

 

 

„To je pan Herbé, majitel hotelu,“ splnil společenskou povinnost plukovník Aballain.

Za pultem recepce stál přátelsky vyhlížející muž středního věku s dokonalou pleší. Ve tváři měl starostlivý výraz. Plukovník sice navrhl, aby nejdřív zašli k netrpělivým hostům, komisař ale trval na tom, že tenhle rozhovor má přednost.

„Dobrý večer, pane,“ pozdravil Dupin zdvořile.

„Je to strašné.“ Muž byl na nejvyšší míru zmatený a rozrušený. Dupin ho chápal – krvavý incident je to poslední, co si majitelé hotelu ve svých podnicích přejí. Musel ale přejít rovnou k věci: „Jak to, že vědci jsou ubytováni v různých budovách hotelového komplexu?“

„Protože si to výslovně přáli.“

„Kdo konkrétně?“

„Profesor Guivorch. To on vyřizoval rezervaci pro všechny. Už před dvěma, třemi měsíci.“

„Víte, jak přesně tu žádost formuloval?“

„Ano, vyřizoval jsem to s ním tenkrát osobně. Řekl, že všichni mají rádi svou soukromou sféru. Nebo něco takového. Prostě vědci.“

Znělo to dost zvláštně, ale komisaře to příliš nepřekvapilo. Tak nějak se to k té podivné skupince hodilo. Zapadalo to do celkového obrazu.

„Měl pan Guivorch vliv i na to, kdo dostal který pokoj?“

„Ne, to záleželo jen na nás. A my jsme to stanovili až krátce před jejich příjezdem, operativně, s ohledem na aktuální situaci v hotelu.“

„To znamená, že nikdo nemohl předem vědět, kdo bude spát ve kterém traktu a pokoji?“

„To je naprosto vyloučené. Když jde o významné hosty, rezervace provádím já osobně. O přidělení pokojů jsem rozhodl až den před jejich příjezdem.“

„A oznámil jste to někomu?“

„Od večera to stálo v plánu obsazení pokojů.“

„A do toho mohou nahlédnout vaši zaměstnanci, předpokládám?“

„Jistě, jinak to nejde.“

„To, že budou mít manželé Noiretová a Terrier různé pokoje, zařizoval také Guivorch?“

Majitel hotelu zvedl obočí. Tahle otázka mu zjevně nebyla moc příjemná.

„Ne… To nebyl profesor Guivorch.“

„Kdo tedy?“

„Sama paní Noiretová. Pan Guivorch jim původně rezervoval pokoj pro dvě osoby. Před týdnem ale zavolala paní Noiretová a požádala o tu změnu. Prohlásila, že mají oba moc práce a potřebují klid. Doslova řekla, že potřebují dvě pracovní místnosti.“

V jakémkoli jiném případě by to signalizovalo, že s manželstvím něco není v pořádku. Ale vzhledem k tomu, co všechno se už Dupin o vědcích dozvěděl, se nedalo vyloučit, že to zdůvodnění odpovídá pravdě. Z hlediska akademiků skutečně mohlo jít prostě o „rozumné“ opatření.

„Rozumím… Všiml jste si vy nebo některý z vašich zaměstnanců tady v hotelu včera nebo dnes něčeho zvláštního, neobvyklého? Stalo se něco mimořádného?“

„Ne.“

„Mluvil jste včera večer nebo dnes ráno s panem Picardem?“ Teď se majitel hotelu zatvářil přímo zděšeně.

„Na to se mě ptali už vaši kolegové. Včera jsem sice byl tady na recepci, když panstvo postupně přijíždělo, a s každým jsem prohodil pár slov. Ale s nikým jsem nehovořil delší dobu. A pan Picard působil naprosto normálně.“

„Stejně jako všichni ostatní?“

„Přesně tak… Myslíte, že ten útočník bydlí tady v hotelu?“ Hlas pana Hervého prozrazoval vážné obavy.

„To nevím,“ odpověděl komisař po pravdě.

„Myslíte, že jde o spor mezi akademiky?“

„Ani na to vám nemohu dát odpověď… Děkuji za informace, pane.“ S těmi slovy se chtěl Dupin rozloučit, pohled na zbědovanou tvář majitele hotelu ho ale přiměl dodat pár utěšujících slov: „Ujišťuji vás ale, že pachatele najdeme. A váš krásný hotel zůstane bez poskvrny.“

Komisař se obrátil k odchodu.

„Tudy,“ ukázal mu cestu plukovník Aballain. „Za těmihle dveřmi.“

Dupin udělal dva kroky, pak se ale ještě jednou otočil směrem k recepci.

„Pane Herbé, myslíte, že bych mohl dostat šálek kávy? Nebo dva?“

„Ale jistě, samozřejmě,“ přitakal majitel hotelu s překvapeným výrazem ve tváři. „Hned to zařídím,“ dodal ještě, jakmile se vzpamatoval.

Když komisař prošel dveřmi, ocitl se znenadání v restauraci, prostorné a vkusně zařízené místnosti, jíž dodávaly lampy s velkými stínítky příjemné, teplé světlo. Stoly s červenými ubrusy měly různé tvary – některé byly oválné, jiné kulaté a další klasicky pravoúhlé. Interiér doplňovaly dřevěné židle s vysokými opěrami a jedna stará skříň. U stolů čekalo velké množství lidí, kteří tiše seděli a zírali na Dupina a Aballaina. Komisař se na okamžik zarazil; nepočítal s tím, že se tak bezprostředně ocitne uprostřed dění. Ale aspoň tím na sebe upoutal pozornost.

„Dobrý večer, dámy a pánové. Jsem komisař Georges Dupin z komisařství v Concarneau.“ Komisař udělal pár kroků směrem do středu místnosti a přitom se rozhlížel. „V tomto hotelu byl spáchán těžký zločin, pokus o vraždu. Musím vědět, zda někdo z vás kolem dvaadvacáté hodiny opustil restauraci. I když třeba jen krátce. Například aby si venku vykouřil cigaretu. Nebo si pro něco skočil na pokoj, je-li ubytován v hotelu.“

Vysoký četník přistoupil k Dupinovi a podal mu několik lístků. „Tady, prosím, pár informací jsme mezitím už sepsali.“ Jeho zvučný hlas naplnil celou místnost a – byť to jistě nebylo zamýšlené – působil téměř ceremoniálně. „Identifikovali jsme čtyři osoby, které se z restaurace ve zmíněné době nakrátko vzdálily. Dvě si šly zakouřit, dvě na toaletu.“

Tím byla komisařova otázka zodpovězená. Měl si raději promluvit nejdřív s tím policistou.

Restaurace byla obsazená do posledního místa. Většinu hostů tvořili podle všeho místní, neboť hlavní turistická sezóna již skončila.

„Kdo jsou ti čtyři?“

Dupin se pozorně rozhlédl po místnosti. Váhavě se zvedly čtyři ruce. Dvě patřily páru mladých lidí sedících blízko u dveří. Komisař předpokládal, že to jsou ti kuřáci. Jako třetí zvedla ruku rozpačitě vyhlížející starší dáma u velkého stolu a čtveřici doplnila rusovláska sedící na konci místnosti.

Vysoký četník znovu přistoupil k Dupinovi. Ztišil hlas, ale moc to nepomohlo, neboť v místnosti se rozhostilo takové ticho, že by byl slyšet i špendlík spadlý na zem.

„Ty čtyři jsme vyslechli podrobněji. Jejich výpovědi máte na těch lístcích, které jsou úplně nahoře.“ Policista kývl hlavou směrem k hromádce lístků, které komisaři před chvílí podal. „Nezjistili jsme nic podezřelého.“

Dupin chtěl zaprotestovat, ale pak si to rozmyslel. Dalo se předpokládat, že ten muž má pravdu.

„Rád bych začal…,“ komisař se znovu obrátil ke shromážděným hostům, „tím, že…“ Najednou se zarazil.

Jeho pohled utkvěl na jedné tváři. Na obličeji muže sedícího hned vedle dveří.

Dupinovi chvíli trvalo, než si ho zařadil. Ale pak toho člověka poznal, i když teď měl vlasy sepnuté do culíku a „normální“ oblečení, černé tričko a džínsy. Byl to Inwynn alias Philippe Goazou. Vypravěč.

Všichni napjatě čekali, jak komisař dokončí započatou větu.

„Já… Děkuji vám všem za pozornost.“

Bez dalšího vysvětlování přešel Dupin přímo k vypravěčovu stolu. Jako by k předešlé scéně vůbec nedošlo. Nikdo z hostů se neodvážil promluvit, všichni jen přihlíželi komisařovu počínání, jako by šlo o nějaké divadelní představení. Ve tvářích plukovníka Aballaina a vysokého četníka se zračila bezradnost.

„Vy ostatní si můžete zase povídat,“ ujistil přítomné ještě jednou Dupin.

V místnosti se rozhostilo mrtvolné ticho.

Komisař přistoupil k vypravěčovu stolu, ještě stále sledován zraky všech hostů. Kurióznost vzniklé situace už vůbec nevnímal.

„Podivuhodná náhoda, pane Goazou. Že jste tu, dnes večer.“ Komisař zůstal stát ani ne půl metru od vypravěče.

Vytáhl svůj provizorní notes, manuál k citroënu. I to před zvědavými, a teď i užaslými pohledy publika.

Chvilku v něm listoval.

Philippe Goazou na komisaře zaraženě hleděl.

„Takže, pane Goazou?“

„Takže co?“

Vypravěč skutečně vypadal úplně zmatený.

Konverzace u ostatních stolů se ještě stále nerozproudila.

„Víte co, pojďte na chvíli ven. Vy a já,“ Dupin pohlédl na vypravěčova souseda u stolu, „a váš přítel.“

V příštím okamžiku se Dupin otočil a šel ke dveřím. Otevřel je a čekal, až ho budou oba muži následovat. Což také – bez velkého nadšení – udělali.

O pár vteřin později už stáli všichni tři na terase. Uprostřed příjemně vlahé noci.

„Co ode mne chcete?“

Bylo to opravdu zvláštní. Philippe Goazou teď v ničem nepřipomínal Inwynna. Působil střízlivě, suše. Uzavřený do sebe. Jako by tak nějak vybledl. Těžko si představit, že tenhle muž ze sebe odpoledne chrlil ty nejdivočejší fantazie.

„Tohle je podruhé během jediného dne, že se v době činu nacházíte na místě, kde byl spáchán zločin, pane Goazou.“

„I v tomto případě jde o pouhou náhodu, pane komisaři.“

„Zvláštní náhoda.“

„Měl jsem hlad. Občas sem zajdeme na večeři, můj přítel Dider Boyar a já. Výborně tu vaří.“

„Kdo z vás měl dnes ten nápad?“

„Zajít sem na večeři?“

„Ano.“

„Já.“

„A kdy jste se svého přítele zeptal, zda půjde s vámi?“

„Dnes odpoledne.“

„Spontánně.“

„Přesně tak. Občas to takhle děláme.“ Dupin se obrátil na druhého muže.

„Vy jste také vypravěč?“

„Ano. Hlavním povoláním lesní dělník.“

To s tím vypravěčem Dupin jen hádal. Až nyní si všiml mužových atletických ramen.

„Takže znáte i pana Guivorcha?“

„Ano.“

Tenhle člověk toho namluvil ještě méně než Goazou.

Další otázku adresoval komisař oběma mužům: „Kdy jste sem dnes večer přišli?“

„Kolem půl deváté,“ odpověděl Philippe Goazou.

„Kuřáci?“

Oba krátce zaváhali.

„Ano.“

„Ano.“

„Takže i vy jste restauraci párkrát opustili.“

„Ne,“ odpověděl znovu Goazou. „Ani jednou.“

„Kdy jste naposled mluvil s panem Guivorchem?“

„Hm,“ Goazou se podrbal na hlavě. „Včera jsem ho viděl v Centru. Odpoledne. Čekala tam na mě skupina turistů, kterým jsem měl dělat průvodce.“

„Kterými místy přesně?“

„Největší část naší trasy vedla podél jezera.“

„A později jste s ním ještě telefonoval?“

„Moc často si nevoláme.“

„A vy?“ obrátil se Dupin na druhého vypravěče.

„Mohlo to být někdy minulý týden.“

„Co? Že jste s ním telefonoval?“

„Přesně tak.“

„A kdy jste ho naposled viděl?“

„Počátkem minulého týdne. Hlavní sezóna už skončila, zakázek ubylo.“

„Jste taky odpůrce projektu zábavního parku?“

„Myslím, že ano.“

„Zapojil jste se do protestních akcí organizovaných panem Guivorchem?“

Lesní dělník se zatvářil bezradně.

„Co tím myslíte?“

„Například zda jste se přidal k podpisovým akcím. Nebo jste sám nějakou organizoval? Či se zítra chcete zúčastnit velkého protestního shromáždění?“

„Ne.“

Tenhle rozhovor nikam nevedl. Dupin na to musel jít jinak.

Bez slůvka vysvětlení se vrátil do restaurace. Oba vypravěči, vyvedení z míry komisařovým chováním, ho o chvilku později váhavě následovali.

„Ještě jednou vás musím požádat o pozornost,“ oznámil Dupin hlasitě a důrazně hostům, jejichž konverzace mezitím znovu ožila. „Jde o informaci, která je pro policejní vyšetřování mimořádně důležitá. Viděl někdo z vás, jak jeden z těchto mužů,“ komisař ukázal kývnutím hlavy na oba vypravěče, kteří rozpačitě stáli u svého stolu, „opustil během večera restauraci? Někdo z nich, nebo dokonce oba? Zkuste si vzpomenout, prosím, je to velmi důležité.“

Dupin se rozhlédl po místnosti.

Nic. Komisař klouzal pohledem od jednoho stolu ke druhému, zkoumal každou tvář jednotlivě. A téměř sugestivně. Žádné reakce se ale nedočkal.

Šel ke stolu sousedícímu se stolem, u něhož seděli oba vypravěči. Přímo oslovil čtveřici tvořenou dvěma muži a dvěma ženami: „Všimli jste si vy něčeho?“

„Ne,“ odpověděla jedna z dam rozrušeným hlasem.

„Ale jistě by to neušlo vaší pozornosti, kdyby někdo z těch pánů odešel z restaurace.“

„To nevím,“ odpověděla stejná žena jako předtím. „Byli jsme zabráni do rozhovoru.“

„Vidíte!“ obrátil se Dupin k ostatním. Uvědomoval si při tom, že začíná budit dojem zoufalce. „Možná i někomu z vás prostě něco uniklo.“

Mlčení. Ještě stísněnější než předtím.

„Já…“ Dupin větu nedokončil. Rukou si bezradně pročísl vlasy. Nějak se přece musí pohnout z místa.

„Promiňte, pane komisaři.“ Majitel hotelu.

„Chce s vámi mluvit nějaká paní Nolwennová. Prý se nemůže dovolat na váš mobil.“

„Už jdu.“

Záchrana v pravou chvíli. Komisař restauraci spěšně opustil.

Pan Herbé ukázal směrem k recepčnímu pultu, na němž stál bezdrátový telefon.

„Začínám si dělat starosti, pane komisaři. Vážné starosti.“

Tuhle větu Dupin od své sekretářky neslyšel za všechna ta léta jejich spolupráce ani jednou.

„Kvůli čemu?“

„Co myslíte? Přece kvůli našim inspektorům, Riwalovi a Kadegovi! Nemůžu se jim dovolat. Buď jsou celou dobu na místě, kde nemají signál – nebo je něco špatně.“

Tón sekretářčina hlasu jasně prozrazoval, kterou alternativu považuje za pravděpodobnější. „Jisté je, že ve 20 hodin 35 minut byli ještě na zámku… Riwal telefonoval s vámi a pak ještě se mnou. Společně s Kadegem pak chtěli odjet do Relais de Brocéliande. Tam ale nedorazili.“

Majitel hotelu se mezitím vrátil do restaurace, Dupin zůstal na recepci sám. Přesto ale ztišil hlas.

„Ptala jste se už četníků, kteří zůstali na zámku?“

„Ano. Zůstali tam čtyři, se dvěma služebními vozy. Četník, který je viděl jako poslední, s nimi ještě byl nahoře v rytířském sále. Nedokáže ale říct, v kolik hodin on sám odešel.“

„Chtěli se ještě porozhlédnout v Cadiouově kanceláři.“

„O tom mi nedokázal žádný z těch čtyř policistů nic říct. Dvacet minut po osmé na zámku skončili, už tam neměli co na práci.“

„Takže odjeli ze zámku bez inspektorů?“

„Ano… Četník, který s nimi byl v rytířském sálu, Kadegovi nabídl, že jim tam nechají jedno z aut. Kadeg to ale odmítl a četník neviděl důvod, proč by se měl dál vyptávat. Předpokládal, že ty dva vyzvednete vy… Já jsem inspektorům už odpoledne navrhla, že objednám dva vozy z Rennes. Nebo nějaké obstarám tady z půjčovny… Mimochodem, hotel mi dal taky jeden vůz k dispozici, pokud ho budu potřebovat.“

„Jistě pro to existuje logické vysvětlení.“

Komisař pronesl tu větu bez hlubokého přesvědčení. I on si musel přiznat, že zmizení obou inspektorů je velmi podivné. Na druhou stranu se mohlo docela dobře stát, že narazili na stopu, kterou začali sledovat. Nebo se dali svést nějakou utkvělou představou. Bláznivých nápadů měli oba víc než dost. Pracovat v utajení na vlastní pěst, to přece byla Kadegova specialita. Nebo mají opravdu horkou stopu a případ triumfálně sami vyřeší.

„Teď jsem poslala jedno auto na zámek, aby to tam prohlédli… Zavolala jsem taky Guivorchovi, aby mi řekl, kdo ze zaměstnanců opustil zámek jako poslední. Domnívá se, že to byli dva mladí lidé, kteří vypomáhají v kavárně a pokladně.“

„Máme na ně telefony?“

„Ty mám.“

„Co když inspektoři odjeli s některým z vědců?“

„To je krajně nepravděpodobné. Dokonce bych řekla, že vyloučené.“

Nolwennová měla pravdu.

„V takovém případě by přece už museli být v Relais. A někdo by je viděl.“

I v tom měla sekretářka pravdu.

„Nezmínil se Riwal ještě o něčem? Třeba že se chtějí ještě někde zastavit? S někým si promluvit?“ I tahle otázka byla jen výrazem bezradnosti.

„Mně nic neřekl. Ale třeba dostal spontánně nějaký nápad.“

„Tak to zřejmě bude,“ souhlasil komisař, i když o tom nebyl příliš přesvědčený. Stát se to ale samozřejmě mohlo. Riwal byl paličák schopný nečekaných reakcí.

„Mám pár důležitých novinek, pane komisaři.“

Znělo to, jako by se Nolwennové ulevilo, že může přejít k jinému tématu.

„Sem s nimi.“

„Zaprvé: volali z kliniky v Ploërmelu. Lékař dovolil, že si policie může s paní Noiretovou krátce promluvit. A ona sama s tím je také srozuměná… Nanejvýš deset minut, řekl doktor.“

„Výborně!“ Na to Dupin čekal. Tahle věc teď měla prioritu.

„Hned tam vyrazím.“

„Pak jedna taková zvláštní okolnost.“ Dupin vycítil, že Nolwennová je i při řeči myšlenkami někde jinde, zřejmě u záhadně zmizelých inspektorů. „Experti prozkoumali Cadiouův notebook.“

Krátká odmlka.

„A?“

„Nic nenašli, ale vůbec nic. Chci tím říct,“ sekretářka se snažila soustředit, „že v notebooku nic není. Žádné údaje, maily, dokumenty, fotografie. Prostě vůbec nic. A Picardův notebook je tak profesionálně zabezpečený, že se jim ještě stále nepodařilo se do něj dostat.“

„To nedává smysl. Cadiou přece musel někam psát všechny své články a knihy.“

„IT specialisté říkají, že své soubory neukládal do počítače, nýbrž na nějaké externí záznamové médium. Třeba na USB nebo mobilní harddisk. Něco takového.“

„Proč?“

„Třeba aby mu ty soubory někdo neukradl.“

„To tedy musel mít opravdu velký strach,“ podotkl Dupin zamyšleně. „Nebo jinak: Ty soubory asi byly opravdu moc důležité, když si je tak obezřetně chránil.“

„Já jsem na své soubory taky opatrná, pane komisaři. To bychom měli být všichni.“

Nolwennová narážela na diskuse, které na komisařství opakovaně vedli. Například když Dupin odmítal měnit každé čtyři týdny přístupové heslo ke svému počítači, i když to interní předpisy nařizovaly. Zabezpečení počítačových dat bylo její oblíbené téma. Zato Dupin byl nepolepšitelný, stále znova se v tomto směru prohřešoval.

„A Picard své soubory profesionálně zakódoval?“

„Ano. Pomocí velmi efektivního programu. Speciální software, nedobytná tvrz. Ale naši technici budou na obou počítačích dál pracovat.“

„Rozumím… Já mám taky pár věcí.“ Dupin vytáhl své poznámky. „Zkuste zjistit, zda měla Noiretová nějaké milostné aféry. Nebo ještě má. Sébille Bothorelová ji z toho obviňuje. Tvrdí, že Noiretová si tímhle způsobem vybudovala akademickou kariéru. Prý je to obecně známo.“

„To je velmi vážné obvinění.“

„Přesně tak.“

„A stejně jako všechno ostatní to budeme moct ověřit až zítra dopoledne, pane komisaři. Je už hodně pozdě.“

„Poslední věc, Nolwennová. Zkuste něco vypátrat o jistém Didieru Boyardovi. Místní občan, povoláním lesní dělník a taky vypravěč.“

„Dobře. O tom Inwynnovi jsem toho mimochodem moc nezjistila. Alespoň prozatím ne. Jako conteur je velmi oblíbený, objednávají si ho častěji než ostatní vypravěče. Dokonce je občas požádán i o interview. Budu pátrat dál.“

„Dobrá. Dejte mi hned vědět, pokud se dozvíte něco o Riwalovi a Kadegovi… Já teď zajedu do nemocnice za paní Noiretovou.“

 

 

Cesta nočním lesem znamenala jízdu absolutní tmou. Beztvarou černotou, v níž se nedaly rozlišit kontury ani těch nejbližších stromů. Dupin viděl jen to málo, na čem neklidně ulpěly reflektory jeho vozu. Tu nějaký kmen, tam větev, listí.

Bylo to zvláštní – les člověka obklopoval ze všech stran, a přesto zůstal skrytý. Po dobu těch patnácti minut, které jízda lesem zabrala, si Dupin připadal jako v kosmické lodi svištící meziplanetárním prostorem. Tento pocit umocňovala skutečnost, že mu přímo nad hlavou svítily – i v tom úzkém pruhu oblohy, který mohl pozorovat – myriády hvězd. Jasně se třpytících hvězd, které se nyní zdály být neobvykle blízko. Najednou si v autě připadal osamělý a zmocnil se ho zvláštní pocit úzkosti, jaký ještě nikdy nezažil.

Nemocnice stála na severním okraji města, nebylo těžké ji najít.

Dupin nechal vůz stát přímo před hlavním vchodem a o pár vteřin později už vešel do oddělení urgentního příjmu. Neúprosné neonové světlo, tak typické pro nemocniční prostředí, mu bylo stejně nepříjemné jako rovněž typický zápach čisticích a dezinfekčních prostředků. Tohle nenáviděl.

Paní Noiretová seděla na lehátku v malé ošetřovně bez oken. Místnost byla zaplněná lékařskými přístroji. Vedle lehátka stála jakási obrovitá aparatura na kolečkách.

Profesorka vypadala zuboženě. Za to, že dokázala sedět, zřejmě vděčila jen mimořádné schopnosti sebeovládání. Na levé paži měla velký obvaz, její tvář byla bledá a propadlá.

„Dobrý večer, paní Noiretová,“ pozdravil Dupin tiše. Mladý lékař, který stál u jednoho z přístrojů, se překvapeně obrátil a energickým krokem k němu zamířil. Zdravotní sestra, která paní Noiretové právě měřila tlak, scénu vyplašeně pozorovala.

„Pane, sem nemáte pří…“

„Jsem komisař Dupin, řídím vyšetřování.“

Lékař zůstal stát přímo před ním, vypadal unaveně.

„Máte deset minut, jak jsem už sdělil vaší nadřízené.“

Dupin nepovažoval za nutné uvést jeho omyl na správnou míru. Kromě toho byla Nolwennová svým způsobem jeho šéfka.

„To je v pořádku,“ pronesla paní Noiretová klidným, ale pevným hlasem. „Už jsem vám řekla, že se cítím dobře. A tak či onak nemám v úmyslu zůstat přes noc tady na klinice.“

Mluvila pomaleji než odpoledne, hlas měla slabší.

„Utrpěla jste těžké trauma, ztratila jste mnoho krve a teď jste pod vlivem několika léků. Můžete si s komisařem krátce promluvit, ale domů vás dnes v žádném případě nepustím.“ Lékař to pacientce oznámil střízlivým, ale velmi rozhodným hlasem.

„O tom nerozhodujete vy, ale my.“

Dupin sebou leknutím trhl. Bastien Terrier stál přímo za ním. Na sobě teď měl zelenou košili a béžové plátěné kalhoty.

Lékař odešel z místnosti, aniž by Terrierovi věnoval pozornost.

Sestřička za ním vrhla úpěnlivý pohled, soustředila se na měření, pak odejmula z nadloktí paní Noiretové manžetu a rovněž odešla. Terrier se opřel o stěnu.

„Děkuji vám, paní Noiretová, že mi i v této situaci věnujete čas.“ Dupin kývnutím hlavy pozdravil Terriera a znovu obrátil pozornost na profesorku. Nemohl ztrácet čas.

„Kdo to byl? Kdo vás napadl?“ Oči paní Noiretové se rozšířily.

„Už jsem řekla vašim kolegům, že jsem toho útočníka nepoznala.“

„Vůbec nic vás nenapadá?“

Dupin se jí upřeně zahleděl do očí, skoro jako by ji chtěl hypnotizovat.

Ani to paní Noiretovou nevyvedlo z míry.

„Na chodbě před mým pokojem bylo šero. Já tam vstoupila z dobře osvětleného schodiště a začala jsem hledat v kabelce klíč od pokoje. Někdo mě povalil a několikrát bodnul. Nebo mě nejdřív bodnul a já až potom spadla. To nedokážu říct, nevzpomínám si přesně.“ Profesorka se krátce odmlčela.

„Přiblížil se zezadu. Křičela jsem, co nejhlasitěji jsem mohla. A bránila jsem se rukama i nohama.“

To jí pravděpodobně zachránilo život.

„Všechno se odehrálo hrozně rychle. Měl kapuci.“

„Cože? Kapuci?“

Tohle bylo nové, o tom se zatím nikdo nezmínil.

„Měl ji staženou do tváře, proto jsem ho vůbec neviděla.“

„Takže to byl muž?“

„To nevím, nejsem si jistá, jak jsem už vypověděla.“

„Co vám napovídá pocit, dojem?“

Paní Noiretová začala mluvit hlasitěji: „Přišlo to tak náhle. Hned jsem upadla. A ztratila jsem vědomí.“

„Kolikrát vás ten útočník bodl?“ Tohle už Dupin věděl.

„Třikrát. Lékař si myslí, že chtěl zasáhnout hrudník. Srdce.“

Profesorka mluvila klidně, věcně.

„Chtěl? Takže muž?“

„Útočník. Muž nebo žena, to nevím.“

„Měla jste velké štěstí, paní Noiretová.“

Na rozdíl od Picarda. Na toho ale měl vrah víc času. V hotelu musel počítat s tím, že se na chodbě může každou chvíli někdo objevit. Fakt, že pachatel nedotáhl svůj záměr do konce, ukazoval s velkou pravděpodobností na to, že nemají co do činění s chladnokrevným zabijákem. Profilu zabijáka ale neodpovídal nikdo z doposud podezřelých.

„Jak vysoký byl ten útočník, aspoň přibližně?“

„Ani to nedokážu říct. Myslím, že měl normální výšku.“

„Zkuste si vzpomenout ještě na něco, na jakýkoli detail. Každá maličkost může hrát roli.“

„Myslím, že ta osoba na sobě měla tmavé oblečení. A…“

„Ano?“

„Možná ani neměla kapuci, ale jen pevně naraženou kšiltovku. Já…“

Paní Noiretová nedokázala větu dokončit. Teprve teď na ní byl znát šok, který utrpěla.

Dupin si uvědomil, že se přestává soustředit. I jeho myšlenky směřovaly stále znovu k Riwalovi a Kadegovi. Nolwennová nebyla jediná, kdo si o ně dělal starost.

„Myslím, že to stačí. Moje žena už toho prodělala dost, pane komisaři.“

Terrier se odlepil od stěny. „Vžijte se do její situace. Vracíte se z večeře na pokoj, hledáte v kabelce klíč, a znenadání vás někdo povalí na zem a nožem vám probodne paži.“

„Chceme toho člověka, který na vaši ženu zaútočil, co nejdřív najít, pane. A k tomu potřebujeme získat všechny dostupné informace.“

„To je v pořádku, Bastiene,“ zasáhla do hovoru paní Noiretová, která se mezitím trochu uklidnila. „Tohle je důležité.“

„Nevšimla jste si ještě před útokem něčeho neobvyklého? Neměla jste pocit, že vás někdo sleduje? Například v restauraci?“

Komisař si uvědomil, že se během svého – nepříliš vydařeného – představení v restauraci zapomněl zeptat, u kterého stolu seděli paní Noiretová a pan Terrier. Možná v blízkosti obou vypravěčů.

„Ne, vůbec ne. Sama jsem o tom už taky přemýšlela.“

„A vy, pane Terriere?“

„Nic zvláštního se nestalo. Byl to úplně normální večer… Já jsem ale odešel na pokoj dřív, žena zůstala v restauraci.“

„Kde jste seděli? Při pohledu od dveří vedoucích na terasu?“

Paní Noiretová odpověděla po krátkém přemýšlení: „Vpravo vzadu, v rohu.“

Takže dost daleko od obou vypravěčů. Ti ale mohli přesto pohodlně sledovat, kdy z restaurace odešel pan Terrier a kdy paní Noiretová. Dupinovi to ještě stále připadalo jako zvláštní náhoda, že se Inwynn objevil v hotelu právě dnes. Věděl ale, že takové náhody existují.

„Všimli jste si dvou mužů sedících hned u dveří? Jeden z nich měl vlasy svázané do culíku.“

„Já ne,“ paní Noiretová zavrtěla hlavou. „Ale okolí jsem příliš nevnímala. Moje myšlenky stále kroužily kolem těch dvou brutálních vražd,“ přiznala trochu rozpačitě.

Její poznámka dala Dupinovi příležitost stočit hovor k okolnosti, o níž si s ní chtěl promluvit už odpoledne.

„To dobře chápu. Koneckonců byl jednou z obětí váš bývalý manžel.“

Pohled paní Noiretové byl najednou úplně prázdný. Zhluboka se nadechla a vydechla.

„Ano,“ potvrdila komisařovo konstatování mdlým hlasem, jako by z ní náhle vyprchala veškerá energie.

„Byli jste si blízcí, vy a váš exmanžel?“

„Ne.“

„Udržovali jste nějaký kontakt?“

„Soukromě ne. Potkávali jsme se na sezeních představenstva a občas na nějaké konferenci, ale to jen zřídka.“

Picard už tuhle výpověď nemohl potvrdit ani popřít.

„Pane komisaři, jak tohle všechno souvisí s útokem na moji ženu?“ zeptal se Terrier nespokojeně.

„Proč jste mi o vašich osobních poměrech nic nepověděli už odpoledne, na zámku?“

Dupin se na sebe kvůli té otázce zlobil ještě předtím, než ji dokončil. Nebyl ve formě. Odpověď, která se dala předpokládat, přišla obratem, a to od Terriera: „Protože jsme vás nechtěli zahlcovat našimi soukromými záležitostmi. Ty přece nijak nesouvisejí s vaším případem.“

„S případem, při jehož pokračování byla málem zavražděna vaše manželka? Opravdu si myslíte, že je to pouze můj případ?“

Tahle diskuse nikam nevedla.

„Vraťme se ale k dnešnímu večeru,“ komisař nasadil přívětivější tón. „Všiml jste si vy, pane Terriere, těch dvou mužů sedících u dveří?“

„Ne. I já byl ponořený v myšlenkách.“ Následovala krátká odmlka.

„Paní Noiretová, pane Terriere, chci vám položit jednu osobní otázku,“ prohlásil Dupin, jako by k předchozí diskusi vůbec nedošlo.

Ani nečekal, jak na to zareagují: „Jak je to s vaším vztahem? Jak funguje vaše manželství?“

Komisař sledoval střídavě reakci obou dotázaných. A zaregistroval, že si rychle vyměnili pohled.

Slova se pak ujala paní Noiretová.

„Sice nechápu, jak tahle otázka může souviset s naší momentální situací, ale když to chcete bezpodmínečně vědět, naše manželství je velmi šťastné, pane komisaři.“

Terrier souhlasně přikývl. Raději hned několikrát, aby měl jistotu, že si toho Dupin všimne.

„Máte vždycky oddělené pokoje, když jste na cestách?“ Tentokrát si vzal slovo Terrier: „Momentálně se oba nacházíme v intenzivní tvůrčí fázi,“ řekl hlasem, který měl vyjadřovat pobouření. „Dokončujeme důležité odborné články, což vyžaduje maximální soustředění a absolutní klid. A především máme rozdílný pracovní rytmus.“

Dupin se ocitl v bodě, ve kterém byl už často. Mnohé z toho, co mu vědci tvrdili, znělo velmi nepravděpodobně nebo přinejmenším podivně. Nedalo se to ale vyloučit, mohlo to tak být. Třeba vedli pan Terrier a paní Noiretová takové manželství, které bylo pro ně a jejich povolání nejlepší. A vnímali ho jako šťastné. Dupin musel být opatrný, aby nečinil předčasné závěry. Věděl koneckonců i z osobní zkušenosti, že partnerské vztahy mohou mít nejrůznější podobu. V téhle oblasti si lze představit doslova cokoli. Neexistují tu obecně platná pravidla. Ani univerzální návod na zaručené štěstí.

„Nebyly by v takovém případě nejlepším řešením sousedící pokoje se spojovacími dveřmi?“

Dupin to prostě nemohl nechat být. Manželé se zatvářili rozladěně.

„Pro nás ne,“ odsekl podrážděně Terrier. „A myslím, že bychom tohle směšné téma mohli uzavřít.“

Dupin pohlédl na hodinky.

Byla už skoro půlnoc. Kde vězí Kadeg a Riwal? Ani tahle věc nepřidávala komisaři na klidu. „Tak vám děkuji, paní Noiretová. I vám, pane Terreiere. Pokud vás ještě něco napadne, na něco si vzpomenete, dejte mi, prosím, neprodleně vědět. Přeji vám brzké uzdravení, madame.“

„Děkuji, pane komisaři. Dobrou noc.“

Dupin zamířil ke dveřím, pak se ale zastavil a otočil.

„Mám ještě jednu otázku, pane Terriere. Když jste odešel z restaurace, opustil jste pak ještě svůj pokoj? Myslím do doby, než došlo k útoku na vaši ženu.“

„Já?“

Terrier vypadal, jako by ho komisařova otázka zaskočila.

I když k tomu vlastně nebyl důvod.

„Ano, vy.“

„Ne. Jistěže ne. Celou dobu jsem pracoval.“

„A to jste dokázal? Po takovém dnu? Poté, co byli zavražděni dva vaši kolegové, které jste znal mnoho let?“

Dupin položil tu otázku klidným hlasem, neutrálně.

„Za dva týdny musím ten článek odevzdat. Nechci, aby to vyznělo ješitně, ale jde o důležitý vědecký článek pro prestižní odborný magazín Interantional Journal of Historical Archeology. Špičkový, renomovaný časopis.“

„Rozumím.“

Komisaři bylo jasné, že se nic dalšího nedozví. Znovu se obrátil ke dveřím: „Dobrou noc. Dejte na sebe pozor.“

O chvilku později už vyšel z velkých automaticky se otevírajících skleněných dveří hlavního vchodu do kliniky a zamířil ke svému vozu.

Nažloutlá, teplá světla městečka osvěcovala oblohu, noc byla příjemně vlahá.

Dupin vylovil z kapsy mobil.

„Něco nového?“

Nolwennová okamžitě pochopila, na co se ptá.

„Dva četníci prohledávají zámek. Všude tma, po našich inspektorech ani stopy… Mluvila jsem s tou studentkou z Rennes. Potvrdila mi, že zámek skutečně opustila jako poslední. Prý krátce po deváté, takže asi čtyřicet minut poté, co odjeli četníci. Odešla vchodem do knihkupectví a zamkla za sebou. Ještě předtím odnesla společně s kolegou ze sálu dolů do kavárny nádobí a umyla ho. Nikde nikoho neviděla.“

„A v Cadiouově kanceláři?“

„Četníci se zatím nedostali dovnitř. Dveře jsou zamčené a ze tří klíčů, které od nich existují, měl jeden Cadiou, jeden má Guivorch a jeden byl na zámku. Ten, který byl na zámku, si vzal Riwal, protože se chtěl v kanceláři zastavit. Jeden kolega z Paimpontu teď proto jede ke Guivorchovi pro třetí klíč, který pak odveze četníkům.“

Takže Nolwennová věnovala veškerou energii pátrání po zmizelých inspektorech. To nebylo dobré znamení.

„Kde by ti dva ještě mohli vězet?“ Dupin si levou rukou bezradně pročísl vlasy.

„Navíc bez auta.“ Dobrá připomínka.

„Třeba je přece jen někdo svezl.“

„Ale kdo by to mohl být?“

I v tom měla sekretářka pravdu.

„Co ten mladý muž, student? V kolik odjel ze zámku on?“

„Podle té studentky ve tři čtvrtě na devět.“

„Svým autem?“

„Ano.“

„Časově by to přesně odpovídalo. Třeba ho požádali, aby je vzal a někde cestou vysadil.“

„To je málo pravděpodobné,“ namítla Nolwennová. Po krátkém zaváhání ale připustila: „Úplně vyloučit se to ovšem nedá. Bohužel si to nemůžu ověřit – číslo jeho mobilu sice mám, on to ale nebere.“

„Kde bydlí?“

„U Rennes.“

„Máme přesnou adresu?“

„Tu zjistím… A někoho tam pošlu.“

Dupin z jejího hlasu vycítil, že o smysluplnosti téhle akce není příliš přesvědčená.

Jeho mozek pracoval na plné obrátky: „Která místa jsou pro nás zajímavá? Co mohlo přilákat jejich pozornost?“ přemýšlel nahlas, zatímco podesáté obcházel svůj vůz (a celou dobu si dával dobrý pozor, aby pohledem ani nezavadil o nabouraný bok).

„Paimpont, hotel, kancelář paní Cadiouové. Venkovské sídlo Cadiouových, Fontaine de Barenton. Nevěřím ale, že se v téhle tmě vydali do lesa, k prameni. A i kdyby to udělali, tak by stejně museli být už dávno zpátky.“

„Jaké budovy nás ještě zajímají?“

„Budovy? V jakém smyslu?“

„Které stavební objekty hrají nějakou roli v legendách o Artušovi?“

„Jsou to spíš místa, lokality. Kromě těch, které už znáte, ještě Vivianin dům v Údolí, z něhož není návratu, jeden megalitický monument, hrob, kameny a menhiry sestavené do tvaru elipsy…“

„To je to místo, kde kope Guivorch, viďte?“

„Přesně tak. Potom ještě Merlinův hrob, kde…“

„… kope Terrier.“

„Správně. Dnes tam stojí už jen dva červené břidlicové kameny. Vlastně to není hrob, nýbrž jen místo, kde Viviana zaklela Merlina do vzdušného zámku, aby navěky žil po jejím boku v Brocéliande.“

„To je všechno?“

„Ano… Mimochodem, mluvila jsem s ředitelem univerzity v Rennes.“

„O půlnoci?“ uklouzlo Dupinovi.

„Musíme se pohnout z místa. Využila jsem pár kontaktů… Takže: Guivorch má opravdu jen časově omezenou smlouvu, je to však pouhá formalita, univerzita mu smlouvu prodlouží. Možná s ním dokonce uzavře novou, časově neomezenou.“

„Proč nám to Guivorch neřekl?“ Dupin si povzdechl.

„Mimochodem – za úplňku, což je právě dnes, vystupuje Merlin ze svého vzdušného zámku a plní přání těch, kdo sedí tam na těch kamenech,“ poznamenala Nolwennová.

„Rozumím,“ zabručel Dupin, který už byl myšlenkami jinde. „Souvisí s Artušem nějak opatství v Paimpontu?“

Tahle otázka ho napadla už odpoledne.

„Ne.“

„V žádném ohledu?“

„Ne.“

Dupin se odmlčel. Ani on nevěděl, jak dál.

„Zajedu se,“ tohle byl spontánní nápad, „osobně podívat na zámek, Nolwennová. Dejte vědět četníkům, aby tam na mě počkali.“

 

 

Skutečně byl úplněk. Nolwennová a Riwal o tom po cestě z Concarneau obšírně diskutovali. Podle jejich názoru měla skutečnost, že si Dupin sjednal schůzku s Cadiouem právě na toto datum, osudový význam. V bretaňských legendách a mýtech hrál úplněk významnou roli. Kromě toho se Nolwennová a Riwal shodli v názoru, že doba úplňku je nejvhodnější pro pokus „sblížit se“ s lesem. Navíc tohle nebyl ledajaký úplněk. Riwal jim o tom udělal na komisařství přednášku během polední přestávky (zatímco si Dupin pochutnával na krevetách, které koupil pro celý tým v tržnici). Dnešní úplněk byl totiž „o dvacet procent jasnější než běžné úplňky“, což souviselo s eliptickou oběžnou dráhou

Měsíce kolem Země a s „bodem jeho největšího přiblížení se k Zemi“. Tak to alespoň Dupin pochopil. Takže o některých úplňcích se Měsíc jevil jako jasnější, větší a taky kulatější; prostě jako mocnější a působivější. A dnes v noci tomu tak opravdu bylo, jednoznačně.

Podivné měsíční světlo bylo světlo „jiného světa“. Světlo, které převracelo věci. Osvětlovalo je, ale zároveň i zatemňovalo. Dalo vyniknout jejich povrchu, substanci však pohlcovalo. Samo nemělo žádnou barvu, a navíc okrádalo o barvy i vše ostatní. Celý svět byl bledý, nevýrazný, téměř k nepoznání. Ve fantastických příbězích je řeč o „jiném světle“, které vytváří „jiný svět“. Jedna z oblíbených průpovídek Nolwennové zněla: „Kdo neviděl Bretaň za úplňku, neviděl ji vůbec.“ Dupinovi se to zdálo trochu přehnané.

Komisař přijel k pohádkovému zámku, který neměl s tím, který viděl odpoledne, nic společného. Přitom už za denního světla vypadal zámek jako vystřižený ze sbírky bretaňských legend. Teď za úplňku v sobě měly jeho kontury cosi organického, jako by ožil. Už to nebyla stavba, nýbrž živá bytost, připravená se bránit.

Hvězdy se v této jasné noci třpytily obzvlášť intenzivně, nervózně blikaly a přímo pulzovaly. Člověka z toho jímala závrať, když zaměřil pozornost na jedno souhvězdí nebo malý, úzce vymezený kousek nebe. Vlastně to bylo znamení blížící se změny počasí, ale ve zprávách nic takového nehlásili. Právě naopak: dál měla panovat příjemná pozdně letní idyla.

Dupin zamířil k železné bráně, za níž se nacházela chatka s pokladnou. Měsíc nyní stál přímo nad špičatou střechou zámku.

Komisař si vzpomněl na dětská dobrodružství, která zažil jako malý skaut. Matka ho přihlásila do skautského oddílu, aniž se ho zeptala. A jemu se tam nakonec zalíbilo. Stany, táboráky, rybaření, stavění přístřešků v korunách stromů, to všechno byla zábava. Pochopitelně nechyběl ani „bobřík odvahy“, jeden ze skautských rituálů. Uprostřed noci projít temným lesem ke strašidelnému zámku a přinést odtud vlajku nebo jiný uschovaný předmět jako důkaz splnění úkolu, a tedy i osvědčení o odvaze. V pokročilé verzi se do zkoušky zapojili ostatní skauti, aby adeptovi různými triky nahnali strach. Bylo to děsivé, ale nezlomná vůle ukázat ostatním, že se nebojí, Dupinovi pomohla úkol zvládnout. Kamarádi obdivovali jeho odvahu, vůbec ale netušili, jaká muka přitom zakoušel. Nicméně od toho dne, kdy získal bobříka odvahy, se už nikdy nebál chodit večer do lesa, ani v té nejčernější tmě. Tenhle les byl ale jiný.

Když tudy šel odpoledne, nevšiml si, jak hlasitě křupal štěrk, po němž šel. Teď se ten hluk rozléhal temnou nocí stejně strašidelně jako cvrkání cvrčků. Jejich koncert tu zněl úplně jinak než v mírné, zvuky tlumící říční krajině. Po sférické harmonii ani stopy, tohle hudební těleso znělo chaoticky, nelibozvučně.

Komisař došel k mostu vedoucímu přes vodní příkop, a náhle se zastavil. Až teď si uvědomil, že brána bude určitě zamčená. Na tohle vůbec nepomyslel, tak byl zabrán do jiných úvah! Tudy se teď, uprostřed noci, do zámku nedostane, to mu bylo jasné. Nepochybně však existuje ještě nějaký jiný, postranní vchod pro zaměstnance. Ten musí najít.

Dupin se vrátil k autu a vydal se zpátky po silnici, po které právě přijel.

Po několika desítkách metrů objevil polní cestu odbočující ze silnice směrem k zámku, k jeho pravé straně. Téhle odbočky, na níž byly vidět zřetelné otisky pneumatik, si předtím vůbec nevšiml. Vydal se po čerstvě posekané louce, na které rostl tu a tam nějaký strom nebo keř. O chvíli později došel k malému parkovišti, na němž stál policejní vůz. Dupin pocítil úlevu.

Přešel parkoviště a pokračoval po cestičce, která vedla z jeho opačného konce k zámku.

Už brzy rozpoznal mezi stromy vodní příkop před zámkem a legendární jezero po pravé straně. Jeho hladina se podivuhodně třpytila a měla barvu, jakou Dupin ještě nikdy neviděl. Stříbřitě modrošedou, díky níž hladina vypadala jako bezchybně opracovaná kovová plocha. Nebo dokonale napnutá, vyšponovaná plachta. Dupin si chtě nechtě vzpomněl na bláznivou historku, kterou mu o jezeru vyprávěl Riwal. Totiž že jezero je pouhá iluze, přelud. Teď v noci tomu tak rozhodně bylo.

Někde v těchto místech musel vést přes vodní příkop další most. A skutečně – hned vzápětí ho Dupin objevil. Byl už jen pár kroků od něj, když vtom zaslechl jakýsi zvuk. Po levé straně, v křoví na okraji příkopu. Reflexivně se napjaly všechny svaly jeho těla, automaticky sáhl k levému boku. Ale zbytečně – zbraň u sebe pochopitelně neměl, vždyť byl na podnikovém výletu! Komisař zůstal stát, ruce zaťaté v pěsti, s pohledem upřeným na křoví, z něhož zvuk vyšel. Nic ale nedokázal rozpoznat. Zavládlo absolutní ticho. A potom náhle jakýsi pohyb, v křoví se mihlo cosi bílého. Na okamžik to ztuhlo, a vzápětí bleskurychle zmizelo ve vodním příkopu. Úplně nehlučně, nebylo slyšet ani šplouchnutí vody.

Co to bylo?

Už zase nějaké zvíře? I tohle mělo bílou barvu, jednoznačně. Dupin nevěřil, že by ho smysly mohly hned dvakrát ošálit stejným způsobem. Otázka nicméně zůstávala: Co to bylo? Totéž, co dnes odpoledne způsobilo jejich havárii – poměrně daleko odtud? Úplně identické, nebo jen stejného druhu?

Dupin se přinutil k návratu do reality. Přešel most a spatřil před sebou vedlejší vchod do zámku.

Dveře byly zamčené a nikde žádné světlo, po četnících ani stopy. Jako by byl objekt úplně opuštěný, liduprázdný.

Dupin vytáhl z kapsy mobil. Chtěl zavolat Nolwennové, zjistil ale, že tu není signál.

„Sakra,“ ulevil si naštvaně.

Kde k čertu vězí oba inspektoři? Vlastně měl na starost jiné věci než pátrat po svých podřízených. Ti mu měli práci usnadnit, ne komplikovat.

Komisař ale cítil, že jeho obavy a nejistota vzrostly. Celé se mu to vůbec nelíbilo.

Znechuceně pokračoval podél zdi zámku v naději, že narazí na ještě jeden vchod.

Konečně – až na samém konci zadní části budovy – spatřil v prvním patře osvětlené okno. A vzápětí taky dokořán otevřené dveře. Dupin vešel do zatuchlé temné chodby, na jejímž konci viděl slabé světlo. Úzké, spoře osvětlené točité schody – stejné jako ty, které už znal z opačné části zámku – vedly do vyšších pater.

I v prvním poschodí byl vzduch na chodbě nepříjemně zatuchlý a dřevěná podlaha hlasitě skřípala. Po levé i pravé straně viděl řadu kanceláří. Komisař vzal u několika dveří za kliku, ale všechny byly zamčené. Až ty poslední úplně vzadu byly pootevřené na škvíru, jíž do chodby pronikalo slabé světlo. Zřejmě místnost, jejíž osvětlené okno předtím viděl.

Dupin vstoupil do překvapivě velké kanceláře. Na protilehlé straně se nacházelo okno, napravo od něj velký dřevěný stůl, po levé straně sedací souprava: gauč a dvě křesla v černé kůži, nízký konferenční stolek. U stěny nalevo od dveří regály až do stropu, plné knih. Minimalisticky elegantní místnost v ničem nepřipomínala správní kancelář.

„Rozsvítili jsme tady a nechali pootevřené dveře, abyste se dostal dovnitř. I když dnes, při úplňku, je dobrá viditelnost. Skoro jako ve dne.“

Jeden z četníků, které Dupin tady na zámku viděl už odpoledne, ho pozdravil. V obličeji byl bledý, měl nakrátko ostříhané vlasy a abnormálně husté obočí. Stál u okna, zatímco jeho kolega – dohněda opálený, atletická postava, perfektní zástřih – seděl u Cadiouova pracovního stolu.

Vypadalo to, že je komisař zastihl uprostřed příjemného rozhovoru. Bledý četník pokračoval: „Kolega Bruno přivezl od pana Guivorcha klíč. Vaše šéfka nám řekla, že se sejdeme tady, v ředitelově kanceláři.“

Nolwennová si zjevně upevnila svoji vedoucí pozici.

„Vy tady máte signál?“ zeptal se Dupin překvapeně.

„Ano, perfektní.“

Zřejmě disponovali nějakými speciálními modely, vhodnými pro telefonování v lese. Zázračnými mobily.

„S baterkami jsme obešli celý zámek,“ bledý četník ukázal na dvě velké svítilny stojící na stole, „a prohlédli jsme to i vevnitř. Všechna patra až k velkému sálu. Na nic neobvyklého jsme nenarazili.“ Muž se na okamžik odmlčel, zřejmě si v duchu dával dohromady formulaci závěrečného konstatování. „Vaše inspektory jsme ale nenašli.“

„Nic zvláštního nebo divného, vůbec nic?“ Zbytečná otázka.

„V kavárně zapomněli zhasnout. V knihovně se převrátila hromádka knih. A vpředu na parkovišti pro návštěvníky stojí auto. Když jsme přijížděli, zahlédli jsme lišku.“

Výčet bezvýznamných detailů.

„Vyskytují se tu i bílé?“

„Lišky?“

„Ano.“ Dupin zaváhal. „Nebo jiná zvířata podobné velikosti.“

„Polární lišky?“

„Já vím, že tady polární lišky nežijí,“ ujistil četníka Dupin. I když v nějakou podobnou kuriozitu doufal. „A co nějaké stejně velké zvíře s bílou srstí?“

„Hm,“ četník si rozpačitě mnul bradu. „A vy jste tady viděl nějaké bílé zvíře?“

Komisař to vzdal. Četník mu tu otázku položil takovým tónem, jako by se ho ptal, jestli viděl bílé myšky.

„A to auto na parkovišti?“

„Zbrusu nový Citroën DS5,“ odpověděl hbitě snědý kolega hlasem prozrazujícím hluboký obdiv.

„Co dělá na parkovišti pro návštěvníky?“

„To nevíme. Někdo ho tam nechal stát. Důkladně jsme si ho prohlédli, je to fakt třída. Ale nic nápadného ani neobvyklého.“

„Proč tu někdo nechá jen tak stát svůj vůz?“

„Třeba vypil o skleničku vína víc. To se občas stává.“

„Myslíte tady? V kavárně, která zavírá v šest?“ Oba četníci jen pokrčili rameny.

„Co teď podniknete, pane komisaři?“ zeptal se bledý kolega vážným, ustaraným hlasem. „Už je skoro hodina po půlnoci.“

Dobrá otázka. Dupin ve skutečnosti neměl žádný plán ani nápad. Rozhodnutí jet na zámek bylo ryze intuitivní.

Místo odpovědi začal komisař přecházet po místnos ti a rozhlížet se. Na pracovním stole nebylo kromě svítilen obou četníků téměř nic. Jenom pár knih. Profesor kancelář podle všeho příliš nepoužíval.

„Měl pan Cadiou sekretářku?“ Na tuhle otázku si měl Dupin vzpomenout dřív, stejně jako na řadu dalších věcí v tomhle zapeklitém případu. „Nebo asistentku?“

Odpověď znal snědý četník: „Jen na dopoledne. Na záležitosti týkající se Centra. Ale ta teď má dovolenou.“

„Spojil se s ní už někdo?“

„Zatím se to nepodařilo. Je pryč už dva týdny, a ještě má týden dovolené před sebou. Jela do Thajska. Poznávací zájezd se zastávkami na mnoha místech.“

Dupin vytáhl svůj provizorní notes, jímž opět vyvolal užaslé pohledy, které i tentokrát ignoroval, a udělal si několik poznámek. Možná by si měl s tou sekretářkou promluvit, až bude dosažitelná. Seznam naléhavých bodů se rozrůstal.

„A nahoře v sále – ani tam jste si nevšimli ničeho zvláštního?“

„Ne,“ potvrdil bledý četník. „Jak už jsme řekli – i tam je všechno v pořádku, věřte nám. A po vašich inspektorech žádná stopa.“

Dupin dál přecházel sem a tam a přemýšlel. Zastavil se u pracovního stolu a vzal do ruky jednu z knih, které na něm ležely. Pak druhou a třetí. Tři svazky románů o Artušovi od Chrétiena de Troyes. Stejné, jaké ležely i na jeho pracovním stole v Concarneau.

„No dobře. Taková je zřejmě situace.“ Dupin se obrátil – téměř slavnostně – k oběma četníkům. Dozrál čas na velkou akci. Riwal a Kadeg byli už příliš dlouho nezvěstní.

„Chci, aby ke každému z artušovských míst jela hlídka. Vždy minimálně dva policisté. Okamžitě. Nahlaste inspektory jako oficiálně pohřešované. Ať naši lidé každou z těch lokalit důkladně zkontrolují… Když mluvím o artušovských místech,“ komisař začal listovat v manuálu, „myslím tím Kostel grálu, Údolí, z něhož není návratu, zázračný pramen, místo, kde ležela Picardova mrtvola, tam, kde měl začít archeologický průzkum,“ Dupin obrátil list, „Vivianin dům a Merlinův hrob.“ Po chvilce váhání výčet doplnil: „A taky kancelář paní Cadiouové v Paimpontu. Venkovské sídlo je už hlídané. A ať to jde rychle, probíhá tu speciální vyšetřování.“

Takže komisař nařídil rozsáhlou policejní akci. Uprostřed noci teď vyrazí do terénu tucet policejních vozů a začnou prohledávat les. To znamenalo přivolat posily i z okolních obcí. Ale šlo o Riwala a Kadega. Komisaře nevysvětlitelné zmizení jeho inspektorů silně zneklidňovalo.

Policisté stáli jako ochrnutí.

„Tak pohyb, na co čekáte? Zavolejte plukovníku Aballainovi. Ať okamžitě vydá příslušné pokyny… K venkovskému sídlu Cadiouových zajedu sám. Stejně si potřebuju promluvit s paní Cadiouovou.“

Takhle zabije dvě mouchy jednou ranou. Aktivně se zapojí do pátrání po inspektorech a zároveň bude dál pracovat na řešení případu.

„Víte, co máte dělat?“

Oba policisté horlivě přikývli.

„Dobře. Tak můžu jít.“ Dupin opustil kancelář.

Zatímco sestupoval ze schodů, vytáhl z kapsy mobil a zkontroloval kvalitu signálu. Displej ukazoval pět sloupečků, optimální příjem. Dupin zavolal Nolwennové, aby ji informoval o akci, kterou nařídil. Přijala tu zprávu s povděkem, její hlas prozrazoval jistou úlevu. Pak byla na řadě ona, aby podala zprávu. Zatím se nepodařilo najít toho studenta z Rennes. Dva policisté jeli k němu domů, tam ho ale nezastihli. A mobil měl stále vypnutý.

Když komisař došel k můstku vedoucímu přes vodní příkop, signál se náhle ztratil. Uprostřed věty. To podstatné si naštěstí stačili říct.

O kousek dál ho Dupin spatřil. Opuštěný citroën. Stál tam osamocený, jakoby ztracený. Působil zvláštním dojmem. Jenže za této noci působilo zvláštním dojmem skoro všechno. Šlo skutečně o zbrusu nový vůz, sportovní variantu, přesně ten model, který se Nolwennová pokoušela „zprostředkovat“ i jemu.

Dupin vůz obešel a světlem mobilu se pokusil zjistit, co je vevnitř. Na zadním sedadle leželo pár kusů oděvu – svetr, bunda. Jinak nic nápadného. Přesně to odpovídalo tomu, co mu řekli oba četníci.

O chvíli později došel komisař ke svému autu. Nasedl a nastartoval motor. Najednou pocítil únavu. Vyčerpání. Bylo už hodně pozdě, ano, ale především: celou dobu spěchal z místa na místo, byla to honička, během níž neměl vůbec čas zastavit a uspořádat si myšlenky. Aspoň chvíli v klidu přemýšlet. Zamyslet se nad tím brutálním, podivným případem. Stejně zvláštním jako prostředí, v němž se vše odehrálo. Teď však bylo ze všeho nejdůležitější najít Riwala a Kadega.

Komisař sešlápl plynový pedál.

 

 

I když to nebyl jeho záměr, Dupin odbočil před Tréhorenteucem tak, že pokračoval po silnici vedoucí kolem Église du Graal.

Zpomalil, chviličku váhal, a pak zastavil. Přibližně na stejném místě, kde zaparkovali dopoledne, když sem přijeli. V době, kdy to celé byl jen zcela nevinný, bezstarostný podnikový výlet. Teď měl pocit, jako by od té chvíle uplynulo již několik dní. Řekl si, že když už ho sem cesta zavedla, tak se tu trochu porozhlédne.

Několik světle červených břidlicových cihel se lesklo v měsíčním světle. Přímo zářily, jako by z jejich nitra vycházel zvláštní krystalický jas. Ostatní cihly byly bledé a nevýrazné a celek působil jako jakési znamení. Záhadné, nerozluštitelné znamení. Kostel byla jednoduchá podlouhlá stavba s krátkou příčnou lodí. Ze stříbřitě se lesknoucí střechy vyčnívala nápadně malá kostelní věž – jako by jí kus chyběl. Na pravé straně navazovala na kostel přístavba, malý domek s jediným kulatým okénkem.

„Haló? Je tu někdo?“ zavolal Dupin hlasitě. Došel ke vchodu, o němž předpokládal, že bude zavřený.

„Haló?“ zavolal znovu, i když si uvědomoval, jak kuriózně by ta scéna působila na náhodného pozorovatele. „Tady komisař Dupin, policejní komisařství v…“ Dupin větu nedokončil.

Nic se nepohnulo, žádná reakce.

Komisař sám nevěděl, co vlastně očekával. S výjimkou toho, že podvědomě doufal, že najde Riwala a Kadega. I když neměl nejmenší důvod domnívat se, že jsou právě tady. Rozhodl se, že kostel obejde dokola a pak bude pokračovat k venkovskému sídlu paní Cadiouové.

Dupin šel dál a pozorně se rozhlížel. Nic zajímavého nevypátral. Jen si všiml, že u několika domů v sousedství rozsvítili a z jednoho okna vyhlédly dvě hlavy. Dalo se předpokládat, že někdo zalarmuje policii. Když kostel obešel, jakýsi neurčitý, mlhavý impulz ho přiměl zamířit ke vchodu. Nade dveřmi spatřil větu, kterou již v průběhu dne slyšel. Možná od Riwala. La porte est en dedans. „Ke dveřím se lze dostat jen zevnitř.“ Citát stejně zvláštní jako všechno tady. Mělo to znamenat něco jako: Dovnitř se dostaneš jen v případě, že už vevnitř jsi? To by v jádru odpovídalo tomu, co řekl vypravěč o lese. A tak nějak to vystihovalo i tenhle případ. Jen když jsi vevnitř, najdeš vchod. Dupin stál ale jednoznačně venku.

Dveře byly dřevěné a natřené červenou barvou, která vypadala v měsíčním světle pobledle, nevýrazně. Jednoduchá, rovněž červeně natřená klika. Komisař za ni vzal. Ozvalo se slabé zaskřípání – a v příštím okamžiku se překvapený Dupin ocitl v kostele.

„Haló? Je tu někdo?“

Jak to, že kostel není zavřený?

Dupin hledal vypínač, ale vedle dveří žádný nenašel.

„Tady policie!“

Okny kostela pronikalo dovnitř překvapivě hodně měsíčního svitu.

Komisař zůstal stát jako přikovaný. Jeho pohled upoutaly dvě mohutné inscenace. Po levé straně celá stěna kostela, až nahoru ke klenutému stropu, i ve slabém měsíčním světle zlatě zářila. A na tomto zlatém podkladu se skvěla šílená scéna: Mohutný bílý jelen se zlatou stuhou kolem krku, na níž byl připevněn zlatý kříž obklopený čtyřmi ohnivě rudými potvorami, které se ho zjevně toužily zmocnit. Mohli to být vlci. Odraz měsíčního světla na zlatém pozadí způsoboval, že celá scéna působila téměř nadpřirozeným dojmem. Jako svého druhu hologram.

Na pravé straně velká vitráž ukazující postavy lidí, rostliny, ptáky a šlechtické erby. Stěny kolem okna ustupovaly do pozadí, takže obraz působil silou vize. Dupin nedokázal rozpoznat jednotlivosti, centrální motiv uprostřed obrazu, jemuž byla podřízená celá kompozice, však viděl zřetelně: velký, smaragdově zelený pohár.

Byl to on, o tom nemohlo být pochyb. Svatý grál.

Dupin si uvědomil, že musí pokračovat. Nepřišel sem obdivovat kulturní památky! Prošel mezi kostelními lavicemi a jen zběžně si prohlédl další obrazy s artušovskými motivy. A taky několik velkých soch působících v měsíčním světle obzvlášť masivně: Pannu Marii s dítětem a místní svaté, mezi nimiž vynikali Sainte-Onenne a Saint-Judicaël. Některé sochy stály na kamenných podstavcích, jiné na dřevěných skříňkách. Dveře skříňky, na nichž stála svatá Onenne, byly pootevřené. Když je komisař otevřel dokořán, spatřil knihy, velké množství knih. Vzhledem k jejich atypickému formátu šlo zřejmě o modlitební knížky.

Pod okenním obrazem uviděl Dupin malé dveře, o nichž usoudil, že vedou do přístavby s kulatým okénkem, kterou viděl předtím zvenčí. Vzal za kliku, tyhle dveře však byly – na rozdíl od těch hlavních, vchodových – zamčené.

Až sem přijedou četníci, musí sehnat klíč a podívat se dovnitř. Komisař si řekl, že na to musí plukovníka Aballaina upozornit.

„Haló?“ Dupin zaklepal na dveře a čekal. Nic.

Hlasitě si povzdechl.

Co tady vlastně dělá? Neztrácí tu jen zbytečně čas nesmyslným počínáním? Drahocenný čas? Když vlastně nemá sebemenší důvod domnívat se, že by inspektoři mohli být právě tady, v tomhle kostele?

Komisař se obrátil k odchodu. Neodolal však, aby se ještě jednou nepodíval na impozantního bílého jelena. Napadlo ho při tom (a i podle toho poznal, že s ním něco není úplně v pořádku), zda to bílé zvíře, které zahlédl u zámku, nebyl malý jelen. Skutečně bizarní myšlenka, na kterou hned navázaly další. Vzpomněl si na legendu, podle níž řada lidí ztratila magickým působením lesa rozum. Na příběh o Iweinovi, který během šílené mise – a bylo snad tohle vyšetřování vražd něčím jiným? – přišel o rozum.

Dupinovi se ulevilo, když opět seděl ve svém naprosto reálném služebním voze, otočil klíčkem v zapalování a uslyšel důvěrně známý zvuk naskakujícího motoru.

 

 

Komisař vjel až na dvůr venkovského sídla. Vpředu, tam, kde odbočovala ze silnice k domu příjezdová cesta, hlídkoval policejní vůz.

Dupin u něj krátce zastavil a prohodil pár slov s oběma policisty. Dozvěděl se, že na místo dorazili kolem půl jedenácté.

Paní Cadiouová byla v té době již doma, nevěděli ale, v kolik hodin přijela. Zazvonili na ni, ale jen proto, aby jí řekli, že budou dům hlídat. Madame zůstala po celou dobu doma, nikam už nejela. Světlo v oknech viděli zhruba do půlnoci, pak zhaslo.

Dupin se během jízdy pokusil několikrát paní Cadiouové dovolat, nebrala to však. Možná si vzala nějaký prášek na uklidnění a šla spát. Koneckonců už bylo hodně pozdě.

Vůz značky Volvo zaparkovala paní Cadiouová hned za autem svého muže, tak těsně, že se nárazníky obou vozů téměř dotýkaly. Pan Cadiou tam předešlého dne zaparkoval, aniž by tušil, že to je naposled. Přešel dvůr a vstoupil do domu, který už neopustil živý. Smutný pohled, ta dvě auta těsně přimknutá k sobě…

Dupin zabouchl dvířka svého vozu, záměrně hodně hlasitě.

Pohlédl na hodinky – bylo půl druhé.

Všechna okna v prvním patře byla otevřená. Komisař provedl rychlou, ale důkladnou obhlídku dvora. Nahlédl i do kůlny.

Pak se vrátil před vchod do domu.

„Paní Cadiouová – tady komisař Dupin.“

Zůstal stát s pohledem upřeným na okna v prvním patře. Dům zůstal temný, žádná reakce. Komisař zmačkl zvonek.

Stejně jako odpoledne neslyšel ani teď, zda se uvnitř ozvalo zvonění. Nebylo jasné, zda zvonek vůbec funguje.

Zazvonil podruhé, potřetí. Pak odstoupil o několik kroků do dvora a znovu pohlédl do oken v prvním patře.

„Paní Cadiouová?“

Teď zavolal hlasitěji, rozhodněji.

„Paní Cadiouová, promiňte, že ruším tak pozdě v noci, ale potřebuji s vámi ještě jednou mluvit!“

Žádná reakce.

Dupin cítil, jak se ho zmocňuje nervozita. Bylo to jako neblahé déjà-vu. Takto marně stál před tímhle stavením již včera. A pak ho čekalo šokující zjištění.

„Paní Cadiouová!“

Teď už volal tak hlasitě, že se to neslo ozvěnou přes celý dvůr.

Dupin zamířil spěšným krokem k postranním dveřím, které nebyly ani tentokrát zamčené. Prošel úzkou chodbou do kuchyně. Kolem místa, kde předtím leželo tělo Fabiena Cadioua, byla natažená policejní páska.

„Haló?“

Komisař doslova vyběhl po schodech do prvního patra.

Nikde nikdo.

„Paní Cadiouová? Neděste mě!“

V druhém patře byly oboje dveře zavřené. Dupin si vzpomněl, že dveře napravo od schodů vedou do ložnice.

Zaklepal na ně, i když by nejraději hned vrazil dovnitř. Když ale nepřišla žádná reakce, udělal právě to. Vřítil se do ložnice.

„Paní Cadiouová?“

Pokoj, jen slabě osvětlený měsíčním svitem, se utápěl v šeru. Dupin nahmatal vedle dveří vypínač a rozsvítil.

Rázem bylo v místnosti světlo jako v poledne.

Paní Cadiouová ležela na posteli, nepřikrytá, protože deka sklouzla na zem. Její noční úbor tvořily šortky a černé tričko bez rukávů. Pravou paži měla daleko od těla, nehýbala se.

Dupin byl dvěma skoky u ní.

„Paní Cadiouová!“

Dotkl se jejího ramene. Až nyní se pohnula. Pomalu, malátně, ale přece jen projevila známky života.

Dupin odtáhl ruku. Paní Cadiouová otočila hlavu směrem k němu, na její tváři se objevil hluboký zmatek.

„Co… Co tady děláte?“

Tón jejího hlasu neprozrazoval strach, jen hluboký úžas.

Komisař vytrhl paní Cadiouovou z tvrdého spánku. Pouze to za tím bylo. Jeho obavy, že došlo k dalšímu zločinu, byly naštěstí zbytečné.

„Já…,“ Dupin rychle odstoupil od postele, „promiňte, myslel jsem, že jste…“ Větu nedokončil. Musel to formulovat jinak.

„Dělal jsem si starost,“ zkusil to znova, „myslím, starost o vás. Ale vlastně jsem přišel, abych…,“ znova udělal přestávku, tentokrát delší.

Paní Cadiouová spěšně zvedla ze země deku a přikryla se. Dupin se diskrétně odvrátil. „Jistě se budete chtít obléknout. Já…, počkám na vás dole v kuchyni.“ Vzápětí si uvědomil, že kuchyň nebyl dobrý nápad. „Nebo tady vedle. Ano, to bude lepší. Počkám ve vaší pracovně.“

Údiv a nepochopení v tváři madame Cadiouové vzrůstaly s každou další Dupinovou větou.

„Myslím,“ pronesla už klidnějším hlasem, když se úplně probrala ze spánku, „že to je dobrý nápad.“

Dupin ložnici spěšně opustil.

Chvíli trvalo, než paní Cadiouová přišla. Měla na sobě černé látkové kalhoty, antracitově šedou blůzu a přes ramena přehozený tmavozelený svetr, rukávy zavázané jako šálu. Vlasy, ještě před chvílí divoce rozcuchané, si svázala do culíku. Stačila se i nalíčit, decentně, nicméně viditelně.

„Opravdu by mě zajímalo,“ spustila klidným, kontrolovaným hlasem, „co jste uprostřed noci hledal v mé ložnici.“

Dupin vlastně doufal, že se k té trapné scéně už nebude vracet.

„Došlo k dalšímu zločinu, paní Cadiouová, k brutálnímu vražednému útoku.“ Tohle byla dobrá strategie, bude mluvit s důraznou vážností, což bylo ostatně zcela namístě.

„Někdo se pokusil zabít kolegyni vašeho muže, paní Noiretovou. Nožem, stejně jako v případě Paula Picarda. Její zranění není vážné, ale chybělo jen málo.“

Dupin se odmlčel. Jeho slova zapůsobila.

Oči paní Cadiouové se rozšířily, tvář prozrazovala hluboké zděšení.

„To… je strašné.“ Ale stejně jako odpoledne mu paní Cadiouová nepoložila ani teď žádné další otázky, jako by ji bližší okolnosti a podrobnosti vražedného útoku nezajímaly.

„Musím s vámi probrat ještě několik bodů, madame. Je to opravdu naléhavé. Ale nejdřív jiná věc: Objevili se tady u vás dnes večer naši inspektoři? Nebo jeden z nich? Inspektor Riwal nebo inspektor Kadeg? Zastavili se u vás v kanceláři nebo později tady?“

„Ne.“ Svraštila čelo.

„Neozvali se vám ani po telefonu?“

„Ne.“

„Nic jste o nich neslyšela?“

„Ne. Proč bych měla?“

Teď už zněl její hlas podezřívavě.

Dupin však neměl v úmyslu tohle téma dál rozebírat. Zvlášť když ani na dvoře, ani v domě nezjistil nic, co by naznačovalo možnost, že se tu inspektoři zdržují nebo během uplynulých hodin zdržovali. Případně že je tu někdo držel násilím. To bylo krajně nepravděpodobné, ale v této situaci a vzhledem ke všem okolnostem musel Dupin zvažovat všechny možnosti.

„V kolik hodin přesně jste dnes večer odjela z kanceláře?“

„Myslím, že kolem dvaadvacáté hodiny.“

„Kde jste parkovala?“

„Na parkovišti u opatství, v blízkosti kanceláře.“

Od parkoviště to bylo jen pár set metrů k Relais de Brocéliande. Na místo činu.

„Z kanceláře jste šla přímo na parkoviště a odtud jste jela přímo domů?“

„Přesně tak.“

Takhle by odpověděla, i kdyby to bylo jinak. Kdyby to vzala oklikou přes hotel.

„Viděl vás někdo, když jste odcházela z kanceláře? Nebo na parkovišti?“

Četníci vypověděli, že paní Cadiouová přijela domů kolem půl jedenácté. To by časově souhlasilo s tím, co vypověděla – pokud z kanceláře skutečně odešla až v deset hodin.

„To nevím. Sama si nevzpomínám, že bych někoho zahlédla.“

Dupin vytáhl svůj „notes“.

„Dobře, takže dál. Ten profesionální vypravěč – Inwynn, občanským jménem Philippe Goazou. Znáte ho?“

„Ano, samozřejmě.“

„Víte něco o spojení mezi ním a Guivorchem?“

„Jistě. Auffrei Guivorch má v Centru na starost mimo jiné i vypravěče. Jejich akce, zakázky, celou organizaci.“

„Označila byste jejich vztah za přátelský?“

„Nevím, to nedokážu posoudit.“

V tomto bodě byla Guivorchova výpověď obsažnější.

„Váš manžel,“ i kvůli tomuhle chtěl komisař s paní Cadiouovou bezpodmínečně ještě jednou mluvit, „absolvoval před odjezdem do Cadbury řadu telefonátů s panem Laurentem. Stejně tak po svém návratu. Víte, o jakou záležitost šlo?“

„Myslím, že o Fabienovu plánovanou cestu, o ten projekt.“

„Mohlo jít ještě o něco dalšího?“

„To si nemyslím, nevzpomínám si, že by mluvili o něčem jiném.“

„Znáte,“ Dupin zalistoval v manuálu, „jistého Didiera Boyarda? Goazouova přítele, rovněž vypravěče?“

„Osobně ne, i když jsem to jméno slyšela… Vypravěči hrají pochopitelně důležitou roli i v našem projektu. Chceme si je podržet, a jejich pole působnosti dokonce rozšířit. Byl by to pro ně přínos.“

„Chcete zaměstnat další?“

„To také. A zajistit jim víc zakázek.“

„Noví vypravěči by ale znamenali i větší konkurenci, nemám pravdu?“

„Především to znamená víc práce pro větší počet lidí.“

„Didier Boyard patří stejně jako Philippe Goazou a pan Guivorch mezi odpůrce vašeho projektu.“

„Zřejmě ano.“

Paní Cadiouová zůstala suverénní.

„Chtěla jsem…,“ nedokončila větu. Zatím stála, teď si ale sedla do křesla u pracovního stolu. „Než jsem šla spát, vzala jsem si prášek na uklidnění. Ještě pořád trochu působí.“

To mělo být zřejmě zdůvodnění, proč si potřebuje sednout. Pro Dupina to bylo i vysvětlení, proč nezareagovala na jeho zvonění a volání.

„Chtěla jsem,“ paní Cadiouová navázala na to, co se předtím chystala říct, „vám taky zavolat. Večer jsem si totiž ještě na něco vzpomněla. Jeden z vašich kolegů se mě odpoledne ptal, zda vlastním nějakou zbraň. Odpověděla jsem po pravdě, že ne. Ale můj manžel má pistoli, on…“

„Váš muž vlastnil zbraň?“

„Úplně jsem na to zapomněla, ale ano. Měl ji už předtím, než jsme se seznámili. Viděla jsem ji jen jednou jedinkrát, a pak už nikdy. Když jsme se přestěhovali sem, řekl mi, že ji dá do babiččiny komody. Pak se o ní už nikdy nezmínil, myslím ale, že je ještě stále tam.“

To bylo neuvěřitelné! Proč mu to probůh neřekla dřív? Protože na to zapomněla? I když byl její muž zastřelen?

„Já…,“ vám nevěřím ani slovo, chtěl Dupin říct, ale odpustil si to.

Paní Cadiouová mu byla záhadou. Stejně jako – bohužel – všechny ostatní postavy, s nimiž zatím měl při řešení tohoto případu co do činění. Doposud nedokázal nikoho odhadnout, udělat si o komkoli z nich definitivní úsudek.

„Rád bych se na tu zbraň podíval.“ Paní Cadiouová se zvedla.

„Samozřejmě.“

„Je registrovaná?“

Šla první, pomalým krokem, komisař ji následoval.

„To vám nedokážu říct. Předpokládám ale, že ano.“

„Proč měl váš manžel zbraň?“

U archeologa by to možná bylo pochopitelné, tihle lidé často pracují na odlehlých, dobrodružných místech. A některé objekty, s nimiž operují, mají velkou hodnotu. To může přilákat nechtěnou pozornost kriminálních živlů. Ale literární vědec?

„Zdědil ji po otci. Myslím, že ho nijak zvlášť nezajímala.“ To by vysvětlovalo, proč při kontrole zbrojních licencí všech osob, jichž se případ týkal, nenarazili na Cadiouovo jméno. Možná ji prostě nepřeregistroval na sebe.

„Věděl o té zbrani někdo další? A o místě, kde je uložená?“

„To bych se hodně divila. Opravdu si nemyslím, že se o tom Fabien s někým bavil.“

„Snad Paul Picard? Jeho přítel?“

„Stěží.“

Vyšli do třetího patra.

Paní Cadiouová zamířila ke starožitné dřevěné komodě v rohu místnosti. Na první pohled bylo zřejmé, že tenhle kus nábytku toho už hodně zažil.

„Vlastně ani nevím, ve kterém šuplíku je uložená.“ Paní Cadiouová sáhla na držadlo první zásuvky.

„Počkejte, ne!“ vykřikl Dupin. Paní Cadiouová sebou leknutím trhla.

„Na držadlech mohou být důležité otisky prstů.“ Dupin se rozhlédl. Na konferenčním stolku viděl malý ubrus.

„Mohu?“ zeptal se a ukázal na něj.

„Ano, samozřejmě.“

Nezdálo se, že tím je nadšená, to ale Dupinovi nevadilo. Vzal ubrus do ruky, kterou pak opatrně otevřel zásuvku. Držadla se přitom dotýkal jen na kraji. V první zásuvce našel pouze alba s fotografiemi, ve druhé totéž. Ve třetím, největším šuplíku několik krabic s diapozitivy. Komisař je vyndal, aby zjistil, zda není něco za nimi.

Nic.

Ve dvou spodních zásuvkách byly podlouhlé krabičky na ukládání negativů. Přehledně uspořádané a pečlivě popsané.

V posledním šuplíku úplně dole ležela stará dřevěná krabička na cigára. Dupin ji opatrně vyndal a položil na komodu.

„Myslíte, že je v ní?“ zeptala se paní Cadiouová. Vypadalo to, že je opravdu zvědavá.

Dupin místo odpovědi krabičku otevřel. Byla prázdná.

Znovu poklekl, aby prohledal zbytek obsahu nejnižší zásuvky. Desky s papíry. Dupin jednu vyndal a otevřel. Samé poznámky, podle všeho ještě z dob studií. Ústní a písemné formy v raném středověku.

Vrátil složku na místo.

„Myslím,“ uzavřel komisař prohlídku a zvedl obočí, „že byla tady.“ Ukázal na dřevěnou krabičku na komodě. „V téhle krabičce… Velmi zajímavé.“

„Jak to myslíte?

„Vy jste tu zbraň nikdy neviděla?“

„Ne.“

„Zmínil se váš muž někdy o tom, co to bylo za typ pistole? Jaká značka?“

„Pokud ano, tak si to už nepamatuji.“

„Beretta, Glock, SIG Sauer, Walther, Smith&Wesson, Heckler&Koch – říká vám to něco?“

„Já…,“ odmlčela se.

„Vzpomínáte si?“

„Nevím jistě. Ale – možná ano. Snad Glock.“

„To je pistole pro náboje kalibru 9 mm,“ konstatoval Dupin pomalu, soustředěně. „Takový náboj použil i vrah vašeho muže.“

„Co tím myslíte?“ zeptala se paní Cadiouová nervózně.

„Tím chci říct, že váš muž mohl být zastřelen svou vlastní zbraní. V tom případě by musel být vrahem někdo, kdo o té zbrani věděl. A věděl taky, kde byla uložená.“

Rozhostilo se stísněné ticho. Pohled paní Cadiouové směřoval k prázdné krabičce, její tvář dostala až strašidelně prázdný výraz.

„Rozumím,“ pronesla tichým, bezbarvým hlasem.

Byla to velmi chytrá žena. Uvědomovala si, že když sama vyloučila možnost, že by o manželově pistoli věděl někdo třetí, způsobila si tím potíže. Na druhou stranu: pokud by pachatelkou byla ona, proč by se mu o té zbrani zmiňovala? Pistole nebyla registrovaná na manželovo jméno, takže Dupin by na to sám nepřišel. A i kdyby policie přece jen nějakou náhodou zjistila, že Fabien Cadiou měl zbraň, vždycky mohla tvrdit, že o tom nevěděla. Těžko by jí dokázali opak. Teď však byla situace jiná, a pro paní Cadiouovou skutečně nepříjemná. Vzhledem k tomu, že údajně jako jediná věděla o pistoli, která záhadně zmizela, a neměla pro dobu, kdy došlo k vraždě, přesvědčivé alibi, se stala hlavní podezřelou. Dupin však nevěřil, že je tak hloupá, aby sama sebe usvědčila. Tak hrubou chybu by neudělala. Ale taky to všechno mohla úmyslně zaranžovat právě tak, jak to proběhlo. To by byl mimořádně rafinovaný a svým způsobem i riskantní trik, ale mohlo to tak být. Nebo úplně jinak. Zatracená práce.

„Necháme tu teď všechno tak, jak to leží. A já zavolám forenzní tým, aby to tu důkladně prohlédl. Je mi líto, ale nejde to jinak.“

Výraz tváře paní Cadiouové zůstával prázdný, vyhaslý.

Ani náznak jakékoli emoce.

„Požádám jednoho ze strážníků, aby tady počkal. Teď už ale musím odjet.“

„Jistě. Já…“

Přerušilo ji hlasité vyzvánění komisařova mobilu.

Nolwennová.

„Důležitý telefonát, madame. Nebude vám vadit, když…“

„Ne, jistěže ne.“

Pochopila a odešla z místnosti. Dupin přijal hovor.

„Přesně jak jsem předpokládala,“ spustila sekretářka vyčítavě. „Ten student z Rennes naše inspektory neodvezl. A nemá nejmenší tušení, kde by mohli být.“

„Sakra!“

„Z práce odjel na oslavu narozenin jednoho kamaráda.

A teprve před chvilkou se vrátil domů.“

Dupin sám dobře věděl, že to bylo pouze stéblo naděje, jehož se zoufale držel. Párkrát mu už ale takové stéblo pomohlo. Teď však přišli tímhle zjištěním o poslední logické vysvětlení toho, jak mohli Riwal a Kadeg beze stopy zmizet.

„Většina vozů, které vyjely do terénu, by už měla být na místě. Předpokládám, že první hlášení od kolegů obdržím za pár minut.“ Nastala krátká odmlka, během níž Nolwennová uhádla, jakým směrem se ubírají myšlenky jejího šéfa.

„Nebojte se, budou volat na pevnou linku. Komunikaci prostřednictvím mobilů jsem vyhradila jen pro nás čtyři.“

Perfektní organizace, jako vždycky. Na Nolwennovou bylo spolehnutí.

„Proklatě, tohle celé se mi snad jenom zdá, to nemůže být pravda.“

Dupina se skutečně zmocnil pocit, že tu něco není zásadním způsobem v pořádku. Něco tady nehrálo. Tak či onak – nejdůležitější teď bylo zachovat klid a uvažovat bez emocí.

Komisař se zhluboka nadechl. „Nolwennová, potřebuju forenzní tým. Tady, ve venkovském sídle Cadiouových.“

„Okamžitě to zařídím.“

Dupin jí v krátkosti sdělil obsah svého rozhovoru s paní Cadiouovou.

„Neskutečné. S tou ženou není něco v pořádkou,“ vyvodila pro sebe závěr sekretářka. Stručně, jasně a naštvaně.

„Ale jsou tu divní všichni. Nelíbí se mi ani jeden!… Mohlo by jít o komplot.“

Dupin slyšel v mobilu, jak se v pokoji Nolwennové ječivě rozezvučel telefon. Zřejmě pevná linka, o které právě mluvila.

„Počkejte okamžik, pane komisaři!… Haló, kdo volá?“ Dupin slyšel každé slovo.

„Dobře! Podejte zprávu!“ přikázala sekretářka volajícímu. Chvíli bylo ticho. Nolwenová poslouchala.

„Rozumím. Takže u Merlinova hrobu jste nezjistili nic podezřelého… Přesto vás musím požádat, abyste prohledali i nejbližší okolí. Opravdu důkladně. Všechno.“

Chvíle ticha, a pak:

„Přesně tak. Všechno. Ano, i les všude kolem. Je úplně jedno, jestli se všechno zdá být na první pohled v pořádku. Důkladně to tam prohlédněte. Až s tím budete hotovi, zavolejte.“

Nolwennová ukončila hovor s policejní hlídkou a znovu si dala k uchu mobil.

„Takže…“

Znovu to pronikavé řinčení pevné linky. Teď už sekretářka odložila mobil bez vysvětlování. Dupin znovu slyšel známo formulku: „Haló, kdo volá?“

Chvíli se neozývalo nic, a potom:

„Rozumím. Jeden z místních vám řekl, že viděl u Kostela grálu podezřelou osobu. Kolem půlnoci. Skutečně?… Takže ten člověk kostel nejdřív obešel dokola a pak se vplížil dovnitř? A jaké měl auto?“

Dupin pochopitelně věděl, jakým vozem „podezřelý“ přijel a pak zase odjel. Dokázal si představit, co asi starostlivý občan vyprávěl četníkům. I Nolwennová si teď uvědomila, o co tu vlastně jde. Bohužel se jí zapomněl zmínit o své zastávce u kostela a rozruchu, který tam vyvolal. Náhle si – s úlekem, až ho zalilo horko – uvědomil, že zapomněl ještě na jednu věc. Důležitou.

„Nolwennová!“ zakřičel do telefonu.

„Okamžik prosím,“ slyšel komisař z dálky, „musím vzít jiný hovor… Pane komisaři?“ zeptala se teď už do mobilu. Přísným hlasem.

„Ať si četníci obstarají klíč k přístavku kostela. K farní kanceláři.“

„Dobře, hned jim to řeknu. Vydržte.“ A už byla zase pryč.

„Ten podezřelý byl pan komisař Dupin osobně, jak jsem se právě dozvěděla… Mě o tom taky neinformoval… Žádá vás, abyste prohlédli také přístavek, který je zamčený.“

Další odmlka.

„Já vím, kolik je hodin… Ano, přesně tak. Musíte někoho vytáhnout z postele, jinak to asi nepůjde… Správně. My koneckonců taky nespíme. Až s tím budete hotovi, ozvěte se.“

Konečně se mohla Nolwennová znovu věnovat Dupinovi.

„Takhle to teď bude pořád, pane komisaři.“ Tohle konstatování v podstatě znamenalo: potřebuji v klidu pracovat.

„Jakmile se dozvím něco zajímavého, hned zavolám.“

„Už jenom jedna věc. Před vjezdem k domu Cadiouových hlídkují dva četníci. Ať přijde jeden z nich sem ke mně, do třetího para.“

„Zařídím.“

„A pošlete sem forenzní tým.“

„To jsem si už poznamenala.“ Nolwennová zavěsila.

Dupin se posadil na kraj pohovky zakryté šedou vlněnou dekou. To pro něj bylo dost netypické. Cítil se ale totálně vyčerpaný a potřeboval si sednout, aspoň na okamžik. O pár minut později těžce vstal a vydal se hledat paní Cadiouovou.

Zaklepal na dveře její pracovny.

„Moment,“ ozvalo se zevnitř.

Chvíli to trvalo, než vyšla na chodbu.

„Chtěl jsem se s vámi rozloučit, paní Cadiouová. Myslím, že v daný okamžik už nemáme o čem mluvit.“ Dupin si uvědomil, že to vyznělo příliš tvrdě, a dodal: „Hned tu bude kolega a forenzní tým dorazí za chvíli.“

„Předpokládám, že mě nebudou potřebovat. Ráda bych si ještě na chvilku lehla.“

„Jak je libo, madame… Neměla byste,“ tuhle otázku jí chtěl položit už předtím, „raději zamknout dveře vedlejšího vchodu, dole v přízemí? Po tom, k čemu tady došlo?“

Přesněji řečeno: dveře, jimiž se vrah s největší pravděpodobností dostal do domu.

„Já…“ Zdálo se, že paní Cadiouovou komisařova otázka trocho zmátla. „Nikdy jsme je nezamykali. Vůbec jsem na to nepomyslela. Ale máte pravdu, bude…“

Ozval se tichý, bzučivý tón. Zvonek u domovních dveří.

Dupin se už nedivil, že jeho zvonění paní Cadiouovou neprobudilo.

Vrhla na něj tázavý pohled.

„To bude ten četník. Pustím ho dovnitř a dám mu příslušné pokyny.“ Komisař se obrátil k odchodu. „Dovolte mi ještě jednu otázku,“ obrátil se znovu na paní Cadiouovou.

„Předpokládám, že o nábojích do té pistole se váš manžel asi nikdy nezmínil.“

Přitáhla si zelený svetr těsněji kolem ramen.

„Ne. Vždycky…“

„Samozřejmě!“ vykřikl náhle Dupin. Paní Cadiouová trochu vyděšeně couvla. Tohle je ono! Byl si tím naprosto jistý.

Ta zelená bunda, která ležela na zadním sedadle vozu stojícího na parkovišti před zámkem! Zná ji, ví, komu patří!

„Ozvu se vám, paní Cadiouová,“ rozloučil se rychle a zatímco spěchal po schodech dolů, vylovil z kapsy mobil.

Proklatě! Jak je možné, že si to neuvědomil dřív? Nikdy v životě neseběhl žádné schody tak rychle.

 

 

„Všechny hlídkové vozy k zámku. Okamžitě. Co nejrychleji.“

„Cože?“

Když Nolwennová hovor přijala, Dupin už nasedal do auta.

Posadil se a zabouchl dvířka vozu.

„Chci, aby všechny policejní vozy přijely okamžitě ke comperskému zámku.“

„Co to znamená?“

„Riwal s Kadegem budou někde tam. Jsem si tím naprosto jistý.“

Dupin nastartoval a sešlápl plynový pedál.

„Jak jste na to přišel?“

„Kadegova bunda!“

„Kadegova bunda?“

Dupinovi se hlavou honily myšlenky a spřádaly všechny myslitelné scénáře.

„Ve zbrusu novém citroënu, který stojí před zámkem, leží Kadegova bunda. Na zadním sedadle.“

To bylo ono. Dupin do auta nahlédl a bundu viděl. Krátká bunda v barvě khaki. Nepochybně. Neuvědomil si ale to spojení. Až pohled na svetr paní Cadiouové mu pomohl uvědomit si souvislost, která mu do té doby unikala.

„Co dělá jeho bunda v…“ Nolwennová se zarazila. „Řekl jste zbrusu nový citroën?“

„Ano.“

„Vůz z půjčovny! Takže si opravdu půjčili auto. Říkala jsem Kadegovi, aby to udělali, ale pak jsem o té věci už nic neslyšela. Mohli si ho taky nechat přivézt, samozřejmě! To je ono!“

„Musíme okamžitě nechat prověřit espézetku.“ Dupin se konečně dostal na asfaltovou silnici, takže mohl přidat plyn. Pneumatiky jen zakvílely.

Skutečně to vypadalo jako logický scénář. Pokud byl Kadeg ten, kdo auto z půjčovny objednal, vše do sebe zapadalo ještě lépe. A tohle se dá ověřit, dohledat. Dupin si dokázal živě představit, jak inspektor objednává vůz: „Potřebuji nejrychlejší auto, které máte, s nejvýkonnějším motorem.“ A především: „Jde o speciální vyšetřování pařížské policie, nařízené ministrem vnitra osobně! Dovezte nám prosím ten vůz neprodleně ke comperskému zámku.“

Nolwennová položila rozhodující otázku: „Ale kde tedy jsou? Vždyť četníci zámek zkontrolovali.“

„Tak asi něco přehlédli!“

Dupin projel obzvlášť ostrou zatáčku a měl co dělat, aby udržel vůz pod kontrolou.

„Zavolejte Guivorchovi! Ať tam okamžitě přijede!“

Dupin si vzpomněl na stavební plány, které koutkem oka zahlédl v Guivorchově notebooku. Plány, které ho v duchu ještě stále zaměstnávaly, i když by nedokázal vysvětlit proč. A pak tu byl ještě jeden naprosto objektivní důvod:

„Guivorch jistě má půdorys zámku. Nebo bude přinejmenším vědět, kde ho najít… A taky další plány, celého zámeckého komplexu. Možná i přilehlého okolí. Třeba jsou v blízkosti zámku nějaké hospodářské budovy, lovecké chaty, cokoliv.“

„Hned mu zavolám a popoženu ho, aby si pospíšil. Mám taky přijet?“

„Zůstaňte, kde jste, Nolwennová. Potřebujeme centrálu.“ Nebylo to pro ni snadné. S těžkým srdcem souhlasila.

„Máte pravdu… Budu okamžitě informovat i ty dva četníky, kteří mají univerzální klíč.“

„Dobře.“ Ten budou potřebovat. „Zavoláme si, Nolwennová.“

„Držím vám palce.“ A už zavěsila.

Netrvalo ani deset minut a komisařův vůz opět dorazil na parkoviště pro návštěvníky zámku. Zastavil hned vedle zbrusu nového citroënu. Vzápětí znovu zavolala Nolwennová, aby oznámila, že Guivorch byl informován a dorazí co nejrychleji.

Dupin vyskočil z vozu, s mobilem v ruce. „Okamžik.“

Poklekl a snažil se rozluštit v měsíčním světle espézetku sousedního vozu.

„Pište si, Nolwennová: EJ-364-AS.“

„Vydržte chvilku. Všechno jsem už připravila. V Rennes čekají, až jim zavolám.“

Nolwennová zase jednou dokázala nemožné. Uprostřed noci.

Vzápětí Dupin slyšel, jak sekretářka telefonuje z pevné linky.

„Tady jsem, mám tu espézetku: EJ-364-AS.“

Komisař nervózně obcházel kolem citroënu, na jehož zadním sedadle ještě stále ležela Kadegova bunda.

O chvíli později znovu zněl hlas Nolwennové na pevné lince:

„Rozumím, ano.“ Bylo slyšet, jak si něco zapisuje. „Opakuji: vůz je přihlášen na Europcar Ploërmel, 22 Avenue Maréchal de Lattre de Tassigny… DS5 Performance Line, platinově šedá metalíza, 180 koní, do provozu uveden v květnu letošního roku… Výborně, moc vám děkuji.“

Už jen samotné „Performance Line“ prozrazovalo, že si vůz objednal pravděpodobně Kadeg.

„Je to tak, jak jsme si mysleli,“ potvrdila Nolwennová už do mobilu Dupinovi. „Takže měli auto… Mohli tedy odjet do Relais de Brocéliande, jak to inspektor Riwal nahlásil. Ale neudělali to. Tím je pátrání po nich ještě naléhavější.“

Dupin si vzal z kufru svého vozu baterku.

„Možná je někdo ohrožoval, třeba i se zbraní v ruce,“ přemýšlela nahlas Nolwennová. „A donutil je někam jít. Jednu pistoli už máme ve hře. A pak je někam zavřel.“ To už Dupina taky napadlo. Kromě toho existovaly samozřejmě ještě pochmurnější scénáře.

Rozhostilo se ticho. Komisař zamířil s rozsvícenou baterkou v levé ruce k vozu z půjčovny. V dálce spatřil reflektory dvou aut. Svítily neuvěřitelně daleko. Pak slabě zaslechl policejní sirény. Přijížděly posily.

I Nolwennová to zaslechla v mobilu.

„Konečně jedou. Že jim to ale trvalo. Přitom jsem…“

„Vidím tu bundu,“ přerušil ji Dupin. „V barvě khaki.“

„Rozeznáte značku?“

„Něco vidím. Písmeno S… Salomon.“

„To je ona! Kadegova bunda!“

Na parkoviště se vřítily dva policejní vozy.

„Dobře, Nolwennová. My to tu teď prohledáme. Pročešeme to do posledního koutku.“

„Udělejte to. A informujte mě. V jednom z těch aut by měl sedět i plukovník Aballain.“

„Dobře.“ Komisař si vzpomněl ještě na něco. „Nevíte, zda se tady na zámku scházelo představenstvo Artušovy společnosti už dřív, v minulosti?“

„Pětkrát za posledních deset let. Každý druhý rok. Nevím, jak to bylo dřív, před těmi deseti lety. Každopádně všichni zámek i jeho okolí dobře znají.“

Nolwennová hned pochopila, o co mu jde.

Také Inwynn a paní Cadiouová se tu nepochybně dobře vyznají.

„Zavoláme si.“

 

 

Mezitím dorazily na parkoviště i ostatní policejní vozy, všechny hlídky vyslané do lesa. Celkem devět aut.

Byla to scéna jako z akčního filmu: téměř tucet se jich seskupil kolem Dupinova vozu, se zapnutými reflektory a blikajícími světly na střechách. To vše před kulisou pohádkového zámku obklopeného kouzelným jezerem. Scéna navíc osvětlená měsícem v úplňku.

Jako poslední dorazil na parkoviště Guivorch v tmavomodrém terénním voze značky Peugeot.

Dupin shromáždil četníky – osmnáct ozbrojených mužů vybavených silnými baterkami a vysílačkami – do půlkruhu kolem sebe. K hlídkám, které přijely z lesa, se nyní připojili také oba četníci hlídající zámek. Ti, s nimiž Dupin předtím mluvil a poslal je ke Guivorchovi pro univerzální klíč. Komisař kroužku stručně popsal situaci a vysvětlil jim, k čemu je potřebuje. Jaký úkol je očekává. Tváře všech byly vážné, soustředěné. Podobné akce tu koneckonců neprobíhaly každý den. Tady šlo do tuhého.

„Počkejte okamžik, hned se vrátím.“

Dupin zamířil ke Guivorchovi, který vystupoval z vozu. Neměl čas na zdvořilosti, dokonce ani na pozdrav.

„Máte nějakou představu, kde by mohli být moji inspektoři drženi?“

Komisař se zastavil asi metr před Guivorchem a zkoumavě mu hleděl do tváře.

Samozřejmě si uvědomoval, že je poněkud problematické přizvat zástupce ředitele k téhle akci. Vždyť Guivorch sám mohl být klidně pachatelem těch ohavných zločinů! Sice to nebyl on, kdo přepadl paní Noiretovou, ale to ještě nic neznamenalo – mohl mít komplice. Například toho vypravěče. I ten může být zodpovědný za zmizení obou inspektorů. Vznikla tak svým způsobem groteskní situace. Jenže Dupin nutně potřeboval plány zámecké budovy a okolí. Navíc měl podobně vyhrocené situace docela rád. Takhle bude mít Guivorcha neustále na očích a čekat, zda – v případě, že je opravdu pachatelem nebo spolupachatelem – neudělá nějakou chybu, která ho prozradí. Komisař si věřil, že žádná taková chyba neunikne jeho pozornosti.

„Copak bych v takovém případě přijel dobrovolně sem, uprostřed noci, abych vám pomohl při hledání, pane komisaři?“ Suverénní odpověď.

„Kde jsou plány zámku a okolí?“

„V mé kanceláři. Nejlepší bude, když si promluvíme tam.“ Guivorch si dal záležet, aby vzbudil dojem ochotně spolupracujícího občana.

Dupin krátce přemýšlel. Tohle je sice zdrží, ale asi to nepůjde jinak. Potřebují získat přehled, jasnou představu o situaci.

Obrátil se k hloučku.

„Odchod do kanceláře pana Guivorcha. Všichni.“ Celá skupina vyrazila směrem k zámku.

O tři minuty později – použili hlavní vchod pro návštěvníky – už stáli v Guivorchově pracovně, shromážděni u velkého kulatého stolu. Kancelář zástupce ředitele se nacházela ve stejném patře jako pracovna pana Cadioua, byla však úplně jinak zařízená: Všechny čtyři stěny zakrývaly vysoké regály a místo sedací soupravy tu byl kulatý stůl s osmi židlemi. Jen po pravé straně stál pracovní stůl stejného typu, jaký měl i Cadiou.

Guivorch přinesl dva velké, staromódní plány. První se týkal samotného zámku, obsahoval nákresy přízemí a všech tří pater; druhý ukazoval okolí. Ukázalo se, že kromě zámku se v areálu skutečně nachází ještě několik dalších budov. A přímo v zámku identifikovali několik místností, rohů a výklenků, jež unikly pozornosti četníků, kteří objekt před několika hodinami prohledali.

„Co mohlo vaše inspektory zajímat? Kam se asi chtěli podívat? To je otázka, kterou si musíme položit. Dívat se na to z jejich perspektivy.“ Plukovník Aballain na to šel strategicky správně. „Anebo,“ teď se jeho tvář zachmuřila, „byli pod pohrůžkou donuceni někam jít. A tam zamčeni. Uvězněni. V tom případě musíme na věc nahlížet z perspektivy pachatele. Které místo by bylo pro takový záměr nejpříhodnější?“

Po celou dobu plukovníkových úvah nespustil Dupin pohled z Guivorchovy tváře.

Slovo si vzal bledý četník: „V případě druhého scénáře bychom měli při našich úvahách vycházet z místa, kde se inspektoři zdržovali naposled, kde byli naposled spatřeni. Tedy z rytířského sálu. Pokud je někdo atakoval tam, dá se předpokládat, že jsou někde tady, v budově zámku.“

„Profesore Guivorchu,“ zeptal se jiný četník, „kterou místnost nebo které místo byste si pro takový záměr vybral vy? Kde by bylo nejvýhodnější držet pod zámkem dvě osoby?“

„Myslím,“ odpověděl Guivorch tichým, soustředěným hlasem, „že nejpříhodnější by bylo podkroví. My sami tady v Centru na jeho existenci někdy úplně zapomínáme. A podkroví se nachází přímo nad rytířským sálem.“

Dupin se sklonil nad plánem.

„Tady napravo a nalevo od sálu je něco, co vypadá jako úzké místnosti. Co to je?“ ukázal na místo, které ho zaujalo.

„Tam se dostanete nenápadnými, sotva viditelnými dveřmi vedoucími ze schodiště.“

„Dva kolegové to tam prohledají,“ nařídil komisař po krátkém váhání. „Nejdřív jednu stranu a pak druhou. Pro všechny platí, že po splnění úkolu je sraz zase tady.“

Skupina se začala rozdělovat do dvojic.

„V přízemí je pouze na východní straně několik místností, jimiž nevede trasa prohlídek. Používáme je víceméně jako komory. Tady,“ ukázal Guivorch prstem příslušné místo na plánu. „Teď si uvědomuji, že také za knihkupectvím jsou dvě místnosti. Jedna slouží jako kancelář, druhá ke skladování knih.“

Dupin zareagoval okamžitě: „Dva kolegové prohlédnou ty místnosti v přízemí. Teď hned.“

Mezitím se již vytvořily dvojice. Šlo to rychle a bez dohadování, komisař jen pochvalně přikývl.

„V prvním patře,“ pokračoval Guivorch, „se na západní straně a uprostřed nacházejí výstavní prostory. Na východní straně kanceláře a konferenční salonky.“

„Prohledáme to všechno,“ nařídil komisař. Další dvojice četníků se beze slova oddělila od hloučku a vyrazila splnit úkol.

„Co další skryté místnosti a chodby?“ Guivorch vrhl na komisaře tázavý pohled.

„Podobné těm nahoře v podkroví.“

„Ty jsou pouze tam.“

Tomu se Dupin zdráhal uvěřit. Znovu se sklonil nad mapu a pozorně zkoumal nákresy jednotlivých pater.

Skutečně se zdálo, že je každý kousek plochy přiřazen konkrétní místnosti. Ale nespočíval smysl tajných komor právě v tom, že nejsou zakreslené ve volně přístupných stavebních plánech?

„Opravdu? Existují pouze tyhle?“

„Ano.“

„Přejděme k ostatním stavbám v blízkosti zámku,“ navrhl Aballain, vzal druhou mapu a položil ji na tu první. Dupin měl dojem, že ani plukovník Guivorchovi moc nedůvěřuje.

„Jednak tu máme budovy uvnitř zámeckého areálu,“ ukázal prstem na mapu, „bývalé stáje a domy pro služebnictvo.“ Ty Dupin viděl při odpolední návštěvě. „A pak stavby, které se nacházejí mimo zámek. Tedy bývalá hájovna, která stojí u silnice vedoucí na parkoviště. A malý domek vedle parkoviště pro zaměstnance.“

„Ten využíváme jako sklad,“ informoval Guivorch, čímž předešel komisařově otázce.

Dupin si rychle spočítal, že má k dispozici ještě dvanáct četníků. „Dva muži zkontrolují budovy uvnitř zámeckého areálu a dva prohlédnou ty budovy venku, někdejší hájovnu a sklad.“

„Kromě toho tu máme kůlnu na nářadí, kousek od hlavního vchodu, na mapě skoro není vidět.“ Guivorch ukázal na příslušné místo na mapě, dva četníci pozorně přihlíželi.

„Za hranicemi areálu,“ pokračoval zástupce ředitele, „padají do úvahy ještě dvě chatky v lese a domek u jezera.“ Znovu ukázal prstem na místa, kde se zmíněné objekty nacházejí. Všichni zbývající četníci se shlukli kolem Guivorcha a Aballaina a pozorně si prohlíželi místa, o nichž byla řeč.

„Co je to za domek?“ zeptal se okamžitě Dupin. Nechtěl žádné vágní informace.

„Konají se tam výstavy o flóře a fauně našeho lesa,“ odpověděl úslužně Guivorch.

„To je všechno? Žádná další chatka, kůlna, přístřešek, altánek nebo cokoli podobného?“

„Ne,“ odpověděl zástupce ředitele poněkud váhavě. Komisař na něj hned přitlačil: „Co nám zamlčujete, pane Guivorchu?“

Okamžitě bylo ve vzduchu cítit napětí.

„U jezera stojí ještě jedna chatka. S přístřeškem. Využívá se při prohlídkách zámku. Když prší.“

„Dva muži tam,“ nařídil Dupin s ledovým klidem. „Jeden tým prohlédne tu kůlnu na nářadí vedle hlavního vchodu a pak obě chatky v lese a domek flóra-fauna.“

„Kromě toho,“ dodal Guivorch přičinlivě, „tady máme pochopitelně i sklep. Tak trochu bludiště. Tam byste se měli taky podívat.“

„Tady je sklep? Proč jste mě na to neupozornil dřív?“

„Chtěl jsem. Ale plukovník si vzal slovo a začal s výkladem o objektech mimo areál zámku. Domníval jsem se, že je to důležitější.“

„Jak velký je ten sklep?“ zeptal se Dupin podrážděně. „Má stejnou plochu jako přízemí zámku? Existuje k němu nějaký plánek?“

„Ne. Jsou to spíš taková sklepení než klasické sklepy. Část využíváme jako archiv, část jako sklad. Sklepní prostory jsou vlastně rozsáhlejší než půdorys samotného zámku. A vede tam pouze jeden vchod, který se nachází za knihkupectvím.“

„Pod zemí je zámek větší než nad zemí?“

„Přesně tak.“

„A k těm sklepním prostorám neexistuje žádný plánek?“

„Bohužel. Ačkoli…“ Guivorch zamířil ke svému počítači.

„Teď mě napadá, že pro přední část sklepa plán máme.“ Dupin svraštil čelo.

„Udělal ho před pár lety jeden praktikant.“

Všichni přítomní se shlukli kolem Guivorchova počítače.

„Tady!“

Zástupce ředitele otevřel soubor s plány zámku. Jeden ukazoval půdorys přízemí a kolem něj tlustou čárou doplněné obrysy sklepení, které jednoznačně přesahovaly rozměry budovy jako takové. Na některých místech byla čára přerušená, tu a tam byl přimalován otazník.

„Tady vepředu je ta část sklepení, kterou používáme ke zmíněným účelům.“

„Co se nachází v těch takzvaných skladech?“

„Nejrůznější objekty nalezené při archeologických průzkumech. Kromě těch, které jsou zaevidované a katalogizované. Ty ukládáme do archivu.“

„Jde o nálezy z lesa nebo z širšího okolí? Jak to, že končí tady?“

„To patří k vědecké náplni naší práce.“ Střízlivé vysvětlení.

„Tam se podívám osobně, pane Guivorchu. A vy mě doprovodíte.“

Guivorch přikývl a hned se zvedl k odchodu.

„Co je se zbylou částí sklepa?“ Dupin ukázal na monitor. Na dvě oblasti v zadní části sklepení. Slabě zakreslené čáry naznačovaly pokračování sklepa východním směrem k jezeru. Na dvou místech to vypadalo, že by mohly vést dokonce až pod jezero. „A co znamenají ta místa opatřená otazníkem?“

„To, upřímně řečeno, nevím. Sklepní prostory si vzal na starost Cadiou… Já totiž nemám sklepy rád.“

Poprvé za celou dobu pocítil komisař k zástupci ředitele cosi jako sympatie. Ani on se totiž necítil dobře v podzemních prostorách.

„Předešlí majitelé měli někde vzadu také vinný sklep, Cadiou odtamtud jednou přinesl pár lahví vína. Hodně starých.“

„Takže sklepení měl na starost Cadiou?“

„Ano.“

„Věděli vaši inspektoři o tom sklepu?“ zeptal se plukovník Aballain Dupina.

„To netuším. Ale…“

Guivorch skočil Dupinovi do řeči: „Nahoře v rytířském sále jsme o sklepení prohodili pár vět. O tom, jak je velké a k čemu ho využíváme.“

„Kdy?“

„Inspektoři si nejdřív zapsali naše alibi. Potom mi položili ještě pár otázek.“

„Na co se ptali?“

Dupin cítil, že se pomalu přestává ovládat. Byl vzteky bez sebe. Guivorch přece musel vědět, že tyhle informace jsou mimořádně důležité!

„Na archeologický průzkum tady v lese. Především ten vlídnější se o to velmi zajímal. Ale i o další věci, kromě lesa. Udivilo mě, jak dobře je informovaný.“ Tohle Dupina pobavilo. Riwal by se určitě dmul pýchou, že jeho znalosti pochválil renomovaný profesor archeologie…

„Co myslíte tím ,kromě lesa‘?“

„Chtěl o každém z naší skupiny přesně vědět, kdy a kde se během posledních let zúčastnil archeologického průzkumu. I když jste se na to předtím ptal už vy.“

„Zajímal se inspektor Riwal o něco konkrétního?“

„Jak jsem právě řekl. Hovořili jsme o probíhajících průzkumech, o kterých už víte. Cadbury Castle, Glastonbury. A o třech aktuálních projektech tady v lese.“

„Plukovníku Aballaine,“ pronesl Dupin klidným, ale rozhodným hlasem, „chci, abyste u ostatních vědců zjistil, na co se jich inspektoři vyptávali poté, co si zapsali jejich alibi.“

Možná se komisař mýlil, zdálo se mu však, že v Guivorchově tváři zahlédl náznak úsměvu.

„Teď?“ zeptal se plukovník a pohlédl na hodinky.

„Teď.“

Aballain vytáhl z kapsy mobil a odešel na chodbu. Dupin položil Guivorchovi přísným hlasem další otázku:

„Vědí ostatní o tom sklepení?“

„Ano. Při posledním sympoziu, které se tady konalo, jsme měli na programu mimo jiné i prohlídku zámeckého areálu. Role průvodce se tenkrát ujal vedoucí katedry archeologie na Université Rennes 2, který tu tenkrát působil jako vedoucí Centra. V té době bylo Centrum mnohem menší a skromnější institucí, než je dnes. Ten profesor je už po smrti, udělal tu ale velký kus práce a byl to on, kdo založil ve sklepních prostorách archiv.“

„Mohou být v archivu i objekty nalezené při Picardových vykopávkách?“

„Picardův projekt se teprve rozjíždí, jak jsem již řekl. Momentálně je ve fázi přípravných prací.“

„Oba zbývající týmy,“ nařídil Dupin rozhodně, „jdou do sklepa. Jedna dvojice prohledá přední část sklepení, druhá zadní část. Především místa označená na mapě otazníkem.“

Poslední čtyři četníci bez otálení vyrazili splnit úkol. Dupin a Guivorch zůstali sami. Plukovník Aballain ještě stále telefonoval na chodbě.

„Pokud je tohle nějaká hra,“ procedil Dupin tichým, ale ostrým hlasem, který prozrazoval, že komisař má co dělat, aby se ovládl, „a vy jste tím člověkem, kterého hledáme, pak toho z vás moc nezbude, až s vámi budu hotov.“

Guivorch pohlédl na Dupina, který ho provrtával pohledem, ale nic neřekl.

Vzápětí se komisař otočil a šel k oknu. Pohlédl na jezero v měsíčním svitu.

Jezero, které ve skutečnosti žádným jezerem nebylo. Pouhou iluzí jezera. A pravda se ukrývala pod tou iluzí. Dupin věděl, že až rozmotá zápletku příběhu, který vyšetřuje – a on ani na vteřinu nezapochyboval o tom, že případ vyřeší –, na povrch vyjde pravda, která nebude hezká. Nic křišťálového. Vzpomněl si na temné proroctví faráře z Kostela grálu: „Uvědomte si, že všechno, co vidíte, není nic – a to, co skutečně je, nevidíte.“

„Já,“ Guivorch se konečně odhodlal zareagovat na komisařův výpad, „jsem nic…“

Dupin ho příkře přerušil.

„Vím, že mi něco zamlčujete. Vy i všichni ostatní,“ konstatoval suše. „Že víte mnohem víc, než nám říkáte, všichni!“

O tom už nebylo pochyb.

Rozhostilo se nepříjemné, téměř nepřátelské ticho. Dupinovi to ani v nejmenším nevadilo.

Po několika vteřinách se obrátil na zástupce ředitele s další otázkou: „Ta nedefinovaná část sklepení,“ přistoupil k monitoru a na plánku ukázal na slabě zakreslené linie vedoucí směrem k jezeru, „byl jste tam někdy?“

„Ne. O sklep se staral Cadiou, jak jsem již uvedl. Plánoval jeho rozšíření.“

„A?“

„Mám za to, že bychom…“

Do kanceláře vtrhl plukovník Aballain a přerušil Guivorchův výklad: „Právě jsem mluvil s Denvelem. Bothorelová a Terrier teď nejsou dostupní.“

„Povídejte,“ vyzval plukovníka Dupin. Guivorch jako by pro něj přestal existovat.

„Když si inspektoři podrobně zapsali všechna alibi, měli ještě pár obecných otázek. Profesor Denvel si na některá témata vzpomněl. Inspektor Kadeg chtěl vědět, kdo všechno se ucházel o post ředitele Centra. Z nějakého důvodu to zjevně považoval za důležité. Kromě toho všechny varoval, že si jejich alibi důkladně prověří.“ To přesně odpovídalo Kadegovu stylu. „Inspektor Riwal se zase zajímal o archeologické průzkumy, především o ty tři tady v lese. A o jeden projekt ve Španělsku.“ Taky Aballain se choval, jako by tam Guivorch vůbec nebyl. „Ptal se i na sklepní prostory. Na archiv a sklad. O tom si povídal především s panem Guivorchem. Hlavně o štolách a podzemních chodbách.“ Plukovník se krátce odmlčel a pak dodal: „Inspektor Riwal chtěl taky vědět, jak dobře všichni znají tuhle oblast a kdy tu byli naposled. Nejvíc ho zajímaly poslední tři měsíce… To jsou témata, na která si Denvel vzpomněl,“ uzavřel výklad Aballain.

Všechno přesně zapadalo do obrazu, který si komisař zatím udělal.

„Velmi zajímavé, pane Guivorchu,“ poznamenal směrem k zástupci ředitele, jako by si až teď uvědomil jeho přítomnost. „Výpověď profesora Denvela se v řadě bodů zásadním způsobem liší od toho, co jste mi doposud vyprávěl vy.“

„Oba víme, pane komisaři, že výpovědi svědků se od sebe v detailech skoro vždycky liší. To není nic neobvyklého.“

„A v našem případě může mít každý nějaký důvod, proč si to či ono nechat pro sebe.“ Dupina zaujala jedna z Riwalových otázek.

„Co je to za projekt ve Španělsku, na který se ptal inspektor Riwal?“

„Váš inspektor se na to zčistajasna zeptal. Zda se někdo z nás jakýmkoli způsobem na tom projektu podílel. Všichni jsme odpověděli záporně. Nikdo z nás se toho nezúčastnil.“

„O co šlo?“

„Viděl jste u mě dnes knihu toho španělského kněze. Klášter v…“

„Ta historka s grálem,“ vzpomněl si Dupin.

„Přesně tak.“

„A co je s těmi podzemními chodbami, o nichž jste spolu mluvili?“

„Už ve středověku,“ odpověděl Guivorch ochotně, „se tu budovaly štoly vedoucí pod jezero. Některé odtud ze zámku, další i z jiných míst. Prý jich existují desítky. Ví se ale jen o několika, a ty nevedou moc daleko. Navíc se mezitím zbortily a jsou zasypané. Říká se taky, že některé chodby vedou pod celým jezerem a vytvářejí jakýsi komplex, systém. Jako by se někdo chtěl přesvědčit, co je pravdy na starých legendách.“ Na Guivorchově tváři se ukázal náznak samolibého úsměvu, který Dupin už důvěrně znal. „V průběhu staletí se stále znovu vychloubali různí dobrodruzi, že Vivianin zámek našli, nikomu ale neprozradí, jak se k němu dostat. Věčné tajemství. Paní Cadiouová chce některou z těchto štol přeměnit na jednu z turistických atrakcí svého zábavního parku,“ dodal zástupce ředitele s neskrývanou ironií, „Zámek víly Viviany, přímo na dně jezera.“

„Jako turistickou atrakci?“

„Přesně tak.“

Dupin si vzpomněl na jeden z návrhů v kanceláři paní Cadiouové s nadpisem Lac de Viviane. I když tam šlo pouze o lávku a panoramatický prostor pod vodou.

„Které štoly by se to týkalo?“

„Nemám zdání.“

„Kdo z členů představenstva tato místa v posledních měsících navštívil?“ Tenhle Riwalův bod nesměl Dupin zapomenout.

„Mám poznamenané, co k tomu řekl Denvel,“ vzal si slovo Aballain. „Byli tam Picard a Terrier, kvůli svému průzkumu, a Terrier pak znova kvůli nějaké přednášce. Ze stejného důvodu, kvůli přednášce, tam byl ještě jednou i Denvel.“

Zajímavé.

„Denvel taky? A kdy?“

„Před šesti týdny,“ vložil se do hovoru překvapivě Guivorch. „Pozval jsem ho do Rennes, na malou konferenci. Při té příležitosti navštívil i Centrum, vypili jsme spolu kafe.“

„Vy jste ho pozval? Máte s ním užší styky, jste přátelé?“

„Ne. Vím ale, kdo zrovna pracuje na vědeckém tématu, které stojí za pozornost.“

„Je Denvelova odpověď úplná, co se posledních tří měsíců týče?“

„Zapomněl na veřejnou diskusi, kterou před několika týdny uspořádala v Nantes jeho nevlastní matka. Odtamtud to měl taky jen kousek.“

Komisař znova odešel k oknu a pohlédl na jezero. Proč se Riwal zajímal právě o tohle?

„Kde jsou vchody do štol, o kterých se ví? Myslím ty mimo zámecký areál.“

„K tomu existuje na internetu několik plánků. Některé vstupy jsou oficiální, další jen předpokládané. Ukážu vám to,“ odpověděl Guivorch a sedl si k počítači. Za pár vteřin měl příslušnou mapku na monitoru.

„Tady. Na těchto třech místech,“ ukázal prstem. „Dva další vstupy se nacházejí ve sklepeních zámku.“

Ozvalo se hlasité pípnutí policejní vysílačky. A pak: „Tady Dubois.“

„Poslouchám,“ zareagoval Aballain.

„Dokončili jsme prohlídku podkroví a přilehlých prostor… Negativní. Tady už hodně dlouho nikdo nebyl.“

„Dobře. Vraťte se sem.“

„Ty dva vstupy zde pod zámkem, pane Guivorchu, co o nich víte?“

„Nic. Pouze to, že byly z bezpečnostních důvodů zavřené.“

„A ty tři venku? Jsou ještě použitelné?“

„Dva jsou zasypané sesuvem půdy. Ten třetí, největší, se nachází u severovýchodního břehu jezera.“

Dupin se bez dalšího komentáře znova obrátil k oknu a pohlédl na jezero.

Chvíli zůstal nehybně stát, přemýšlel. Pak se prudce otočil k Aballainovi.

„Dejte příkaz mužům ve sklepě, aby zkontrolovali ty dva vstupy do štol. Okamžitě. A tým, který dokončil prohlídku podkroví, ať vyrazí k tomu vchodu, který se nachází mimo areál zámku, u břehu jezera. Vy…“

Dupin se zarazil a rukou si pročísl vlasy.

„Ne, uděláme to jinak… Na ten venkovní vstup se podívám sám.“

Nezmínil se snad Inwynn v Relais de Brocéliande o tom, že včera vedl skupinu turistů podél břehu jezera?

„Vy chcete k té štole?“ zeptal se plukovník překvapeně.

Guivorch měl ve tváři nevyzpytatelný výraz.

„Ano.“

„Ale,“ teď zástupce ředitele přece jen zareagoval, „ani tudy se do štol nedostanete. I tenhle vstup je zavřený, znám ho.“

„Tak jsme tady,“ ohlásili se muži z podkroví. „Máme…“

„Půjdete se mnou,“ zavelel Dupin. „A vy také, Guivorchu.“ Toho člověka nechtěl spustit z očí. „Inspektor Riwal je všemi mastmi mazaný. Když se chce někam dostat, cestu si vždycky najde.“

Ve dveřích se Dupin ještě jednou zastavil. „Plukovníku Aballaine, první dva týmy, které budou s prohlídkou svého úseku hotové, pošlete pro jistotu k těm dvěma zasypaným vchodům venku. Vy jste nyní naše centrála!“

„Dobře… Tady, vezměte si ji!“ Podal komisaři jednu z vysílaček.

„Hlouběji pod zemí fungovat nebude. Ale můžete ji použít předtím nebo potom.“

Dupin vzal vysílačku a vyrazil z místnosti, Guivorch a oba četníci spěchali za ním.

 

 

Na nebi nesvítila jediná hvězda. Obloha přitom nebyla zatažená mraky, ale vzduch zhoustl jakýmsi mlžným oparem. V hustém lese, jímž nyní – už dost daleko od zámku – procházeli, by hvězdy ani měsíc stejně neviděli. Tma, která tady panovala, byla černá jako uhel. Obklopovala je černota, o níž se nedalo mluvit jako o barvě, protože měla spíš povahu materie, téměř jako by se dala nahmatat. Černota, kterou se museli brodit, těžší než vzduch.

Jen světla baterek odhalovala tu a tam kousky světa, který je obklopoval. Mlžný opar změnil i vlahou letní noc – Dupin cítil chlad. K téhle změně počasí občas docházelo, znal to každý Bretonec. Během pouhé čtvrthodinky mohla teplota výrazně klesnout. Vzduch byl cítit těžkou lesní půdou a tlejícím podrostem.

Drželi se v blízkosti břehu, jezero nemohlo být dál než nějakých dvacet třicet metrů od nich, jeho hladinu ale neviděli. Dupin se tomu nedivil – už odpoledne si všiml, že les končí až těsně u břehu. Jako by chtěl říct: Jezero a já patříme k sobě, tvoříme jeden celek.

„Už to není daleko,“ oznámil Guivorch.

Postupně hlásily jednotlivé hlídky Aballainovi, a ten zase Dupinovi, že jsou se svým úkolem hotovy. Nikdo zatím nenarazil na nic podezřelého. Plukovník jim pak dal nové příkazy.

Dupinův neklid vzrůstal. A poháněl ho k většímu spěchu, zároveň v něm ale taky vyvolával stále silnější pochybnosti. Co když se mýlí? Vše, co teď podniká, je vlastně založené na pouhé spekulaci. Ve skutečnosti může být všechno úplně jinak. Třeba se inspektoři během rozhovorů bezděky dotkli nějakého brizantního tématu a pachatel se rozhodl vlákat je do pasti.

Komisař se cítil provinile. Měl začít jednat dřív. Na druhou stranu – předpoklad, že Kadeg a Riwal sledují na vlastní pěst nějakou stopu, byl docela logický. Aspoň zpočátku. Nebylo by to poprvé, kdy něco takového udělali.

Z nějakého důvodu se všichni čtyři, Dupin, Guivorch i oba četníci, na delší dobu odmlčeli. Vládlo stísněné, ponuré ticho. Možná na všechny padlo vzrůstající napětí.

„Tady musíme odbočit doprava,“ oznámil Guivorch. „Buďte opatrní, vede tu jen úzká lesní stezka plná kořenů a kamení. Člověk tady snadno zakopne i ve dne.“

Pokračovali po mírně se svažující pěšině, přičemž museli neustále odhrnovat a přidržovat větve. Jen o necelou minutu později se Guivorch zastavil.

„Tady to je.“

Jeden z četníků posvítil na nízký přístřešek.

Dupin rychle obešel dřevěné stavení sbité z neohoblovaných fošen a porostlé mechem. Stěny přístřešku se zdály být na některých místech shnilé. Nakonec objevil dveře v podobně zuboženém stavu, nicméně opatřené robustním visacím zámkem. Posvítil si na něj.

Zámek nejevil známky poškození. Dupin s ním vší silou zacloumal, ale bez výsledku. I závěsy držely pevně.

„Těmihle dveřmi se dovnitř nikdo nedostal,“ usoudil jeden z četníků.

Dupin to ale nechtěl tak snadno vzdát.

„Třeba tam vlezli střechou.“

„Měli bychom…“

Z policejní vysílačky se ozval ohlušující skřípot a pískot.

„Haló, tady Mandon! Slyší mě někdo?“

„My vás slyšíme.“

„Vracím se právě ze sklepa,“ mužovi rozrušením přeskakoval hlas, „tady dole došlo k nějaké nehodě, aspoň si to myslíme.“ Četník se snažil mluvit klidněji. „Vypadá to, že se tu něco zřítilo. A stropem prosakuje voda. Vaši inspektoři jsou možná uvěznění ve štole.“

„Dávají o sobě nějak vědět? Navázali jste s nimi kontakt?“ zeptal se zneklidněný Dupin.

Z vysílačky se ozvaly jen neidentifikovatelné zvuky.

„Haló! Neslyším vás.“

„Navázali jste s nimi kontakt?“

„Ne. Zatím ne. Je to jen naše domněnka.“ Dupin si přitiskl přístroj k uchu, aby lépe slyšel. „Ale našli jsme tu stopy minimálně dvou osob.“ Četník začal znova mluvit zajíkavě, rozrušeně.

„Takže to mohlo být i víc osob než dvě?“

„To nedokážu v tuhle chvíli říct.“

Spojení se opět zhoršilo, mužův hlas slábl.

„Já…“ Dupin větu nedokončil. Nemělo to smysl. „Jdeme k vám.“

A s těmi slovy vyrazil na zpáteční cestu.

 

 

První část vypadala jako normální sklep. Pak prošli místností, která sice ještě měla zděné stěny (postavené z velkých kamenů), ale už nikoli betonovou podlahu. Pokračovali po udusané hlíně a napůl shnilými dveřmi prošli do další, překvapivě velké místnosti. Ta už měla i stěny pouze hliněné.

Na některých místech byly vidět vlhké skvrny, a to nejen na stěnách, ale i na zemi. Nejnápadnější rys této místnosti však představovaly konstrukce z trámů, které sloužily jako podpěry stropu. Zjevně byly velmi staré – a jejich stav tomu odpovídal. Působily tak trochu jako kostra nějakého velkého zvířete, Dupin si připadal jako v břiše velryby.

V místnosti dlouhé asi třicet metrů se špatně dýchalo.

Vzduch páchl vlhkostí, hnilobou, plísní. Rozkladem.

Přísně vzato se nenacházeli ani ve sklepě, ani v klenutém sklepení, nýbrž v jakémsi provizorně zbudovaném podzemním prostoru, v uměle vytvořené, ale ne zcela bezpečné jeskyni. Dupin nesnášel všechna místa pod zemí, a tohle bylo zdaleka nejhorší, co v tomto směru doposud zažil. Cítil nevolnost a úzkost, odpor.

Každou chvíli museli dorazit hasiči a na cestě byly i dvě sanitky z Ploërmelu. Kromě toho taky tým specialistů z Rennes. Aballain mezitím informoval o všem dění Nolwennovou. Dupin zvažoval, že nechá Guivorcha čekat v kanceláři, pak si to ale rozmyslel a vzal ho s sebou do sklepa.

„Štola, o kterou jde, začíná tamhle.“ Plukovník posvítil baterkou na protější stěnu. „Musím vás ale varovat, komisaři, není to nic pěkného.“

Dupin vyrazil k označenému místu.

Díra v hliněné stěně, dost vysoká na to, aby jí prošel dospělý muž, podepřená stejnou konstrukcí, jaká podpírala strop místnosti. Jen s tím rozdílem, že tahle podpěra nebyla zhotovená z odborně vyrobených trámů, nýbrž z nahrubo osekaných klád. O metr dál jednoduché dveře, dokořán otevřené, a nad nimi dvě varovné tabulky s nápisy Vstup zakázán a Životu nebezpečno.

Dupin šel dál, následován plukovníkem Aballainem a dvěma četníky.

Pak to spatřil.

„Tam vpředu byly ještě jedny dveře. Ty jsou ale…“

„Vidím to.“

Konstrukce se úplně zhroutila a vpravo nahoře zela ve stropě obrovská díra. Tou se do chodby navalila hlína.

„Riwale? Kadegu?“

„Zemina pohlcuje zvuky,“ poznamenal Aballain sklesle.

„I kdyby vás slyšeli, asi by o sobě nemohli dát vědět. Zaklepání na kámen bychom třeba slyšeli, ale klepání na hliněnou stěnu ne.“

Dupin vrhl na kopec hlíny nepřátelský pohled, jako by ho jím chtěl provrtat.

„Muselo se to sesunout nedávno, je cítit čerstvá zemina.“ To již Dupin taky zaregistroval. A udělalo se mu špatně.

„Vlastně bychom se tu neměli zdržovat. Před chvílí volal velitel toho speciálního týmu, aby se odtud všichni vzdálili. Četníci, kteří tu jsou s námi, to dělají dobrovolně. Na vlastní odpovědnost.“

Dupin si přítomnost četníků uvědomil až teď. Byli to ti dva, kteří na něj předtím čekali v Cadiouově kanceláři. Ten bledý a ten opálený, atletický.

„Měli byste radši odejít,“ zavolal na ně. Oba odmítavě zavrtěli hlavami.

„Měli bychom…,“ začal znova plukovník, ale Dupin mu skočil do řeči.

„Kde teď jsme? Myslím: kde přesně?“

Aballain s odpovědí trochu otálel: „Pravděpodobně pod jezerem,“ řekl pak váhavě a kývnutím hlavy ukázal na stěnu, z níž hned za vzpěrou vytékal pramínek vody. Komisař si až teď uvědomil, že vlastně stojí v louži.

„Jak stará je ta štola?“

„To nikdo neví.“

„A jak je dlouhá? Kam vede?“

„Nemám tušení. A pochybuji, že to ví kdokoli z našich současníků.“

Dupin se obrátil na Guivorcha.

„Vzhledem k tomu, jaká vznikla situace, a na základě vašich speciálních znalostí: domníváte se, že to zhroucení podpěr mohl někdo přivodit úmyslně?“

„Tím myslíte,“ Guivorch se zatvářil vyděšeně, „že mohlo jít o útok na inspektory?“

„Přesně to tím myslím, ano.“

Zástupce ředitele chvilku mlčel s pohledem k zemi.

„Úplně vyloučit to asi nelze. Ale na to se raději zeptejte těch specialistů, až dorazí.“

Dupin sklíčeně mlčel. Cítil se stále hůř, jako by na něj šly mdloby.

„Všiml jsem si, že v té poslední místnosti s klenbou Cadiou skladuje nějaké kameny. Jsou to archeologické nálezy?“

„Zřejmě ano.“

„Co konkrétně?“

„To opravdu netuším. Mohu jen opakovat to, co jsem vám řekl již několikrát, i když mi to podle všeho nevěříte: sklep byl Cadioův rajón. A jako sklad respektive archiv ho využíval už jeho předchůdce. To, co jste viděl, tam klidně mohl uložit on.“

„Rád bych…“

„Haló?“ ozval se hluboký hlas. „Jste tady?“

Hasič přibližně Dupinovy postavy, husté šedivé vlasy sčesané dozadu, bílý knír. Za ním dva další v plné zbroji. A taky dva zdravotníci, kteří vypadali dost zděšeně.

„Velitel hasičů Bouvet,“ představil se muž a na pozdrav kývl hlavou. Pak se pozorně zadíval na zavalený průchod.

„Tak o tohle jde.“

Jeho kolegové přistoupili blíž, oba sanitáři si udržovali odstup.

Bouvet, který působil dojmem velmi zkušeného odborníka, si ještě jednou všechno důkladně prohlédl.

„Od toho raději dáme ruce pryč a počkáme na specialisty,“ rozhodl pak a vrhl pohled na hodinky. „Zavolám jim a nastíním situaci. Hned jsem zpátky.“

Obrátil se na své kolegy: „Vy dva zůstanete tady. A kdyby se něco dělo…“ Bouvet významným gestem zvedl do výšky vysílačku.

Oba hasiči se připojili k Aballainovi a statečným četníkům.

Guivorch stál rozpačitě u stěny. Dupin k němu přistoupil.

„Nemyslíte, že je načase, abyste konečně promluvil?“ Komisař cítil, jak se v něm opět vzedmula vlna vzteku. Nejen vůči Guivorchovi, ale vůči celé skupině badatelů, kteří před ním – o tom byl pevně přesvědčený – něco skrývali.

„I v případě, že to nejste vy, kdo má na svědomí Cadioua a Picarda, vás stejně podezírám, že něco víte. Že dokonce víte, proč k těm odporným zločinům došlo. Že znáte motiv.“

Guivorch najednou vypadal unaveně, a dokonce trochu roztěkaně, nesoustředěně. Oči měl přivřené, na čele mu naskočily hluboké vrásky. Dupin pohlédl na hodinky – pět minut po čtvrté.

„Když jsem přišel k vám na hausbót, prohlížel jste si nějaké stavební plány. Viděl jsem to velice přesně. Byly to plány zámeckého sklepení?“

„Máte příliš bujnou fantazii, pane komisaři.“

„Víte, co udělám?“ Dupin už toho měl plné zuby. „Dám pokyn dvěma kolegům, aby s vámi hned teď odjeli do vašeho domu v Saint-Péranu. Chci vědět, zda tam opravdu něco renovujete. A potom jim ukážete počítač, co máte na hausbótu. A soubor, který jste měl otevřený, když jsem k vám přišel.“ Tohle měl udělat už dřív. Postupovat přímočařeji, tvrději.

„Dobře víte, že na něco takového potřebujete povolení k domovní prohlídce.“

Dupin měl co dělat, aby se ovládl.

„Pokud mi ale slíbíte, pane komisaři,“ Guivorch náhle ožil, jako by z něj spadla všechna únava, zase to byl ten starý lišák, „že se díky tomu dostanu dřív do postele, beze všeho na váš návrh přistoupím.“

Dupin poslední větu svého protějšku ignoroval, obrátil se na oba četníky a dal jim pokyn, aby s Guivorchem odjeli do Saint-Péranu a na hausbót, podívat se na počítač. A především: nespustit z něj oči.

Pak se komisař vrátil k zasypaným dveřím. Pramínek vody stékající po stěně byl teď větší, kaluž na zemi se taky povážlivě zvětšila. Jak to asi vypadalo na druhé straně sesuvu?

Dupin měl nervy napnuté k prasknutí, strach o Riwala a Kadega mu svírala hrdlo. Celou dobu měl špatný pocit a ukázalo se, že jeho intuice ani tentokrát nelhala.

 

 

Dupin by nedokázal říct, jak dlouho stál bez hnutí před závalem. Chvílemi měl pocit, že podléhá smyslovým klamům. Vstup do štoly jako by se nejdřív rozpínal do obrovských rozměrů, a pak zase smršťoval. Jednou komisař dokonce trochu zavrávoral, přičemž měl pocit, že to způsobil silný záchvěv půdy.

Snažil se systematicky zrekapitulovat události předešlého dne, všechny okolnosti, které se týkaly případu. Vůbec se mu to však nedařilo, nedokázal jasně uvažovat.

„Ustupte, prosím. Je tu příliš mnoho lidí.“ Muž v kombinéze s několika bezpečnostními pásy, na hlavě helmu se svítilnou, si razil cestu k místu sesuvu. Krátké tmavé vlasy, vysoké čelo, tmavé oči, štíhlá šlachovitá postava. „Nařídil jsem přece vyklidit celý prostor!“

Dupin mu udělal místo. Evidentně měli co do činění s velitelem jednotky SDIS, Service départmental d’incendie et de secours.

„Komisař Georges Dupin, řídím vyšetřování…“

„To je možné,“ přerušil ho muž, „ale my tady teď děláme svou práci.“

Došel až těsně k závalu a zůstal stát.

„Muži, kteří tam zůstali uvěznění, jsou moji inspektoři. Zůstanu tady.“

Vedoucí speciální jednotky zaváhal. Vrhl na Dupina zkoumavý pohled a zabručel: „Jak chcete. Na vaši vlastní zodpovědnost.“

„Dobře,“ přikývl Dupin.

Muž poklekl, sundal si rukavice a vzal do ruky hrst hlíny, kterou hmatem pozorně zkoumal. Totéž udělal na několika dalších místech.

„Ale opusťte aspoň vchod do štoly.“

Muž pokračoval v pozorném, soustředěném zkoumání kousků půdy. Mnul je mezi palcem a ukazovákem, čichal k nim.

Dupin spatřil, jak se blíží tři další muži ve stejných kombinézách a výstroji, jakou měl jejich velitel. A s velkým aluminiovým kufrem. Aballain i oba hasiči už vchod do štoly opustili a čekali v místnosti s klenutým stropem. Dva muži ze záchranářského týmu přinesli zasunovací teleskopickou trubku, kterou roztáhli do maximální délky. Dupin to odhadl na sedm, možná osm metrů. Třetí muž držel v levé ruce velkou lampu a v pravé pozoruhodný technický přístroj, který vypadal jako předimenzovaná vysílačka. Lampu odložil na zem a na přístroji stiskl jakési tlačítko.

„Čerstvý mořský vzduch tady není, šéfe,“ informoval vzápětí suše svého nadřízeného, „ale přežijeme to.“

Velitel přikývl.

„Tak jdeme na věc.“

Dupin ještě o pár kroků poodstoupil, aby nepřekážel.

Vše, co zatím záchranáři dělali, vypadalo jako pečlivě nastudované a perfektně nacvičené.

Trubku, na jejímž konci se nacházela válcová hlavice, nasadili hodně nízko, sotva dvacet centimetrů nad zemí. Pak se hlavice roztočila a muži začali do půdy vyvrtávat díru. Velitel stál v těsné blízkosti a pozorně sledoval, jak se špička teleskopické trubky zavrtává do zeminy. Lampa stojící na zemi scénu dobře osvětlovala, aniž by záchranáře oslepovala.

Dupin měl párkrát na jazyku nějakou poznámku ve stylu „vypadá to nadějně, viďte?“, ale především řadu palčivých otázek. Nevyslovil je však. Jen by tím muže rozptyloval a zdržoval je od práce; navíc by mu na jeho otázky asi stejně nedokázal nikdo odpovědět.

Trvalo to dlouho. Bylo vidět, že záchranáři postupují s maximální opatrností.

Vteřiny se měnily na minuty a minuty na věčnost. Ve vzduchu bylo cítit extrémní napětí. Dupin měl pohled upřený na trubku, na místo, kde se nořila do půdy. A občas pohledem zkontroloval, kolik jí ještě zbývá. Snad bude dost dlouhá!

Náhle trubka jako by poskočila.

„Ano?“ ujelo Dupinovi. Tohle přece znamená, že se provrtali celým závalem, nebo ne?

Nikdo ze záchranářů nepromluvil. Všichni tři ale pohlédli na velitele. Ten si znovu navlékl žluté rukavice, opatrně trubku uchopil a lehce s ní pohnul dopředu a zase dozadu. A ještě jednou totéž.

„To je jenom vzduchová kapsa. Pokračujeme.“

Muži se pustili opět do práce. Netrvalo ale dlouho, a šéf zavelel „Stop!“. Znovu uchopil trubku a provedl kontrolu lehkým pohybem vpřed a vzad. Pak oznámil: „Teď jsme skrz.“

Dupin nechápal – tentokrát si žádného cuknutí trubky nevšiml.

„Otevřu uzávěr.“

Muž aktivoval jakýsi mechanismus na konci trubky.

„Teď.“

Jeden ze záchranářů si lehl na zem a opřel se o lokty. Pak se podíval na vedoucího.

„O. K.“

„Tady záchranářský tým SDIS,“ pronesl klidným, zřetelným hlasem. „Slyšíte mě?“

Přiložil ucho k trubce.

Pak větu zopakoval a znovu naslouchal. Nic.

Ještě jednou.

Stále žádná odezva.

„Tak teď zavedeme sondu,“ nařídil vedoucí zásahu, stále naprosto klidný. „Aspoň něco uvidíme. A zjistíme, jak je to na druhé straně se vzduchem.“

„Obsah kyslíku tady u nás poklesl,“ hlásil muž s velkým přístrojem.

Záchranáře ta informace neznepokojila, Dupina ano.

„Rychle sondu, musíme…“

„Haló?“ ozval se zvláštní hlas, tlumený jako ozvěna. A pak znova: „Haló… Haló, šéfe?“

Odmlka.

„Šéfe, jste to vy?“

„Riwal! To je inspektor Riwal!“ Dupin se vrhl na zem přímo k trubce.

„Riwale?“

Odpověď přišla hned.

„Já to věděl… Že nás najdete.“

„Jste zraněný? A je s vámi Kadeg?“

„Ano, je tady. Po tom zřícení stropu byl krátce v bezvědomí, ale už se dal do pořádku.“

„Jak to vypadá na vaší straně?“

„Zatím je to stabilní. Sice sem prosakuje dost vody, ale ta se rozlévá dál, chodba je asi hodně dlouhá.“

„Dostaneme vás ven, Riwale!“

Vedoucí zásahu poklekl vedle komisaře.

„Přebírám,“ oznámil stručně. Dupin mu udělal místo, nyní pocítil nekonečnou úlevu. Jeho inspektoři žili.

„Tady vedoucí zásahu. Teď uděláte přesně to, co vám řeknu.“ Muž se krátce odmlčel. „Vzdálíte se ze zóny sesuvu. Zkuste najít nějaký kamenitý úsek a zůstaňte tam. Čekejte a zachovejte klid. Protáhneme závalem rouru dost širokou na to, abyste se jí protáhli. Dokážete prolézt sami, nebo potřebujete pomoc?“

„Ne, nepotřebujeme. Zvládneme to.“

Riwalův hlas neprozrazoval nejmenší pochybnost. Dupin se napřímil.

Zbytek záchranářského týmu začal připravovat větší rouru. Spojovali několik asi metr dlouhých dílů z tenkého, ale jistě pevného materiálu.

„Hned se vrátím, pánové, musím vyřídit něco naléhavého,“ oznámil komisař. Tohle skutečně musel udělat co nejdřív – zavolat Nolwennové a zbavit ji mučivé nejistoty.

Vedoucí zásahu přikývl a odešel ke svým mužům. Dupin prošel kolem skupinky čekající v místnosti s klenbou, zavolal na ně pár slov, nezdržoval se však a spěchal k východu. Prošel sklepem, nahoru po schodech a knihkupectvím ven, pod širé nebe. Mobil už měl připravený v ruce.

Nolwennová přijala hovor okamžitě, jako by měla mobil celou dobu přiložený k uchu.

„Našli jsme je… Jsou v pořádku.“ To byly dvě nejdůležitější věty.

„Kde byli?“ Hlas sekretářky prozrazoval nekonečnou úlevu.

„V jedné prastaré štole vedoucí pod jezero.“ Dupin musel hovořit stručně. „Zřítila se tam jedna podpěrná konstrukce a došlo k závalu. Pár kubíků zeminy je uvěznilo. Ještě nejsou venku, ale už jsme s nimi navázali kontakt a záchranáři pracují na jejich vysvobození.“

„To jsme zase jednou měli štěstí,“ oddychla si sekretářka. A hned následovala typicky bretaňská reakce na osudové okamžiky – černý humor. „Jak se u nás říká: Neus nemet un dra a bouez: Chom bev a-hed e vuhez. Dokud žijeme, je nejdůležitější v životě zůstat naživu!“

Tak tomu zřejmě bylo. Dupin se v duchu usmál.

„Vrátím se dolů, abych inspektory přivítal.“

„Ano, to rozhodně udělejte!“

 

 

„Nechejte mě, jsem v pořádku.“

Kadeg prolezl rourou jako druhý, sám na tom trval. Záchranná akce proběhla naprosto hladce. Vedoucí zásahu pochopitelně nemohl tušit, že inspektorův mrzoutský tón je toho nejlepším dokladem. Ve skutečnosti ale Kadeg nevypadal moc dobře. V obličeji byl bledý a na pravé lícní kosti měl krvácející otevřenou ránu. Trochu se potácel a Dupin z výrazu jeho tváře hned poznal, kolik přemáhání ho stojí působit stabilním dojmem. Oblečení měl mokré a plné hlíny, vlasy, paže i krk zašpiněné blátem. Rozhodně nebyl „v pořádku“.

„Potřebuji se jen osprchovat a převléknout.“

Jeden zdravotník přistoupil ke Kadegovi, druhý se už staral o Riwala.

„Rychle, rychle!“ vykřikl hlasitě a nesmlouvavě autoritativním tónem vedoucí zásahu. „Všichni teď opustí sklep. A to okamžitě.“

Celá skupina se dala bez dalšího pobízení do pohybu. Plukovník Aballain, dobře obeznámený s terénem, šel napřed. Kadeg po počátečním odmítání nakonec dovolil, aby mu zdravotník pomohl při chůzi.

Na Riwalovi nebyly přestálé útrapy znát ani trochu; dokonce to vypadalo, že má dobrou náladu. Neuvěřitelné.

Dupin už nevydržel dál čekat, vychrlil ze sebe všechny zásadní otázky najednou: „Co se stalo? Co jste tu dělali? Donutil vás někdo sem jít?“

„Je to všechno moje vina. Chtěli jsme…,“ Riwal se ošíval, odpověď z něj lezla jak z chlupaté deky. „Vlastně já jsem se chtěl na něco podívat, šéfe.“

„Podívat?“

„Chtěl jsem si prohlédnout archeologické nálezy uložené tady ve sklepení. Je tu spousta zajímavých věcí…“ Riwal téměř koktal. „Šli jsme sem z vlastní iniciativy. Byl to můj nápad.“

Dupin pochopil.

„Pouze jste sledoval stopu. Tak, jak se to od policisty očekává,“ snažil se inspektora uklidnit. „Dělal jste svou práci, nic víc.“

Konečně opustili zadní část sklepení, tu s hliněnou podlahou. Komisař pocítil úlevu.

„Byla to moje hloupost,“ mumlal Riwal. „Myslel jsem, že by tu mohlo být něco ukryté… Hovořili jsme s vědci o probíhajícím archeologickém průzkumu a v Cadiouově kanceláři jsme nahlédli do katalogu nálezů uskladněných v podzemí. Bylo tam i několik reliktů pocházejících z letošních Terrierových a Guivorchových vykopávek. A mě napadlo…“ Riwal se odmlčel, najednou se zdálo, že i na něj padla únava. Rychle se ale vzpamatoval a pokračoval: „Viděli jsme, že nálezy skladovali úplně všude, ve všech prostorách, i mimo sklad a archiv. Takže jsme to tu důkladně prohledali. Až k tomu vchodu do štoly, která by vlastně mohla sloužit jako dokonalý úkryt, kdyby člověk chtěl…“

Inspektor se znova odmlčel.

Dupin si tu scénu dokázal živě představit.

„A pak? Došlo k nehodě? Nebo s vámi tady byl ještě někdo?“

„Prošli jsme prvními dřevěnými dveřmi. A pak druhými. Ty šly hůř otevřít.“ Vzpomínka na kritické okamžiky vyvolala v Riwalově tváři strach. „Vzápětí jsme zaslechli podivné zvuky. Hodně hlasité. A pak se všechno seběhlo neuvěřitelně rychle. Utíkali jsme, jak rychle to šlo.“

„Takže žádný útok?“

„Ne.“

„A Kadeg? Jak přišel k tomu zranění?“

„Narazil hlavou do trámu. Dost silně.“

„Jak dlouho zůstal v bezvědomí?“

„Nanejvýš pár vteřin. Měl štěstí, že to schytala jen lícní kost.“

Došli ke schodům.

„Riwale, hledal jste tady dole ve sklepení něco konkrétního?“

Inspektor svraštil čelo. „Napadlo mě, že třeba během přípravných prací pro ten Picardův projekt něco našli.“ Zůstal pár vteřin stát na schodech, přemýšlel. „Něco hodnotného. A že to Picard se svým přítelem Cadiouem odnesli sem, do zámeckého sklepa. Něco, o čem nechtěli, aby to viděl někdo jiný. A proto to neuložili ani do skladu, ani do archivu, ale na nějaké tajné místo. Někam, kde to nikdo nebude hledat, kam nikdo nechodí.“

Poslední věty pronesl inspektor tlumeným hlasem. Mezitím vyšli po schodech, prošli knihkupectvím a dostali se konečně na čerstvý vzduch.

Tam už je očekával úctyhodný zástup lidí: všichni policisté, kteří se zapojili do pátrací akce, a posádky dvou sanitek.

Ozval se potlesk, který patřil zachráněným i jejich zachráncům. Dupin neměl obvykle podobná představení v lásce, tentokrát ale cítil dojetí i on. Trocha patosu byla rozhodně namístě.

„Sanitky čekají,“ oznámil jeden ze zdravotníků. A skutečně, oba vozy záchranné služby stály poblíž s otevřenými posuvnými dveřmi. O kousek dál dva vozy hasičského sboru a za nimi auto patřící týmu SDIS. Záchranáři už také přišli, jejich výkonné svítilny ozařovaly zdi zámku. Byl to skutečně působivý pohled na dramatickou scénu.

„Tak,“ prohlásil velitel záchranářů, „to bychom měli. Představení skončilo. Je čas rozloučit se.“

Podal komisaři ruku. Dupin ji pevně stiskl a dlouho držel.

„Děkuji.“ To prosté, krátké slůvko obsahovalo všechno: vděk, uznání, respekt.

„Je to jen škrábnutí,“ slyšel komisař za zády Kadegův protestující hlas. „Žádnou sanitku nepotřebuju.“

Riwal mezitím bez odmlouvání nasedl do první sanitky a posadil se na lehátko. Tam se ho ujal další zdravotník, s připravenou aparaturou na měření krevního tlaku v ruce. Aballain, který měl již v knihkupectví mobil přiložený k uchu, teď přistoupil k Dupinovi. Zdál se být poněkud vyvedený z míry.

„Pane komisaři, ty sanitky nepojedou do nemocnice, ale přímo do hotelu v La Gacilly, jak…“

„Do hotelu?“

„Nařídila to Nolwennová, která všechno zorganizovala. Oba inspektoři budou ošetřeni cestou tam.“ Plukovník zachytil Dupinův tázavý pohled. „Kdyby se ukázalo, že potřebují lékařskou péči, budou okamžitě odvezeni na kliniku. To vám mám vyřídit pro případ, že byste si dělal starosti. Jak jsem už řekl, Nolwennová všechno zorganizovala.“

Dupin si rukou pročísl vlasy. Pak jen odevzdaně pokrčil rameny.

Pokud pro to neexistovaly lékařské důvody, asi bylo opravdu zbytečné vystavovat inspektory deprimujícímu nemocničnímu prostředí. V pohodlné posteli útulného hotýlku se jistě budou cítit lépe. A pečovat o ně bude Nolwennová osobně.

„Kromě toho vám mám vyřídit,“ pokračoval Aballain váhavě, „že kuchař připravuje něco k snědku.“

Dupin na plukovníka nevěřícně zíral.

„Nolwennová mě požádala,“ sekretářka zřejmě předvídala Dupinovu reakci, „abych vám vyřídil, že inspektoři od oběda nic nejedli, a proto nutně potřebují nějaké posilnění. A že po tak traumatickém zážitku bude dobré jídlo tou nejlepší terapií.“ Plukovník se na okamžik odmlčel, pátral v paměti, co měl ještě vyřídit. Úleva v jeho tváři prozradila, že si vzpomněl. „Označila to za lékařskou i psychologickou indikaci. Její slova.“

„Já…“ Dupinův mobil.

Komisař pohlédl na displej.

Nolwennová. Už ani neměl sílu poodejít pár kroků stranou, jednoduše hovor přijal.

„Ano?“

„Očekávám vás, pane komisaři. Vše už je připraveno.“

„Já vím.“

„Takhle to bude nejlepší. Pro všechny. Věřte mi.“

„Já vím.“ Hluboké povzdechnutí. „Právě vyrážíme.“ Dupin ukončil hovor.

V Aballainově tváři se zračila hluboká úleva.

„Všem vám to prospěje,“ ujistil komisaře i on.

„Ještě pár věcí.“ Realita nebrala ohledy na jejich situaci a potřeby. Inspektory se podařilo zachránit, případ ale ještě nevyřešili. „Chci, aby byl vchod do sklepa nepřetržitě hlídán. Nikdo tam nesmí vstoupit bez mého povolení.“

Dupin se rozhodl neztrácet ze zřetele stopu, na kterou je naváděla Riwalova intuice.

„Zařídím.“

„Přivolejte pár nových kolegů. Tihle tady…,“ komisař pohlédl na hlouček zjevně unavených mužů, „se potřebují trochu vyspat. Musím říct, že máte opravdu zdatný tým.“

Aballainova tvář se po té pochvale přímo rozzářila radostí.

„A zítra ráno,“ opravil se vzápětí Dupin, „myslím hned, jakmile přijdou zaměstnanci Centra, budu chtít úplný seznam všech archeologických nálezů přivezených sem na zámek. Především těch z poslední doby. Řekněme za uplynulé dva roky. Mimořádně důležitá je informace, zda něco přibylo během posledních týdnů. A pokud ano, co to je. Riwal mi řekl, že v Cadiouově kanceláři je pořadač se seznamem přírůstků.“

„Dobře. Mimochodem – novináři už zjistili, že se tady na zámku něco děje. Takže jsem dal celou oblast uzavřít.

„Výborně… A úplně poslední věc: Příkaz, že teď půjdou všichni do postele, platí i pro vás… Pověřte někoho, komu důvěřujete, aby vás zastupoval. A ten ať mi zavolá.“

Aballain neprotestoval, právě naopak. Bylo na něm vidět, že je rád.

„Tak dobrou noc.“

Dupin zamířil k sanitkám, aby inspektorům sdělil dobrou zprávu.

 

 

O padesát minut později už vstupovali do restaurace Les Jardins sauvages.

Během cesty ošetřili zdravotníci Kadegovi poraněnou lícní kost, vyčistili ránu a sešili dvěma stehy. Jinak se zdál být skutečně v pořádku.

Všichni tři, komisař i oba inspektoři, nejdřív krátce zašli na pokoj osprchovat se a převléknout.

Dupin přijel o pár minut dřív než sanitky. Zaměstnanci hotelu od něj převzali zavazadla celé skupiny, která měl od rána ve svém autě, a odnesli je na pokoje. Jeden z policistů přivezl k hotelu auto z půjčovny. Nolwennová zařídila, aby u vchodu do hotelu hlídali dva policisté a nepouštěli dovnitř novináře. I když bylo jasné, že tenhle stav nemůže trvat dlouho; dříve nebo později budou muset veřejnost o průběhu vyšetřování informovat.

Byla to nejpozdnější večeře (nebo nejranější snídaně) za celý Dupinův život. Na východě začalo pomalu svítat, takže mohl před okny rozeznat záhony bylinek, které daly restauraci její proslulý název. Nejméně tucet záhonků obehnaných hrubými, neohoblovanými prkny a na nich velké trsy šalvěje, rozmarýnu, tymiánu, máty a meduňky. Na několika záhonech tu pěstovali také zeleninu; komisař rozpoznal cukety, rajčata, mrkev a hlávkový salát.

Seděli v rohu restaurace u jednoho z velkých stolů ze světlého dřeva. Dřevo bylo ostatně převládajícím materiálem v zařízení celého hotelu – moderní elegantní stavby na pahorku, pod nímž leželo malebné La Gacilly. Všechny ostatní stoly již byly prostřené k snídani. Ale na tom jejich čekaly velké talíře, ošatka s chlebem, voda, víno – a whisky.

Přišel dobře naladěný, bodrý muž v bílé zástěře – hotelový kuchař. „Připravil jsem vám tři skvostná hovězí žebírka. Doufám, že jste s tím srozuměni.“ O poznání smutnějším hlasem dodal: „A k tomu dušenou zeleninu.“

„To je přesně ono, žebírko!“ neudržel se Riwal. „Umírám hlady. Mimochodem – dal jsem hlídat vchod do sklepa. A nařídil jsem zkontrolovat všechny archeologické nálezy, které tam jsou skladované. Především ty z poslední doby.“ Usmál se spokojeně a trochu hrdě.

„Nemám nejmenší pochybnosti o tom, že sledujeme správnou stopu,“ dodal horlivě druhý inspektor. Tohle byla taky novinka nebo přinejmenším vzácnost: Kadeg, který přizvukuje Riwalovi.

„Když jste mi předtím líčil, o čem všem jste se nahoře v rytířském sále bavili s vědci, zmínil jste se o tématech jejich předcházejících seminářů. O co konkrétního tam šlo?“ zeptal se Dupin.

„Chtěl jsem…“

„Tak. Ale pro dnešek to už opravdu stačí,“ přerušila je energicky Nolwennová. „Případ teď bude chvíli odpočívat. A vy si také odpočinete. Musíte mi vyprávět, jak jste to v té zasypané štole zvládli. A při tom se najíme. Potom si půjdeme všichni alespoň na chvíli zdřímnout.“ Tón jejího hlasu nepřipouštěl diskusi.

Dupin věděl, že sekretářka má pravdu.

Nolwennová zvedla sklenku s whisky: „Nejdřív se ale napijeme. Yec’hed mad – připíjíme na život!“

To je to, co Bretonci oslavují neustále. Život ve všech příbězích, které píše.

„A samozřejmě: Yec’hed deomp tout! Hemañ zo ’vont en e roud! – Na zdraví nás všech! Až do dna!“

Všichni uchopili sklenku a dali si pořádný lok. Pak ještě jeden.

„Je to balzám na nervy,“ ujistila je Nolwennová. „A teď,“ obrátila se na oba inspektory, „mi všechno pěkně vylíčíte.“ To, co Nolwennová udělala, připomínalo návod psychologa, jak zpracovat traumatický zážitek. Nechat pacienta, aby vyprávěl to zlé, a poskytnout mu přitom oporu. To vše v kombinaci s žebírkem, nejlepším lékem na konci strastiplného dne. Nolwennová byla úžasná.

„Strop štoly,“ začal horlivý Kadeg, „se zřítil přímo na nás. Muselo to být několik kubíků hlíny. Je skutečně zázrak, že jsme to přežili. Jen…“

Už teď bylo jasné, že se tahle epizoda zapíše zlatým písmem do dějin komisařství v Concarneau. Ještě Kadegova a Riwalova pravnoučata si ji budou vyprávět. A už zítra si o ní bude povídat celé město.

Dupinovi to nevadilo, právě naopak. Měl z toho příjemný pocit, hřálo ho to u srdce.




 

DEN DRUHÝ




 

 

Minutu před sedmou začal v Dupinově pokoji nemilosrdně řinčet telefon. Tak hlasitě, jak ještě nikdy žádný telefon neřinčel – tak to aspoň vnímal komisař.

Do postele se dostal v půl sedmé. Přesněji řečeno: padl na ni jako mrtvý. A okamžitě upadl do hlubokého spánku či spíše jakéhosi druhu bezvědomí. Žebírko chutnalo skvěle a červené bordeauxské víno, které k němu pro zklidnění nervové soustavy popíjeli, bylo rovněž excelentní. Skutečně jim to ohromně prospělo. K tomu všemu nutno přičíst ještě Riwalovo a Kadegovo adrenalinové líčení jejich podzemního dobrodružství.

„Ano?“ zabručel Dupin do sluchátka.

„Ahoj, Georgesi… Jak ses vyspal? Jak proběhla noc?“

Jean Odinot překypoval energií a dobrou náladou. Takový byl vždycky; dokázal vtipkovat hned po ránu.

„Jaká noc?“

Dupin se probíral jen s velkými potížemi. Jednak spal sotva půlhodinu, a vlastně to ani nebyl pořádný spánek, spíš jakési omámení; především ale cítil tupou bolest v hlavě. Červené víno možná působilo jako dobrý lék na nervy, který prospěl duši i tělu. Přesto nebyla jeho konzumace v časných ranních hodinách příliš dobrý nápad. A teď začínal nový den, v jehož průběhu bude potřebovat všechny síly, soustředění a jasnou hlavu. Vůbec největší problém ale představoval fakt, že Dupinovi připadal celý ten případ jako cosi zcela nereálného.

„Jsou všichni ostatní akademici z našeho kroužku ještě pořád naživu?“

Dupin se posadil na kraj postele, Jean pokračoval v žertování: „Zbývá jich už jen pět… Ještě před třemi měsíci jich přitom bylo osm. Pozoruhodné, jak rychle se ztenčuje členská základna představenstva Artušovy společnosti.“

„Předpokládám, že už jsi informován o všem, co se tu dělo, včetně naší noční akce.“

„Právě jsem mluvil se skvěle naladěnou Nolwennovou… Tahle dáma je skutečný fenomén. Už začínám chápat, proč má přezdívku ,bretaňská tygřice‘.“

Neuvěřitelné. Copak si Nolwennová vůbec nešla lehnout?

„Mimochodem – Laurentův počítač nám dělá stejné problémy, jaké dělal vašim specialistům. Všechny soubory s výjimkou softwarových programů jsou ukryté v takzvaném mraku – dvakrát nebo třikrát zabezpečené a profesionálně zakódované.“

Dupin se rozhlížel po kávovaru, který v pokoji zahlédl, když šel spát.

„To je podle všeho nějaká nová móda. Mluvili jsme s pár lidmi z univerzity a všichni mají panický strach ze ztráty dat. A nejen ze ztráty, také z krádeží… V tomhle světě se zřejmě bojuje s tvrdými bandážemi.“

Tohle už nebyl žert, teď mluvil Jean naprosto vážně.

„Dokonce i pro mazání dat používal Laurent speciální program, ani ten se našim expertům nepodařilo rozlousknout. Dokážou zjistit, že byl nějaký soubor smazán, nedostanou se ale k jeho obsahu… Mimochodem: Laurent je znovu na světě.“

„Cože?“

Dupin si ještě pořád připadal jako omámený.

„Exhumace. Laurent už leží na stole v laboratoři… Nejsou tahle speciální vyšetřování fantastická věc? Konečně se všechno hýbe tak, jak bychom to chtěli mít pokaždé.“

„Dá se ještě vůbec něco zjistit, když tělo leželo pod zemí tak dlouho?“ Tahle otázka prolétla Dupinovi hlavou již předešlého dne, stejně jako celý roj dalších otázek a myšlenek, které ale neměl čas ani příležitost s někým konzultovat.

„Ve tkáních určitě. V krvi už ne… Zabavili jsme všechno, co paní Laurentové poslali z Anglie. Z té vědecké exkurze. Všechno, co u sebe její manžel měl během svého pobytu v Anglii. A taky věci, které přivezla ona sama, když tam po obdržení tragické zprávy odletěla… Prošli jsme si jeho telefonické hovory, bankovní výpisy a tak dál, celý standardní postup, znáš to.“

„Zjistili jste něco?“

Dupin vstal, a když našel kávovar, nalil do něj vodu. Kapsle tam měl připravené, a taky dva šálky. Stačilo přístroj zapnout.

„Nic neobvyklého. Ani podezřelé finanční transakce na bankovním účtu.“ Vyšetřovatelský koníček Jeana Odinota. Dupinův pařížský přítel byl totiž přesvědčen, že se téměř každý zločin tím či oním způsobem zobrazí na nějakém bankovním účtu. A často měl pravdu. Tím se ale jeho schopnosti vytěžit z bankovních účtů užitečné informace nevyčerpávaly. Jean často dokázal na základě těchto výpisů a záznamů o transakcích platebními kartami zkonstruovat celý život sledované osoby. Pár základních údajů – o nákupech, opakovaných platbách nebo trvalých příkazech – mu stačilo, aby poskládal nejen konturu, ale i plnohodnotný obraz daného individua. Hlavně jeho slabin. Odinot byl stejně jako Dupin „ze staré školy“ a rád používal „staromódní“ metody. Jako

ohaři zavětřili stopu a tvrdošíjně ji sledovali, vžívali se do pachatelovy mysli, snažili se pochopit jeho motivy, obavy, slabá místa. Takový postup se dnes označoval za překonaný, ba přímo antikvární. Dupin ho však dál považoval za svoji nejsilnější zbraň.

„Poslední týdny jeho života…“

Odinotova slova přerušilo hlasité bručení. Dupin zapnul kávovar.

„Musím si jen rychle udělat kávu, mluv dál, slyším tě.“

„Poslední týdny jeho života proběhly úplně normálně. Aspoň se to tak jeví. Totéž platí i o době, kterou strávil v Cadbury. Ubytoval se v South Cadbury, v hotelu The Camelot, a večeřet chodil každý den do stejné restaurace. Párkrát jel někam vlakem, mimo jiné do Aberystwythu, nikdo ale neví proč. To je vlastně jediné bílé místo, jinak máme všechno přesně zmapované. Třeba tam někoho znal, například některého z kolegů archeologů, kdoví. A abych nezapomněl – v South Cadbury si koupil dalekohled. Máme…“

Znovu hlasité bručení. Kávovar byl s prací hotov, ale v hrníčku zbývalo ještě dost místa. Dupin vložil do přístroje druhou kapsli.

„A telefonáty?“

„Hovory s Cadiouem, o kterých už víme. Jinak nic zvláštního, během posledních měsíců si netelefonoval s nikým z představenstva Artušovy společnosti. Pokud nějaká komunikace probíhala, tak to bylo pouze mailem.“

Hrozilo, že první šálek přeteče. Dupin ho vyměnil za druhý, vložil do přístroje další kapsli a znovu – již potře tí – zmáčkl příslušné tlačítko.

„Trojité preso?“

Odpovědí bylo opětné hlasité zabručení kávovaru. Dupin už přiložil první šálek ke rtům. Blahodárný vliv prvního loku se nedal s ničím srovnat.

„Dobře,“ opravil se Jean vesele, „takže dvě dvojitá. Použij všechny dostupné prostředky – koneckonců je to speciální vyšetřování… Já pro tuhle chvíli už nic dalšího nemám. Máš něco ty?“

Další přerušení jejich hovoru, tentokrát ale nebyl na vině kávovar. Kdosi hlasitě zaklepal na dveře. Vzápětí se ozval Riwalův vzrušený hlas.

„Šéfe! Šéfe!“

„Telefonuju, Riwale. Co se děje?“

Dupin odložil šálek a zamířil ke dveřím.

„Profesor Terrier, ten vědec – je mrtvý.“ Komisař přiskočil ke dveřím a prudce je otevřel.

„Co?!“

„Bastien Terrier. Zavražděn.“

Inspektor stál na chodbě, na nejvyšší míru rozrušený a zmatený. Jako by byl trochu mimo – zřejmě ho telefon vytrhl z nejhlubšího spánku.

Otevřely se dveře vedlejšího pokoje a na chodbu vyběhl Kadeg. I na něm bylo vidět, že se právě probral.

„Co se děje?“

Riwal spustil potřetí, tentokrát – k Dupinově uspokojení – souvisle, celou větou: „Bastien Terrier si šel dnes ráno zaběhat, do lesa za hotelem. To zřejmě dělal pravidelně. Přitom ho někdo napadl nožem a smrtelně zranil. Jiný jogger ho tam o něco později našel … Sanitka i policie už jsou na místě činu.“

Z Dupina rázem spadla všechna ospalost.

„Byl si zaběhat? Jeho ženu včera někdo málem zavraždil!“

„Možná,“ Riwalovi asi nepřipadalo Terrierovo chování tak zvláštní, „se chtěl jen rozptýlit nebo uklidnit… Je prokázaným faktem, že sport účinně odbourává stres. Nebo je to rituál. Rituály mají podobně blahodárný účinek proti stresu.“

Dupin mlčel, srovnával si myšlenky. Riwal s Kadegem čekali.

Znovu si přiložil mobil k uchu: „Jeane, slyšel jsi to?“

„Ano. To je neuvěřitelné!“

„Zavolám později.“

Dupin ukončil hovor a zamířil zpátky do pokoje. Přes rameno křikl na inspektory: „Za tři minuty dole!“ a zabouchl dveře.

O minutu a půl později se dveře opět otevřely a o dalších patnáct vteřin později vstoupil komisař do restaurace.

Našel tam Nolwennovou, která působila uvolněně a odpočatě, jako by tu trávila dovolenou. Právě ukončovala hovor:

„Ano, výborně… Za čtvrt hodiny tam budou.“

Sekretářka odložila mobil na stolek. „Plukovník Aballain. Zrovna tam jede.“

Takže Nolwennová už byla v obraze, což Dupina ani v nejmenším nepřekvapilo. Tak tomu bylo vždycky, zcela přirozeným a někdy také, přinejmenším podle komisařova názoru, nadpřirozeným způsobem.

„To nám ten nový den pěkně začíná. Znovu je všechno vzhůru nohama,“ konstatovala sekretářka s nepředstíraným vztekem. „A vůbec, co náš podnikový výlet? Ten si budeme muset v každém případě zopakovat!“

Dupin došel ke stolu, u něhož ještě před hodinkou a půl seděli. Teď na něm stály čtyři šálky horké kávy, z nichž se voňavě kouřilo, a ošatka s croissanty. Neodolatelně lákavý pohled.

Nolwennová se dál rozčilovala: „Tohle přesahuje všechny meze. Tři vraždy. Možná čtyři. A jeden pokus o vraždu. Takže skoro pět vražd! Kdy už to skončí? Za chvíli nám nezbude jediný vědec.“

Její hlas zněl spíš vztekle než zděšeně. A přirozeně měla pravdu. Z toho, co včera odpoledne začalo tak nevinně, totiž žádostí jednoho pařížského policisty, aby Dupin vyslechl člena Artušovy společnosti, se nakonec vyklubal jeden z nejbrutálnějších případů, které kdy museli komisař a jeho tým řešit.

„Měl jsem dát všechny hlídat,“ zasupěl Dupin vztekle.

„Jak a kde? Při běhání? Na pokoji? V posteli? To je přece absurdní… Tenhle pachatel je všemi mastmi mazaný lotr, pane komisaři. A je velmi opatrný, ostražitý.“ Nolwennová už hovořila klidněji, počáteční vztek ji pomalu přecházel. Pohodlně se opřela a usrkávala kávu. „Ale ani to mu nepomůže. Nakonec prohraje, to je jistá věc.“

„Myslím, že to celé ještě neskončilo, příběh bude pokračovat,“ předpověděl komisař temně.

Pachatel je vodil za nos, posmíval se jim. Do případu se zapojily dvě desítky policistů, kteří se mohli v kterémkoli okamžiku objevit na jakémkoli místě. Pachatel ale pokračoval ve svém díle, jako by ho nemohlo nic vyrušit. Byl to výsměch.

„Nedá se nic dělat, pane komisaři,“ prohlásila Nolwennová věcně. „Ještě jedna věc, než vyrazíte: forenzní jednotka dokončila kolem půl páté prohlídku té komody v letním sídle Fabiena Cadioua. Nenašli nic kromě otisků prstů manželů Cadiouových. Zřetelné, čerstvé otisky. Na držadle spodní zásuvky. Té, v níž je uložená krabička na cigára. Žádné otisky od jiných osob. Ani stopy po otírání případných otisků. Experti vylučují, že by se někdo pokusil své otisky setřít, zahladit stopu… Nelze prý ale vyloučit, že někdo v rukavicích opatrně vzal za kraj držadla.“

„Dokážou určit stáří těch otisků?“

Dupin pochopitelně věděl, jak obtížné to je.

„Přesně se to zjistit nedá, podle forenziků ale nejsou ty otisky starší než dva, maximálně tři týdny.“

To ale znamenalo, že i Fabien Cadiou komodu ještě nedávno otevíral. Byl to on, kdo odtud zbraň vzal? Pistoli, kterou pak byl sám zastřelen? Co mělo to celé k čertu znamenat?

„Co je s Terrierovou ženou? Už ji o tom informovali?“

„Snažili se ji kontaktovat, ale zatím bezvýsledně.“

„Přece nemůže být tak těžké ji v nemocnici najít.“

„Tady jsme, můžeme vyrazit.“

Kadeg a Riwal vstoupili do restaurace rázným krokem; oba vypadali neuvěřitelně fit. Dokonce i Kadeg, který to v noci odnesl nejvíc (jeho mírně, leč zřetelně oteklá tvář toho byla nepřehlédnutelným důkazem), byl plný energie.

„Vypijte si ještě kafe,“ poručila jim Nolwennová, „a snězte croissant.“

Inspektoři tázavě pohlédli na komisaře.

„Terrier už je stejně mrtvý,“ dodala sekretářka. Inspektoři začali spěšně srkat kávu.

„A vezměte si tohle,“ Nolwennová kývla hlavou směrem ke stolku u okna, na němž ležely tři služební pistole značky SIG Sauer. „Ty byste dnes měli mít každopádně u sebe.“

Zvedla se od stolu. „A já se pustím do rešerší. Mám ještě pár úkolů ze včerejška.“

Opravdu zbývala řada bodů, komisař si na to taky vzpomněl. A znovu si uvědomil, že bez své sekretářky by byl beznadějně ztracený.

 

 

Mlžný opar, který předešlé noci pohltil hvězdy, se dnes proměnil na hustou mlhu. Na cáry mlhy s rozdílnou hutností, které v jednu chvíli umožňovaly viditelnost na padesát metrů, vzápětí ale na pouhé dva metry. Vypadalo to, jako by mlhu vytvářel sám les, jako by se uvolňovala z oceánu listoví. Voněla vlhkostí, ne však těžkou vlhkostí půdy, nýbrž příjemnou vlhkostí ranního vzduchu. A panovalo tu přímo mrtvolné ticho – jako by mlha pohlcovala všechny zvuky.

Místo, na němž byl Bastien Terrier nalezen, se nacházelo hluboko v lese. A i když se odtud nedalo dohlédnout příliš daleko, člověk měl dojem, že ten les nikde nekončí. Zvláštní pocit, který se zmocnil každého, kdo sem vstoupil. Kupodivu dokonce i v případě, že tudy člověk jen projížděl autem. Dupin se do lesa vracel jen nerad, neměl z toho dobrý pocit. Něco v něm se zdráhalo. Věděl, že je to nesmyslné a směšné, ale nemohl si pomoct. Ten pocit prostě nedokázal zapudit.

Vůz nechali stát na silnici D38 a pokračovali svižným tempem pěšky, po klikatě se vinoucí štěrkové cestě. Mobily tu pochopitelně nefungovaly, žádný signál. Spojení s vnějším světem přitom naléhavě potřebovali. Dupina by zajímalo, zda už kolegové vypátrali paní Noiretovou. Vzhledem k tomu, co všechno se tady odehrálo, měl sklon znervóznět pokaždé, když se nedařilo navázat s někým kontakt. A nikdo se tomu nemohl divit.

Přivítal je plukovník Aballain, který vypadal, jako by se právě vrátil z dovolené – odpočinutý, plný energie, hladce oholený a vonící kolínskou. „Támhle leží,“ oznámil stručně a kývnutím hlavy ukázal směrem k oběti.

Terrierova mrtvola ležela v trávě vedle cesty a vypadala hrozně. Děsivý dojem nepochybně zvyšovalo to, že na sobě měl bílé tričko. Světlý podklad zvyšoval dramatické působení krve. Bastien Terrier ležel na pravém boku, tvář i celé tělo měl křečovitě stažené, pohled na něj svědčil o děsivém smrtelném zápase. Pachatel bodl svoji oběť několikrát do horní části břicha a jedna rána se nacházela v blízkosti srdce. Tričko byla nasáklé krví, čerstvou, světle červenou krví. Nejděsivější byly Terrierovy otevřené, vytřeštěné oči, které jako by ještě stále nechápavě zjišťovaly, co se vlastně stalo. Zoufalý pohled volající o pomoc.

Ať už se tu odehrávalo cokoli, bylo to nemilosrdné, neúprosné. A Dupin, stejně jako všichni ostatní, kdo se na vyšetřování podíleli, byli stále o krok pozadu. Pouze reagovali, spěchali z jednoho místa činu na druhé. Média teď nepochybně začnou spekulovat o sériovém vrahovi. A podle všeho budou mít pravdu.

„Hrůza.“

Dupin odvrátil zrak.

Nedalo se očekávat, že tu najdou nějaké stopy. Pachatel již několikrát dokázal, že je mimořádně opatrný a jedná promyšleně. Navíc jemný štěrk, jímž byla cesta pokrytá, ztvrdl v letním horku na beton. Neexistovala nejmenší šance, že forenzici na takovém podkladu něco najdou.

O kus dál spatřil komisař skupinku policistů a zdravotníků. A pár metrů od nich osamoceného, vyděšeného staršího pána s prořídlými vlasy, hubeného, ve sportovním oblečení. Zřejmě jogger, který Terriera objevil.

Riwal, Kadeg i Aballain bezradně postávali vedle komisaře.

„Chci,“ Dupin se obrátil na plukovníka, „aby byli od této chvíle všichni zbylí vědci hlídáni.“ Pro jistotu svůj pokyn upřesnil: „Takže Denvel, Bothorelová, Noiretová, stejně jako Guivorch, paní Cadiouová a ten vypravěč.“ A po krátkém zaváhání: „Včetně jeho kamaráda, toho lesního dělníka.“

Tímto opatřením sledoval Dupin dva cíle současně; každá ze jmenovaných osob totiž mohla být potenciální příští oběť, ale taky pachatel.

„Okamžitě to zařídím.“

Aballain poodešel a vytáhl z kapsy mobil.

Vzápětí se rozezněl i komisařův mobil. Neznámé číslo.

„Ano?“

„Našli jsme paní Noiretovou.“

„Cože?“ Dupin se polekal.

„Tvrdě spala. V hotelu.“ Dupin nechápal.

„Jak to myslíte?“

„Paní Noiretová – manželka profesora Terriera.“ Hlas četníka na druhé straně znejistěl. „Ta, kterou jsme hledali. Včera večer opustila kliniku, na revers.“ Četník teď mluvil pomalu a s přestávkami, jako by hovořil s někým, kdo jeho mateřštinu ovládá jen částečně. „A odjela na hotel, spolu s manželem. Vzala si prášek na spaní a šla do postele. Spala tak tvrdě, že neslyšela zvonění mobilu ani telefonu, který má na pokoji. Až když jsem hlasitě zaklepal na dveře…“

„Chápu. Už jste jí to řekl?“ Hrozná představa.

„Musel jsem, jinak to nešlo. I když to plukovník chtěl…“

„Postupoval jste správně, nedělejte si kvůli tomu starosti.“

„Je… úplně otřesená. Zpočátku si myslela, že dělám hloupé vtipy. Trvalo jí dost dlouho, než…“ Četníkův hlas slábl, až odumřel úplně.

Dupin ho chápal. Tohle byl jeden z nejtěžších okamžiků v životě policisty: sdělit pozůstalým, že se jejich blízký stal obětí zločinu. Pokaždé to na člověka dolehlo.

„Chce paní Noiretová přijet na místo činu?“

„Ano. Bezpodmínečně. Zeptala se mě, jestli ji tam mohu dovézt.“

„Udělejte to. Kde je teď?“

„V koupelně.“

„Počkám na ni tady.“ Dupin zavěsil.

Během hovoru přecházel sem a tam, teď zamířil k Aballainovi a inspektorům.

„Je naživu, všechno v pořádku.“

Všichni tři na komisaře překvapeně pohlédli, zatímco on sám ještě vstřebával úlevu.

„Včera večer opustila kliniku a odjela do hotelu, kde také spala. Jeden kolega přiveze paní Noiretovou sem. Už ji informoval o tom, co se stalo. Prý…“

Dupin se zarazil.

Znovu to koutkem oka zahlédl! Něco bílého. Už potřetí během necelých dvou dnů. Teď dokonce v husté mlze, ve vzdálenosti sotva deseti metrů. Mezi stromy, ale blízko u cesty. Komisař by nejraději jednoho z inspektorů požádal, aby ho pořádně štípl. Třeba má halucinace. Nebo ještě působí ten alkohol? Mohl jen doufat, že nejde o první příznaky propukajícího šílenství, které mu bylo víceméně prorokováno. Třeba už dávno bloudí lesem jako lví rytíř a tohle všechno se mu jen zdá!

Dupin se energicky oklepal.

Pohlédl do bezradných tváří inspektorů a plukovníka. Byl nejvyšší čas jednat.

„Víme, v kolik hodin si šel Terrier zaběhat? Kdy opustil hotel?“

„Už jsem se na to ptal,“ ozval se plukovník. „Prý krátce před půl sedmou.“

Komisař si uvědomil, že je mu zima. Tady v lese byl vzduch o poznání chladnější, měl si vzít bundu.

„Ten muž, který Terriera našel, stojí tamhle?“ Dupin ukázal na hubeného chlapíka opodál.

Aballain přikývl.

„Kdy ho našel?“

„V 6 hodin 57 minut… Mohl to uvést přesně, protože hned, jak oběť spatřil, volal záchranku.“

„Takže v podstatě ani nepotřebujeme soudního lékaře.

Známe příčinu smrti i přibližný čas, kdy k vraždě došlo.“ Aballain vrhl tázavý pohled na inspektory.

Riwal ho uklidnil: „Nemusíte toho lékaře odvolávat.“

„Kdy přesně se Terrier a Noiretová vrátili z nemocnice do hotelu?“

Dupinovi ještě stále připadalo divné, že si profesor šel hned po ránu zaběhat. Něco mu na tom nesedělo. Riwal měl ale pochopitelně pravdu – některým lidem to pomáhá přijít na jiné myšlenky. Jakýsi druh meditace. Vhodný právě v těžkých chvílích.

„Z kliniky nám sdělili, že manželé odjeli v 1 hodinu 25 minut. Přes naléhavé doporučení lékaře, aby paní Noiretová zůstala v nemocničním ošetřování,“ sdělil Aballain. „Museli podepsat příslušné formuláře.“

„Je to přímo ďábelská drzost,“ poznamenal rozhořčeně Kadeg. „Pachatel si musí být hodně jistý svou věcí.“

Dupin začal znovu přecházet sem a tam. Cítil, že je na nejvyšší míru podrážděný a nedokáže se pořádně soustředit.

„Ať už je to jakkoli,“ Kadeg se ještě stále nebyl s to uklidnit, „tohle je vrchol nestydatosti. Musíme přitvrdit!“

„Jakým způsobem?“ zeptal se Aballain s nadějí v hlase, protože inspektora ještě příliš dobře neznal.

„Měli bychom vzít všechny do vyšetřovací vazby… Někdo z nich přece musí být pachatel.“

I když to byl nesmyslný návrh, Dupin se s Kadegem emocionálně ztotožňoval. Nic by neudělal raději než právě tohle.

„Potřebujeme především zjistit, o co pachateli jde,“ vmísil se do hovoru Riwal. „Jedině to nás přivede na jeho stopu.“

„Ano, co vlastně chce?“ položil Kadeg řečnickou otázku. To zatím nevěděli. Bylo tu pár náznaků, ale nic víc.

Původně se chtěl Dupin hned ráno zabývat Riwalovou hypotézou a sledovat tuto – byť jen nezřetelnou – stopu. Vycházet z předpokladu, že pachatelovým motivem může být nějaký cenný archeologický nález. Ale ani teď se nedostali k tomu, aby mohli v nějakém směru systematicky pátrat. Události se přes ně valily jedna za druhou a nedopřály jim chvilku klidu.

„Měli…“

Zařinčel Aballainův mobil.

„Ano?“

Plukovník pozorně naslouchal.

„To je opravdu zajímavé. A co tam dělal?“ Znovu mluvil někdo na druhé straně.

„Jak dlouho to asi trvalo?“ Další dlouhá odpověď.

„To je pro nás důležitá informace, ano. Děkuji.“ Aballain ukončil hovor.

„Jeden z mých lidí… Opravdu zajímavá věc. Možná to ale nic neznamená. Jde o tohle: Pár, který seděl včera večer v Relais de Brocéliande, si vzpomněl, že Philippe Goazou z restaurace přece jen odešel. Před chvílí to přišli oznámit na četnickou stanici v Plélan-le-Grand.“

„Jak dlouho byl pryč? A kam šel?“ Mohl tohle být zlomový okamžik?

„Viděli ho u baru. Nedokázali ale odhadnout, jak dlouho tam stál. Prý tomu nevěnovali tak velkou pozornost.“

„Co tam dělal?“

Dupin začal znovu přecházet sem a tam. Vlastně chodil v kruhu kolem inspektorů a plukovníka, takže se za ním museli pořád otáčet.

„To taky nevěděli… Kolega už zavolal do hotelu a nechal si nadiktovat telefonní číslo jedné ze servírek, které v bistru včera večer obsluhovaly. Ta Goazoua dobře zná, nevybavila si ale, že by ho včera viděla u baru. Nicméně slíbila, že se ještě zeptá ostatních, kteří měli včera službu.“

Goazou a jeho přítel vehementně popřeli, že odešli od stolu, byť jen jednou a nakrátko. Pokud šlo o něco nevinného, proč to vypravěč nepřiznal?

Tohle byl ideální úkol pro Kadega, zvlášť vzhledem k jeho momentálnímu duševnímu rozpoložení.

„Kadegu, vy si oba vypravěče proklepnete. A důkladně, nemazlete se s nimi. Kvůli včerejšímu večeru a celkově… A ověřte si jejich alibi na dnešní ráno. Důrazně.“

Inspektorova tvář se rozjasnila zlověstným úsměvem.

„S radostí… Teď hned?“

„Okamžitě. A vezměte s sebou dva kolegy.“

Dupin si přísahal, že až do vyřešení případu své inspektory nikam nepustí bez doprovodu.

Spokojený Kadeg bez dalšího otálení vyrazil.

„Riwale, co bylo s těmi tématy při posledním jednání představenstva Artušovy společnosti? Myslím to, o čem jste se mnou chtěl minulou noc – tedy vlastně před chvílí – mluvit.“

„Minulý rok se tam hodně diskutovalo o ,zdroji‘, což je v kontextu s Artušem jedno z nejnapínavějších témat. Týká se to otázek kolem případných původních, nejstarších textů.“ Riwal byl ve svém živlu. „Wolfram von Eschenbach, největší básník artušovských legend, pochopitelně vedle Chrétiena, ve svých textech opakovaně zmiňuje autora jménem Kyot. Uvádí ho jako základní pramen svých vyprávění. I Chrétien píše o velmi staré knize pojednávající o grálu, kterou mu prý věnoval hrabě Filip Alsaský. Zároveň ale víme, že Chrétien čerpal hlavně z keltských legend, po staletí ústně předávaných zasvěcenými vypravěči. Anglické pra…“

„Riwale! Rozuměli jsme. O co tam šlo ještě?“

„Diskutovali o místech bezprostředně souvisejících s grálem. Literárních, historických, archeologických. O prameni Chalice Well v Anglii, jednom panském sídle ve Walesu, o kostelech v Janově a Valencii.“ Riwal mluvil jako chodící encyklopedie. „Taky o klášteru San Juan de la Peña a o hradu Montségur v jižní Francii. Šlo o to najít možné souvislosti.“ První téma znělo jen abstraktně, to druhé už zcela fantasticky.

Riwal uhodl, co si Dupin myslí, a rychle dodal: „Nesmíte si to ale představovat jako příběh ve stylu Indiana Jonese. Je to naprosto vážná, seriózní vědecká diskuse.“

Dupina jeho slova moc nepřesvědčila.

„Znamená to…“ Komisař se zarazil. Bleskurychle vytáhl z kapsy manuál k citroënu, který mu sloužil jako náhradní notes, a zalistoval v něm. Uvědomil si, že poznámek si už udělal velké množství. Potřeboval by si je v klidu projít, na to ale zatím nebyl čas. Listoval dál, sledován zvědavými zraky Riwala a Aballaina. Už byl skoro na konci a stále nemohl najít to, co hledal.

„Sakra, vždyť jsem si to…“ Tady!

„Už to mám… Juan de la Peña, španělský klášter. Nejžhavější kandidát na místo, kde by mohl být ukrytý grál.“

Riwal horlivě přikývl na znamení souhlasu.

„Guivorch,“ pokračoval komisař zamyšleně, i když věděl, že to bude znít pošetile, „měl doma na stole knihu právě o tomhle klášteru.“

Riwalovi zasvítily oči.

„Opravdu si myslíte,“ zeptal se rozvážným hlasem Aballain, „že tu hledáme svatý grál? Tím chci říct, “ plukovník zoufale hledal správná slova, „zda si myslíte, že vědci byli na stopě grálu? A že ho našli? Nebo někdo z nich?“

Chvíli bylo ticho, plukovníkova otázka jako by uvízla, znehybněla v mlze.

Pak promluvil Dupin: „Povídačky, nic víc.“

K jakým groteskním úvahám se to dal svést? Potřeboval kofein. Jasnou hlavu.

„Picard i Guivorch,“ Riwal se snažil mluvit co nestřízlivějším, věcným tónem, „se oba zúčastnili toho archeologického výzkumu ve Španělsku.“

„Opravdu?“

„Ano. Ale nebyly to jejich vlastní projekty, a navíc od té doby uplynulo již hodně času. Picard tam byl před sedmi lety, Guivorch před šesti.“

Znovu se rozhostilo nerozhodné, rozpačité mlčení.

„Dobře, pokračujme,“ zavelel Dupin, který už chtěl přejít k jinému tématu. „Co ještě máme?“

„Myslím, že bych měl počkat tady, až dorazí forenzní tým a soudní lékař,“ navrhl plukovník. „Zároveň budu koordinovat práci našich lidí.“

„A my,“ prohlásil Riwal s pohledem upřeným na komisaře, „bychom měli dělat minimálně tři naléhavé věci najednou: čekat na paní Noiretovou, postarat se o sklep a věci v něm uskladněné a znova vyslechnout všechny podezřelé.“

„Chci…“

Dupin se zarazil.

Vzpomněl si na tu druhou věc, o které chtěl s Riwalem mluvit. Záležitost vyplývající z rozhovoru s Jeanem Odinotem. Bezprostředně poté, co ho telefon vytrhl ze spánku, takže jeho neurony ještě nepracovaly.

„Riwale, říká vám něco,“ bylo to děsivě komplikované jméno, podobně složité jako ta bretaňská, „lokalita nazývaná Averwitch nebo nějak podobně? V Anglii. Pravděpodobně v jihozápadním cípu Anglie. Asi to nebude moc daleko od South Cadbury, kde se ubytoval Gustave Laurent. Avery-wi-něco?“

„Myslíte Aberystwyth?“

„Přesně tak. Víme, že tam Laurent během svého pobytu v Anglii několikrát zajel.“

„Waleské přímořské lázně a středisko waleské kultury. Kromě toho i významná keltská společnost dnešní doby.“

Jedna ze speciálních oblastí inspektora Riwala – šest keltských národů v rozeklaném severozápadním výběžku Evropy. Právě sem byla keltská kultura, která svého času ovládla téměř celý kontinent, postupně vytlačena.

„V Aberystwythu se nachází také nejvýznamnější waleská univerzita. Studoval na ní princ Charles… Možná udržoval Laurent kontakty s univerzitou. Nepochybně tam mají katedru archeologie. Okamžik, podívám se na to.“

Riwal vylovil z kapsy mobil a jeho prsty začaly rychle kmitat po displeji.

„Tady to je: History, Genealogy and Archaeology. Aberystwyth University.“

To bylo věrohodné vysvětlení. Bohužel. I tahle stopa vedla do ztracena.

„Mám se pokusit zjistit, zda tam Laurent udržoval s někým akademické kontakty?“

Tohle byl úkol jako stvořený pro Riwala. Vždyť souvisel s bratrskou keltskou oblastí! Během vyšetřování jednoho z dřívějších případů musel inspektor cestovat do Skotska a skvěle se tam osvědčil. Dodnes o tom rád vyprávěl.

„Dobře, udělejte to. Nemyslím si ale, že bude nutné tam kvůli tomu jet… Vraťme se k předešlému tématu.“ Nutně potřebovali pokročit dál. „Chci je vidět, všechny. Nejen vědce, ale i paní Cadiouovou a oba vypravěče.“

A tahle schůzka proběhne jinak než včerejší setkání. Dupin dostal nápad, který se mu zalíbil. Sice ho k němu inspiroval pouze neurčitý pocit, nicméně opatření, jež si přichystá, by mohlo zabrat. Nehledě na to, že musel odreagovat nahromaděný vztek, a to před nastoupenou jednotkou.

„Takže i obě…,“ Aballain na okamžik zaváhal, „vdovy?

Opravdu je chcete vystavit této situaci?“

„Ano, obě.“

Šlo o hodně. Potřebovali konečně získat nějaké konkrétní informace, mít první výsledky.

Riwal už svého šéfa dobře znal, takže ho Dupinův nápad ani trochu nepřekvapil.

„Kam je máme svolat?“

Jako nejlogičtější varianta se nabízel hotel. Tahle možnost se ale komisaři z nějakého důvodu nelíbila.

„Můžeme to udělat na naší policejní stanici tady v Paimpontu.“ Plukovník to myslel dobře. Pochopitelně nemohl vědět, jakou averzi má Dupin vůči úředním budovám.

„Co například v té kavárně na hlavní silnici?“ Dupin to navrhl ne bez postranních úmyslů, takto by měl zajištěné dostatečné zásobení kofeinem. „Le Brécilien? Třeba tam?“

Aballain nedokázal skrýt úžas. Rychle se však vzpamatoval a podotkl: „Tam bude v tuhle dobu plno.“

Důležitá námitka. Dupin pohlédl na hodinky.

„Tak půjdeme do kanceláře paní Cadiouové. Tam, kde na stěnách visí všechny plány a návrhy týkající se Artušova parku.“ Ano, to může být opravdu zajímavé.

„Budu infor…“

Plukovníka přerušilo nevhodně veselé až bujaré zvolání. „Dobré ráno, pánové!“ Z mlhy se vynořil soudní lékař. V závěsu za ním skupinka zjevně nevyspalých forenziků.

Pro komisaře jasný signál, že je nejvyšší čas odejít.

Reflexivně se obrátil k odchodu, když vtom spatřil v mlze dvě další blížící se postavy. Paní Noiretovou v doprovodu jednoho z četníků.

„Aballaine,“ otočil se ještě jednou na plukovníka, „řekněte všem, že je očekávám ve čtvrt na deset.“

Budou mít co dělat, aby to stihli. Ale vyšetřování muselo nabrat tempo a pokročit.

Dupin zamířil k Adeline Noiretové.

 

 

Prvních deset minut to bylo opravdu hrozné. Při pohledu na manželovu mrtvolu se paní Noiretová úplně zhroutila. Riwal ji musel chvíli podpírat. I když se ze všech sil snažila ovládnout, to na ní bylo vidět, celou dobu jí po tvářích stékaly slzy. Měla na sobě široké tričko s krátkým rukávem, které vlastně neodpovídalo jejímu stylu, dobře se pod něj ale vešel obvaz kolem její paže. A jen přes ramena přehozenou pletenou vestu.

Společně s Dupinem poodešli kousek stranou, dál od místa činu. Cáry mlhy se dál držely těsně nad zemí a působily poněkud neskutečně. Riwal s Aballainem se vydali plnit zadané úkoly.

„Takže jste z kliniky odjela kolem 1 hodiny 25 minut a do hotelu jste dorazila asi v 1 hodinu 45 minut?“

„Ano. Ve tři čtvrtě na dvě,“ odpověděla slabým, zlomeným hlasem.

„A pak jste si šla lehnout? S uklidňujícím práškem?“

„Valium. Šla jsem hned do postele.“

„Viděl vás někdo, když jste přijeli do hotelu?“

„Noční vrátný na recepci. Byl velmi příjemný a ochotný, doprovodil nás na naše patro.“

„Nikoho jiného jste neviděla?“

„Ne.“

„A váš muž odešel do svého pokoje?“

Vzhledem k okolnostem bolestivá otázka, Dupin ji ale musel položit.

„Já…“ Zdálo se, že chce ještě něco dodat, nakonec se ale omezila na prosté: „Ano.“

„Kde jste se rozloučili?“

„Odvedl mě na pokoj. Vrátný pak odešel a my…,“ další krátká odmlka, „jsme si popřáli dobrou noc.“

„On u vás nechtěl zůstat, při vašem stavu?“ Tohle Dupin absolutně nechápal.

„Potřebovala jsem spát, byla jsem hrozně unavená… Nijak by mi nepomohlo, kdyby se mnou zůstal. Nemohl pro mě nic udělat. Jen by se sám nevyspal.“

Ale třeba by si nešel ráno zaběhat a nikdo by ho nezavraždil, měl komisař na jazyku. Nahlas to pochopitelně nevyslovil.

„Počkal, až si lehnu, a když odcházel, zhasl.“

„Zmínil se vám o tom, že si ráno půjde zaběhat?“

„Ne… Ale Bastien chodil běhat často. Kdykoli to šlo, minimálně třikrát týdně. Na lékařovo doporučení. Taky mu to pomáhalo lépe se soustředit. On…“ Paní Noiretové selhal hlas, z očí se vytratila veškerá energie. Dupin měl strach, že znovu zkolabuje. Opatrně ji podepřel.

„Zůstaňte klidná, nevysilujte se.“ Po chvíli se vzpamatovala.

„Ti ostatní, myslím členové představenstva, věděli, že si váš muž chodí po ránu zaběhat?“

„Ano.“ Krátce se zamyslela. „Ano, jistě.“

„Dělal to pravidelně brzy ráno, ve stejnou dobu?“

„Ne vždycky, ale většinou.“

„Takže, podle vašeho názoru, mohli ostatní počítat s tím, že půjde běhat?“

Paní Noiretová na tu otázku v podstatě již odpověděla, přesto jako by najednou trochu znejistěla.

„No… Ano, myslím, že ano.“

„Nevíte, zda stejnému koníčku holduje ještě někdo z představenstva?“

Paní Noiretová vrhla na komisaře tázavý pohled.

„Občas, během těchto sympozií, si šli zaběhat společně s panem Cadiouem.“

„A vy? Chodíte běhat?“

„Jednou nebo dvakrát týdně.“

„Paní Noiretová,“ Dupin se náhle zastavil a pohlédl jí zpříma do očí, „proč na vás někdo zaútočil a vašeho muže zabil? Z jakého důvodu?“

„Prosím?“ I paní Noiretová zůstala stát.

„To celé je děsivá tragédie – proč mi nechcete konečně říct, o co tu jde?“

Dupin si byl jistý, že i ona mu něco zatajuje, že stejně jako ostatní vědci ví nebo přinejmenším tuší, kolem čeho se všechny ty hrozné události točí.

Nezdálo se, že komisařova otázka paní Noiretovou překvapila, nebo dokonce pobouřila. Pouze jako by ještě prohloubila její smutek a zoufalství. S vypětím všech sil odvrátila hrozbu dalšího zhroucení, které se na krátký okamžik zdálo být téměř jisté, a zhluboka se nadechla.

„Já nevím. Opravdu to nevím.“

„Co vám brání v tom,“ Dupin se maximálně snažil ovládnout, což se mu jakžtakž podařilo, „abyste mi ten příběh řekla, paní Noiretová? Proč to děláte?“ Musel své formulace vyhrotit, vyvinout na ni maximální tlak. „Vždyť jste se sama téměř stala obětí vražedného útoku. Pokud se vás někdo potřebuje zbavit, pravděpodobně to zkusí znovu. Doufám, že to chápete. Dokud ten případ nevyřešíme, bude váš život v ohrožení. A to myslím vážně, paní Noiretová, naprosto vážně.“

Tak tomu skutečně bylo.

Adeline Noiretová naprázdno polkla. Dupin si toho všiml, i když se snažila to zakrýt. A znovu měl pocit, že chybí jen málo, aby začala mluvit. Prozradit, co ví. Zdálo se mu, že bojuje sama se sebou. Ale mohl se mýlit, třeba si výraz její tváře chybně vykládal.

Každopádně jí dal čas. Ještě pořád stáli na místě, obklopeni hustou mlhou, do níž paní Noiretová upírala strnulý pohled. Dupin měl dojem, že mlha trochu prořídla, jak denní světlo nabíralo na síle.

Náhle se paní Noiretová otočila a zamířila zpátky. Bez jediného slova.

Dupinovi nezbývalo než ji následovat.

Možná potřebovala jen trochu času – pokud tedy měl Dupin se svou hypotézou pravdu a skutečně něco věděla. Ještě stále byla v šoku. Komisař by přísahal, že všichni něco vědí, celá skupina. Ale i on se občas zmýlil.

„Já…,“ začala o chvilku později a Dupinovi se zatajil dech.

„Já…“

Odmlčela se.

„Už prostě nemůžu dál.“ To bylo jediné, co ještě dodala.

Dupin jí sotva rozuměl, poslední větu téměř zašeptala. Tu následující ale vyslovila zřetelněji: „Chci být sama.“

Dupin na ni úkosem pohlédl. Studoval výraz její tváře, jak důkladně to jen šlo. Nic z ní ale nevyčetl. Neměl nejmenší chuť jejímu přání vyhovět, protože stále věřil, že by mohla promluvit.

Začal vyzvánět jeho mobil – v nejméně vhodnou chvíli.

„Omluvte mě, paní Noiretová. Musím to vzít.“ Volal Aballain. Musel být někde nablízku.

Paní Noiretová přikývla a šla dál, Dupin se otočil a přijal hovor.

„Ano?“

„Studentka, která pracuje v zámku, si vzpomněla, že včera večer, asi deset minut před devátou, viděla pana Denvela vycházet z té místnosti za knihkupectvím. Tedy z místnosti, kde…“

„Kde je vchod do sklepa, já vím. A to ji napadlo až teď?“ vykřikl komisař naštvaně.

„Bohužel.“

„Kdy ukončili Riwal a Kadeg výslechy v rytířském sálu?“ zeptal se Dupin a hned vytáhl své zápisky. Ale plukovník byl rychlejší: „V půl deváté.“

„To znamená, že Denvel hned poté zamířil do sklepa.“

„Přesně tak. A inspektoři ho neviděli, protože šli nejdřív do Cadiouovy kanceláře.“

„Vyřiďte té studentce, že je skvělá. Pomalejší, ale skvělá.“ Konečně! První opravdu silná indicie.

Denvel jim zamlčel tuhle důležitou skutečnost. Mohli mu to dokázat. A samozřejmě to na něj vrhalo stín podezření. Bez ohledu na to, s jakým vysvětlením přijde.

„Myslíte, že Denvel přece jen něco provedl? S těmi druhými dveřmi v šachtě?“

Dupinovi přeběhl mráz po zádech.

„Já…“ Větu nedokončil.

Vyloučit se to nedalo. Denvel sice nebyl archeolog, i tak ale mohl vědět, jak se s podobnými konstrukcemi manipuluje.

„Chci s ním mluvit.“ Dupin si mnul spánek. „Chci si s Denvelem promluvit, a to mezi čtyřma očima. Jen on a já.“

Komisař procházel mlhou, aniž by ji vnímal.

„Takže to společné setkání posuneme?“

„Přesně tak. O půl hodiny. Čili na tři čtvrtě na deset.“

„Dobře. Mám ještě další zajímavé informace. Guivorchův vůz byl spatřen dnes ráno o půl sedmé na kraji Paimpontu.“

„Cože?“

I tohle byla důležitá zpráva.

„Kdo ho tam viděl?“

„Jeden z kolegů, kteří přes noc hlídali příjezd k venkovskému sídlu Cadiouových. Skončila mu služba, takže jel domů. Guivorcha zná. A když slyšel o zavraždění Terriera, hned to ohlásil.“

Výborně. Šťastné náhody, bez nichž se neobejde ani ten nejlepší vyšetřovatel.

„Co dělal Guivorch touhle dobou v Paimpontu? Vždyť do postele se určitě nedostal dřív než v pět.“

„Pokud šel vůbec spát.“

„Jak je to vlastně s tou jeho kuchyní a plány na přestavbu bytu? Těmi, co má údajně v notebooku?“

Komisař úplně zapomněl, že ještě nemá zprávu o tom, jak dopadl noční výlet Guivorcha, v doprovodu četníků, do jeho bytu a na hausbót.

„Ach tak. Ohlásili se mi už nad ránem. Guivorch skutečně předělává kuchyň a celé přízemí svého domu. Ukázal kolegům i odpovídající plány, půdorysy… Později na hausbótu jim dal ochotně k dispozici svůj notebook, aby si mohli ověřit nebo vyloučit vaši…,“ Aballain chvilku hledal vhodný výraz, „tezi. V notebooku žádné plány nenašli, což ale pochopitelně nic neznamená. Pouze odborníci by dokázali zjistit, zda Guivorch nějaké soubory smazal. A pokud se v počítačích dobře vyzná, nezjistili by nic ani experti.“

Dupin si od té akce sliboval víc. Další přitěžující fakta.

„Musím s Guivorchem mluvit.“

„Před tím společným setkáním, nebo po něm?“

„Předtím.“

Plukovník to bral statečně.

„Takže společné setkání posuneme na čtvrthodinu po desáté? Nebo pro jistotu až na půl jedenáctou?“

„Dobře.“

„Kde se chcete sejít s těmi dvěma? Denvelem a Guivorchem?“

„Na nějakém místě, které je bude mást.“

„Prosím?“

Tohle byla jedna z Dupinových speciálních metod. Využívat k pohovorům a výslechům neobvyklá místa. Pokud možno v kombinaci s vlastními zájmy.

„V kavárně Le Brécilien se snad najde klidný koutek, alespoň doufám, pro dvě osoby.“

„Opravdu?“

„Za čtvrt hodiny. Nejdřív Denvel a o půl hodiny později Guivorch.“

„Dobře… Možná taky paní Bothorelová. Ta…“

„Proč… Sakra.“ Dupina zasáhla velká kapka vody přímo do tváře. Proměnila se mlha na déšť?

„Komisaři? Stalo se něco?“

„Začalo pršet,“ uklidnil ho Dupin. „Co je s paní Bothorelovou? Proč bych s ní měl mluvit taky sólo?“

„Víme, že dnes ráno vstávala extrémně brzy. Číšnice, která připravovala stoly pro snídaně, si všimla, že rozhrnula závěsy v okně svého pokoje už asi v 6 hodin 15 minut.“

Tohle bylo jedno z těch typických hlášení, která přicházela po každé dramatické události. A zpravidla nic neznamenala. Zpravidla. Jenže v tomto případě tomu pochopitelně mohlo být jinak. I to už Dupin – vášnivý zastánce zvýšené pozornosti vůči zdánlivě bezvýznamným okolnostem – nejednou zažil.

„Přinejmenším to dokazuje,“ plukovník to jen tak rychle nevzdal, „že byla v době vraždy už vzhůru.“

„I tak postačí, když s ní promluvím až při společném sezení… Ještě nějaké novinky, Aballaine?“

Dupin měl nabitý program, musel si pospíšit.

„To je zatím všechno.“

„Dobře. Hned jsem u vás.“

Komisař ukončil hovor a zamířil zpátky, na místo činu. Zasáhla ho další velká kapka. A hned nato třetí.

Dupin přitom doufal, že mléčnou mlhu vystřídá blankytná obloha.

Přidal do kroku a díval se, zda někde před sebou nespatří paní Noiretovou.

Krátce poté rozpoznal v řídnoucí mlze kontury několika osob. Forenzici a soudní lékař se už pustili do práce.

Ale kde byla paní Noiretová? Dupin šel k jednomu z četníků.

„Viděl jste tu paní Noiretovou?“

„Ne, pokud myslíte někdy teď. Naposled jsem ji zahlédl, když odtud společně s vámi odcházela, asi před deseti minutami.“

Tohle k ničemu nevedlo. Dupin se otočil a zamířil zpátky k silnici, kde nechal stát auto.

„Mimochodem,“ slyšel ještě za zády, „objevili se tu čtyři novináři. Poslali jsme je pryč a celou turistickou stezku jsme uzavřeli.“

„Dobrá práce,“ zavolal komisař přes rameno. Kde vlastně byli všichni ostatní? „Riwale! Aballaine!“

„Tady! Jsem tady, pane komisaři.“ Plukovník se objevil v zákrutu stezky.

„Právě organizuji…,“ začal, ale Dupin ho ostře přerušil.

„Paní Noiretová. Viděl jste ji, prošla tudy?“

„Ne, nevím o tom. Ale moc jsem nesledoval, kdo se tu pohybuje.“

Bylo to děsivé. Dupin hned znervózněl. Přísahal si, že už nikoho neztratí, že nepřipustí další zločin. A nepochyboval o tom, že tenhle pachatel je schopný čehokoli, klidně bude vraždit jen kousek od místa poslední vraždy. Bez ohledu na skutečnost, že se to zde hemží policisty.

„Paní Noiretová!“ zavolal co nejhlasitěji. „Slyšíte mě?“ Žádná odpověď.

„Pojďte se mnou!“

Komisař vyrazil po stezce, plukovník za ním.

„Paní Noiretová!“

Vtom začal vyzvánět Dupinův mobil. V nejméně vhodnou chvíli. Podíval se na displej. Jean Odinot.

„Ano?“

Dupin přijal hovor, šel ale dál a plukovník měl co dělat, aby mu stačil.

„Nevypadá to na vraždu. Ukončili první prohlídky a testovací řady.“

Gustave Laurent. Exhumace.

„Běžné látky a jedy, které by mohly způsobit srdeční zástavu, už experti vyloučili. Samozřejmě mohl někdo použít i exotické přípravky, ale na to už je zapotřebí mít speciální přístup a použít zvláštní metody… Nemyslím, že by někdo z osob přicházejících do úvahy disponoval odbornými farmaceutickými nebo toxikologickými znalostmi, nebo snad ano?“

„Ne. Pokud víme, tak ne.“

„To znamená,“ konstatoval Odinot téměř zklamaně, „že s největší pravděpodobností nešlo o vraždu.“

„Budou dělat ještě nějaké další zkoušky, analýzy?“

Také Dupin intuitivně předpokládal vraždu. Pro zdejší vyšetřování ale nehrálo momentálně žádnou roli, jestli byl Laurent zavražděn nebo zemřel přirozenou smrtí.

„Ano, pracují na tom dál. Vyvinul jsem na ně maximální nátlak. Chci mít absolutní jistotu… Pokud budu mít něco nového, zavolám ti.“

„To rozhodně udělej.“

Dupin ukončil hovor a zastrčil mobil do kapsy. Znovu hlasitě zavolal: „Haló! Paní Noiretová?“

 

 

Nenašli ji.

Navíc začalo silně pršet a zvedl se nepříjemný vítr. Teď stáli u Dupinova auta.

„Kde jen může být?“ Dupin se snažil zachovat klid. „To snad není pravda.“

I Aballain znervózněl. „Dám vědět několika kolegům.“ Už měl v ruce mobil a během pár vteřin vydal stručné rozkazy.

Pravděpodobně přeháněli. Paní Noiretová mohla projít v mlze kolem místa činu a nevšimla si toho. A pak se rozhodla vrátit pěšky do hotelu. I když to byl nejpravděpodobnější scénář, Dupina příliš neuklidnil. V žádném případě teď nesměli propadnout hysterii.

„Já teď pojedu do té kavárny. Promluvit si s Denvelem.“

„Může ještě chvíli trvat, než tam dorazí, pane komisaři.“ Taky dobře, Dupin stejně nutně potřeboval zatelefonovat

Nolwennové.

„Ohlaste se, až něco budete mít, Aballaine.“

Dupin nasedl do svého citroënu. Tenhle model měl ohromně pohodlná sedadla, což samo o sobě stačilo, aby ho komisař odmítal vyměnit za nový, modernější. Otočil klíčkem v zapalování.

O necelých pět minut později otočil klíčkem na opačnou stranu, a motor zhasl.

Stál na parkovišti vedle nádherného opatství. Kavárna Le Brécilien byla hned za rohem. A do kanceláře paní Cadiouové to taky neměl daleko. Madame bude jistě potěšená, že smí hostit tak vybranou společnost.

Déšť se mezitím proměnil na opravdovou průtrž mračen. Byla to krátká, ale mohutná přeháňka. Bretaň znala nejméně tucet různých druhů deště; při tomhle měl člověk pocit, že začala potopa světa. Než Dupin přeběhne těch pár metrů do kavárny, bude promočený na kůži.

Právě když spěšně vystoupil a zoufale se snažil trefit klíčkem do legračně malého zámku dveří, začal vyzvánět jeho mobil. Aballain.

„Ano?“

„Našli jsme Adeline Noiretovou. Je v hotelu.“ Komisař pocítil hlubokou úlevu.

„Kde byla?“

„Vrátila se pěšky do hotelu. Zřejmě nás v té mlze minula.“ Takže se stalo přesně to, v co doufal.

„Dobře. Zavoláme si,“ ukončil Dupin hovor a tryskem vyrazil.

Když o několik vteřin později vstupoval do kavárny Le Brécilien, měl i ponožky mokré skrznaskrz. Uvnitř ale bylo příjemně teplo a vládla tam uvolněná atmosféra.

Ranní špička se chýlila ke konci, většina hostů pila svoji kávu vestoje u pultu. V zadní části lokálu byly všechny stolky volné.

Denvel podle očekávání ještě nedorazil.

Takže si Dupin mohl v klidu vypít první café a vyřídit telefonát s Nolwennovou.

„Dobrý den, pane. Tak jste tu zase… Vypadá to, že se vám u nás líbí.“

Příjemná číšnice, s níž si povídal už včera. A která mu omylem přinesla to víno.

„Takovéhle divadlo! Myslím, že tolik krve v našem lese neteklo od revoluce.“ Zavrtěla hlavou. „Už třetí vražda! K tomu ještě jedna poloviční. A to všechno jen pár metrů od nás.“

Špatné zprávy se šíří jako stepní požár, to komisař věděl až příliš dobře.

„Slyšela jste to v rádiu?“ Spíš jen mechanická otázka.

„Vím to z televize.“ Kývla hlavou směrem k obrazovce zavěšené nad barem. Stanice TV Rennes 35 vysílala nezřetelné záběry z lesa utopeného v mlze. Sekvence zjevně pořízené ruční kamerou a doprovázené vzrušeným komentářem. Celé to tak trochu připomínalo nějaký pokleslý horor. Pak se na obrázcích dala rozeznat stezka, na níž ležela Terrierova mrtvola.

„Ukazovali i fotografii jeho ženy. A všech ostatních badatelů. Vědci z celé Francie.“

Dupin neměl na dlouhou konverzaci náladu. A především na ni neměl čas.

„Doneste mi dvě petits cafés, prosím.“

„S radostí.“

„Sednu si támhle…“ Opět mobil.

Tentokrát Nolwennová. Dupin hovor okamžitě přijal.

„Ano?“

„Něco mám, pane komisaři.“

Po krátké odmlce sekretářka pokračovala: „Všichni se přihlásili do výběrového řízení na místo ředitele velmi renomovaného mezinárodního Institutu artušovských studií na Sorbonně. Všichni s výjimkou paní Bothorelové… Legendární profesura neméně legendárního profesora Victora Denvela, koryfeje artušovských studií. Zesnulého manžela paní Bothorelové. Tahle akademická pozice je podle všeho stejně ceněná jako samotný grál.“

Dupin nevěřil svým uším. Snažil se uspořádat myšlenky.

„Victor Denvel byl otec Marca Denvela. Zemřel před více než dvěma lety. A skoro stejně dlouho trvalo, než na to neobsazené místo vypsali výběrové řízení. V akademickém světě zřejmě běžná praxe, jejich mlýny melou o něco pomaleji.“ Nolwennové lezla každá pomalost na nervy, stejně jako Dupinovi, což souviselo s jejich temperamentem. „Konkurz byl vyhlášen v dubnu a zájemci se mohou přihlásit do konce září. V listopadu budou vybraní uchazeči pozváni k pohovorům… Jména kandidátů se nezveřejňují, proto mi trvalo trochu déle, než jsem získala potřebné informace.“

„A jak jste dokázala…“ Vlastně to bylo jedno. Nolwennová měla prostě své metody. Účinné metody. A zpravidla bylo lepší, když o nich komisař nic bližšího nevěděl.

„Vedení univerzity pochopitelně nemůže zaručit, že žádný z členů výběrové komise nevynáší informace.“ Sekretářka předešla druhé otázce, kterou už měl Dupin na jazyku. „Takže někteří uchazeči mohli znát jména svých konkurentů.“

„Co Picard a Cadiou? Ti se do konkurzu také přihlásili?“

„Ano.“

„A Gustave Laurent?“

„Ne. Ten zemřel krátce po vypsání toho výběrového řízení. Jinak by se o to místo třeba taky ucházel.“

„Mimochodem: zatím vše nasvědčuje tomu, že Laurent zemřel přirozenou smrtí.“ Dupin by ji málem zapomněl informovat, přitom to bylo velmi důležité. „Provádějí ještě pár speciálních testů, zatím to ale vypadá, že skutečně zemřel na srdeční infarkt.“

„To je dobře, vražd máme už takhle víc než dost.“

Odmlčeli se. V televizi právě hlasitě konstatoval jeden reportér: „Myslím, že můžeme oprávněně mluvit o sériovém vrahovi.“

„Všichni ti naši vědátoři,“ přemýšlel nahlas Dupin, „se ucházeli o stejné místo. Konkurovali si v úsilí získat nejprestižnější post v jejich speciálním oboru.“

„Přesně tak. O největší možnou reputaci. A velmi dobře placené místo. Něco kolem 15 tisíc eur měsíčně. K tomu několik asistentů a částečné profesury. Navíc má ředitel Institutu k dispozici nemalé finanční prostředky pro výzkum, které může dle vlastního uvážení používat a přidělovat. Hotový sen – pro mě tedy ne, ale pro některé lidi určitě.“

„Rozumím.“

Bylo to čím dál tím lepší. Ani o tomhle se žádný z těch vypečených akademiků nezmínil.

„Někdo by kvůli tomu dokázal i vraždit.“ Ležérní poznámka.

„Myslíte?“

Samozřejmě to byla pro dotyčné velmi důležitá záležitost – ale mohl to být i dostatečný motiv pro vraždu? Pro několik vražd?

„Měli jsme už co do činění s pachateli, kteří vraždili z méně závažných důvodů. A tohle je jeden z nejdůležitějších motivů: respekt, uznání, společenská prestiž. Nebo naopak jejich nedostatek, pocit nedocenění, zneuznání, despektu, ponížení.“

V tom měla Nolwennová nepochybně pravdu.

„Masakrují se vzájemně. Včera ráno někdo začal a spustil tím lavinu krveprolití.“ Sekretářka se dostala do ráže. „Nebo se jeden z nich rozhodl své konkurenty postupně odstranit z cesty. To je podle mého názoru dokonce ta nejpravděpodobnější varianta.“

Dupin chvíli mlčel.

Šlo v jejich příběhu o tohle? Rozhodně se to nedalo vyloučit. A v takovém případě by musel hledat odpověď na tu vůbec nejdůležitější otázku: Kdo vraždil? A měli co do činění s jedním pachatelem, nebo s několika?

„Tak to mám další velezajímavé téma pro naši společnou schůzku… Svolal jsem je všechny. Nejdřív si promluvím jednotlivě s Denvelem a Guivorchem a pak se všemi pohromadě.“

Číšnice přinesla objednané kávy. Dupin po jedné okamžitě sáhl a dal si první lahodný lok.

„Většinu úkolů jsem už stihla vyřídit. V té Guivorchově průběžné zprávě o jeho archeologickém průzkumu skutečně nestojí nic zajímavého. Což je celkem logické vzhledem k tomu, že zatím prakticky nic nenašli.“

„Přesto: píše se v té zprávě aspoň o nějakém nálezu? Artefaktu, historickém kameni, kamenné desce?“

I dnes, stejně jako včera, chutnalo café skvostně. Dupin vypil i druhý šálek.

Od časného rána to byla už sedmá káva – komisař se blížil osobnímu rekordu.

„Jen o jednom 70 centimetrů dlouhém kameni, u něhož si ani on sám nebyl jistý, zda je vůbec opracovaný a tvoří součást objektu. Guivorch ho označil za ,nevýznamný‘. Jinak nic. Kámen nicméně odvezli na zámek, takže musí být uložen někde ve sklepě.“

„Je v zámeckém sklepení?“

„Ano. Určitě si ho budete moct prohlédnout… Já se teď pustím do zbytku úkolů.“ Na sekretářku neudělala zpráva o nalezeném kameni velký dojem, Dupina však zaujala. Už jen proto, že se mu Guivorch o kameni nezmínil.

„A teď o tom lesním dělníkovi, který si přivydělává jako vypravěč. Ten má podle všeho ještě několik dalších zaměstnání. Zkouší štěstí jako včelař a příležitostně vypomáhá jako mechanik. V dílně, kde pracoval, ukradl pár kusů drahého nářadí a jednou i motorku. Vím to od městských strážníků v Plélan-de-Grandu. Tam je známou firmou. Ještě nikdy ale nebyl stíhán kvůli závažnějším deliktům. Drobný zlodějíček, řekla bych, nic víc.“

„V každém případě ideální spolupachatel, pomocná ruka,“ konstatoval Dupin. „Možná schopný i větších trestných činů.“

„Ke Goazouovi nemám nic nového. Čistý trestní rejstřík, aspoň to… Snad ještě na okraj, ačkoli to už je pasé: dva četníci prohledali tu přístavbu u Kostela grálu. Inspektory tam pochopitelně nenašli, ale ani jinak nic nápadného.“

Nolwennová postupovala jako obvykle obdivuhodně systematicky.

„Poslední bod: Forenzní tým nenašel v Relais de Brocéliande nic zajímavého.“

„Děkuji, Nolwennová.“

„Novináři se mimochodem úplně zbláznili, ale o tom se určitě přesvědčíte sám. Odhaduji, že momentálně jich tu jsou asi tak dvě desítky. Zaujali pozice na různých místech, aby jim nic neuniklo. Náš případ se dnes dostane do večerního zpravodajství celostátní televize. Já…“

„Je tu Denvel. Musím končit.“

Dupin i během rozhovoru s Nolwennovou sledoval po očku vchod do kavárny, takže mu akademikův příchod neunikl.

„To je škoda, mám pro vás ještě obsáhlou zprávu o dlouhé řadě prefektových telefonátů. Kromě jiného chtěl vědět, zda se bude po vyřešení případu konat v Paříži přiměřená tisková konference. A kdo na ní – kromě něj – promluví.“ Sekretářka se zasmála.

„Zavoláme si, Nolwennová.“

Marc Denvel už komisaře zahlédl a zamířil k jeho stolu. Vstřícný výraz ve tváři. Ochotný, přátelský, ale nikdy srdečný. Aristokratický, to bylo slovo, které Dupina napadlo pokaždé, když se na Denvela podíval. Vyzařoval z něj pocit nadřazenosti, samozřejmé a přirozené nadřazenosti suverénního knížete, který nemá zapotřebí vystupovat arogantně.

„Dobré ráno.“ Náznak úsměvu, okamžitě vystřídaný vážným výrazem.

„Vím, že to není nejvhodnější pozdrav, po tom, co se dnes stalo… Je to nepochopitelné.“

Sedl si proti Dupinovi.

Komisař šel přímo k věci: „Včera večer jste po rozhovoru s mými inspektory odešel do zámeckého sklepení a zůstal jste tam asi čtvrt hodiny. Ve sklepě,“ Dupin to formuloval záměrně sugestivně, „v němž pak došlo k nehodě, která málem stála oba inspektory život.“

Denvel se nijak nepokoušel vyhnout komisařově pronikavému pohledu. Právě naopak, hleděl mu zpříma, klidně a pevně do očí.

„Byl jsem v tom sklepě už jednou, před dvěma lety, během organizované prohlídky. A včera večer jsem dostal chuť se na některé nálezy podívat ještě jednou. Za čtvrt hodiny jsem toho pochopitelně moc nestihl, ale při nejbližší příležitosti tam zajdu znova. Už jen to, co jsem během té krátké chvíle viděl, mě fascinovalo.“

„Pokud tomu správně rozumím, chtěl jste si důkladně a v klidu prohlédnout artefakty uskladněné v zámeckém sklepení, ale po patnácti minutách jste prohlídku ukončil s tím, že si tam někdy později zajdete znovu?“

Komisařova provokativní formulace nevyvedla Denvela z klidu.

„Bylo to spontánní rozhodnutí, inspirované rozhovorem s inspektory. Během uplynulých dvou let jsem na tu sbírku téměř zapomněl. Přitom je skutečně pozoruhodná. Najdete tam třeba řadu velice zajímavých nápisů ze 7. až 9. století.“

„Například?“

„Některé se týkají prvních bretaňských králů. Mocných, hrdých panovníků.“

Věci, které s případem zřejmě nesouvisely, jinak by o nich nemluvil tak otevřeně.

„Mohu vám také něco přinést, pane?“

Číšnice si zkoumavě prohlížela nového hosta. Pak se její tvář rozjasnila poznáním. „Vy jste přece jeden z těch vědců!“

Znělo to, jako by před sebou měla slavnou rockovou hvězdu.

Denvel se zdvořile usmál.

„Dám si taky café, děkuji.“

„Hned to bude.“ A už byla pryč.

„Co vás v zámeckém sklepě,“ Dupin vylovil v paměti výraz, který Denvel před chvilkou použil, „tak mimořádně fascinovalo?“

„Nic speciálního. Ale pro historika, a obzvlášť pro historika zajímajícího se o archeologii, je to pochopitelně vždycky mimořádně silný zážitek, když před sebou má objekty z doby, kterou studuje. Už jen ta aura! Historické období, jímž se jako vědec zabývám, je pro mě vlastně z velké části zcela abstraktní. Mrtvé, dalo by se říct. Všechno je tak nesmírně vzdálené! Pracuji pouze se zprávami, které se většinou opírají o jiné zprávy a informace z druhé nebo třetí ruky… A najednou máte tehdejší svět před sebou, v hmotné podobě. Jenom malé kousky, střípky mozaiky, jistě. Ale s trochou fantazie můžete mít před očima i celek.“

Dokonce i Denvelovo nadšení bylo zdrženlivé, uhlazené.

Stále se dokonale kontroloval.

„Pane Denvele,“ komisař si poposedl o kousek dopředu, takže seděl až na krajíčku židle, předklonil se a nasadil familiární tón. „Povězte mi, o co tu jde. O co pachatel usiluje. O co usilujete vy všichni.“

Dupin se znovu napřímil a zvrátil do židle.

„Je tohle vaše hypotéza, pane komisaři? Že my všichni známe důvod toho vražedného běsnění?“

Denvel mluvil klidně a vážně, nebyla v tom ani špetka provokace nebo ironie, spíš to vyznělo, jako by nahlas přemýšlel o zajímavé tezi.

„Mohu mluvit jen za sebe: Já nevím, o co tu jde. A všechny události prožívám jako zlý sen, noční můru.“

Výstižný popis jejich případu. Ale ujištění, že s tím vším nemá nic společného, neznělo z úst tohoto muže věrohodně. Denvel byl tvrdý oříšek. Nic z toho, co říkal, nezavdávalo „objektivní“ důvod k rozčilení; přesto však vyzněla téměř každá jeho věta jako cynická provokace.

„O jednom motivu každopádně vím,“ nadhodil Dupin a pozorně sledoval Denvelovu tvář. V té se ale nepohnul ani sval. „Motiv, který se nepochybně týká i vás… Rád byste řídil institut, v němž působil jako profesor váš otec. Čímž byste obsadil nejdůležitější místo, které lze v artušovském světě získat.“ Komisař se nakrátko odmlčel, než vyslovil pointu:

„A totéž chtějí i ostatní. Všichni se o to místo ucházíte.“

Konečně se to Dupinovi podařilo. Denvel ztratil kontrolu nad výrazem své tváře. Tahle informace ho zaskočila, vyvedla z míry – a bylo to na něm vidět. Na krátký okamžik se stal pánem situace komisař.

Netrvalo to však dlouho, během pár okamžiků se Denvel zkonsolidoval a opět dokonale ovládal.

„Teď jste mě ohromil, to musím přiznat,“ pronesl pak už klidným, vyrovnaným hlasem. „Výběrová řízení na univerzitách obvykle podléhají striktní diskrétnosti.“

„Výběrová řízení na univerzitách zpravidla nedoprovází série vražd,“ opáčil Dupin ležérně. „To činí momentální situaci přece jen trochu neobvyklou.“

„Máte pravdu, samozřejmě… Nechápejte mě špatně, jenom mě to překvapilo. A intuitivně odmítám předpokládat, že by mohla existovat nějaká souvislost mezi konkurzem na obsazení zmíněné akademické pozice a těmi vraždami. Opravdu to považujete za možné? Dokážete si představit, že někdo zavraždí tři – a vlastně skoro čtyři – lidi jen proto, aby se zbavil konkurence? Ještě k tomu, když jde o kolegy, s nimiž se zná už dlouhá léta? Mně to připadá jako hodně extrémní hypotéza.“

„Pokud jsem to správně pochopil, jde při obsazení tohoto místa o potvrzení vlastní nadřazenosti, výjimečnosti,“ Dupin znova upřel zrak na Denvela, téměř ho pohledem provrtával, „nebo naopak o extrémní ponížení před celým světem. Jde o to, kdo bude pasován na rytíře – a kdo ne. Jestli se mě ptáte, zda je to dostatečný motiv pro několik vražd, odpovídám: Ano, zcela nepochybně.“

Denvel se tvářil, jako by vážně přemýšlel. Dupin mu to ale nevěřil.

„Pro vás má ta záležitost ještě o jeden rozměr víc, protože byste získal místo, na němž dlouhá léta úspěšně působil váš otec. Mohl byste pokračovat v jeho životním díle a třeba ho i překonat.“

Denvel se komisařovým útokem nedal ani trochu vyvést z míry.

„Tak prosím, tady je ta káva pro našeho vědce,“ zašveholila servírka a položila na jejich stolek objednaný nápoj.

Dupin nepovolil: „Vy jste nevěděl, že se vaši kolegové o to místo rovněž ucházejí, pane Denvele?“

Komisař vědomě zatajil, že se paní Bothorelová jako jediná z celé skupiny do konkurzu nepřihlásila. Takhle to mohlo být zajímavější.

„Uchází se o tu funkci i moje nevlastní matka?“

Denvel tu otázku položil jasným, pevným hlasem. Z čehož se ale bohužel nedalo nic odvodit.

„Věděl jste o tom, nebo ne?“

„Pochopitelně ne… V podobných situacích se zásadně nezabývám tím, kdo všechno je ve hře. Tahle výběrová řízení v sobě vždy mají prvek nelogičnosti a svévole, tak to prostě chodí. Rozumný člověk k tomu neupíná velké naděje.“

Dupin mu nevěřil ani slovo. Byl pevně přesvědčený, že Denvel považuje to prestižní místo na Sorbonně za něco, na co má přirozený nárok.

„Takže každý z vás věděl, že se do konkurzu přihlásili i všichni ostatní.“

Denvel zvedl obočí.

„Chápu, že o mém tvrzení pochybujete. Nemám vám to za zlé.“

Zašel hodně daleko.

„To je od vás hezké. Ale ujišťuji vás, že i kdybyste mi to měl za zlé, bylo by mi to dokonale jedno.“

Dupin se usmál.

Denvel nasadil znuděný výraz.

„Jistě… Jsem prostě jeden z vašich podezřelých. Nemáte v popisu práce lidem věřit.“

„Přesně tak, pane Denvele… K mým úkolům patří přesně rozlišovat, komu mohu věřit a komu ne.“

Dupin nehodlal ve slovní potyčce pokračovat, jakkoli probíhala na vysoké úrovni a sloužila mu k lepšímu pochopení Denvelovy osobnosti. Bylo načase dát rozhovoru konkrétní obsah.

„Takže: Kde jste byl dnes ráno v době od půl sedmé do sedmi?“

Komisař očekával odpověď ve stylu „Ještě jsem spal“, Denvel ho ale pořádně překvapil.

„Byl jsem na procházce.“

„Co prosím?“

„Nikdy nespím dlouho. Jsem ranní ptáče, už od dětství. Každý den vstávám ve tři čtvrtě na šest. Pak začnu buď hned pracovat, nebo jdu na procházku. Podle situace. Dnes jsem se šel projít. Myslím, že někdy mezi šestou a sedmou hodinou. Udělal jsem si na pokoji kafe a pak jsem vyrazil.“

Dělal si z Dupina legraci? Bez obalu přiznal, že v době vraždy už byl vzhůru a pryč z hotelu. Byla to dvojnásobně inteligentní taktika?

„Kam jste se šel projít?“

„K jezeru.“

„Do míst, kde se včera procházela paní Noiretová?“

„Asi ano. Ale samozřejmě neznám trasu, po níž šla, to bych…“

„Potkal jste tam někoho?“

Tentokrát přišla přesně ta odpověď, kterou komisař čekal.

„Ne.“

„V tuhle denní dobu jsou již venku lidé se psy, jiní si zase chodí zaběhat a tak podobně, ale vy jste nikoho nepotkal.“

„Hned jak jsem slyšel o té vraždě, mi bylo jasné, že budu mít problém s alibi. Věděl jsem, že mě kvůli procházce, kterou mi nemůže nikdo dosvědčit, budete podezírat… Intenzivně jsem o tom přemýšlel, pane komisaři, ale s tímhle prostě nic nenadělám.“

Dupin už během své dlouholeté policejní práce zažil při výsleších podezřelých osob leccos. Tohle však bylo opravdu něco mimořádného.

„Chtěl jsem vám to mimochodem říct sám. A vašemu kolegovi, jmenuje se Aballain, jsem to oznámil.“

„Co jste mu oznámil?“

„Že s vámi chci mluvit. To jsem mu řekl, když…“

„Nenamáhal jste se ale zavolat přímo mně.“

„Nechtěl jsem vás kvůli tomu rušit. Bylo mi jasné, že bezprostředně po té vraždě máte na starosti důležitější věci… A pak mi zavolal váš kolega.“

Dupin bez varování prudce vstal.

„To je všechno, pane Denvele. Očekávám ještě jednoho… hosta.“

Denvel rovněž vstal, nedal najevo žádné překvapení nad nenadálým ukončením rozhovoru.

„Váš čas je vzácný,“ pronesl hlasem plným porozumění.

„Je v zájmu nás všech, a připouštím, že i v mém ryze egoistickém zájmu, abyste vraha co nejrychleji dopadl… A pokud jsem to správně pochopil, za chvíli se opět uvidíme. To už ve větším kruhu.“

Na to by Dupin málem zapomněl. Poprvé během jejich rozhovoru měl dojem, že z hlasu svého protějšku cítí výsměch.

Denvel se otočil na podpatku a zamířil k pultu. Dupin viděl, jak platí kávu, které se ani nedotkl.

 

 

„Samozřejmě že jsem to já, Kadegu, kdo jiný by to měl být! Co máte?“

Komisař se právě chystal vyhledat cosi ve svém originálním „zápisníku“, když začal vyzvánět jeho telefon. Volal inspektor Kadeg, který si ani tentokrát neodpustil slabomyslnou otázku, kterou začínal každý telefonický hovor se svým šéfem: „Jste to vy, komisaři?“ Dnes to Dupin přešel blahovolně – ještě stále cítil úlevu nad tím, že se jeho komisařům nic nestalo.

„Takže: Z těch vypravěčů jsem toho moc nedostal. Mluvil jsem nejdřív s Philippem Goazouem a pak s Didierem Boyardem. Goazou tvrdí, že se šel k baru jen podívat do novin. Chtěl vědět, jestli tam už je oznámeno protestní shromáždění proti plánovanému parku.“

„A to si vzpomněl až pozdě večer při jídle? Na věc, která ho tak živě zajímá?“

„Tuhle otázku jsem mu taky položil. Odpověděl, že během dne se k tomu prostě nedostal. I kvůli všem těm ,událostem‘, jak to nazval… Mluvil jsem se dvěma dalšími zaměstnanci hotelu, kteří měli v ten večer službu. Nikdo z nich si nevzpomněl, že by viděl Goazoua stát u baru. Takže si toho všiml pouze ten pár u stolu.“

„Proč nám to včera neřekl, že odešel od stolu? Když to byla tak nevinná záležitost?“

„Prý to nepovažoval za ,vzdálení se od stolu‘, na které jste se vlastně ptal.“

„Ptal jsem se jednoznačně…“ Dupin nepokračoval. Tohle k ničemu nevedlo.

„A ten druhý?“

„Trvá na tom, že se od stolu nevzdálil ani na okamžik.“ Dupin hlasitě povzdechl.

„Necháme to být, Kadegu. Jeďte za Riwalem.“

„Provedu,“ reagoval inspektor obvyklým úsečným stylem.

Komisař odložil mobil na stůl a vytáhl z kapsy manuál k citroënu, do něhož si dělal poznámky.

Najednou stála u jeho stolu servírka.

„Ještě jedno café?“

„Doneste mi prosím,“ Dupin dospěl k názoru, že kofeinu již zkonzumoval opravdu dost, „bílou kávu, s větší porcí horkého mléka.“

„Ráda.“

A už byla zase pryč.

Místo ní vstoupil na scénu Guivorch. Komisař vůbec nechápal, jak se mu podařilo vejít do kavárny, aniž by si ho všiml.

Kolem úst mu pohrával typický šelmovský úsměv, temné kruhy pod očima ale prozrazovaly, že toho moc nenaspal. I jeho jinak opálená tvář dnes vypadala bledší.

Guivorch chtěl pozdravit, Dupin ho ale předešel: „To má člověk z toho, že jde spát až v pět a v půl sedmé už je opět v terénu. Potom vypadá takhle sklíčeně.“

Guivorch na to zareagoval úsměvem. Tohle nebyl způsob jak se mu dostat na kobylku.

„Vidím, že mě policie nepřetržitě hlídá. Nebo chrání. Tak či onak se cítím polichocen.“

Guivorch si bez vyzvání sedl na židli, z níž se před chvilkou zvedl Denvel. Musela být ještě teplá.

„To by jako úvodní zdvořilosti stačilo. Co jste dělal dnes ráno v blízkosti Paimpontu v době, kdy nedaleko odtud došlo k vraždě vašeho kolegy Bastiena Terriera?“

„Jel jsem do kanceláře. Jezdím přes Plélan-le-Grand a Paimpont. Pokaždé, když…“

„Jel jste na zámek? Do kanceláře?“ Dupin v duchu počítal.

„Takže jste kolem půl šesté vstal, abyste v šest hodin vyjel a… a co? Abyste byl ve tři čtvrtě na sedm v kanceláři?“

„Přesně tak.“

Tohle byl čirý výsměch.

„Proč jste musel být po tak náročné, téměř probdělé noci tak brzy ráno v práci? Vodíte mě za nos, pane Guivorchu!“

Dupin zvýšil hlas víc, než měl v úmyslu. Několik hostů se zvědavě otočilo a pohlédlo k jejich stolu. Komisaři to bylo jedno.

„Spát jsem vůbec nešel, to se nevyplatilo. Stačí mi málo spánku, a když to musí být, obejdu se bez něj úplně. Za tu probdělou noc ostatně vděčím vám a…“

„Proč jste potřeboval být v kanceláři tak brzy ráno?“

Dupina zamrzelo, že nenechal uzavřít celý zámek a dal hlídat pouze sklep. Byla to ale tak divoká, chaotická noc…

„Nechal jsem včera v tom zmatku ležet na stole v kanceláři klíče od hausbótu.“

Průhlednější lež si zástupce ředitele snad ani nemohl vymyslet.

„Odpoledne už má být zase hezky, chtěl jsem si někam vyjet. To je výhoda takového…“

„Proč si ty klíče berete s sebou, když jedete do kanceláře?“

„Měl jsem je v kapse. Pak jsem z kapsy něco vyndával, už nevím co. Klíče jsem přitom položil na stůl a pak na ně zapomněl.“

Až teď komisaře napadla logická otázka: „Takže jste ty klíče neměl, když jste šel s policisty na hausbót?“

Teď ho dostal.

„Klíče od zapalování. Mluvím o klíči, kterým startuji motor hausbótu.“

Bylo to k zoufání, člověk by vyletěl z kůže. Guivorch dobře věděl, že komisař proti němu nemá nic v ruce. A přes všechny podezřelé okolnosti ho bez závažných indicií nemůže vzít do vyšetřovací vazby.

„S lodí nikam nepojedete. Až do odvolání zůstane hausbót tam, kde je teď.“

„Nemám přece v úmyslu utéct. Chtěl jsem si jen zajet na Île aux Pies, to je pár set metrů. Ideální místo pro rybaření.“

„Když jste dnes ráno přijel k zámku, viděl jste tam nějaké četníky?“

Dupina pochopitelně zajímalo něco jiného: totiž zda někdo z četníků viděl Guivorcha. To by přinejmenším dokazovalo, že tam zástupce ředitele v sedm hodin skutečně přijel.

„Zdálky jsem viděl na parkovišti pro návštěvníky stát dva policejní vozy. Jinak nic. Já sám jsem zaparkoval jako obvykle na parkovišti pro zaměstnance a do kanceláře jsem šel zadním vchodem. Ten přece znáte.“

„Terrier je mrtvý.“ Dupin se už ani nesnažil mírnit svůj vztek. „To už jistě…“

Telefon. Jeho mobil ležící na stole. Nolwennová.

Dupin vyskočil.

„Čekejte tady,“ nařídil Guivorchovi a vyšel ven, před kavárnu.

„Ano?“

„Mám něco zajímavého.“

Teď to šlo ráz na ráz. Nolwennová byla zjevně ještě stále nabitá energií.

„Paul Picard a to dobrozdání… Jeho jméno se přece jen objevilo v jednom článku o zábavním parku. Bezprostředně poté, co paní Cadiouová předala to dobrozdání obecní radě. Vlastně je to jen drobná glosa otištěná v lokální příloze deníku Ouest-France. Malý článeček, ale přece jen. A podle mého názoru je prakticky vyloučené, že by to mohlo uniknout pozornosti paní Cadiouové.“

Nolwennová měla pravdu. Bylo skutečně velmi nepravděpodobné, že Blanche Cadiouová o tom článku nevěděla nebo na něj zapomněla. Což ale znamenalo, že jeho existenci vědomě zatajila. K čemuž musela mít konkrétní důvod. A především to znamenalo, že o Picardově podpoře jejího projektu mohl teoreticky vědět kdokoli.

„Pane komisaři?“

Dupin byl ponořen v myšlenkách.

„To je mimořádně zajímavé.“

Stále ještě ale neměl nejmenší představu o tom, jak může projekt parku souviset s jejich případem. Jaký scénář se tu nabízel? Jak by mohl vypadat příběh, do kterého by dobře zapadalo vše, co se během uplynulých hodin odehrálo? Některá fakta jako by případnou souvislost potvrzovala, jiná zase zdánlivě vyvracela. Ale možná mu prostě chyběl rozhodující, klíčový kousek skládanky.

„Nic dalšího zatím nemám, pane komisaři.“ Sekretářka ukončila hovor.

Dupin měl mobil ještě u ucha, když se znovu ozvalo vyzvánění. Pohledem přelétl malebné náměstí před opatstvím. Stále pršelo, komisaře ale chránila před deštěm stříška nad dveřmi. Vítr se utišil.

„Ano?“

„Tady Aballain. Mám žhavé novinky.“ Plukovníkův hlas se třásl vzrušením. „Jste připraven?“

„Jen spusťte.“

Dupin si musel – a to už během rozhovoru s Nolwennovou – přitisknout mobil k uchu, aby lépe slyšel; déšť bušil do střechy a na chodník neuvěřitelně hlasitě.

„Do zámeckého sklepení přece jen přibylo několik nových kamenů. Tím myslím nálezy z Picardových vykopávek. Dovezli je sem během posledních čtrnácti dnů. Není jich moc, ale přece jen. Zatím to vypadá, že jde o pět kusů.“

„Cože?“

„Prošli jsme katalog archeologických přírůstků, jak jste si přál. Především těch z poslední doby. Katalog má obvykle na starost tajemnice Centra, tedy vlastně ředitelova sekretářka. Ta, která je v současné době na dovolené. Kolegům se konečně podařilo ji telefonicky dostihnout. Řekla jim, že přírůstky eviduje v počítači a vytištěné záznamy o nich ukládá do toho pořadače, který včera procházeli vaši inspektoři. Minulý týden prý dovezli několik větších kamenů, které už nestihla katalogizovat. Údajně nejde o příliš důležité exempláře.“

„Kdo to řekl? Picard?“

„Jeho asistenti, kteří dělají přípravné práce. Oni to byli, kdo ty kameny přivezl.“

Dupin udělal v zamyšlení krok směrem do ulice, a hned ho zasáhl prudký liják. Rychle se vrátil pod stříšku.

„Ještě něco pane komisaři. Pouhý detail, který ale dokonale zapadá do obrazu.“

„Ano?“

Plukovník ho natahoval na skřipec.

„Profesor Picard přijel osobně dohlédnout na začátek přípravných prací. Před dvěma týdny.“

To bylo hodně neobvyklé. Je tohle klíč k případu? Točí se všechno opravdu kolem nějakého archeologického nálezu?

„Myslím, že něco objevili. Během těch přípravných prací.“ Aballain jako by četl komisařovy myšlenky. „Náhodou. Něco opravdu cenného,“ pokračoval plukovník věcným tónem, „i když třeba jen z akademického hlediska. Nález, kvůli kterému je vědec schopný i vraždit.“

„A tak významný,“ navázal na Aballaina Dupin, „že může dotyčnému zajistit jedno z nejprestižnějších akademických míst v oboru artušovských studií.“ Tyhle dvě souvislosti do sebe zapadaly přímo dokonale.

„Takže dvojitý motiv k vraždě.“ Přesně tak.

„Šílené.“ Dupin se zhluboka nadechl. „Tohle je šílené.“

Znělo to opravdu neuvěřitelně. A právě proto musel brát tenhle možný scénář vážně.

„To by taky vysvětlovalo,“ pokračoval Dupin nahlas v úvahách, „z jakého důvodu šel Denvel do sklepa.“

„A jaké plány si prohlížel Guivorch… A vůbec: Znamenalo by to, že prakticky všichni vědci jdou po tom nálezu. A potvrzovalo by to vaši domněnku, že všichni něco vědí, a nechtějí o tom mluvit.“

„Přesně tak.“

Dupin si uvědomil, že Guivorch ještě stále sedí v kavárně a čeká na něj.

„Dobře, Aballaine. Výborně! Informujte o tom taky Nolwennovou a inspektory. Třeba je v této souvislosti ještě něco napadne.“

„Provedu.“

„Kde jsou ty kameny teď?“

„Ještě ve sklepě. Poslal jsem tam forenziky, aby si je prohlédli.“

„Jaké to jsou kameny? Jak vypadají?“

„Různě velké, jednoznačně opracované. Nic bližšího vám nepovím, já sám jsem je ještě neviděl.“

„To musíme udělat co nejdřív. Důkladně si je prohlédnout. Stejně tak i ten Guivorchův nález.“ Ani o tom nevěděl komisař nic bližšího kromě údaje, že má podlouhlý tvar. „Takže se uvidíme za chvíli v kanceláři paní Cadiouové.“

„Ještě poslední bod. Mluvil jsem s vedoucím toho záchranného týmu, který v noci vysvobodil inspektory. Zeptal jsem se ho, zda považuje za možné, že s tím vstupem vedoucím do šachty někdo manipuloval.“

Dobrý nápad, plukovník se Dupinovi líbil čím dál tím víc.

„A co říkal?“

„Dalo by se to prý udělat – pokud by ten někdo byl velmi zkušený odborník. A za určitých okolností by to mohl dokázat i kompetentní archeolog. V každém případě by to ale byla extrémně náročná a velmi nebezpečná akce. Nikdo totiž nedokáže spolehlivě určit, v jakém stavu je takhle stará stavební konstrukce. Manipulátor by riskoval vlastní život.“

Další opakující se fenomén tohoto prapodivného případu: zajímavá, ale ne zcela jednoznačná informace.

„Dala by se taková manipulace zpětně dokázat?“

„Jen v případě, že by se při odklízení trosek našly čerstvé stopy po naříznutí některého z nosníků nebo tak něco. Jinak je to bez šance.“

Zdálo se, že déšť je teď intenzivnější. Tohle znal každý Bretonec a naučil se to i Dupin: Jakýkoli déšť mohl v příštím okamžiku ještě zesílit. I když měl člověk pocit, že horší už to být nemůže. Teď to byl úplný vodopád.

Dupin strčil mobil do kapsy a vrátil se do kavárny.

 

 

Guivorch se snažil vzbudit dojem, že mu to dlouhé čekání ani v nejmenším nevadilo. Objednal si grand crème a pain au chocolat (vlastně dobrou kombinaci), z něhož zbyl na talířku už jen malý kousek. Když se komisař vrátil ke stolu, přátelsky se na něj usmál.

Dupin se ještě ani pořádně neposadil, a už opět vyskočil.

Guivorch sebou leknutím trhl.

„Hned jsem zpátky,“ oznámil mu Dupin úsečně a zamířil k východu. Už po cestě vylovil z kapsy mobil.

„Aballaine, malá změna plánu.“ Tenhle nápad prolétl komisaři hlavou teprve před okamžikem – a moc se mu zalíbil.

„Až budou forenzici s prací hotovi, dejte ty kameny vynést ze sklepa. Společný pohovor uděláme v zámku, u těch kamenů! Prohlédnu si je společně s vědci.“

Chvíli trvalo, než plukovník zareagoval.

„Rozumím. Dobře… Kam konkrétně máme ty kameny odnést? Do rytířského sálu?“

„Tam je moc šero.“

Dupin usilovně přemýšlel. Kdyby bylo hezké počasí, mohli to udělat venku, na dvoře.

„Kde budeme mít nejvíc světla?“

Nejlepší bude, když si ty kameny prohlédne dřív, než se u nich sejde s vědci. Pouze on, Aballain a inspektoři.

„Jednoznačně dole v přízemí, ve výstavních prostorách.“

„Dobře, tak tam.“ Vlastně to bude dokonalá kulisa.

„Ty byly ale před pár minutami otevřené pro návštěvníky.“

„Celý areál uzavřeme, až do odvolání.“

„Postarám se o to. Myslím, že vyšetřování tří vražd je dostatečný důvod pro takové opatření.“

„Jsem stejného názoru.“

„Na kterou hodinu mám to společné setkání posunout?“ Dupin vrhl rychlý pohled na hodinky.

„Na jedenáctou.“ Tak bude mít dost času na Guivorcha i na prohlídku kamenů.

„V pořádku.“

„Budou do té doby naši přátelé nenápadně hlídáni?“

„Tak nenápadně, jak jen to půjde.“

„Dobře.“

Dupin ukončil hovor a vrátil se ke Guivorchovi. Pohodlně se usadil a zpříma pohlédl na svůj protějšek.

„Už známe ten příběh, pane Guivorchu.“ Komisař si tu větu doslova vychutnal, bez ohledu na skutečnost, že záležitost ještě nebyla definitivně objasněná. „Víme, o co jde.“

Zpočátku chtěl Guivorcha přímo konfrontovat s nejnovějšími poznatky, které právě získal. Pak si ale řekl, že bude lepší nechat to na společné setkání se všemi vědci. Na velké finále. Navíc se nedalo vyloučit, že pachatelů je víc, a pokud by Guivorch byl jedním z nich, mohl by ostatní varovat.

Guivorchovy oči se rozšířily, i když se snažil tvářit neutrálně.

„Jsem moc rád, že to slyším, pane komisaři.“ Kupodivu to znělo velmi přesvědčivě.

„To ale probereme až za chvíli, společně s ostatními.“

„A o čem se budeme bavit teď?“

„Proč jste mi zamlčel, že se ucházíte o profesuru artušovských studií na Sorbonně? O tom spolu budeme mluvit.“

Dupin pozorně sledoval výraz v Guivorchově tváři. Guivorch zareagoval zvukem, který byl kombinací zasmání se a povzdechnutí.

„To je velice jednoduché. Hodně by mi uškodilo, kdyby se o tom dozvěděli na univerzitě v Rennes. Zvlášť v této době, kdy se rozhoduje o prodloužení mé smlouvy, jak sám víte… Kromě toho považuji účast na takovém výběrovém řízení za přísně soukromou záležitost… Myslím, že to je více než dostatečné zdůvodnění. A i když jste se to nějakou cestou dozvěděl, je vaší povinností nechat si to za všech okolností pro sebe.“

Poprvé za celý rozhovor měl jeho hlas tvrdý, dokonce agresivní tón. A Guivorch se ani nesnažil to zakrýt.

„Při speciálním vyšetřování v případu tří vražd není nic soukromá záležitost.“

„Zákon to vidí jinak.“ Otevřená agresivita z Guivorchova hlasu zmizela, tvrdý postoj ale přetrval. „Máte povinnost diskrétně zacházet s informacemi o soukromých záležitostech, i když vyšetřujete vraždu.“

Dupin téma dál nerozvíjel.

„Slyšel jsem, že prodloužení vaší smlouvy s univerzitou v Rennes je pouhá formalita.“

„No, pokud jste to slyšel, tak si zřejmě nemusím dělat žádné starosti,“ utrousil Guiovorch sarkasticky.

„Víte,“ Dupin se naklonil blíž k němu a trochu ztišil hlas, „že o to místo na Sorbonně se ucházejí i všichni vaši kolegové z představenstva Artušovy společnosti?“

Guivorch dokonale ovládal každý sval svého obličeje.

Nedal najevo sebemenší náznak nějaké emoce.

„O takové věci se zásadně nezajímám.“

„Opravdu ne?“ opáčil Dupin provokativně.

„Ne.“

„Uvidíme se za chvíli, pane Guivorchu. Třeba mi toho při té příležitosti řeknete víc.“

Dupin vstal, vytáhl z kapsy zmuchlanou bankovku a položil ji na stolek.

„Tak zatím.“

Komisař nečekal na Guivorchovu reakci a zamířil k východu. Cestou se ještě obrátil a zavolal: „Abych nezapomněl – místo a čas schůzky se změnily. V jedenáct hodin u vás na zámku.“

Dupin vyšel ze dveří a na okamžik se zastavil. Z nějakého důvodu, sám nevěděl proč, si právě teď vzpomněl na ultimátum, které mu dala Claire. Že musí být dnes večer zpátky doma. Což znamenalo, že měl už jen zhruba osm hodin na to, aby případ vyřešil. Chtě nechtě musel myslet na hrozný osud lvího rytíře a hned si představil děsivý, temný scénář, jak zmešká danou lhůtu a bude odsouzen k věčnému bloudění kouzelným lesem. A stejně jako Iwein propadne šílenství. Coby opuštěný eremita pak bude sám navěky hlídat bláznivý poklad. Ono bílé zvíře nebo nějaký objekt bílé barvy, který viděl pouze on, to byla nepochybně předzvěst něčeho osudného, varovné znamení. Komisař cítil, že se ho zmocňuje panika.

„Sakra.“ Pročísl si rukou vlasy a oklepal se.

Déšť mezitím ustal a v černé hradbě mraků se ukázaly první trhliny, kterými dramaticky pronikaly svazky slunečních paprsků, v jejichž světle se zmoklý svět stříbřitě leskl. Především dlažební kostky. Dupin cítil, že se mu mokrý oděv přilepil na tělo. Nepříjemně, opravdu lepkavě.

K autu to měl jen kousek.

„Šéfe! Šéfe!“

Dupin se prudce otočil. Směrem od kavárny, z níž právě odešel, k němu běželi oba inspektoři.

„Šéfe!“

Byli od něj už jen pár metrů.

„Vždyť jsem tady.“

„Hledali jsme vás v Le Brécilien, ale tam jste už nebyl. Tak jsme…“ Kadeg mluvil nejrozvláčněji v situacích, kdy se to nejméně hodilo.

„Co se děje?“

„Máme řešení.“ Riwal zůstal stát těsně před komisařem a po svém dramatickém sdělení se zhluboka nadechl.

„Provedl jsem pár rešerší ohledně Aberystwythu,“ pokračoval pak.

„Ano?“

Riwal se musel ještě jednou nadechnout.

„To jsou ty waleské přímořské lázně,“ upřesnil Kadeg přičinlivě.

„Takže,“ Riwal se zjevně chystal k obšírnému výkladu,

„v Aberystwythu mají knihovnu. Ale není to jen tak ledajaká knihovna. Je to Waleská národní knihovna, jedna z nejvýznamnějších knihoven v celé Velké Británii. Mimo jiné,“ Riwal udělal další pauzu, tentokrát ne kvůli tomu, aby se mohl nadechnout, ale aby zvýšil dramatický efekt, „se tam nachází obsáhlá sbírka středověkých rukopisů.“

„A dál?“

„Waleská národní knihovna má přes čtyři miliony svazků, a to včetně řady velmi vzácných exemplářů. Například vůbec první ve waleštině vytištěnou knihu z roku 1546 nebo první úplný překlad Bible do waleštiny z roku 1588. Ale jak už jsem uvedl, také velké množství středověkých rukopisů, především z období raného středověku. Mají také…“

„Riwale!“

Dupin zamířil na opačnou stranu ulice, kde začínal park patřící k opatství. Ten byl lepším místem pro rozhovor, který mohl být dost důležitý. Potřebovali se dostat aspoň pár desítek metrů od hlučného provozu.

„Je to velké množství rukopisů, z nichž některé tam dřímají v archivu nepovšimnuty už řadu staletí; mnohé mají pouze nedostatečné, nebo dokonce chybné označení. A další nejsou označené vůbec. U jiných je zase chybně uveden autor nebo není uveden žádný a najdete tam jen poznámku ,anonymní‘.“

„Pokračujte.“

Dupin ještě stále netušil, kam inspektor tím výkladem směřuje. Mezitím poodešli hlouběji do parku jen sporadicky osázeného několika stromy a keři.

„Pan Laurent přece podnikl několik výletů ze South Cadbury do Aberystwythu,“ vzal si slovo Kadeg. „Během svého pobytu v Anglii.“

„A vy si myslíte, že tam jezdil do té knihovny?“

„Byl v ní,“ navázal opět Riwal, „celkem osmkrát. V době od svého příjezdu na ostrovy do své smrti. Někdy i dva dny po sobě.“

„Odkud to víte?“

Dupin musel udělat dva kroky stranou, aby mu slunce nesvítilo do očí. Trhliny mezi mraky se zvětšovaly a na některých místech už blankytná modř převažovala nad pochmurnou šedí. V boji o vládu nad nebem získávalo postupně převahu slunce.

„Zavolal jsem do knihovny, do kanceláře i čtenářského sálu. Profesor Laurent si tam dal vystavit čtenářský průkaz, proto je zaevidována každá jeho návštěva. Vždycky se tam zdržel nejméně dvě hodiny, dvakrát tam strávil celý půlden.“

„Kvůli čemu? Proč tam jezdil?“ Riwal se znovu zhluboka nadechl.

„A teď to přijde: Vždycky si vypůjčil stejný rukopis. Jeden a ten samý rukopis. Nic jiného.“

„Jaký rukopis? Tak dál prosím.“ Komisař začal být netrpělivý, z inspektora to lezlo jak z chlupaté deky.

„Rukopis z 9. století, jehož autorem je údajně jakýsi Graddilis. Sto čtyřicet stran na pergamenu, uložených do dřevěných desek. 27 krát 18,5 centimetru. Tak mi to nadiktovali z registru. Skutečnost, že text je napsaný na pergamenu, prozrazuje, že jde o důležitý dokument.“

„A o co v tom manuskriptu jde?“

„Údajně jsou to anály týkající se ,panovníků Homnie‘. Jenže o žádných takových panovnících ještě nikdo nikdy neslyšel.“

„Proč pořád opakujete to ,údajně‘?“

„Protože se nabízí jiná možnost,“ vložil se do rozhovoru triumfálním tónem Kadeg. „Úplně jiná možnost a mnohem logičtější.“ Bylo na něm vidět, že by avizované řešení nejraději přednesl sám, ale pak to přece jen nechal na Riwalovi.

„Myslím,“ pokračoval Riwal rozvážně a znovu se zhluboka nadechl, „že to je…,“ Dupin musel v duchu uznat, že se inspektorovo dramatické ztvárnění nemíjí účinkem, „… že to je Zdroj.“

„Zdroj?“

„Text, z něhož vycházejí všechny ostatní texty o Artušovi. Takříkajíc výchozí bod celé artušovské literatury. Původní literární pramen, který by nám toho mohl o skutečném Artušovi prozradit mnohem víc než všechny ostatní zdroje. A především,“ Riwal významně zvedl obočí, „o grálu. Text, o němž se zmiňují nejstarší autoři legend o Artušovi. Pozdější badatelé ale nevěřili, že takový původní pramen skutečně existuje.“

Znovu se ozval nanejvýš rozrušený Kadeg: „Text, který odhaluje tajemství grálu. Co grál vlastně je. Kdo ho vlastnil a kde se nacházel. Možná dokonce i to, kde se nachází nyní.“ Dupin začal chodit v kruhu kolem inspektorů a několikrát si rukou pročísl vlasy. Snažil se zachovat klid, Kadegova horečka se přenesla i na něj. Ucítil, jak mu naskočila husí kůže.

Nový scénář, „scénář Zdroje“, měl se „scénářem kamenů“ něco společného: V obou případech šlo o významný nález. Rukopis obsahující prapůvodní texty artušovských legend byl přitom mnohem významnější než kameny. Všichni vědci z představenstva Artušovy společnosti o něm zřejmě věděli a každý si chtěl přivlastnit zásluhu za jeho objevení. Ten z nich, komu by se to podařilo, by měl nejlepší vyhlídky na získání profesury na Sorbonně, nesmírně prestižního a skvěle placeného místa.

„Tenhle objev,“ Riwal jako by četl komisařovy myšlenky, „by byl jedním z nejvýznamnějších vědeckých nálezů za několik posledních staletí.“

To znělo trochu přehnaně, ale i kdyby měl inspektor pravdu jen z poloviny, stále by to byl dostatečný motiv k vraždě.

„Takže vy si myslíte,“ Dupin chtěl střízlivě shrnout to, co se právě dozvěděl, a soustředit se přitom na fakta, „že tenhle rukopis v té waleské knihovně nenapsal autor, který je u něj uveden, a ani obsah neodpovídá tomu, co o něm stojí v kartotéce? Nýbrž že ve skutečnosti jde o legendární prvotní zdroj artušovských legend? A profesor Laurent byl tím, kdo to zjistil?“ Tuhle část příběhu ještě neznali. „Že se všechny události tady točí právě kolem tohoto objevu? Že zde probíhá jakýsi hon na tu knihu nebo rukopis?“

„Mohlo by to tak být, já…“

Riwala přerušilo vyzvánění jeho vlastního mobilu. Inspektor pohlédl na displej a okamžitě hovor přijal.

„Hello?“

Riwal zůstal stát u Dupina a Kadega, přitiskl si mobil pevně na ucho a chvíli jen poslouchal. Pak: „Yes, I understand.“ Něco se muselo stát, Dupin to poznal na zbarvení inspektorova hlasu. Riwal zase chvíli naslouchal, než odpověděl:

„Terrible. This is a huge loss.“

Znovu mluvil ten na druhé straně. Dost dlouho.

Pak opět Riwal: „Yes, please call me if you have any news.“

Další chvíle pozorného naslouchání a Riwalova reakce:

„I have another question: A certain mister Fabien Cadiou – was he also visiting in May? Yes, sir. C-A-D-I-O-U. Yes.“

O chvíli později: „Oh, well, I see. This is a very important information. Yes, absolutely.“

Další přestávka a znovu inspektor: „Really? Are you sure?“

Odpověď.

„Thank you very much… Bye.“

Riwal ukončil hovor.

„Co…“

„Ten rukopis,“ skočil Dupinovi do řeči Riwal. Byl bledý v obličeji a celý se třásl. „Zmizel. Už tam není. Požádal jsem jednoho ze zaměstnanců knihovny, aby ho zajistil. A teď mi řekli, že rukopis tam není. Trvají na tom, že ho někdo musel ukrást. Prý je vyloučené, že by se ztratil někde u nich.“

Všichni tři chvíli mlčeli. Téměř mechanicky, ponořeni do úvah, pak zamířili k jezeru.

„A ještě něco,“ dodal náhle Riwal. „Cadiou. Také on knihovnu v Aberystwythu navštívil. Dvakrát. Během těch dvou dnů, které strávil u Laurenta. Byli tam spolu.“ Riwal se snažil uklidnit, moc mu to ale nešlo. „Což znamená, že Cadiou jel do Cadbury jen kvůli tomu! Podle záznamů knihovny tam byl znova 26. července a vyžádal si k nahlédnutí stejný rukopis. Od té doby se na ten manuskript nikdo další neptal, až dnes já.“

„To je šílené,“ utrousil komisař.

„Ale dokonale to zapadá do našeho příběhu!“ vykřikl Kadeg. „Každý detail. Poté, co profesor Laurent zemřel, Cadiou ten manuskript ve waleské knihovně ukradl. To byl důvod jeho poslední návštěvy. Velmi jednoduché. A účelné.“

„Koncem července,“ přemýšlel Dupin nahlas, „odjel Cadiou na Korsiku.“

„Žádný problém. V létě zřejmě provozují přímé letecké linky z Bastie do Londýna. A odtud jsou to do Aberystwythu autem jen dvě tři hodiny. V podstatě se to dá stihnout za jediný den.“

Kadeg bodoval. Tohle byl naprosto realistický scénář.

„Cadiou využil příležitost! Jako nálezce mimořádně vzácného středověkého rukopisu by se stal legendou. A jelikož v té waleské knihovně je tohle dílo vedeno pod úplně jiným názvem a autorem, nikdo by na podvod nepřišel. A i kdyby někoho ta souvislost napadla, bylo by nesmírně obtížné mu krádež dokázat… Třeba měl v úmyslu rukopis později knihovně darovat, kdoví. Jisté je jedno: Cadiou by byl oslavován jako objevitel legendárního Zdroje. On a nikdo jiný!“ Riwalovy oči svítily nadšením, bez ohledu na fakt, že to celé souviselo se třemi vraždami. „Bylo by to jako objevení samotného grálu!“

Mezitím došli ke břehu jezera, a všichni naráz se zastavili.

Jejich pohledy se ztrácely v hlubinách zelené vody.

Dupin začal novou teorii rozvíjet jiným směrem: „V tom případě mohla o tom rukopisu vědět i paní Cadiouová.“

„Jistě by se dal prodat za velmi vysokou cenu,“ připojil Kadeg velmi prozaickou poznámku. „Nějakému šílenému sběrateli. Těch je na světě víc než dost. Takových, kterým je jedno, zda je obchod legální nebo ne… Určitě by to vyneslo pár milionů.“

„Možná to Cadiou Picardovi řekl. Nebo tvořili od počátku jeden tým. Koneckonců byli přátelé,“ nadhodil Riwal.

„Zatím jsou to všechno pouhé spekulace,“ uzavřel diskusi Dupin, který chtěl zůstat oběma nohama na pevné půdě reality. A vykročil podél jezera, s inspektory v patách. Bylo to legrační – ještě před deseti minutami sledovali úplně jinou stopu, která taky vypadala logicky a slibně.

Riwal začal obhajovat svoji hypotézu: „Opravdu to je víc než spekulace. To, že Laurent a Cadiou byli v Aberystwythu, je fakt. To, že tam studovali určitý manuskript, je fakt. Že ten manuskript vzápětí zmizel, je fakt. Že byl Cadiou poslední, kdo si ho vypůjčil, je fakt. Samá fakta. A k tomu přistupuje ještě něco: Téma loňského sympozia znělo Zdroj. Legendární středověký rukopis.“

„To nezní špatně, co říkáte?“ zašklebil se vítězoslavně Kadeg.

Inspektoři měli pravdu. Šlo o víc než o pouhou spekulaci. Ten příběh dával smysl a byl podepřen velkým počtem neoddiskutovatelných faktů. Riwal měl dobrý „čuch“.

Odmlčeli se. Dupinův mozek pracoval na plné obrátky. Stále znovu si promítal celý scénář. Přidával a odebíral jednotlivé kousky skládanky, aby viděl, jak to zapadne do řetězu událostí posledních dvou dnů.

„To by ale taky znamenalo,“ Riwal prostě nedokázal ovládnout své vzrušení, „že se ten rukopis nachází někde tady. Cadiou ho měl u sebe. Možná dokonce ve svém venkovském sídle. Někdo ho zabil a manuskript odnesl.“

„Pokud je někde tady, tak o něm všichni vědí. Bez výjimky všichni.“

„Možná ale nevědí, kdo ho teď má. Kde se nachází. Třeba ho měly po přechodnou dobu ve vlastnictví osoby, které pak byly zavražděné. Nebo musely oběti zemřít, protože věděly, kdo manuskript má.“

O tomhle Dupin nepochyboval.

„Nebo,“ zapojil se do diskuse znovu Kadeg, „ho pan Cadiou někam schoval. A všichni ostatní se snaží uhodnout, kde by mohl být. Sledují své kolegy, kombinují. Všichni jen hledají.“

To by vysvětlovalo, řekl si v duchu komisař, proč byli všichni od včerejšího odpoledne neustále v pohybu. Proč šel Denvel do zámeckého sklepení a Guivorch jel do práce časně ráno, Terrier vyrazil už v půl sedmé na procházku a taky paní Bothorelová byla tou dobou již vzhůru…

„Picard,“ Riwal navázal na svoji předešlou myšlenku, „pak mohl zavraždit Cadioua. A je logické, že se pak sám stal příští obětí.“

Vlastně to byli přátelé. Ale kdoví, co a jak se mezi nimi seběhlo. A co dokáže takový nález, takový epochální objev, s přátelstvím dvou lidí udělat.

Společné, týmové přemýšlení vlastně nebylo Dupinovi příliš po chuti. V tomto konkrétním případě se ale ukázalo jako velmi plodné. A navíc: Po včerejší noci byl komisař rád, že má inspektory u sebe.

„Nebo,“ Riwal začal spřádat alternativní scénář, „se Picard dozvěděl o tom nálezu, a možná dokonce věděl, kam Cadiou ten manuskript schoval. Koneckonců byli dobří přátelé. Pachatel se pak rukopisu zmocnil a musel Picarda jako nepohodlného svědka taky odstranit.“

I tahle varianta zněla docela logicky.

Dupin si mnul spánek. „Co je s Noiretovou a Terrierem? Jakou roli v tom hrají oni? A Guivorch? A vypravěči? Odkud se oni dozvěděli o tom rukopise?“

Věděli vůbec konkrétně, o co jde? Nebo jen v náznacích?

„Terrier se to nějak dozvěděl a zabil Picarda,“ navrhl Kadeg.

Problém spočíval v tom, že variant bylo mnoho a kombinací z jejich dílčích částí ještě víc. Terén oněch možností byl tak nepřehledný, že se v něm opět ztráceli. Nutně potřebovali okruh zúžit.

„Pokud se celý náš příběh skutečně točí kolem toho středověkého rukopisu,“ vrhl Dupin na Riwala souhlasný pohled, „a z toho zatím budeme vycházet, měli bychom dvě základní otázky, které z toho vyplývají, zkoumat nejdřív odděleně. Za prvé: Kde se ten rukopis nachází? A za druhé: Kdo vraždil?

Kromě toho,“ komisař vrhl pohled na hodinky, „už musíme vyrazit.“

Dupin se na podpatku otočil a po jedné z úhledných cestiček zamířil k parkovišti před opatstvím. Inspektoři ho následovali.

Obloha se mezitím vyjasnila, což dobře ladilo s komisařovou náladou. Dupin cítil, že pokročili o pořádný kus a třeba se skutečně bude moct ještě dnes večer vrátit domů. Tak, jak to slíbil Claire.

 

 

V úzkých uličkách je hodně zdržel traktor, který se nedal předjet. Dupin mu opakovaně zkoušel naznačit klaksonem svůj záměr, ale traktorista ho ignoroval. Neústupnost a tvrdohlavost patřila k charakterovým vlastnostem, na které byli Bretonci náležitě hrdí. Komisaři to bylo v podstatě sympatické, vyskytly se ale situace – jako třeba právě tahle –, kdy se jeho sympatie rychle vytratily. Dupin ve svém voze a inspektoři v autě z půjčovny využili čas alespoň k tomu, aby telefonicky informovali o aktuálním stavu vyšetřování Nolwennovou, Odinota a plukovníka Aballaina. Ten nedokázal skrýt zklamání, že kameny nalezené profesorem Picardem a jeho týmem ztratily status žhavé stopy.

Kameny, celkem šest kusů, se už mezitím nacházely ve výstavních prostorách. Sem také měli přijít všichni vědci. Celkem sedm osob. Ještě včera jich bylo na společném jednání deset. Teď už pouze sedm – a velmi pravděpodobně byl jeden z nich hledaný vrah. Pachatelů mohlo být i víc, dva, nebo dokonce tři. Přinejmenším se to nedalo vyloučit.

Komisař i oba inspektoři horečně přemýšleli. V Dupinově hlavě kroužily myšlenky stále divočeji; ať se ale na věc díval z jakéhokoli úhlu, nic nenasvědčovalo tomu, že by se Riwal s hypotézou o rukopisu jakožto motivací k vraždám měl mýlit.

Jenže: Kde se ten rukopis nacházel a kdo byl ten, po kom tak usilovně pátrali?

Konečně dorazili k zámku, na parkoviště pro zaměstnance. Hladina jezera se třpytila smaragdovou zelení, obloha zářila azurovou modří a srpnové slunce ukazovalo svoji sílu. Jen máloco bylo tak ryze bretaňské jako tyhle náhlé změny počasí. Kdykoli dal Dupin najevo, že ho výkyv počasí překvapil, a to se mu stávalo dodnes, Nolwennová se rozzlobila a vyčetla mu, že ještě stále není opravdový Bretonec. Tvrdé a přísné kritérium – ale pravdivé.

Komisař i oba inspektoři hbitě vystoupili z aut, plni energie.

Dupin věděl, že je to směšné, ale nemohl si pomoct: Když šel přes most, pátravě se zahleděl do houštiny za vodním příkopem, zda tam nezahlédne to bílé zvíře nebo bílé něco. Pochopitelně nic neobjevil.

Aballain je očekával u vchodu do knihkupectví. Dupin kývl na pozdrav.

„Všichni už jsou tady. A kameny taky… Byly hodně těžké, dva z nich jsou skuteční obři. Tudy,“ zavelel plukovník a šel napřed, prodejnou a úzkou chodbou dál. Dupin si cestou všiml otevřených dveří do místnosti vedle prodejny, odkud se scházelo do sklepa. Na krátký okamžik se ho zmocnil úzkostný, nepříjemný pocit.

Vešli do výstavních prostor.

Tam leželo, hlídáno dvěma četníky, šest velkých kamenů. Dva největší měřily na délku téměř metr. Kameny poskládané uprostřed místnosti vypadaly jako exponáty tvořící součást výstavy. A v jistém smyslu to také exponáty byly. Dva z reflektorů nainstalovaných u stropu svítily přímo na ně, což muzejní dojem ještě zvyšovalo. Porůznu stáli v prostoru roztroušeni všichni protagonisté schůzky. Marc Denvel, Sébille Bothorelová, Adeline Noiretová (která se nejdřív ze zdravotních důvodů omluvila, nakonec ale přišla), Auffrai Guivorch v rozhovoru s oběma vypravěči. Stranou ostatních paní Cadiouová. Scéna jako z antické tragédie.

Postava, která byla za normálních okolností hlavní atrakcí, totiž vosková figurína Artuše v životní velikosti, vytahující meč Excalibur z kamene, a dávající tak najevo, že je zákonným vládcem Anglie, teď představovala pouhou kulisu.

„Dobrý den.“

Dupin přítomné oslovil jako učitel žáky ve třídě. Zaujal místo vedle scény s Artušem, neboť odtud měl na očích všechny přítomné. Oba inspektoři a plukovník zůstali stát u vchodu.

„Přejdu přímo k věci.“

To se skutečně rozhodl udělat a vsadit vše na jednu kartu. Tváře všech prozrazovaly maximální zvědavost, ticho bylo nabité elektrizující netrpělivostí.

„Známe už důvod,“ komisař mluvil pomalu, rozvážně, s důrazem na každé slabice, „těch tří vražd. A pokusu o vraždu. Známe motiv. Víme, o co tu jde.“

Nechal to prohlášení doznít, zapůsobit. Zároveň se rozhlížel a studoval tváře přítomných. Panovalo hrobové ticho.

„Chybí nám ještě pár detailů. Už brzy ale budeme vědět všechno.“

Další pauza.

„Gustave Laurent a Fabien Cadiou našli Zdroj. Onen legendární rukopis, který byl hlavním tématem vašeho loňského sympozia.“ Komisař udělal ještě jednu odmlku a pozorně si prohlížel tváře akademiků. Všechny zkameněly. „Možná do toho byl zapojený i Paul Picard. Jsme pevně přesvědčeni, že o tom přinejmenším věděl. Stejně tak jsme pevně přesvědčeni, že i vy všichni to víte.“ Dupin to nejpodstatnější zopakoval: „Vy všichni víte, že se podařilo najít ten extrémně vzácný rukopis.“

Ne vše, co říkal, považoval komisař za skutečně jisté. Rozhodl se ale hnát věci na ostří nože. Dráždit, provokovat. A téhle linie se držel.

„Víme taky, že ten rukopis je někde tady… V lese.“

V Artušově lese. Dupin si až teď uvědomil, jak bláznivý by to byl obrat. Vždyť o tomhle lese, pokud to správně chápal, se v manuskriptu zřejmě taky píše.

„A někdo z vás, nebo někteří z vás, vědí, kde je ukrytý.“

Znovu se rozhostilo ticho. Komisař nezakrytě zkoumal tváře přítomných, jednu po druhé.

„A víme ještě něco. Totiž že vy všichni nesmírně toužíte manuskript získat.“

Konečně přišla z publika první reakce.

„To je groteskní! Žádný takový manuskript neexistuje. Stejně jako neexistuje grál!“ vykřikla pobouřeně paní Bothorelová. „Je to nehoráznost, podezírat nás…“

Dupin toho měl dost. Takhle to šlo celou dobu.

„Rukopis existuje, madame, a Laurent a Cadiou ho našli.“ Komisař sám žasl nad tím, s jakou vehemencí brání Riwalovu hypotézu a vydává ji za prokázanou skutečnost.

Ostatní akademici nereagovali, stáli jako přimražení.

„Viděl jste ho? Držel jste ho v ruce? Opravdu?“ Rigorózní lady se nedala jen tak snadno odbýt.

„Zpět k vašemu toužebnému přání zmocnit se rukopisu. Víme, že se ucházíte o místo ředitele Artušova institutu na Sorbonně… Všichni členové představenstva Artušovy společnosti s výjimkou pana Laurenta a paní Bothorelové se do toho konkurzu přihlásili. Dá se předpokládat, že nálezce Zdroje by měl to místo jisté…“ Dupin měl připravenu i decentní pointu: „Ne snad, že by to byl jediný motiv, ale rozhodně je to motiv dostačující.“

„Uvědomujete si vlastně,“ Guivorch se snažil o klidný, věcný tón, „jak obrovská senzace by to byla? Nemáte vůbec představu…“

Dupin mu drsně skočil do řeči: „Tenhle typ rozhovorů už s nikým z vás nepovedu, ty časy jsou pryč.“ Mluvil ostře, tvrdě. „Komedie skončila.“

Dupin začal přecházet po místnosti, sledován pohledy všech přítomných.

Náhle se zastavil před Markem Denvelem.

„Povězte mi to vy, profesore Denvele!“ zaútočil na něj agresivním tónem. „Řekněte mi ten příběh.“

„Co bych vám měl říkat, komisaři?“ namítl Denvel. „Ještě pořád nevím, co po mně vlastně chcete. Mám…“

„Chci,“ začal Dupin, ale dál se nedostal.

„… pravdu,“ doplnila ho Blanche Cadiouová. Udělala několik kroků směrem k Dupinovi.

„Myslím, že pan komisař se ji měl dozvědět už mnohem dřív, pane Denvele.“

Marc Denvel nevěřícně zíral na paní Cadiouovou a na krátký okamžik přestal působit aristokraticky vznešeným dojmem. Když se trochu vzpamatoval z úleku, chtěl něco říct, ale paní Cadiouová ho předešla.

„Pravda je taková,“ pronesla tlumeným, ale zřetelným a naprosto klidným hlasem, „že se nemýlíte, pane komisaři. Všechno je opravdu tak, jak říkáte. Jde o ten středověký rukopis. Zdroj. Text z počátku 9. století.“

Dupin byl nečekaným výstupem paní Cadiouové tak překvapen, že nedokázal sledovat tváře ostatních. Zíral jen na ni. Nemohl tomu uvěřit a teď, když se skutečně stalo to, v co doufal, mu ta scéna připadala neskutečná. Vlastně s tím nepočítal, zaskočilo ho to.

„Gustave Laurent a můj manžel se tomu rukopisu dostali na stopu loni v říjnu. Skutečně díky impulzům, které vzešly z loňského sympozia. Nevím přesně, co to bylo, ale šlo o nějaký neurčitý odkaz na jednu knihovnu ve Walesu. Někdo se tu o tom musel zmínit.“ Paní Cadiouová se rozhlédla po přítomných, nikdo ale na její poslední slova nezareagoval.

„Tak či onak – manžel ten rukopis v červenci letošního roku přivezl.“ Dupin ji chtěl přerušit a upřesnit, že Fabien Cadiou rukopis nepřivezl, nýbrž ukradl. Usoudil ale, že bude rozumnější nepřerušovat ji. Bylo to až děsivé – Blanche Cadiouová potvrdila jejich nejsmělejší, nejdivočejší hypotézy. Rukopis opravdu existoval. A vše se točilo kolem něj, kolem Zdroje.

„Rukopis se nacházel u nás doma,“ pokračovala paní Cadiouová. „Manžel si ho celý ofotografoval.“

Ještě stále nikdo další nepromluvil.

„Fabien ho uložil do staré komody,“ pohlédla zpříma na Dupina, „do horní zásuvky. A tam zůstal celou dobu.“

Blanche Cadiouová mluvila stále klidně, bez sebemenšího náznaku emocí, i když v ní to, co vyprávěla, muselo oživit bolestné vzpomínky.

„Řekl o tom rukopisu mně a Paulu Picardovi. Právě od něho dostal rozhodující impulz, který mu pomohl manuskript vypátrat. Paul si taky ofotografoval několik stran.“

Teď se paní Cadiouová obrátila k ostatním a pohlédla jim do tváře, jednomu po druhém.

„A pravda je i to, že všichni členové představenstva tušili,“ zarazila se a opravila, „že všichni byli pevně přesvědčeni o tom, že Laurent a můj manžel ten rukopis vypátrali. Tu záminku s exkurzí v Cadbury jim nikdo nevěřil. Fabien dostával od ostatních maily s komickými otázkami a Guivorch mu to několikrát řekl přímo do očí. Prohlásil, že ví, že rukopis našli. A že na tom objevu má zásluhy celá skupina. Manžel se mi taky svěřil, že to ví i Denvel. A Terrier. Tím pádem i paní Noiretová. Bez ohledu na to, co teď budete tvrdit – všichni jste o tom byli přesvědčeni. A všichni jste chtěli manuskript získat.“

Poslední větu pronesla tiše, čímž ji dramaticky zdůraznila. Znovu se obrátila na komisaře a po krátké odmlce prohlásila: „Paul Picard zavraždil mého muže. On a nikdo jiný.“

„Cože?“

Do Dupina jako by udeřil blesk.

„Vrahem mého manžela je Paul Picard.“

Řekla to klidným, jasným hlasem; dokonale se ovládala i v tomto vyhroceném okamžiku.

„Paul Picard zabil vašeho muže?“

„Ano.“

I o téhle variantě komisař ještě před chvílí mluvil s oběma inspektory, ale tak nějak tomu nevěřil. Vždyť to měli být dobří přátelé.

„To je pouze vaše domněnka,“ nadhodil střízlivě.

Paní Cadiouová na jeho poznámku přímo nezareagovala, místo toho pokračovala: „Můj muž a Paul Picard se kvů li rukopisu několikrát ošklivě pohádali. Šlo o to, jak s ním naložit. Byli přátelé, ale tohle je rozkmotřilo. Paul chtěl manuskript vrátit té waleské knihovně a říct jim, jaký poklad se ve skutečnosti skrývá pod nesprávným titulem a autorem. Manžel na to měl jiný názor a přestal Paulovi důvěřovat. Myslel si, že Picard chce věci zaonačit tak, aby byl sám považován za objevitele vzácného Zdroje. A ještě k tomu za muže pevného charakteru.“ Nedalo se odhadnout, která z těch protikladných pozic byla paní Cadiouové bližší. „U nás v kuchyni si manuskript znovu prohlíželi a Paul ho chtěl vzít k sobě. Fabien mu ho ale odmítl vydat. Paul pak pohrozil, že celou záležitost zveřejní. Čímž by z mého muže udělal sprostého zloděje.“

Což ale, přísně vzato, Laurent a Cadiou taky byli.

„Jak se to stalo? Jak ho zabil?“

„Paul mi řekl, že to byla nehoda.“

Ten příběh byl stále neuvěřitelnější, bizarnější.

„Picard vám to sám řekl? Mluvili jste spolu o tom?“

„Ano. Navštívil Fabiena včera dopoledne, v půl jedenácté. Pohádali se víc než kdy předtím a situace se vyostřila. Paul manžela ohrožoval, tím si jsem jistá, i když on sám to zlehčoval.“ Až nyní začala dávat paní Cadiouová zřetelně najevo, na čí straně stojí. „Manžel si tu zbraň vzal na svoji obranu, možná už před Picardovým příjezdem. Předpokládal, že ta diskuse bude vyostřená a mohla by se vymknout kontrole. Ať tak či onak – Paul tvrdil, že ho manžel začal tou pistolí ohrožovat. Pak se o ni přetahovali a během toho došlo k osudným výstřelům. Já přijela domů krátce před dvanáctou, v kanceláři jsem pracovala od časného rána a…“

„Proč?“ V tomhle klíčovém bodě ji Dupin musel přerušit.

„Proč jste jela v poledne domů?“

„Abych něco malého snědla a trochu si odpočinula. Takhle to občas dělám… Fabien ležel na podlaze zastřelený. Hned jsem věděla, co se stalo, a jela jsem přímo k místu jeho vykopávek v lese. Paul Picard byl hrozně rozrušený a všechno mi vyprávěl. Pak na mě začal křičet, ať odejdu, že si musí všechno promyslet… Vrátila jsme se do kanceláře. Taky jsem musela přemýšlet.“ Paní Cadiouová se odmlčela a pohlédla na komisaře. „Zbytek už znáte.“

Dupin měl celou řadu otázek, naneštěstí ale musel klást jednu po druhé. Začal tou nejožehavější.

„Proč jste mi to všechno neoznámila už včera odpoledne?“

„Byla jsem příliš zmatená. Nevěděla jsem, co mám dělat.“

Předešlého dne, když oba stáli nad tělem jejího mrtvého muže, rozhodně nevypadala zmatená. To však v jejím případě ještě nic neznamenalo. Navíc od okamžiku, kdy manžela našla mrtvého, mezitím uplynuly už více než dvě hodiny. Dost času na to, aby si stanovila nějakou strategii.

„Nebo vás v tu chvíli napadlo, že by ten manuskript mohl být váš. Že na něj máte v určitém smyslu nárok?“

„Všem členům představenstva,“ namítla paní Cadiouová ostře, „bylo hned jasné, jaký motiv vedl k vraždě mého muže. A pak i k vraždě Paula Picarda. Všechny zajímal jen ten rukopis, nic jiného.“

„Tím jste neodpověděla na moji otázku… Neplatí totéž i o vás? Nestala jste se i vy jedním z lovců vzácného manuskriptu?“

Téměř neznatelně přikývla.

„Máte pravdu. Myslím, že můj muž by to schvaloval.“

„Jistě by to byl velký přínos i pro váš projekt parku,“ namítl Dupin. „Jak po ideové, tak po hmotné stránce.“

Paní Cadiouová mlčela.

„Co udělal Picard s tou zbraní?“

Pro vyšetřování to byla důležitá otázka. Potřebovali vražednou zbraň s otisky prstů. A okamžitou prohlídku Picardových prstů, zda na nich jsou stopy střelného prachu.

„To nevím.“

„Vy jste ji nenašla, když jste se v poledne vrátila domů a objevila v kuchyni na podlaze manželovo tělo?“

„Ne.“

„Vzal Picard ten rukopis?“

„Ano, aspoň to tvrdil.“

„A kam ho schoval?“

„To mi neprozradil. Ale u sebe ho neměl, pokud jsem to mohla posoudit.“

„Mohl ho snadno skrýt.“

„Měl starou koženou tašku, v ní ten rukopis nebyl.“

Dupin zatím o žádné kožené tažce neslyšel. Takže si ji vrah musel odnést.

„Vy jste se do té tašky dívala?“

Rozhovor probíhal, jako by byli v místnosti pouze oni dva.

Jen paní Cadiouová a komisař.

„Ano. Prostě jsem to udělala.“

Dupin věřil, že to tak mohlo proběhnout.

„Picard jel od vašeho domu přímo do lesa.“

„Tvrdil, že ano.“

„Takže,“ komisař shrnul základní fakta, „když jste za ním přišla, neviděla jste u něj ani zbraň, ani manuskript?“

„Přesně tak.“

Dupin si rukou pročísl vlasy.

„Předpokládám, že byste mi odpověděla stejně, i kdyby tomu ve skutečnosti bylo jinak.“

Komisař se ocitl ve složité situaci.

Měl jí věřit? Všemu, co vypověděla? Nebo jen něčemu? Jenom části jejího líčení? A které části? Koneckonců mu od včerejšího odpoledne opakovaně a systematicky lhala. A jediní dva svědkové, kteří by mohli její výpověď potvrdit, už nikdy nepromluví.

„Pochybujete o mých slovech?“ zeptala se paní Cadiouová.

Nezdálo se však, že by ji to urazilo.

„Mohla by to být chytrá lež,“ konstatoval Dupin suše.

„Nebo směsice pravdy a chytrých lží.“

„Nemohu vás nutit, abyste mi věřil.“

„Kadegu!“ Jednu věc museli udělat okamžitě. „Zavolejte soudnímu lékaři. Chci, aby hned prohlédl Picardovy prsty, zda na nich najde stopy střelného prachu.“

„Zařídím, pane komisaři.“

„A když říkám hned, myslím tím teď hned.“

„Udělá to promptně, pane komisaři, buďte bez obav. Vždyť jde o speciální vyšetřování,“ prohlásil Kadeg sebejistě a s mobilem v ruce zamířil k východu.

Dupin se obrátil znovu na Blanche Cadiouovou.

„Když jste manuskript nenašla, co jste udělala potom? Zabila jste Picarda?“

Tenhle příběh ještě ani zdaleka neskončil.

„Možná došlo i mezi vámi a Picardem k potyčce, podobně jako mezi ním a vaším mužem. Třeba vám chtěl zabránit v tom, abyste se podívala do jeho tašky.“ Dupin mluvil klidně a věcně, jako by řešil matematickou úlohu. A scénář, který načrtl, se nabízel jako nejvěrohodnější hypotéza – pokud paní Cadiouová mluvila v první části svého příběhu pravdu. Měla dvojitý motiv, což i sama přiznala. A možná měl Picard ten rukopis u sebe, i když ona tvrdí opak. Třeba se dokonce pokusil ji zabít.

„Bylo mi jasné, že si tohle budete myslet, komisaři... I proto jsem zpočátku mlčela… Ale kdybych nepromluvila ani teď, umírali by další lidé, to mi věřte.“

Dupin si znovu pročísl rukou vlasy.

„Paní Noiretová a její muž, Bastien Terrier,“ Dupin ještě stále hovořil tak, jako by v místnosti nebyl kromě něj a paní Cadiouové nikdo další, „nějak zjistili, že se manuskript nachází ve vašich rukou. Proto jste se potřebovala zbavit i jich… Musíte připustit, že to zní logicky… Kdo jiný by zabil Terriera a pokusil se zabít paní Noiretovou?“

„Auffrai Guivorch.“

Odpověď přišla okamžitě, bez zaváhání.

Pohledy všech se upřely na Guivorcha, z jehož tváře se nedalo nic vyčíst, a pak rychle zpátky na paní Cadiouovou v očekávání toho, jak své obvinění zdůvodní. Pronesla tu větu rozhodným, pevným hlasem, jako ostatně i všechno ostatní, co doposud řekla. Jako by šlo o naprostou samozřejmost.

„Minuli jsme se, když jsem odjížděla. Kousek před parkovištěm v blízkosti Barentonského pramene. Neexistuje jiný důvod jet na to parkoviště než ten, že člověk chce k prameni.“

Příběh se stále víc zamotával.

„A jste si jistá, že to byl on?“

„Naprosto. Byl to jeho vůz a za volantem seděl on. Poznala jsem ho… a on mě taky viděl.“

„Proč jste nám neprozradila už dřív aspoň tohle?“

„Pak bych vám musela vyprávět úplně všechno.“

„Což by znamenalo konec vašeho úsilí získat manuskript.“

Krátké zaváhání, a pak: „To taky, ano.“

Dupin se obrátil na Guivorcha a také všichni ostatní na něj teď upřeli pozornost. Zástupce ředitele si uvědomil, že musí zareagovat.

„To je skutečně zábavné, tohle všechno,“ pronesl tiše a potřásl hlavou, „měl jsem vlastně v úmyslu…“

Náhle se zarazil. I to pro něj bylo netypické – jako by byl vyveden z míry.

„Takže? Poslouchám. Mluvte konečně, nebo vás na místě zatknu.“

Dupin to myslel vážně.

„Dobře, ano.“ Vzdorná kapitulace. „Jel jsem tam. Chtěl jsem s Paulem mluvit.“

Guivorch opět zmlkl, vypadalo to, jako by litoval, že začal mluvit.

„Co to má všechno znamenat?“ Dupin tu otázku vykřikl, jeho trpělivost byla u konce. „O čem jste chtěl s Picardem mluvit? A mluvil jste s ním?“

Guivorch v odpovědi vynechal vše podstatné: „Chtěl jsem mu nabídnout pomoc. Při analýze toho rukopisu. Svoji pomoc a pomoc ostatních.“

Absurdnější už to být nemohlo.

„Mluvili jsme o tom na představenstvu. Bez Fabiena Cadioua a Paula Picarda. Byli jsme si jisti tím, že manuskript objevili. Náznaků bylo příliš mnoho. Bez práce nás všech by ale na tu stopu nikdy nepřišli. Teorie týkající se autora…“

„… pochází ode mne! Komu čest, tomu čest.“ Paní Bothorelová, která doposud – až na úvodní kritickou poznámku – nepromluvila, se teď ozvala. A rezolutně pokračovala: „Mluvila jsem o tom na loňském sympoziu. Ta teorie pochází ode mne, to je nutné jasně a jednoznačně konstatovat.“

„My všichni,“ opravil ji Guivorch, „jsme konkretizovali místa, kde by se Zdroj mohl nacházet. Dvě knihovny. Nápad, že by mohlo jít o knihovnu v Aberystwythu, byl můj. Hned jsem tušil, že cesta kolegů do Cadbury byla pouze záminka, aby mohli pátrat po rukopisu.“

„Rozumím. Proto jste taky vloni všichni navštívili jakoby náhodou Anglii.“

I když tohle nebyl okamžik vhodný k velkému jásotu, Dupin pocítil jisté uspokojení. Od samého začátku tušil, že všichni členové představenstva Artušovy společnosti vědí, o co v tom příběhu jde, ale nechtějí promluvit. A nemý lil se.

„Domníváme se,“ vzal si slovo Denvel, „že ten nález by měl být prezentován jako výsledek práce celé skupiny.“

Dupin nevěřil svým uším. Těm lidem šlo stále ještě především o tohle. Egocentričnost a narcismus akademické elity dostávala přímo tragikomické rysy.

„Zkusili jsme…“

Komisař ho ostře přerušil: „Došlo tu k brutálním vraždám tří osob. Dokonce skoro čtyř… Tři lidé zemřeli kvůli tomu proklatému manuskriptu! Chápete to vůbec? A to jediné, co vás zajímá, je vaše vlastní sláva?!“

Nic podobného Dupin ještě nezažil.

„Pane Guivorchu,“ přikázal tvrdě, „pokračujte. Dojel jste na parkoviště a šel k prameni. Co se stalo pak?“

„Paul Picard tam ležel mrtvý.“

Zástupci ředitele se vrátila jeho obvyklá sebejistota.

„Tvrdíte, že už byl mrtvý?“

Guivorchova otrlost udělala na Dupina svým způsobem dojem. A jejich příběh tím nabral další kuriózní obrat.

„Ano, už byl mrtvý.“

„Proč bych vám to měl věřit?“

To bylo ještě důležitější: Jak to Guivorch dokáže?

„Mohu vás o tom pouze ujistit. Neexistují svědci, kteří by mohli pravdivost mých slov potvrdit.“

„Jak by to bylo možné? Paní Cadiouová odejde od Picarda, který ještě žije, a chvilku nato tam přijdete vy, a Picard už je mrtvý?“

Dupin se otočil na Riwala, jehož tvář prozrazovala hluboký úžas nad tím, co se před jeho očima odehrává.

„Jak dlouho to trvá pěšky od parkoviště k prameni?“

„Svižným tempem asi patnáct minut.“

„Takže, pane Guivorchu, to, co tvrdíte, je groteskní.“

„Buď byl vrah někde nablízku už v době, kdy tam přišla paní Cadiouová,“ namítl Guivorch klidným hlasem. „Z úkrytu celou scénu sledoval a slyšel, o čem spolu ti dva mluví. Když pak paní Cadiouová odešla, zaútočil.“

Zástupce ředitele se odmlčel, bylo na něm ale vidět, že chce ještě něco dodat.

„Anebo?“ zaútočil na něj Dupin.

„Nebo Picarda zabila sama paní Cadiouová,“ dokončil svou úvahu Guivorch, přičemž se s bohorovným klidem podíval přímo do očí ženě, kterou právě označil za možnou vražedkyni.

Ale i Blanche Cadiouová zachovala klid.

„Paul ještě žil, když jsem odcházela. A pak jste přišel vy… Pane komisaři,“ obrátila se na Dupina poté, co vrhla na Guivorcha zničující pohled, „udělejte si o tom vlastní úsudek. Já mohu jen vypovědět, jak se věci seběhly.“

Dupin začal znovu přecházet sem a tam, kolem pestrobarevných voskových figurín artušovské scény.

Chvíli to vypadalo, že nikoho nevnímá. Rozhostilo se strašidelné ticho.

Už tak složitá situace se ještě zkomplikovala. Všechno bylo možné, nic se nedalo vyloučit. Třeba říkala pravdu paní Cadiouová a Guivorch lhal. Nebo naopak. A komisař samozřejmě nemohl pustit ze zřetele ani třetí možnost, o které se zmínil Guivorch: totiž že Picarda nezavraždil ani jeden z nich. Takže v tomto bodě mohli říkat pravdu oba.

„Vznesu obvinění proti vám všem,“ přerušil Dupin pochmurné ticho. „Kvůli falešné výpovědi, klamání a zamlčování informací v průběhu vyšetřování trojnásobné vraždy. Inspektore Riwale,“ tohle si komisař vychutnal, „bezprostředně po ukončení tohoto rozhovoru učiňte potřebné kroky.“

„To je směšné,“ zasyčela paní Bothorelová. „To se neodvážíte udělat.“

„Ale ano, madame, ujišťuji vás, že odvážím.“ A myslel to smrtelně vážně.

„Já,“ poprvé si vzal slovo Goazou, „jsem ale o tom všem nic nevěděl. Nic jsem nezamlčel.“

„A já taky ne,“ ozval se ustrašeně jeho kolega, lesní dělník.

„To se teprve uvidí,“ konstatoval Dupin chladně. Dobře věděl, že ještě nezná celý příběh.

„Zpátky k vám, pane Guivorchu. Říkáte, že jste viděl Picarda ležet na zemi mrtvého. Jak jste věděl, že je mrtvý? K vraždě muselo dojít bezprostředně před vaším příchodem, podle toho, co jste vypověděl. Picard mohl být ještě naživu.“

„Zkusil jsem mu nahmatat pulz.“

„A v tom se vyznáte tak dobře, že rozpoznáte i velmi slabý pulz, který nedokážou jen prstem s jistotou nahmatat ani lékaři? Kromě falešné výpovědi můžete mít na krku i neposkytnutí pomoci. Velmi závažný trestný čin.“ Dupin se odmlčel. „Pokud ovšem nebudete obžalován z vraždy.“

„Už byl mrtvý, věřte mi.“

Pro Dupina nemělo smysl tenhle bod nyní dál rozpitvávat.

„A pak? Co jste udělal potom? Hledal jste ten rukopis?“

„Trochu jsem se tam porozhlédl, to ano. Bylo mi ale jasné, že si manuskript odnesl vrah… Pokud,“ Guivorch významně zvedl husté obočí, „tam ten manuskript vůbec byl. Nevíme, jestli ho měl Paul Picard u sebe.“

„Čemuž vy,“ komisař najednou pochopil Guivorchovo následné jednání, „vlastně ani nevěříte. Vycházel jste z toho, že rukopis je ukryt někde tady, na zámku. A totéž si mysleli i všichni ostatní.“

Guivorch lhostejně pokrčil rameny, jako by se ho poslední komisařova věta nijak netýkala.

Na tohle by si Dupin klidně vsadil i hodně velkou částku. Ačkoli každý z akademiků sledoval jen své egoistické cíle, nepochybně dokázali uzavírat taktická spojenectví. Aspoň částečně, na omezenou dobu. Jakmile však sliboval sólový postup větší úspěch, aliance se rozpadla. V tomto konkrétním případě to znamenalo, že když měl někdo příležitost zmocnit se rukopisu sám, bez váhání to udělal. Navíc to o sobě vzájemně věděli a zřejmě to považovali za nepsaná pravidla hry. Cyničtější, brutálnější a chladnokrevnější už to být nemohlo.

„Pravděpodobně,“ Dupin teď mluvil spíš k sobě než na Guivorcha, „jste předpokládal, že Picard ten rukopis někde ukryl. Nebo ho někam schoval už Fabien Cadiou.“ Dupin ucítil lehké mravenčení, které ho obvykle přepadlo, když se v myšlenkách přiblížil k něčemu důležitému. „Byl jste přesvědčený, že rukopis je někde tady v zámku. Třeba ve sklepení. Proto jste včera znova studoval ty plány, pane Guivorchu.“

Komisař si byl po celou dobu jist tím, že plány, které na hausbótu zahlédl, se netýkaly přestavby kuchyně Guivorchova bytu.

„I dnes ráno, když jste tak brzy jel do kanceláře, vám šlo jen o tohle. Chtěl jste nikým nerušen hledat. Měl jste smůlu v tom, že vchod do sklepa hlídala policie, takže jste se tam nedostal. V areálu je však řada dalších míst, které mohly posloužit jako skrýš.“

Dupin se usmál. Sebejistě, suverénně – a ani se nesnažil to skrýt. Věděl, že je na správné stopě.

„Vraťme se ale k tomu příběhu, jak ho vyprávíte vy. Takže jste se tam u pramene trochu porozhlédl, mám-li použít vaše slova. A co jste dělal potom?“

„Vrátil jsem se na parkoviště, kde stál můj vůz, a jel jsem na zámek.“

„A okamžitě jste informoval ostatní, předpokládám… I o tom, že došlo k další vraždě. To jste musel udělat, abyste sám nevypadal příliš podezřele. Ostatní přece věděli, že jste jel za Picardem. Takže…“

„Já mu ale neuvěřila, že není vrah,“ vzala si slovo paní Bothorelová. „Právě naopak.“

„Nepovažovala jste však za potřebné informovat policii. Dokonce ani v této dramatické situaci.“

Paní Bothorelová uraženě mlčela. A Dupin měl co dělat, aby se ovládl.

„Pochopitelně,“ pokračoval v monologu, „protože i vy jste dál chovala naději, že byste rukopis mohla nějak získat. Koneckonců jste na něj měla právo, vždyť rozhodující impulz pro jeho nalezení pocházel od vás. I když se o profesuru na Sorbonně neucházíte, trocha slávy by vás jistě potěšila.“

„Totální nesmysl!“ vyjela na komisaře vztekle paní Bothorelová. „Něco takového nemám zapotřebí. Neudělala jsem to…“

Náhle se zarazila.

„Neudělala jste to pro sebe,“ doplnil její větu Dupin.

Byla to snad úplně první věc, kterou komisař někomu ze skupiny akademiků ihned uvěřil.

„Udělala jste to pro svého nevlastního syna, viďte? Zásluhu na objevení rukopisu byste přihrála jemu. Tak jste to přinejmenším plánovala. Díky tomu mohl získat profesuru po vašem zesnulém manželovi. Vztah mezi vámi a vaším nevlastním synem není tak chladný, jak jste se snažila mi namluvit, viďte?“

Byl to jen takový pocit. Velmi spekulativní hypotéza nepodepřená jedinou indicií.

Paní Bothorelová komisaře provrtala zničujícím pohledem.

Což pro něj byl důkaz, že trefil do černého.

„Jinými slovy jste měla dostatečnou motivaci zabít Picarda i Terriera.“

Všichni měli silnou motivaci, bez výjimky všichni. Jen u vypravěčů, to si musel Dupin přiznat, byla motivace slabší. Existovala však možnost, že si je pro vykonání vražd najal Guivorch. Za vysoký honorář. I když tomuhle scénáři Dupin věřil stále méně.

„Na to nebudu reagovat,“ opáčila paní Bothorelová dotčeně a odvrátila pohled.

„Tak kdo,“ ozvala se tichým, ještě stále slabým hlasem paní Noiretová, která doposud – stejně jako oba vypravěči – mlčela, „zabil mého muže?“

Opřená o stěnu vrhla vyzývavý pohled na Dupina.

„Kdo to provedl?“

Opakovala tu otázku hlasitěji, jako by se v ní náhle probudila nečekaná energie. Tón jejího hlasu byl náhle útočný, agresivní. Odvrátila pohled od komisaře a postupně se zahleděla do tváří všech přítomných.

„Kdo mohl mít důvod zabít vás a vašeho muže? V souvislosti s příběhem, který už známe? Co jste věděla vy?“

„O Zdroji jsme v představenstvu diskutovali na loňském sympoziu, jak už víte. I my, Bastien a já, jsme se té diskuse zúčastnili. A včera v poledne nám Auffrai Guivorch řekl, že v lese našel Paula Picarda mrtvého. Zavražděného… To je všechno. Nic dalšího jsme nevěděli, v tom příběhu jsme nijak nefigurovali.“ I paní Noiretová mluvila o té vraždě, jako by šlo jen o malou nepříjemnost. Dupin to nechápal. Všem přítomným šlo jen o to, zachránit si kůži. A to tím nejprimitivnějším způsobem.

„Předpokládám, že i vy a váš manžel jste po tom rukopisu pátrali. A možná jste ho dokonce i získali. Přinejmenším na přechodnou dobu… Nebo víte, kde se nachází, pokud je někde ukrytý.“

Dupina něco napadlo. Vytáhl z kapsy svůj nouzový notes – manuál k citroënu – a načmáral si do něj poznámku. Pak připojil několik dalších, které vyplynuly z právě probíhajícího výslechu.

„Všichni,“ komisař dál nahlas přemýšlel, „jste mi po celou dobu ustavičně lhali… Nemám důvod domnívat se, že teď začnete najednou říkat pravdu.“

Dupin udělal dramatickou odmlku.

„Věřím, že ten rukopis existuje… Věřím, že jste to všichni věděli a mluvili jste spolu o tom… Věřím, že jste ho všichni chtěli získat a byli jste ochotni jít kvůli tomu přes mrtvoly – a to doslova… Nad vším ostatním se ale ještě stále vznášejí otazníky. Není dokonce ani jisté,“ komisař upřel pohled na paní Cadiouovou, „že Fabiena Cadioua opravdu zabil Picard.“

Komisař se znovu odmlčel. Nemělo cenu pokračovat.

„Oficiálně vám proto sděluji, že každý a každá z vás je nadále naléhavě podezřelou osobou. A nabízím vám poslední příležitost přispět nějakou informací k objasnění případu. Jinak budete od tohoto okamžiku všichni sledováni, na každém kroku. Čtyřiadvacet hodin denně.“

Dupin se rozhlédl po tvářích přítomných. Nikdo na jeho slova nezareagoval.

Po chvíli mlčení se ujal slova Denvel, s typickou aristokratickou dikcí: „Podle mého názoru již bylo vše řečeno. Nyní je na vás, abyste identifikoval vraha. Obávám se, že vám v tom nemůžeme nijak pomoci.“

„Dobře… Inspektor Riwal teď začne připravovat trestní oznámení, která podáme na každého z vás. To je vše, au revoir.“

Dupin se rázně otočil a zamířil k východu.

„Mimochodem,“ ozvala se za jeho zády paní Bothorelová, „sezení představenstva jsme oficiálně ukončili a odpoledne odjíždíme… Konečně, musím dodat.“

Dupin, již téměř u dveří, se ještě jednou obrátil.

„Odjedete, až vám to já dovolím. Ani o minutu dřív.“ Vzápětí byl pryč. Riwal s Aballainem spěchali za ním. Komisař pocítil úlevu, že je opět venku, na čerstvém vzduchu. I když se obloha mezitím zatáhla a vypadalo to na další déšť. Z modrého nebe nezbylo nic, zato se znovu zvedl nepříjemný, nárazový vítr. Ještě před hodinou to přitom vypadalo, že krásné letní počasí vydrží po celý den.

Dupin odbočil doleva a zamířil k jezeru. Zůstal stát přímo u břehu. Jezero bylo neklidné, především uprostřed se hladina zřetelně čeřila a vytvářela překvapivě velké zpěněné vlny. Skoro jako na moři. Změnilo se i zbarvení vody: tmavozelené tóny se proměnily na matně šedé. Na hrozivou, zneklidňující šeď. Na temné hladině se už nic nezrcadlilo, ani blízko u břehu.

Přišli Aballain a Riwal.

„Komu z nich věříte, pane komisaři?“ zeptal se plukovník.

„Paní Cadiouové, nebo panu Guivorchovi?“

„Nevím. Musím přemýšlet.“ Dupin potřeboval pohyb. A klid.

„Sejdeme se tady za deset minut. A zůstaňte spolu! To je rozkaz!“

Komisař rázně vykročil podél břehu jezera, zatímco Riwal a Aballain zůstali rozpačitě stát. Plukovník, jehož komisařovo chování vyvedlo z míry, vrhl na Riwala tázavý pohled. Ale inspektor jen pokrčil rameny, což znamenalo: On už je takový. To je prostě jeho styl.

Dupin v chůzi ještě otočil hlavu a zavolal na inspektora:

„Vy, Riwale, zavolejte Odinotovi, aby se postaral o prokurátora a křivé výpovědi. Uvidíme, jestli to skutečně je zvláštní vyšetřování.“

 

 

Nešlo to jinak. Dupin prostě musel být pár minut sám. Všechno si chtěl ještě jednou důkladně promyslet. V klidu. Když k tomu při řešení nějakého případu neměl dost příležitostí, nebyl ve formě. Potřeboval si v hlavě všechno srovnat, získat určitý odstup.

Opustil štěrkovou cestičku, sešel až k jezeru a pokračoval podél vody, těsně u břehu. Musel při tom dávat pozor na kořeny, kameny porostlé mechem, bláto a kaluže. Vítr mu vál přímo do tváře, díky čemuž zřetelně ucítil, jak se mu kalhoty i košile ještě stále lepí k tělu. Bylo mu nepříjemně chladno. Komu věřil? Věřil vůbec někomu z nich? Dupina bohužel zatím nechával na holičkách jeho obvykle nejspolehlivější pomocník – pocit, intuice.

A byla tu ještě jedna velmi naléhavá otázka: Kde se nachází ten rukopis?

Komisař došel k pevninskému výběžku zasahujícímu daleko do jezera. Podle všeho se tenhle kousek země nacházel střídavě pod vodou a nad vodou, neboť na něm nerostla téměř žádná vegetace. Ani jeden strom nebo keř. Člověk si tu připadal skoro jako na nějakém ostrově. Dupin si vzpomněl na jeden z projektů parku – skleněný most, po němž by návštěvníci mohli přejít z břehu do malé skleněné buňky nacházející se pod hladinou. Tenhle výběžek by se pro daný účel hodil ideálně, vzhledem k tomu, že se nacházel přímo proti zámku. Místo lemovaly po obou stranách velké shnilé větve vyčuhující z vody, jejíž hloubka se nedala odhadnout.

Dupin zamířil k velké větvi na konci výběžku, která vyčnívala z vody mimořádně vysoko, a navíc vypadala čerstvě, žádné tlející dřevo. Větev vypadala jako obrovský meč ukazující do nebe. Excalibur? Možná nějaké znamení určené přímo jemu? Dupin se musel vzpamatovat. Začíná vidět bílé myši a pohádkové zbraně! Přichází snad pomalu o rozum?

Vtom se ulekl. Přímo za větví, ale daleko za ní, na opačné straně jezera, zahlédl siluetu postavy, která se divně pohybovala. Detaily nedokázal v začínajícím soumraku rozeznat.

Chvíli trvalo, než Dupin poznal, kdo je ten divoce gestikulující člověk. Kadeg! Inspektor ještě několikrát zamával a pak se rozeběhl podél břehu. Teď Dupin rozpoznal i Aballaina a Riwala, kteří byli pár kroků za ním.

Rychle vylovil z kapsy mobil. Nechápal, co to celé má znamenat. Proč mu jednoduše nezavolají?

Důvod zjistil rychle: Nebyl tu signál. Samozřejmě. A něco se muselo stát.

„Sakra!“

Dupin měl vlastně v plánu jít ještě o kus dál a srovnat si myšlenky. Takhle se však musel otočit a jít jim naproti.

O necelé tři minuty už stáli proti sobě.

„Lékař,“ vyrazil ze sebe prudce oddychující Kadeg, „soudní lékař našel na Picardových prstech stopy střelného prachu.“ Inspektor se musel znova nadechnout. „Takže Picard před krátkou dobou střílel z ruční zbraně.“

To byla bomba.

„Tím jsme se jednoznačně posunuli o krok dál,“ vyvodil správný závěr Aballain, který nebyl kupodivu ani trochu zadýchaný. „Víme o existenci rukopisu a máme prvního vraha. Je jím druhá oběť, Paul Picard. To on zabil Fabiena Cadioua. To ale taky znamená, že musíme najít i druhého pachatele. Toho, kdo zabil prvního vraha.“

Plukovníkův popis vzniklé situace výmluvně ilustroval absurditu případu, který řešili.

„Znamená to taky,“ vzal si slovo Riwal, zadýchaný stejně jako Kadeg, „že můžeme spekulovat na jistějších základech.“ Znělo to jako: Při cestě na vrchol jsme dospěli k dalšímu kontrolnímu stanovišti.

Dupin sepnul ruce v zátylku. I on se musel zhluboka nadechnout.

Takže Cadioua zastřelil Picard. Tahle část příběhu je tedy objasněná. A vyprávění paní Cadiouové je, přinejmenším v tomuto bodě, pravdivé. Ale odpovídá pravdě i ten zbytek? Byl Picard opravdu naživu, když od něj odcházela? Nebo začíná právě tady kardinální lež?

Riwal to zkusil s vlastní úvahou: „Předpokládejme tedy, že Picard zastřelil Cadioua a vzal si rukopis. Pak jel k Barentonskému prameni, k lokalitě, kde připravoval archeologický průzkum. Takže na místo, o němž všichni ostatní mohli předpokládat, že se tam bude v dopoledních hodinách zdržovat. Ale ani paní Cadiouová, která Picarda navštíví ještě živého, ani pan Guivorch, který ho o chvíli později najde mrtvého, u něj rukopis nenajdou.“ I když se Riwal snažil potlačit emoce, výraz rukopis zněl z jeho úst pateticky. „Picard mohl manuskript ukrýt cestou. Někde mezi venkovským sídlem Cadiouových a Barentonským pramenem.“

„Pouhá domněnka,“ zabručel komisař.

„Je to ale možnost, kterou bychom neměli úplně opominout,“ přispěchal parťákovi na pomoc Kadeg. Vzájemná kolegiální vstřícnost obou inspektorů neunikla Dupinově pozornosti. Projevila se během dneška už několikrát – a rozhodně u nich nebyla běžná.

Při řešení tohoto případu probíhalo ostatně hodně věcí jinak než obvykle. Vztah mezi Riwalem a Kadegem mohly ovlivnit hodiny strávené společně v zasypané štole.

„Vždyť Riwal nás přivedl na správnou stopu! Proč by nemohl mít pravdu i teď?“

Tohle už bylo opravdu neslýchané – Kadeg vyzdvihl zásluhy někoho jiného!

Pochopitelně zcela právem.

„Podívejte tady,“ pokračoval Riwal a vytáhl ze zadní kapsy kalhot mapu, kterou rozložil na plochý kámen ležící vedle cesty. Aballain mu s tím pomohl.

Inspektor vytáhl z kapsy značkovač, a když si všiml komisařova obdivného pohledu, poznamenal: „Všechno z místního knihkupectví… Takže: Paul Picard se pohyboval mezi tímto,“ Riwal zakroužkoval sídlo Cadiouových, „a tímto místem.“ Druhý kroužek vytvořil kolem Barentonského pramene. Dupin se sklonil nad mapu.

„Nejkratší cesta,“ doplnil výklad Aballain znalý místních poměrů, „vede přes D141 z Tréhorenteucu na severovýchod a dál po několika venkovských silničkách.“ Plukovník ukázal prstem na mapě, jakou trasu má na mysli. „Dá se ale taky jet přímo, jen po vedlejších silnicích, pokud se tu člověk dobře vyzná. Tahle trasa je o něco kratší, ale složitější.“

„Kde leží místa související s artušovskými legendami? Ta znal Picard nejlépe.“

Úvaha, proti níž se nedalo nic namítnout.

„Vivianin dům se nachází blízko Tréhorenteucu. Nejdřív ale musíte jet kousek západním směrem.“ Plukovník opět ukázal na mapě trasu, o které mluvil. „Odtud se pak pokračuje směrem na sever k Barentonskému prameni. Není to velká zajížďka, maximálně dva tři kilometry.“

„Vivianin dům je místo, kde provádí archeologický výzkum Guivorch,“ zabručel Dupin. „Jaké jsou další možnosti?“

Znovu se sklonili nad mapu.

„Ostatní lokality známé z artušovských legend se nacházejí dost daleko,“ pokračoval Aballain a ukázal na mapě jednotlivá místa opatřená příslušnými ilustracemi. To by Picard asi neriskoval. Už bylo světlo, jeho auta si mohli kdekoli všimnout.

Dupin horečně přemýšlel. „Potřebovali bychom vědět, zda Picard znal nějaké místo zvlášť dobře. Ale jak to zjistíme? Ostatních akademiků se na to zeptat nemůžeme.“

„Ti navíc,“ povzdychl si rezignovaně Kadeg, „taková místa, pokud o nich věděli, už prohledali.“

„Možná se Picard přece jen rozhodl udělat větší zajížďku,“ vzal si opět slovo Aballain. „V tom případě padají do úvahy prakticky všechna místa s přímou vazbou na artušovské legendy.“

Dupin rezignovaně vzdychl. Tohle zavánělo další rozsáhlou policejní akcí. Měli ale jinou možnost?

„Znovu pošleme na každou z těch lokalit policejní hlídku. A taky na místo Picardových vykopávek. Ať četníci důkladně zkontrolují celou cestu od parkoviště k Barentonskému prameni až tam. Les po obou stranách. Možná bychom měli přemýšlet míň komplikovaně. Třeba ten manuskript ve spěchu schoval jen pod nějaký keř.“

I když téhle možnosti Dupin sám příliš nevěřil.

„Jako nejpravděpodobnější se mi stejně jeví Vivianin dům,“ prohlásil Kadeg. „Tam to Picard určitě dobře znal, i když to není jeho projekt, nýbrž Guivorchův.“

Komisař si myslel v podstatě totéž, nevylučoval však ani jiné varianty.

„A co Údolí, z něhož není návratu?“ Původní cíl jejich podnikového výletu. „To leží v bezprostřední blízkosti venkovského sídla Cadiouových.“

„K artušovským lokalitám, které se v Údolí nacházejí, by ale musel jít pěšky. Minimálně deset minut tam a deset minut zpátky. Nejdřív by došel ke Zlatému stromu a Zrcadlovému jezeru, což jsou místa, která s Artušem nijak nesouvisejí. Dá se tudy dojít pěšky i k Vivianinu domu, to je ale ještě delší cesta.“

Tahle varianta se tím pádem jevila jako málo pravděpodobná.

„Soustředíme se tedy na…“ Dupin se zarazil.

Jeho pohled padl na něco jiného. Na místo, jemuž doposud nevěnovali žádnou pozornost. I když se nacházelo v bezprostřední blízkosti sídla Cadiouových. Objekt, který s Artušem souvisel přinejmenším svým názvem.

„A Kostel grálu? Co je s ním?“

„Už jsme o něm mluvili; badatelé ho neberou vážně,“ namítl Riwal.

„Ale nachází se přímo na trase. Navíc musí…“ Komisař se znovu odmlčel. Oči se mu rozšířily.

„Myslím, že už to mám! Já…“

Dupin vyrazil k parkovišti a přes rameno vykřikl: „To by mohlo být ono!“

Rozeběhl se.

Inspektoři a plukovník stáli jako přimražení.

„Dělejte, za mnou!“

Kadeg, Riwal a Aballain se taky rozeběhli.

 

 

Už bylo skoro poledne, když tam dorazili. V prudkém lijáku. Černé mraky pluly tak nízko, jako by chtěly dosednout až na zem, a náhle bylo šero jako za soumraku. Nevlídné počasí, ale aspoň přestal foukat nepříjemný vítr.

Dupin zaparkoval přímo před kostelem. Inspektoři následovali jeho příkladu a zůstali stát s autem z půjčovny těsně za citroënem. Déšť hlasitě bubnoval na střechy obou vozů.

Dupin otevřel dveře, vyskočil, dveře za sebou okamžitě zabouchl a vyrazil tryskem ke kostelu. Než k němu doběhl, byl stejně promočený až na kůži. Na inspektory nečekal, vešel dovnitř sám. I v kostele zřetelně slyšel, jak déšť vztekle bičuje střechu.

Nemýlil se? Dovede ho intuice skutečně k objektu, kolem něhož se vše točilo a kvůli kterému zemřeli už tři lidé? Schoval Picard ten středověký manuskript sem? Cestou od sídla Cadiouových k Barentonskému prameni?

V kostele vládlo příšeří, takže Dupinovi chvíli trvalo, než se zorientoval. Teď ve dne mu kostel připadal méně impozantní a taky menší. Úplně jiný než včera, za svitu měsíce. Zamířil k dřevěné skříňce, na níž stála socha svaté Onenny. Ke skříňce, jejíž dvířka byla v noci pootevřená. Ještě pár kroků, a už stál před ní. Vzápětí přišli i oba inspektoři a plukovník, rovněž promočení na kůži.

„Vy si myslíte,“ Riwalův hlas kolísal mezi vzrušenou zvědavostí a téměř zbožnou úctou, „že rukopis je opravdu tady? Manuskript, který by mohl obsahovat zásadní informace o grálu?“ Druhou větu inspektor jen zašeptal, jakoby pro sebe.

Komisař neodpověděl.

Dvířka skříňky byla pevně zavřená.

Byl by to chytrý, ideální úkryt. Až do příští mše neměl nikdo důvod skříňku otvírat, aby vyndal modlitební knížky.

Dupin dvířka otevřel.

Velké sloupce modlitebních knížek, každý obsahoval minimálně deset kusů. Kompaktní formát, tmavozelená barva, nezničitelná jemně nopková vazba. Stejné vydání, jaké Dupin znal z dětství. Skříňka byla vysoká asi metr a široká přes dva metry, modlitební knížky pečlivě a úhledně srovnané do dvou řad.

„Vy si vážně myslíte, že by ten rukopis mohl být tady, mezi modlitebními knížkami?“ zeptal se Kadeg s neskrývanou skepsí.

Dupin neodpověděl. Klekl si a začal zkoumat svrchní exempláře každého sloupce modlitebních knížek. Nezdálo se ale, že by někdo kterýkoli z nich ve spěchu aranžoval.

„Šéfe, proč si myslíte, že rukopis je právě tady?“ dorážel na komisaře neodbytný Kadeg.

Dupin se zvedl. Na čele měl hluboké vrásky.

„Včera v noci…,“ začal, ale hned se opravil: „Vlastně dnes ráno, když jsem vás tady hledal,“ tohle inspektoři pochopitelně nemohli vědět, ale na tom teď nezáleželo, „bylo levé křídlo dvířek pootevřené.“

„A tak vás napadlo,“ Kadeg si ani teď neodpustil skeptický podtón, „že je mohl nechat pootevřené Picard?“

Dupin ucítil nával vzdoru. Nejen vůči Kadegovi, ale vůči všemu a všem. I vůči sobě. Znovu poklekl a začal z pra vé poloviny skříňky vyndávat jeden sloupec modlitebních knížek. Vytáhl z kapsy mobil, zapnul funkci baterka a zkoumal vnitřek skříňky, její zadní část. Nic neobjevil.

„Tak co?“ zeptal se vzrušeným hlasem Riwal.

Komisař neodpověděl. Přesunul se na levou stranu a začal i tady vyndávat jeden sloupec knih za druhým. Ani tady však neuspěl.

„Nic,“ konstatoval rozmrzele a zvedl se.

„Možná to bylo přece jen trochu uspěchané,“ poznamenal Kadeg. A měl pravdu. „Musíme tedy přemýšlet dál: Kde by se ten rukopis mohl nacházet? Každopádně bychom měli poslat hlídky na jednotlivá artušovská místa.“

„To udělejte,“ obrátil se Dupin na plukovníka. „Okamžitě.“

„Zařídím,“ prohlásil Aballain a zamířil k východu.

„Počkejte, ještě jedna věc. Dejte příkaz, aby se četníci, kteří hlídají naše kandidáty, trochu stáhli. Chci, aby podezřelí získali dojem, že už je nesledujeme. Nebo že se jim podařilo četníky setřást. Zkrátka a dobře, vaši lidé se musejí stát neviditelnými, rozumíte?“

Výraz ve tvářích obou inspektorů i plukovníka nenaznačoval, že jeho záměr skutečně pochopili.

„Ať se četníci soustředí především na případné výlety podezřelých. Měli by zjistit, kam mají namířeno, a nenápadně je sledovat.“ Dupin se podrbal v zátylku. „Když budou mít vědci dojem, že je nikdo nepozoruje, třeba nás navedou na správnou stopu. Potřebujeme vědět, kde hledají.“

O tom, že všichni budou po rukopisu dál pátrat, Dupin ani na okamžik nezapochyboval.

„Třeba vědí víc než my, nebo aspoň někdo z nich. Pokud pachatel nemá rukopis u sebe, bude si ho chtít v dohledné době vyzvednout. Když kvůli ničemu jinému, tak z obavy, že ho najde někdo jiný. Někdo z jejich skupiny nebo my.“

„Já,“ pronesl Riwal šeptem, „bych se soustředil na paní Bothorelovou. Ta koneckonců považuje objev rukopisu především za svoji zásluhu.“

„Což znamená, že nesmíme spustit oči ani z Denvela,“ doplnil ho Kadeg. „Třeba ti dva dokonce spolupracují.“

Na chvíli zavládlo intenzivní mlčení.

„Musím ale říct,“ spřádal Kadeg další úvahy, „že mám divný pocit i z paní Noiretové… Nezdálo se, že by pro manželovu smrt příliš truchlila.“

Inspektor se odmlčel, vzápětí ale pokračoval: „A podezřele vypadá samozřejmě i Guivorch. Ani u těch vypravěčů si nejsem jistý.“ Teatrálně hluboké povzdechnutí. „A ze všech nejpodezřelejší je paní Cadiouová.“

Čímž se kruh uzavřel. Velkolepé.

„Aballaine, uděláme to jinak. Řekněte četníkům, ať jedou ve svých soukromých autech k místům, kde by rukopis mohl být. Na příjezdu k těm lokalitám ať nenápadně sledují, zda nepřijíždí někdo z podezřelých. A pokud ano, ať to hned hlásí. Je důležité, aby si dotyčná osoba nevšimla, že ji sleduje policie.“

Tohle byl hodně riskantní krok, mohl ale být účelný, pokud byla jejich domněnka správná.

„Dobře.“

Aballain znovu zamířil k východu, s mobilem přiloženým k uchu.

„Myslím, že my tři teď vyrazíme k Vivianinu domu. Je to nejpravděpodobnější místo.“

„Ještě okamžik.“

Riwal poklekl u skříňky s modlitebními knížkami.

„Měli bychom to tady dotáhnout do konce, šéfe. Pro jistotu.“

„Vivianin dům by mohl…,“ začal Kadeg, ale Riwal ho přerušil.

„Tady něco je.“

Inspektor na okamžik znehybněl. Pak se posunul o kousek dál, horní polovinu těla měl už skoro celou uvnitř skříňky. Jednou rukou se opíral o stěnu skříňky, v druhé ruce držel mobil přepnutý na funkci baterka.

„Co vidíte?“

Dupin přistoupil o krok blíž.

„Hnědou obálku o rozměru A4.“

Komisař i Kadeg byli okamžitě na kolenou, těsně vedle Riwala.

Ten už držel obálku v ruce a pomalu ji vytahoval. Všem třem se zatajil dech.

Riwal zůstal klečet a pozorně si předmět ze všech stran prohlížel. Beze slova.

Docela normální, obyčejná obálka. Nezalepená.

Riwal se zvedl ze země, Dupin a Kadeg udělali totéž.

Inspektor obálku otevřel a opatrně nahlédl dovnitř. Jako by i jen pohledem mohl obsah poškodit.

„Archivní pouzdro,“ konstatoval rozvážně. Sáhl dovnitř.

„Profesionální archivní pouzdro. S vestavěným ventilem, kterým lze z vnitřku odsát vzduch.“ Riwalův hlas byl stále tenčí. „Ty se používají,“ teď už inspektor jen šeptal, „k přechovávání velmi starých rukopisů a jiných artefaktů.“

Riwal pouzdro opatrně vytáhl.

Černý předmět obdélníkového tvaru, asi pětadvacet centimetrů vysoký, dvacet centimetrů široký a čtyři centimetry silný.

„To – by – mohl – být – on,“ zašeptal Riwal, přičemž udělal mezi jednotlivými slovy pomlku.

„Vy… Opravdu si myslíte…“ Dupin se vzpamatoval.

„Otevřete to.“

„Ale…“

„Otevřete to, Riwale!“ Museli mít jistotu.

Riwal stiskl ventil a bylo slyšet, jak do pouzdra syčivě vniká vzduch. Pak začal opatrně otevírat zdrhovadlo.

„Nejde to rychleji?“ zabručel Kadeg, který nedokázal zkrotit zvědavost.

Konečně bylo zdrhovadlo uvolněné. Riwal nahlédl dovnitř – a opět ustrnul.

„Tak už dělej!“

Kadeg nedokázal potlačit emoce, ale Dupin na tom nebyl o moc lépe.

Riwal opatrně vytáhl obsah pouzdra.

„To je on! Máme ho! Tajemný rukopis!“ Kadegovo zvolání působilo v patetickém tichu poněkud banálně, vzhledem k dalekosáhlému významu, který ten nález měl.

Tmavohnědé dřevo, až k okraji seškrabané, s měděným kováním na všech rozích. Další kování kulatého tvaru uprostřed svrchní desky. Pod ní byly vidět světlehnědé stránky.

„Ten kruh,“ vzdychl Riwal, „je symbol Artušovy družiny. Věčného spojenectví, bratrství, nerozlučného společenství. To… To…“ Inspektor nebyl chvíli schopen slova. „Ano, to musí být on. Prvotní Zdroj.“

Dupin se musel vzpamatovat, zachovat chladnou hlavu a rychle si promyslet další postup.

„Všechny příkazy jsem vydal, akce už jede na plné obrátky,“ hlásil energicky Aballain, který se vrátil do kostela.

„Hlídky vyrážejí…“ Plukovník se zarazil a vytřeštěně zíral na rukopis v Riwalových rukou.

„Manuskript,“ oznámil mu slavnostním hlasem inspektor, „o němž se již téměř tisíc let spekuluje. Je reálný, naprosto reálný, držím ho ve vlastních rukou. Je… Je to fantastický pocit.“

Aballain vypadal, jako by pochyboval o svých smyslech.

„Ale kde… Kde jste ho našli?“

„V té skříňce,“ prohlásil hrdě Kadeg, který ještě před chvílí označil skříňku za velmi nepravděpodobnou skrýš.

„Neuvěřitelné,“ vzdychl dojatě plukovník.

„Dáme rukopis co nejdřív prozkoumat odborníkům,“ naléhal Dupin, „teď se ale musíme soustředit na otázku, kdo je vrah. V tuhle chvíli nás nic jiného nezajímá!“

Měl pravdu. Při vší fascinaci nesměli ztrácet čas, a už vůbec ne mystickým nadšením.

„Měli bychom si tady počíhat.“ Nabízely se i jiné možnosti, ale tohle se zdálo být nejjednodušší. Nevěděli však, zda vraha vůbec napadne hledat manuskript právě tady, v Kostele grálu. Museli v to doufat. Možná to byla jediná šance, jak se dostat pachateli na stopu. Zatknout ho přímo na místě.

„V tom případě,“ i Riwal uvažoval opět zcela racionálně, jeho duševní stavy se měnily stejně rychle jako bretaňské počasí, „musíme rychle odjet s našimi auty.“

Správná připomínka, Dupin si vyčítal, že na to nemyslel sám.

Svůj citroën obvykle nikomu nesvěřoval, teď však udělal výjimku.

„Odvezte i můj vůz,“ podal klíček od auta Kadegovi. „Pak se hned vraťte!“

Riwal vložil rukopis zpátky do pouzdra, které pečlivě uzavřel a vsunul do obálky.

„Myslím, že bude nejlepší, když ho zatím nechám u sebe.“

Dupin přikývl.

„Odvolám tu pátrací akci.“ I plukovník se už vzpamatoval a vrátil se k policejní rutině.

„Chci ale, aby někdo nenápadně hlídal kostel a dal nám vědět, jakmile se k němu někdo přiblíží.“

„Samozřejmě.“ Aballain vylovil z kapsy mobil.

„A o tom nálezu s nikým nemluvte. Nikdo nesmí vědět, že jsme rukopis našli. Nikdo!“

Strategie, kterou zvolili, s sebou nesla určitá rizika. Znamenala buď všechno, nebo nic. Ale tak to prostě bylo. Lepší možnost neměli. Někdy se vše soustředí do této jediné otázky: vyjde to, nebo nevyjde? Občas je nutné nepřehlednou situaci vyhrotit ad absurdum.

Dupin chodil sem a tam a horečně uvažoval.

 

 

Komisař přemýšlel, kde by bylo nejlepší se schovat. Tak, aby všechno dobře viděli, především skříňku, ale zároveň nebyli sami viděni. Pokud pachatel přijde, bude se chtít ujistit, že ho nikdo nesleduje. Bylo důležité, aby se cítil v bezpečí.

Dupin nejraději přemýšlel v chůzi, takže šestkrát prošel pomalu od oltáře ke dveřím kostela a zase zpátky. V podstatě neměli mnoho možností. Pod obrovským bílým jelenem se nacházely tři výklenky, kterých si v noci nevšiml. Ty však byly příliš malé. Mohli taky využít místnost pro faráře v přístavbě – a pro tuhle variantu se Dupin rozhodl. Dveře do přístavby však byly i dnes zamčené, takže Riwal spěšně vyrazil obstarat klíč.

I při tomto nevlídném počasí, kdy byla obloha zatažená a do kostela pronikalo jen málo světla, bílý jelen doslova zářil. Stejně jako grál v okně na opačné straně. Ale jinak než v noci. Byl světlý a jasný, avšak méně mystický. Celé okno dokazovalo vynikající práci a sklářské umění svých tvůrců. Obraz vzbuzoval dojem, jako by měly jeho jednotlivé části vestavěnu světelnou diodu. Dupin ucítil, jak mu při pohledu na grál přeběhlo po zádech lehké mrazení. Tenhle případ byl skutečně šílený. Svatý grál sice nenašli, objevili ale starý rukopis pojednávající o grálu. Původní Zdroj, který možná k nalezení grálu povede. A pokud ne, je tu ještě jedno velké tajemství, do něhož by text mohl vnést víc světla: Artušova identita, jeho původ. Tak to Dupin vyrozuměl z toho, co mu vyprávěl Riwal. Rukopis by mohl dodat důkaz Artušovy reálné existence.

Komisař musel sám sebe napomenout, aby přestal planě fantazírovat. Vždyť i svým inspektorům to zakázal!

„Tak jsme tady, šéfe.“

Riwal – stále držící hnědou obálkou pevně pod paží – se vřítil do kostela následován Kadegem a Aballainem.

„Mám klíč. A taky nápad. Ta malá místnost pro faráře bude ideální úkryt. Pachatel nepochybně všechno důkladně prohledá. My se můžeme v přístavbě zevnitř zamknout… Jeden mobil nainstalujeme na nenápadné místo jako kameru tady v kostele a druhý využijeme jako displej.“

Hned se dali do práce. Riwal odemkl a všichni vešli do malé přístavby.

Místnost byla skromně zařízená. Velký stůl, na něm v kůži vázaná modlitební knížka a několik papírů. Velmi široké funkcionalistické křeslo z tvrdého dřeva a nízký regál s knihami a několika pořadači. Hrubé kamenné zdi, proti dveřím vysoké zavřené okno. Na levé straně úzké dveře, toaleta a malé umyvadlo. Vzduch tu byl mnohem intenzivněji než v kostele cítit prachem, dřevem a vlhkostí.

Riwal přistoupil ke stolu a beze slova natáhl ruku ke Kadegovi. Ten mu – skoro slavnostním gestem – předal svůj mobil.

Riwal položil kolegův mobil na modlitební knížku a obálku se vzácným obsahem opatrně odložil na pravou stranu stolu. Všichni se kolem něj shlukli. Riwal položil svůj mobil vedle Kadegova. Společně s Nolwennovou zřídili síť bluetooth, která dokázala propojit všechny jejich mobily. Už po pár vteřinách Riwal spokojeně oznámil: „Funguje to! Půjdu teď do kostela a budu hledat vhodné místo pro umístění mobilu. Vy mi hlaste, zda je pozice a perspektiva v pořádku. Nechám dveře otevřené, ale i tak musíte křičet hodně nahlas.“

„Uděláme!“ vykřikl Kadeg na zkoušku. Bylo to hodně přesvědčivé.

Dupin se zájmem sledoval displej druhého mobilu.

„Kde jsou naše auta?“

„Aballain mi pomohl. Odvezli jsme je na konec velkého parkoviště, které se nachází na kraji Údolí, z něhož není návratu. Dobře jsme je ukryli za velkými keři. Za chvíli tam dorazí i další dva vozy, každý se čtyřmi policisty. Pro případ, že bychom potřebovali posily. A kvůli zatýkání.“

„Dobrá práce, Ka…“

„Tohle docela ujde!“ přerušil komisaře hlasitý Kadegův výkřik. Inspektor se přitom naklonil směrem ke dveřím, aby ho Riwal lépe slyšel.

Skříňka byla dobře viditelná, přímo zepředu. To ale znamenalo, že když bude někdo stát před skříňkou, oni na displeji neuvidí, co tam ta osoba přesně dělá.

Dupin šel ke dveřím a zavolal do kostela: „Raději z nějaké boční perspektivy, Riwale. A pokud možno tak, aby bylo vidět, když někdo vstoupí dovnitř.“

„To bude při tom slabém světle dost obtížné, šéfe. Ale zkusím to.“

Riwal šel směrem k velkému bílému jelenovi a na zkoušku zvedl mobil.

„Teď není vidět vůbec nic!“ vykřikl Kadeg. „Jsi moc daleko a je tam hodně protisvětla.“

Riwal přešel na opačnou stranu kostela a trochu blíž k oltáři. Kameru umístil na masivní rám jednoho z obrazů s artušovskými motivy.

„Tohle ujde,“ hlásil teď Kadeg.

Komisař se vrátil ke stolu a pohlédl na displej. Teď byl s výsledkem spokojen i on.

„Tak je to v pořádku, ano!“ vykřikl.

Takhle uvidí přicházejícího ze strany. A taky dveře, i když jen tak tak.

„Dobře,“ slyšeli z kostela. „Upevním mobil a pak přijdu k vám.“

Kadeg si sedl do širokého křesla, které vypadalo tak trochu jako trůn. Přímo před displej. Dupin si stoupl vedle něj. Stejně by nevydržel klidně sedět. Aballain se postavil k opačné stěně, aby zbylo dost místa pro Riwala. Ten přišel vzápětí.

„Chce ještě někdo ven? Jinak teď zamknu dveře.“ Nikdo nepromluvil. Jen napětí se zřetelně zvýšilo. Vůbec netušili, jak dlouho tam budou muset čekat.

„Sice máme na hlídce našeho nejlepšího muže, ale i tak musíme být ostražití. Pachatel se může přiblížit z jiného směru, například parčíkem vedle kostela nebo zezadu. Pak bychom nedostali varování včas.“

Riwal pozorně prohlédl dřevěné dveře do kostela.

„Neměli bychom mluvit moc nahlas,“ shrnul lapidárně výsledek své inspekce. Pak dveře energickým pohybem zamkl a zaujal místo.

Mohlo to trvat dlouho. V nejhorším případě i několik hodin.

Dupin vylovil z kapsy mobil a odešel do malé toaletní místnosti. Potřeboval informovat Nolwennovou a Jeana Odinota o aktuální situaci. Ale ne moc hlasitě.

 

 

Čekali v té malé místnosti s nedýchatelným vzduchem už přes hodinu. Okno v horní polovině zadní stěny ještě nějakou dobu bičoval prudký déšť, náhle se však počasí typicky bretaňským způsobem úplně změnilo a slunce znovu ukázalo svoji sílu. Ani masivní kamenné zdi přístavby nezabránily tomu, aby se vzduch uvnitř rychle zahřál.

Dupin začal poté, co vyřídil oba telefonáty, chodit na malém prostoru dokola. Obkroužil již stovky koleček.

I přes to dlouhé čekání napětí každou minutou stoupalo. V místnosti zavládl nervózní neklid. Zároveň se na všech čtyřech mužích začala projevovat obrovská únava. Dupin cítil v pažích i nohách olovo. Byl to hrozně nepříjemný stav: nepřirozená kombinace smrtelné únavy a vyčerpání na straně jedné a extrémního napětí a připravenosti vyrazit do akce na straně druhé. To jediné, co viděli ze světa kolem, se odehrávalo na displeji o velikosti pět krát osm centimetrů.

Dupinova nálada doznala zásadní proměny. Zmocnily se ho obavy, že nápad zavřít se tady a pasivně vyčkávat možná nebyl moc dobrý. Nebo byl dokonce velmi špatný, hloupý. Všichni jeho podezřelí si zatím mohou tam venku dělat, co se jim zlíbí. Například zametat stopy. S rukopisem v ruce přitom mohl zkusit další, ještě ostřejší konfrontaci se všemi zúčastněnými. Pachatel se taky mohl rozhodnout, že pro rukopis zajde teprve o několik dní později, až bude mít jistotu, že se situace uklidnila a vzduch je čistý. A to vše pouze za předpokladu, že ví, kde je manuskript ukrytý. Navíc – tohle si Dupin uvědomil až teď – mohl pachatel poslat komplice.

Musel jednat: „Odtroubíme to. Tuhle akci zrušíme a ještě jednou si všechny svoláme na zámek.“

Komisař očekával protesty nebo přinejmenším otázky. A od Kadega nějakou kousavou poznámku ve stylu: To jsme měli udělat hned.

Kupodivu se ale nikdo neozval. Právě naopak, Dupin viděl na všech tvářích jen úlevu.

„Dobře,“ přikývl Aballain. „Dám to všem vědět. Svolal bych to na třetí. To je za tři čtvrtě hodiny.“

Dupin přikývl.

Riwal zamířil ke dveřím.

„Myslím, že…“

„Haló, ano?“ Aballain inspektora přerušil, protože jeho mobil začal vibrovat.

„Co se stalo?“

Policistovi na druhé straně to trvalo dlouho, Dupina se zmocnila netrpělivost.

„Tak co se děje?“

„Děkuji. Zůstaneme ve spojení.“

Aballain ukončil hovor a spustil tak překotně, až se zajíkal: „Taxi. Zastavilo přímo před kostelem. Vystoupila jedna osoba. Četník ji nedokázal identifikovat.“

Dřív, než ostatní stačili cokoli říct, ozval se skřípavý zvuk.

Někdo otevíral těžké kostelní dveře.

Všichni čtyři policisté znehybněli. Riwal bleskurychle vytáhl mobil, vrátil ho na stůl a aktivoval přenos. Ostatní se shlukli kolem něj a napjatě sledovali, co se objeví na displeji.

Neviděli ale nic. Jak to?

Dupin měl nervy napjaté k prasknutí. Proč se na displeji nic neukazovalo?

Vteřiny ubíhaly.

Osoba, která přijela taxíkem, zřejmě vešla do kostela. Nebo ne? Pokud ano, tak se teď pohybovala v místech, která byla mimo záběr kamery. Co tam ten člověk hledal?

„Může to být i běžný návštěvník kostela, který nemá s případem vůbec nic společného,“ zašeptal Kadeg.

„Nebo je to náš člověk, ale postupuje opatrně. Nejdřív se chce ujistit, že v kostele opravdu nikdo není,“ namítl tiše Riwal.

Najednou se přes displej mihnul velký temný stín. Dotyčná osoba musela jít podél stěny naproti skříňce. Takže se teď blížila k oknu s obrazem grálu. A tím i k přístavbě.

„Musíme…,“ zašeptal Dupin, ale přerušil ho hlasitý zvuk.

Lomoz.

Někdo se snažil otevřít dveře do přístavby. Pochopitelně, to se dalo čekat. Dotyčná osoba chtěla mít jistotu, že v kostele nikdo další není, ani v přístavbě. Proto vzala za kliku dveří, zda jsou nebo nejsou zamčené.

Další energické zalomcování klikou. Mužům v přístavbě se zatajil dech.

Ne, tohle nebyl běžný návštěvník kostela.

Čtyři páry očí se znova upřely na displej, ale ani teď se neukázalo nic smysluplného. Vteřiny ubíhaly nesnesitelně pomalu. Co tam ten člověk dělal? Na téhle straně kostela nebylo co prohledávat.

Čekali a čekali, napětí vzrůstalo.

Zatím se ten člověk ke skříňce ani nepřiblížil. Téhle části kostela jako by se vyhýbal. Proč? Všiml si mobilu? A proč v tom případě neodešel hned? A viděli by ho opravdu na okraji záběru kamery, kdyby odcházel?

Dupin si v hlavě promítl různé scénáře. Nutil se zachovat klid.

Marně.

Něco tady prostě nehrálo.

Bez dalšího přemýšlení vyrazil ke dveřím. Tak náhle, že ostatní zděšeně uskočili.

Odemkl dveře a prudce otevřel, zároveň vykřikl přes rameno na ostatní: „Jdeme dovnitř!“

 

 

Dvěma skoky byl Dupin v kostele. Běžel doprostřed a rozhlédl se.

Nic! Kostel byl prázdný, nikoho nebylo vidět. Přispěchali i oba inspektoři a plukovník.

„Kde je…,“ začal Riwal, větu ale nedokončil. Ozvaly se kroky.

Vzápětí vystoupila z malého křídla po pravé straně postava.

Všichni čtyři policisté sáhli instinktivně po zbrani. Dupin ho poznal okamžitě.

Denvel.

Byl to Marc Denvel. V bílé košili s vyhrnutými rukávy. Po schůzce na zámku musel jet do hotelu a převléknout se.

„Zůstaňte, kde jste!“ zareagoval jako první Kadeg. „Ruce vzhůru! Chci vidět dlaně otočené směrem k nám! V opačném případě budu nucen střílet.“

Dupin šel – stále se zbraní v ruce – k Denvelovi.

Tak tady ho měli. Stál přímo před nimi. Pachatel, po němž tak intenzivně pátrali. Muž, který způsobil, že se uplynulých téměř čtyřiadvacet hodin proměnilo v nekončící noční můru. Aristokratický, noblesní Marc Denvel.

„Z jakého důvodu na mě míříte zbraněmi, pánové?“ Denvel byl naprosto pánem situace, nezdál se šokovaný, a dokonce ani překvapený. I teď se vyjadřoval uhlazeně a zdvořile, nicméně s podtónem přirozené nadřazenosti. Stejně jako při všech předchozích setkáních. Přes rameno měl zavěšený fotoaparát s velkým, profesionálně působícím objektivem.

„Nesnažte se něco předstírat, pane Denvele.“ Dupin měl bojovnou náladu, dokázal se ale kontrolovat. „Vy jste to byl… Vy jste vraždil. Nejdřív jste zabil Paula Picarda a pak Bastiena Terriera. Navíc jste se pokusil zavraždit paní Noiretovou.“

„Jak jste na to přišel?“

Denvel hrál svou roli dobře. Nestydatě dobře. Nestydatě drze.

Kadeg a Aballain se postavili vedle Denvela, každý z jedné strany. Ten dělal, jako by si jich vůbec nevšiml. Riwal zůstal stát vedle komisaře.

„Kdo kromě vraha Paula Picarda mohl vědět, kam Picard ukryl manuskript? Vypáčil jste to z něj pod hrozbou, že ho jinak zabijete. Což jste nakonec stejně udělal.“

„Tady?“ Denvel hrál překvapeného. „Rukopis je tady? V kostele? Takový nesmysl. Přijel jsem udělat několik detailních snímků okenního obrazu. Píši odborný článek, v němž se chci o tomto neobvyklém artefaktu zmínit v poznámce pod čarou. Můžu vám ten článek poslat, máte-li zájem. Už nějakou dobu plánuju využít pobyt zde k pořízení ilustračních snímků. A protože již brzy odjedu a nebudu mít hned tak příležitost se sem dostat, myslel jsem si, že je to vhodná příležitost…“

„Tady na místě vás zatknu, pane Denvele. A pošlu do vyšetřovací vazby…“ Dupin se obrátil na Kadega a Aballaina: „Nasaďte mu pouta.“

Teprve pak zasunul služební zbraň zpátky do pouzdra. Dupin ani na vteřinu nepochyboval o tom, že Denvel je pachatelem. Přesto se ale dopustili chyby, když ho zadrželi dřív, než se ke skříňce vůbec přiblížil. Kdyby počkali o něco déle, měli by v rukou ještě pádnější důkaz. Takový, který by přesvědčil každého soudce na světě. Dupinova netrpělivost je o tuto výhodu připravila. Denvel byl velmi inteligentní člověk; až si uvědomí, že jeho příběh s údajným fotografováním neobstojí, zřejmě přizná, že i on hledal rukopis. A Kostel grálu si vytipoval jako možný úkryt stejně, jako si ho vytipoval Dupin. Jistě, bylo to příliš mnoho náhod současně. Ale Denvel to s takovou obrannou strategií jistě zkusí. A nebude snadné mu to vyvrátit. Komisař litoval, že vyrazil z přístavby předčasně.

„Bez obav, komisaři, nebudu klást odpor,“ prohlásil Denvel s ironickým úsměvem. „Nicméně…“

Opět to hlasité zaskřípání. Kostelní dveře.

Někdo vstoupil.

„Teď sem nemůžete,“ vykřikl Riwal a vykročil ke dveřím,

„probíhá tu policejní…“ Větu nedokončil.

Do kostela vešla paní Noiretová.

Měla na sobě černý nepromokavý plášť. Dupin musel volky nevolky myslet na černého rytíře, o němž mu vyprávěl Inwynn.

Zareagovala rychleji než všichni ostatní.

Najednou měla v ruce pistoli, kterou doposud ukrývala pod pláštěm. Dupin sice udělal skok dopředu a sáhl po zbrani, hned se ale zarazil.

Pistole, kterou na ně teď paní Noiretová mířila, byla Glock.

Zřejmě pistole Fabiena Cadioua.

„Paní Noiretová, odložte tu zbraň!“ vykřikl Riwal, který stál dva kroky před Dupinem, takže mířila přímo na něj.

„Okamžitě.“

„Myslím, že to budete vy, kdo odloží zbraně,“ opáčila Adeline Noiretová klidným, chladným hlasem.

„To neuděláme, madame. A vy to dobře víte.“ Dupin zareagoval ostře, nesmlouvavě.

Paní Noiretová obrátila Glock na něj. Suverénně, sebejistě. Nikdo neměl pochybovat o tom, že je schopná v příštím okamžiku stisknout spoušť.

Upřeně se dívala na komisaře.

Potom na krátký okamžik přeskočil její pohled z Dupina na něco za ním. Ihned ho však znova upřela na něj. Byl to pouze zlomek vteřiny, komisař si toho ale všiml. A věděl, co se nachází za ním na místě, kam pohlédla, co zaujalo její pozornost. Skříňka s modlitebními knížkami. Ta, ve které byl ještě před chvílí ukryt vzácný manuskript. Tohle se snažila zjistit – zda už policisté tu skrýš objevili. Určitě se na skříňku nechtěla podívat – ale reflex byl silnější.

Dupin rovněž nespouštěl z paní Noiretové oči a klidným hlasem jí sdělil: „Už tam není. Máme ho my.“

Nijak na to nezareagovala, nedala najevo vůbec žádnou emoci.

„Vy jste to byla,“ konstatoval Dupin, i když mu to přišlo poněkud absurdní, protože stejné obvinění vznesl před pár minutami vůči někomu jinému, „kdo zabil Paula Picarda. A Bastiena Terriera. Svého vlastního muže. Abyste nás svedla na falešnou stopu, předstírala jste, že někdo napadl i vás, Způsobila jste si několik zranění, která hodně krvácela, nebyla však životu nebezpečná.“ Tohle si Dupin vyčítal: proč nevzal do úvahy i tuto možnost?

„Pak jste…“

„Odložte tu zbraň!“ přerušila ho ostře Adeline Noiretová. Nikdo nezareagoval. Rozhostilo se strašidelné ticho.

Paní Noiretová zjevně neměla v úmyslu zapírat. Ono ani nebylo co zapírat.

„Pánové, teď mě necháte odejít, jinak komisaře zastřelím,“ pronesla ledovým tónem.

Dupin zíral na ústí hlavně její pistole. Vůbec nepochyboval o tom, že je schopná svoji hrozbu naplnit. Ve vyhrocení situace zřejmě viděla svou jedinou šanci.

„Budu teď počítat do tří.“

Hleděla stále na komisaře, její pohled byl ale prázdný, úplně prázdný.

„Jedna.“ Krátká pauza. „Dvě.“ Delší pauza. „Tř…“ Ozval se výstřel.

A o zlomek vteřiny později druhý.

Dupin se hned po prvním vrhl na zem. Takže v okamžiku druhého výstřelu už jeho tělo změnilo polohu, nacházelo se v pádu.

Prvním střelcem byl Kadeg. Ten stál vzadu za ostatními policisty a Denvelem, který ho dokonce částečně zakrýval. Druhý výstřel přišel od paní Noiretové. Jen pár milisekund předtím, než její paži zasáhla Kadegova kulka. Od inspektora to byl dokonalý, naprosto precizní zásah.

Adeline Noiretová vykřikla a zkroutila se bolestí. Zbraň, kterou přitom upustila, skončila dva metry vedle ní na podlaze.

Riwal, Aballain i Marc Denvel – který vše sledoval s rukama v poutech a popelavě šedou tváří – zůstali chvíli jako ochromeni.

Pak se podívali na Dupina, který tvrdě dopadl na kamennou podlahu a ještě při tom narazil levým ramenem na stěnu.

Několik dlouhých vteřin vládlo tíživé ticho. Dupin zůstal ležet ve zkroucené poloze.

Po době, která ostatním připadala jako věčnost, se nadzvedl, opřel se o ruce a zjišťoval, zda nemá přece jen nějaké zranění.

„Všechno v pořádku,“ ohlásil vzápětí tak hlasitě, že se to ozvěnou neslo po celém kostele. Ztlumeným hlasem pak dodal: „Nic mi není.“

Jako na důkaz pravdivosti svých slov vstal a hned zamířil k paní Noiretové, která se navzdory svému zranění rozhlížela, kde má pistoli.

„To už stačí.“ Tvrdě ji chytil za paži.

Opět vykřikla, vzápětí ale úplně zvadla. Jako by z ní vyprchala veškerá energie, všechno napětí. Rovnalo se to fyzické kapitulaci.

Kadeg, Aballain a Riwal přistoupili ke komisaři.

„Jak vám je, šéfe?“ zeptal se Riwal starostlivě.

„Jsem v pořádku.“

Kulka ho minula, i když jen těsně. Přesto se ale cítil divně. Kadeg zíral na silně krvácející zranění paní Noiretové.

„Dojdu pro kapesník,“ zamířil k přístavbě, „a zavolám sanitku.“

Paní Noiretová strnule zírala na místo, kde ji kulka zasáhla. Musela cítit velkou bolest, nedala to ale na sobě znát.

Dupin se zhluboka nadechl. Právě uplynulá minuta mu již nyní připadala jako sekvence vystřižená z běžného toku času, jako událost z paralelní reality.

Zastavil se půl kroku před ní. „Takže teď už známe celý příběh, madame. A to je to jediné, co mě zajímá.“

Jeho slova se rozplynula pod kostelní klenbou.

Kadeg se vrátil s ručníkem, jímž paní Noiretové – která to sice s nevolí ale přece jen strpěla – pevně zavázal krvácející ránu.

Sanitka už byla na cestě.

Dupin cítil, jak se v něm zvedá nevolnost. Nesnesl dál přítomnost paní Noiretové a chtěl být z kostela venku, na čerstvém vzduchu. Už byl na odchodu, když vtom začala tiše mluvit.

„Paul mi slíbil, že patřím k týmu. K vědeckému týmu, který bude manuskript zkoumat. Chtěl mě tím získat zpátky. Šlo mu o mě.“

Dupin se zastavil.

„Zavolal mi před několika týdny a všechno mi řekl. Tušil, že se moje manželství s Bastienem rozpadá. Vycítil to loni, při našem posledním setkání na představenstvu.“

Dupin v prvním okamžiku nepochopil plný dosah toho, co paní Noiretová říká.

„Co to má znamenat?“ zeptal se Riwal ostře. „Paul Picard vás chtěl získat zpátky a slíbil vám za to podíl na slávě, která se dala očekávat?“

„Jenže pak se najednou chtěl přiznat policii a všeho se vzdát. Přitom šlo o nehodu. Neplánoval Fabiena Cadioua zabít. Ale ten ho ohrožoval, nechtěl se o slávu dělit, ne se mnou… Kdyby Paul šel na policii, bylo by vše ztraceno. Nenávratně. Znamenalo by to konec pro nás všechny.“

Zase ten narcismus. Bylo to odporné.

„Takže Paul Picard vás k tomu přizval, aniž by o tom Fabien Cadiou věděl?“ Riwal vyvíjel tlak. „A oficiálně by pak objevitelé rukopisu nebyli dva, ale tři? Aspoň jak si to on představoval?“

Adeline Noiretová přikývla.

„Pak jste si domluvili schůzku u Barentonského pramene?“ Další přikývnutí, stejně mechanické jako to první.

„A on vám řekl, kam ten manuskript ukryl?“

„Ano. Byl úplně mimo a šlo mu jen o to, aby byl rukopis v bezpečí.“

„Když si to rozmyslel a chtěl jít na policii, zavraždila jste ho.“

Mlčení.

„A jak to bylo s Terrierem? S vaším… manželem?“ zeptal se nevěřícně Kadeg.

„Zjistil, že znova udržuji kontakt s Paulem. Směšné, dokonale směšné. Oba byli pitomci.“ Zakroutila hlavou. „Když se dozvěděl o Cadiouově a Picardově smrti, hned mě podezíral. Vytušil, jak se to celé odehrálo. A včera večer mi řekl, že se obrátí na policii. Já jsem pochopitelně všechno popřela, on mi ale nevěřil.“

Děsivé. Ta žena mluvila, jako by ještě stále byla pobouřena reakcí svého muže. Tohle Dupin znal: pokroucené, chorobné myšlenkové pochody probíhající v hlavách pachatelů. Lidí, jejichž abnormální narcismus způsobuje, že si uměle zkonstruují okolní svět jen jako sekundární, bezvýznamnou kulisu pro sólový výstup jejich nafouknutého ega. Svět, v němž pak žijí v podstatě sami. Všechny své myšlenky, pocity a skutky považují za přirozeně správné, nikdy o sobě nezapochybují. Ani ve chvíli, kdy se dopouštějí hrdelního zločinu.

„A předstíraným útokem jste nás chtěla svést na falešnou stopu,“ zasyčel Kadeg.

„Manžel mě podezíral i v téhle věci.“

Bylo to odporné, jednoduše odporné. Dupin stále mlčel.

„Proto jste se ho musela zbavit,“ navázal na její slova Riwal. „A najednou jste tu byla jen vy! Vy a manuskript. Zbývalo jen pro něj dojít.“

„Samozřejmě jste nepředpokládala, že vás policie předběhne,“ doplnil kolegu vítězoslavně Kadeg.

„Jistě by pro vás nebyl problém,“ pokračoval Riwal, „najít způsob jak sama sebe prezentovat coby jedinou objevitelku vzácného středověkého rukopisu.“

Tímhle si Dupin ale nebyl tak docela jistý. Zbývalo tu ještě stále příliš mnoho lidí, kteří toho příliš mnoho věděli. Například paní Cadiouová; ta mohla později promluvit. Pokud by ovšem taky náhle nezemřela… Jenže tenhle typ pachatelů byl přesvědčený o své neomylnosti, ba genialitě. Ztráceli kontakt s realitou, a to právě v kritických okamžicích. Což se jim obvykle stalo osudným… Ale na tom všem už teď nezáleželo. Adeline Noiretová dostane spravedlivý trest. Bez milosti. Nic víc Dupin nežádal.

Zamířil k východu, teď již definitivně.

Inspektoři kladli zadržené pachatelce další otázky, které už ale Dupin téměř nevnímal.

Konečně byl venku, na čerstvém vzduchu, v paprscích letního slunce! Nutně potřeboval pohyb, musel někam vyrazit. Do parku, na louku, k jezeru, jedno kam. Procházet se pod oblohou, která teď blankytně zářila, ačkoli se z ní ještě před chvílí snášely na zemský povrch proudy vody. A najednou byla jako vymetená.

 

 

Dupin si začal jen postupně uvědomovat, k čemu vlastně došlo. Všechno se seběhlo příliš rychle.

Skutečnost, že ho jen o vlásek minula kulka, která ho mohla zabít, zaměstnávala komisaře ze všeho nejméně. Jeho myšlenky kroužily bezvýhradně kolem toho bláznivého případu. Kolem absurdního a zároveň krutého příběhu. Kolem paní Noiretové.

Nedokázal by říct, zda už takhle chodí pět nebo patnáct minut, částečně ztratil pojem o čase. Začal se u něj projevovat spánkový deficit, cítil se vyčerpaný. Takhle to bylo pokaždé: velká krize přišla v okamžiku, kdy byl případ zdárně vyřešen a vnitřní napětí polevilo. Pár menších krizí přitom pocítil i v průběhu vyšetřování, například během záchranné akce v šachtě pod jezerem. Lehkou závrať, při níž jako by náhle ztrácel pevnou půdu pod nohama.

Sáhl do kapsy pro mobil.

„Blahopřeji, pane komisaři!“ Nolwennová přijala hovor okamžitě, její hlas prozrazoval skvělou náladu. „Případ je vyřešen, rukopis nalezen, vražedkyně zadržena. Druhý vrah po smrti… Ret eo terrin ar graonenn – Evit kaout ar vouedenn. Ořech musíte rozlousknout, pokud se chcete dostat k jádru! Konec dobrý, všechno dobré.“

Dupin se musel usmát. „Vidím, že vás Riwal bleskurychle informoval.“

„Ano, jen krátce, ale všechno podstatné už vím.“

Komisař prošel kolem velkého fíkovníku, jehož koruna byla obsypaná zralými plody. Otevřel se mu skvělý pohled na les. Na draka ležícího na pahorcích. Najednou byl úplně blízko.

„Aballain dopraví osobně paní Noiretovou do Rennes.“ Hlas Nolwennové neprozrazoval sebemenší stopu únavy. „Je to skutečně skvělý policista… Ale ta ženská, to je opravdu chladnokrevná nestvůra. Jinak se to nedá říct. Jeden z četníků doprovází Marka Denvela do hotelu. Ten, chudák, utrpěl šok.“

Denvela pustil komisař úplně z hlavy. Když mu ho teď Nolwennová připomněla, uvědomil si, že ani zatčení Adeline Noiretové jeho nechuť k Denvelovi nijak výrazně neumenšilo. Ten chlapík mu prostě neseděl.

„Riwal zatím odveze rukopis k nám na komisariát, kde ho uloží do trezoru. Všechno další zařídí Odinot.“

S tím už nechtěl mít Dupin nic společného. Koneckonců to byl případ Jeana Odinota, případ vyšetřovaný pařížskou policií.

„Určitě jste vyčerpaný, pane komisaři. Teď si dejte pauzu.“

„Jsem v pořádku,“ bránil se Dupin chabě. Sekretářka mu pochopitelně nevěřila.

„Za chvíli se sejdeme v Maison de Sources,“ chlácholila ho, „a něco malého sníme… Pak se beze spěchu vrátíme domů. Do Concarneau.“

Dupina přepadl podobný pocit jako dnes v noci. Představa, že se teď, po tom všem, co právě prožil, jednoduše posadí ke stolku v nějaké kavárně, mu přišla dokonale absurdní.

„Myslím, že není…,“ pokusil se zaprotestovat, ale pak to vzdal. „Dobře, tak ano. Máte pravdu,“ souhlasil odevzdaně.

„Mám zavolat Odinotovi?“

„To bych měl udělat sám.“

„Jistě. V tom případě s ním ale nezapomeňte probrat otázku, jak informovat veřejnost. Něco už musíme oznámit, telefonuje mi jeden šéfredaktor za druhým.“

„Dobře.“

„Uvidíme se tedy za chvíli. Vy to máte jen kousek, klidně se ještě chvíli můžete procházet. To vám jen prospěje.“

„Tak za chvíli, Nolwennová.“ Sekretářka už zavěsila.

Dupin zůstal stát a dvakrát se zhluboka nadechl. Pomalu se vracel do reality. Znovu vytáhl z kapsy mobil, který do ní zastrčil před pár vteřinami, a zvolil pařížské číslo. Chvíli trvalo, než Jean hovor přijal.

„Ahoj, Georgesi. Něco nového?“

„Jsme tady hotovi.“ Zaražené ticho.

„Co?“

„Případ je vyřešen.“ Dupin vlastně nechtěl mluvit tak úsečně, ale byl vyčerpaný, musel šetřit síly. „Máme ten rukopis i…“

„Cože? Vy jste zajistili ten legendární manuskript?! On skutečně existuje?“

„Ano. A máme i vražedkyni. Adeline Noiretová. Z tvé krásné Paříže.“

„Noiretová? Ta se ale přece sama stala obětí útoku!“

„Předstíraného útoku. Ve skutečnosti…“

Dupin svému příteli v krátkosti sdělil vše podstatné. Detaily mu poví jindy. Až se vrátí do Concarneau.

„To je šílené. Laurentova přirozená smrt spustila lavinu osudových událostí, řetězec zločinů včetně těch nejzávažnějších, fatálních.“ Výstižněji to shrnout nešlo.

„Ještě něco, Jeane.“ Tohle Dupin nutně potřeboval. „Chci, abys přijel sem, nejbližším spojem. A o všechno se tady postaral. Především o tiskovou konferenci. A věci kolem toho.“

„To udělám. Přijedu ještě dnes.“

Dupin pocítil úlevu, když získal takto závazný příslib. Teď už mohl skutečně myslet jen na návrat domů. Do Concarneau. Ke své přítelkyni Claire.

„A ze všeho nejdřív zavolám svému šéfovi. A taky ministrovi vnitra. Toho ta zpráva moc potěší.“

Odinotova poslední věta vyzněla poněkud divně. Hned ji raději sám opravil: „Chci říct, že bude rád, když se dozví, že alespoň jeho bratr zemřel přirozenou smrtí.“ Moc to tím dodatkem nevylepšil.

„Nejlepší bude, když zavoláš taky prefektovi a všechno s ním vyřídíš osobně. Aby nemusel jezdit na tu tiskovou konferenci.“

Dupin slyšel, jak se jeho kamarád na druhé straně směje.

„To určitě udělám. Spolehni se!“

„Díky.“

„Zase jsi to dokázal, Georgesi.“ Odinot udělal krátkou patetickou odmlku. „Vyhrál jsi i tuhle partii.“

Dupin se musel přes všechnu únavu usmát. Takhle to říkávali tenkrát v Paříži, když ještě pracovali spolu a tvořili sehraný tým. „Vyhrát partii.“ Na okamžik přemohly Dupina sentimentální vzpomínky.

„Pařížská policie je ti zavázaná velkým díkem.“ Rázem bylo po sentimentalitě.

„Dobře… Zavoláme si později, Jeane.“

Dupin ukončil hovor. O „vděčnosti“ pařížské policie se rozhodně bavit nechtěl. Po dobu vyšetřování případu se mu celkem úspěšně dařilo vytěsnit z vědomí skutečnost, že jedná coby „zvláštní vyšetřovatel pařížské policie“. A tak to mělo i zůstat.

Opět došel k lavičce v parku. Nejdůležitější telefonát ho ještě čekal. Hovor, který mu přinese obrovskou úlevu. Mohlo to znít nesmyslně, ale skutečně šlo o motiv, který ho nejsilněji hnal kupředu a nutil případ co nejrychleji vyřešit, dotáhnout vyšetřování ještě dnes do zdárného konce. „Vyhrát partii“ ve stylu bleskového šachu.

„To jsem já, Claire.“

„Ty sis ale pospíšil, Georgesi… Už jste ten případ vyřešili?“

Vlastně to ani nebyla otázka. Však ji taky vyslovila tónem, který o tom nepřipouštěl pochybnosti.

„Ano, vyřešili.“

Byl to brutální případ doprovázený brutálními okolnostmi. Dupin cítil úlevu, že už zanedlouho les opustí. Jistě, bylo to magické, jedinečné místo. Mělo však dvě tváře, jako římský bůh Janus. Na jednu stranu krásný les, možná obývaný elfy, světelnými bytostmi dobra; na druhou stranu ale ponurý les s postavami z odvráceného světa, temnými silami, jejich kouzly a tajnostmi. Svět druidů, šílenců, strašidel a démonů. Nic pro Dupina, kterému i teď, při vzpomínce na legendu o Iweinovi, přeběhl mráz po zádech. On však svoji lhůtu nepropásl, ultimátum dodržel, a tím se vyhnul tragickým důsledkům, ztrátě milované bytosti a šílenství.

„Bylo to zlé?“

„Později, Claire. Povím ti to později… Teď máme ještě krátkou poradu a pak se vracíme domů.“

Nádherná věta nekonečně lahodící jeho sluchu. Claire to určitě cítila stejně.

„Víš, upřímně řečeno jsem s tím moc nepočítala. Začala jsem se už připravovat na to, že zde budu několik prvních dnů sama.“ Zasmála se. „Ale takhle je to samozřejmě lepší. V kolik hodin asi dorazíš?“

Dupin v duchu počítal.

„Asi kolem sedmé.“

„Sejdeme se tedy v sedm hodin v Amiralu. Dáme si pořádnou večeři a pak se pustíme do vybalování.“

Ta věta na něj zapůsobila jako tucet cafés. Především to kouzelné slůvko: Amiral.

„Skvělý nápad.“

Dupin byl zpátky v realitě, v tomto světě. U Claire. Ve svém životě.

 

 

Nakonec to bylo docela smířlivé loučení. V Maison des Sources měl jejich podnikový výlet vlastně začít. K tomu ale nedošlo, neboť krátce předtím propuklo čiré šílenství. A trvalo celých 24 hodin.

Teď se tu konečně sešli, všichni čtyři. Unavení, nevyspalí, vyčerpaní. Každý ponořen do svých myšlenek. Dupin ještě stále cítil hnus, když na ten případ myslel. Především na Adeline Noiretovou. Rozhlížel se v naději, že objeví nějaké rozptýlení.

Mimořádně útulné místnosti dominoval velký krb. Místo, kde se za chladných dnů nepochybně shromažďovali hosté, aby se zahřáli. A i dnes plál v krbu oheň, vlastně spíš ohýnek živený jen dvěma poleny. Kamenná podlaha se zdála být stejně stará jako samotný dům, a ten tu stál od středověku. Staré dřevěné stoly a prastaré dřevěné židle, z nichž se žádná nepodobala těm ostatním. Každý pes jiná ves. Jako celek to však působilo roztomile domácky.

Dupin už vypil dvě petits cafés a dal si skvostnou tartine s houbami opečenými na špeku. Lahůdka. Houby samozřejmě pocházely ze zdejšího lesa. Magického lesa. Od croissantu, který zhltl dnes ráno v chůzi, uplynulo devět hodin. A do večeře v Amiralu (žebírko?) zbývaly tři hodiny. Malé občerstvení mu vrátilo aspoň trochu síly.

„Hep stourm ne vezer ket trec’h! Kde není boj, není vítěz! Bojovali jsme skvěle.“

Nikdo na sekretářčino euforické zvolání nezareagoval.

„Nakonec jsme i navštívili většinu artušovských míst. A hned tak na ně nezapomeneme!“

Dupin na okamžik zavřel oči. Když je znovu otevřel, spatřil obálku, kterou Riwal položil doprostřed stolku, u něhož seděli. Jako by tu vzácnost nechtěl spustit z očí. Zatím se – na šéfův nekompromisní příkaz – jejím obsahem nezabýval a plně se věnoval případu. Nyní se však obálka a různé otázky spojené s jejím obsahem znovu dostaly do ohniska inspektorovy pozornosti. Při představě toho, co se v obálce nachází, mu opět přeběhl mráz po zádech.

„Nechcete se podívat, co je vevnitř, Riwale?“ Sám Dupin nad svými slovy užasl.

Riwal na komisaře vytřeštěně zíral.

„No tak, udělejte to.“ Což vyznělo jako: „Zasloužíte si to!“

Dupin nevěděl, co ho tak ponouká. A tohle byla opravdu vzácná příležitost. Legendární středověký rukopis, o jehož existenci se pouze spekulovalo. A většina badatelů ho považovala za pouhou legendu. Co asi obsahuje?

„Myslíte to vážně, pane komisaři?“ Dokonce i Nolwennová váhala.

Na chvíli zavládlo ticho.

Pak vzal Dupin obálku a beze slova z ní vyndal ochranné pouzdro. Jako by se uvnitř nenacházel vzácný rukopis, nýbrž sáček se svačinou. Uvolnil zdrhovadlo a vyndal obsah.

Riwal sledoval jeho počínání s otevřenou pusou, a dokonce si instinktivně kousek odsedl. Nolwennová a Kadeg dál jen nevěřícně zírali. Teď vzal Dupin manuskript do ruky. Byl lehčí, než na pohled vypadal, s dřevěnými deskami a kováním. Měděný kruh uprostřed doslova zářil. Komisař rukopis otevřel na náhodně zvolené stránce a položil na stolek, aby byl všem na očích. Půvabně tvarovaná písmenka napsaná černým inkoustem. První písmenko, S, třikrát nebo čtyřikrát větší než ta ostatní a nádherně ozdobené drobnými ornamenty v červené a zelené barvě. V dolní třetině ilustrace v tak zářivých barvách, jako by ji autor právě dokončil. Ukazovala rytíře v brnění a zlatého lva uprostřed lesa. Dupin tomu nemohl uvěřit – tohle musel být lví rytíř.

Najednou Riwal vykřikl: „To není ve starofrancouzštině! To je – stará bretonština! Je to keltsky. Autor byl Bretonec! Žádný Angličan, a dokonce ani Francouz. Kelt, Bretonec! Autor Zdroje má bretaňský původ! Od něho se vše odvíjí. On to byl, kdo jako první sepsal příběhy, které se do té doby předávaly jen ústně, z generace na generaci.“

Dupin nechápal, proč se tomu Riwal tak diví. Nebylo to – tady v Bretani – tak, že nakonec stál u zrodu či počátku všeho nějaký Bretonec? Nebo spíš Bretaň sama. Ať již šlo o jakýkoli objev, hrdinský čin nebo mimořádný výkon. Komisaře fakt, že se z autora Zdroje vyklubal Bretonec, nepřekvapil ani v nejmenším.

Inspektor dál pečlivě zkoumal otevřenou stránku manuskriptu. Dupin, Nolwennová a Kadeg se naklonili nad stůl, aby lépe viděli.

„Starobretonština,“ podotkl Riwal hlasem prodchnutým zbožnou úctou. „Není snadné tomu porozumět.“

Inspektor, který zjevně upadl do stavu jakéhosi transu, opatrně obrátil list. Nolwennová nic neříkala, pouze její oči svítily.

„Skutečně těžké, obtížné,“ konstatoval Riwal zklamaně.

Evidentně se mu nedařilo textu porozumět.

„Asi to je skutečně spíš práce pro experty.“ Už chtěl knihu zavřít, když vtom se zarazil.

„Tady!… Tady!“

Riwal ukázal prstem na jedno krátké slůvko, přičemž dával bedlivý pozor, aby se nedotkl pergamenu.

„Tra.“ Významně nadzvedl obočí. „An tra!“

„Co to znamená?“ zeptal se Dupin.

„To je bretaňský výraz. Existuje dodnes a znamená asi tolik co ,věc‘.“

„Věc?“

To bylo absurdní.

„Přesně tak – věc,“ potvrdila Nolwennová.

„Na druhou stranu,“ Riwal se znovu ujal slova, teď ale s patetickým nádechem, „ovšem znamená taky: Nic. Vůbec nic.“

„To přece nedává smysl,“ namítl Kadeg skepticky. Riwal pozorně studoval text.

„Tady!“ vykřikl po chvilce vítězoslavně. „Pesektaer rouanez!“

Dupin a Kadeg na sebe bezradně pohlédli.

„Král rybářů,“ přeložila Nolwennová bez dalšího komentáře. Ten přenechala Riwalovi.

„Král rybářů! Nevzpomínáte si? V tom příběhu o Iweinovi. Strážce grálu!“

Okamžik ticha – pak si Dupin vzpomněl.

„Věc!“

Další pauza. Riwal byl u vytržení.

„Věc. Přesně tak nazývají grál i všichni známí autoři.

Věc!“

Dupin nechápal to pozdvižení. I kdyby v tom manuskriptu byla řeč o grálu, a ne o nějaké jiné „věci“, nebo dokonce o „ničem“, proč by mělo být senzací, že je takto označován již v původním, prvotním textu?

„Nechápete to?“

Riwalovo rozrušení dosáhlo maxima. Opatrně nalistoval titulní stránku.

„Jméno autora není uvedeno. Ani sebemenším náznakem nebo odkazem. To však nevadí – v tehdejší době nehrálo autorovo jméno žádnou roli.“

„Myslím, že bychom měli ten rukopis zase uložit. A jeho rozluštění, překlad a správnou interpretaci přenechat expertům.“

„Nemohli bychom…“

„Je načase vyrazit,“ přerušil Riwala Dupin. Pomalu začal litovat, že inspektorovi dodal tolik kuráže.

Riwal vrátil rukopis do pouzdra, i když nedokázal skrýt zklamání. „Máte pravdu, šéfe, tohle není správný okamžik ani správné místo k odhalení takového mysteria,“ povzdechl si.

Nolwennová sáhla po kabelce.

„Už jen jednu věc.“ Dupin váhal, ale ta záležitost ho ještě stále zneklidňovala. Vlastně to byla maličkost, bezvýznamný detail. Ale nemohl na to přestat myslet. Třeba do té záležitosti vnese trochu světla Riwal. Expert na faunu a flóru. Měl se ho zeptat už dřív.

„Co…,“ nevěděl, jak to nejlépe formulovat. „Jaká bílá zvířata se vyskytují tady v lese, Riwale?“

Teď byl vyveden z míry pro změnu inspektor.

„Bílá zvířata? Jak bílá?“ Nesmyslná otázka.

„Opravdu bílá. Ne světle šedá nebo tak něco.“ Snad se Riwal ptal na tohle.

Inspektor přemýšlel.

„Tučňáci?“

„Tučňáci?“ opakoval otázku zmatený Dupin.

„Nevím, jak je to možné, šéfe, ale v každém vašem případě se vyskytnou nějací tučňáci. To je přece krajně neobvyklé.“ Tučňáci skutečně byli Dupinova nejoblíbenější zvířata.

S tímhle to ale nijak nesouviselo.

„Jistě jste už četl o těch obřích tučňácích, na jejichž existenci se přišlo teprve nedávno. Předci dnešních tučňáků, kteří ovládli naši planetu po vyhynutí dinosaurů. Našly se jejich kosti. Obří tučňáci měřili na výšku skoro dva metry a vážili přes sto kilogramů! Svého času nejúspěšnější lovci na celé zemi!“

Dupin o tom samozřejmě četl a byl nadšený. Teď ho ale zaměstnávala jiná věc.

Riwal si uvědomil, že odbočil od tématu.

„Jak velké je to zvíře, které máte na mysli, šéfe?“

„Asi jako dospělá kočka, možná o něco větší. Snad kuna?“ Dupin ve skutečnosti nevěděl, jak kuna vypadá. Šlo mu jen o identifikaci tvora, jehož během vyšetřování případu několikrát zahlédl.

„Vy jste viděl bílé zvíře téhle velikosti?“

„Hned několikrát,“ potvrdil Dupin uklidněný tím, že mu inspektor klade racionální zoologické otázky.

„Dnes?“

„Dnes i včera.“

„Kdyby to bylo v zimě, mohlo by se jednat o hranostaje. Což je ale velmi vzácné zvíře. A zdržuje se pouze na okraji lesa, ne v lese samotném.“

„Hranostaj?“

Tohle zvíře Dupin znal. V Bretani ho znal každý. Pro Bretonce to je nejdůležitější živočich vůbec. Již na počátku 13. století povýšil hranostaj na erbovní zvíře Bretaně. Dodnes ho lze obdivovat na legendární bretaňské vlajce Gwenn ha du. Přesněji řečeno jeho jedenáct ocasů. Což taky znamená, že hranostajové jsou všude: na pivních táccích, pivních lahvích, tričkách, vývěsních štítech obchodů, samolepkách. Jejich srst, hermelín, byl odjakživa výsostným znakem králů; tvořil doplněk rób všech evropských panovníků, a dokonce i papeže. Důvod, proč se této pocty dostalo právě hranostajům a žádným jiným zvířatům, odhaluje podstatu bretaňské duše. O hranostajovi se totiž říká, že by raději zahynul, než by si svůj bílý zimní oděv zašpinil v blátě. Odtud i známé bretaňské pořekadlo: „Raději zemřít než být poskvrněn.“

Poskvrněn ve smyslu „zneuctěn“. Což pro Bretonce znamená: Raději zemřít než se podřídit. Riwal si občas pobrukoval legendární šanson ze sedmdesátých let La Blanche Hermine, bojovnou píseň o hrdé identitě. Což je pro mnohé Bretonce jejich neoficiální národní hymna.

„Ale jak už řečeno,“ pokračoval inspektor kupodivu věcným tónem, byť se dotkl tak emocionálního tématu, „jejich srst je bílá pouze v zimě.“

„Chápu,“ přikývl Dupin zklamaně. „A nic jiného vás nenapadá?“

„Ledaže…,“ začal Riwal, větu ale nedokončil.

„Ledaže co?“

„Podle některých legend existují hranostajové, jejichž srst je bílá po celý rok. Jednotlivé, zcela výjimečné exempláře. Sice existují zprávy o setkání těchto zvířat s lidmi, ty ale patří spíš do říše bajek.“

O další bajky už komisař nestál.

„Na druhou stranu – kdoví? Říká se, že setkání s takovým hranostajem vždycky znamená něco mimořádného.“

„Například?“

„Že člověka potká neštěstí, ale v tom neštěstí bude mít štěstí. Těžké zkoušky, které dotyčný po těžkých bojích zvládne… Bez hranostaje by ale byl předem ztracený, to je jisté.“

Dupin mlčel. Měl z toho zvláštní pocit. Riwal pokračoval.

„Může se stát například tohle: máte dopravní nehodu a narazíte do stromu. Není to ale čelní náraz, neutrpíte smrtelná zranění. Jen zničíte auto. Nebo jiný příklad: někdo na vás z krátké vzdálenosti vystřelí, kulka vás ale nezasáhne. I když je to prakticky nemožné, bez ohledu na to, jak zkušený nebo nezkušený střelec na vás vystřelí.“

Dupin dál mlčel.

„Takovéhle věci,“ uzavřel Riwal svůj výklad. „Nebo celý tenhle případ, jaké jsme měli při jeho vyřešení štěstí… Zamyslete se nad tím!“

Dupin ještě stále nepronesl jediné slovo. I když se na něj upíraly zraky všech přítomných.

„Tím se leccos vysvětluje,“ podotkla Nolwennová.

„Vyrazíme… Pryč z lesa.“ Dupin se energicky zvedl od stolu a vyšel ven.

 

 

Grande cocotte chutnala skvěle. Hned po žebírku Dupinovo nejoblíbenější menu v Amiralu. A jelikož žebírko měl před pár hodinami ke snídani, uvítal změnu, kterou navrhla Claire. Objednat si Grande cocotte byl vždycky tak trochu slavnostní akt, už jen vzhledem k naaranžování téhle speciality. Půlka humra a k tomu vybrané mořské plody ve speciální, jemně kořeněné omáčce. Jako moučník Soufflé au caramel pro Claire a Moelleux au chocolat pro Dupina. Božsky teplý čokoládový zákusek, uvnitř ještě tekutý. Claire pila své momentálně nejoblíbenější víno, Chinon Blanc z Couly-Dutheilu, s minerálním nádechem a citronovým aroma.

Dali si načas a z restaurace odešli později, než plánovali. Dupinovi se kupodivu – opravdu to byl zázrak – rychle vrátily síly. Nejen částečně, ale úplně, nebo to tak v danou chvíli přinejmenším vypadalo. Bez ohledu na fakt, že byl už skoro čtyřicet hodin na nohou. Všechny útrapy a taky děsivé absurdity případu kamsi zmizely. S každým kilometrem, jímž se od začarovaného lesa v nabouraném služebním voze vzdaloval, se jeho vnitřní odstup od toho místa i událostí, k nimž tam došlo, zvětšoval. Vše, co se během uplynulých dvou dnů odehrálo, jako by postupně ztrácelo punc reality a měnilo se ve vybledlou vzpomínku. Kdyby mu teď někdo tvrdil, že k těm událostem došlo před týdnem nebo před měsícem, komisař by nic nenamítal. Zase jednou si uvědomil, že žádné „objektivní“ vnímání času neexistuje.

U večeře byli veselí, téměř rozjaření.

Dupin začal vyprávět o případu, Claire to nijak nekomentovala. O několik minut později, když jim číšník přinesl předkrm (pro dámu Huitres sauvages au beurre persillé et gingembre, ústřice s petrželovým máslem a zázvorem, pro pána klasickou Terrine de foie gras), Dupin kategoricky prohlásil: „To už ale stačí, zbytek ti povím jindy.“ Ještě přidal vágní „možná“ a pak se zeptal: „Jak proběhly tvé dva dny na klinice?“ Ani Claire nevydržela mluvit o práci dlouho a rychle přešli k jiným tématům, což udělalo oběma jen dobře.

Po návratu domů se Dupin osprchoval, zatímco Claire otevřela ještě láhev vína a připravila k němu svoji oblíbenou pochoutku – chipsy Salt and Vinegar. Pak se uvelebila na pohovce, mezi dvěma polštáři a uprostřed kartonů, které ještě museli vybalit. Dupin přišel za chvilku a přisedl si k ní.

„Na nás – na náš společný domov, Claire!“

Zmocnil se ho intenzivní pocit štěstí. A proti své vůli si vzpomněl i na bílého hranostaje. Nechtěl na něj myslet, ale musel. Koneckonců to nebyla žádná samozřejmost, že tu teď seděl v příjemné společnosti ženy, kterou miloval. Leccos mohlo být úplně jinak. Vlastně všechno. Vždyť oba prošli složitou cestou s mnoha peripetiemi, než dospěli sem, do společného domova. Podle všeho se bílý hranostaj ujal role jeho patrona již před pěknou řádkou let. Díkybohu.

„Ano, Georgesi – na náš domov.“ Napili se.

„Jdeme na to?“ zeptala se a kývla hlavou směrem k nejbližšímu kartonu. Na posilněnou si nabrala ještě hrst chipsů.

„Jdeme na to!“ potvrdil Dupin. Poklekli k prvnímu kartonu.

Byla to jedna z jeho krabic. Obsahovala sbírku kapesních nožů, kterou zdědil po otci. Sbírku, kterou jako malý chlapec uctíval a později, jako dospělý, i sám postupně rozšiřoval. V Paříži, na cestách i v Concarneau. Zde nakupoval nové přírůstky hlavně v obchůdku s rybářskými potřebami hned vedle Amiralu a ve specializované prodejně nožů ve Ville Close. Kromě sbírky nožů se v krabici nacházel – důkladně zabalený – i první obraz, který si sám koupil. Což bylo teprve tady, v Bretani. V prvním roce jeho „bretaňského vyhnanství“. Autorem obrazu byl jeden z malířů, kteří zde tvořili na přelomu 19. a 20. století. Gauginův dobrý přítel Maxime Maufra. Jeho specialitou byly bretaňské západy slunce, které zachycoval v naprosto šílených, a tedy zcela realistických barvách. A dokonale tím vystihl jádro magické Bretaně. Obraz pulzující neklidem, z něhož člověka jímala závrať, Dupin zakoupil v jedné galerii na velkém náměstí, Galérie Gloux. Majitel galerie, Jean-Michel Gloux, si dal záležet na tom, aby jeho dům vyzařoval atmosféru konce 19. století. Claire a Dupin s ním občas večer poseděli u sklenky dobrého vína.

„To nebe, moře, ty fantastické barvy,“ vzdychla Claire, když obraz vybalila a držela ho před sebou. „Ale dnes večer,“ kývla hlavou k velkému oknu na terasu, které nabízelo výhled na úchvatný západ slunce, „umění zaostává za realitou!“

Západ slunce obdivovali už předtím, když šli z Amiralu k autu. Claire nechala svůj vůz na parkovišti, takže jeli Dupinovým citroënem. Což ale znamenalo, že si všimla odřeného a promáčklého boku. A stejně jako předtím Nolwennová usoudila i ona, že je nejvyšší čas na nový služební vůz.

„Víš co?“ Claire energicky odložila obraz stranou a pohlédla na Dupina. „Víš, co teď uděláme? Ponoříme se do reality. Vychutnáme si skutečný západ slunce. A to z naší pláže. A půjdeme si zaplavat.“

„Já…“

Pokusil se zaprotestovat, ale nešlo to. Ne dnes večer, v tak nádherný okamžik.

„Rychle se převléknu,“ vykřikla Claire a už byla na schodech vedoucích do patra.

Dupin ji chtěl následovat, ale začal vyzvánět jeho mobil.

Mrzutě pohlédl na displej.

Jean.

Teď, když věděl, kdo volá, musel hovor přijmout.

„Ano?“

„Už jsi doma?

„Ano, jsem.“

„Nezdržím tě dlouho, Georgesi. Za pár minut jsem v Rennes… Volám ale kvůli něčemu jinému.“

„A to?“

Dupin taky zamířil ke schodům, i on potřeboval plavky.

„Mluvil jsem s ministrem vnitra. A s policejním ředitelem… Na konci roku se uvolní jedno z nejvýznamnějších míst u pařížské policie. Directeur central. Chtějí,“ malá pauza, „oba chtějí, abys to místo dostal ty.“

„Cože?“

Dupin málem spadl ze schodů.

„Chtějí dát to místo tobě. Aby ses vrátil sem, do Paříže. Kam patříš.“

„Já…“ Dupin při nejlepší vůli nevěděl, co má odpovědět.

„Máš s sebou vzít Riwala. A pokud budeš chtít, můžeš vzít oba inspektory. A samozřejmě Nolwennovou. Vytvoříme ti podmínky, jaké si budeš přát.“

„Já… Zavolám ti zítra… Díky.“ Víc toho ze sebe Dupin nedostal.

Pak zavěsil.

Zůstal stát uprostřed schodů. Rukou si bezradně pročísl vlasy. Tohle bylo neuvěřitelné. Překvapující, zvláštní, a kupodivu i trochu dojemné.

Co se to vlastně stalo? Uskutečnil se ten rozhovor opravdu?

Pokud k tomu skutečně došlo, bylo to tak absurdní, že to zase přestalo být skutečné.

 

 

Dnešní západ slunce tady v Concarneau neměl vůbec nic společného s romantickým západem slunce, který obdivoval včera večer, když šel na Guivorchův hausbót. Ačkoli i ten byl úchvatný.

Po celý dnešní den to vypadalo, jako by spolu mraky a modrá obloha zápasily o nadvládu. Ale teď večer podle všeho uzavřely dohodu s jediným cílem: ukázat, jak nádhernou hru světla, barev a tvarů dokážou společně vytvořit.

Mraky se rozdělily do několika vrstev a na tisíce malých ostrůvků, z nichž každý měl svůj vlastní, jedinečný barevný odstín. Některé byly temně fialové, jiné světlounce fialové, růžové, bílé, azurové, žluté, nazelenalé nebo tyrkysové. Silueta Glénanských ostrovů vystupovala nad mořskou hladinu výrazněji než obvykle, ze všeho nejzřetelněji maják na Penfretu. Nad majákem vytvořily mraky (které nepůsobily nijak hrozivě, právě naopak, s bílými až narůžovělými okraji vypadaly spíš roztomile) podivuhodnou formaci. Jakousi korunu se čtyřmi hroty a čtyřmi perlami přímo osvětlovanými zapadajícím sluncem.

Claire a Dupin si sedli k vodě, na hladké granitové kameny, jen několik metrů od břehu. Dupin tyhle kameny miloval, protože na nich mohl ležet, aniž by se přitom obalil pískem. Claire ležela raději na pláži. I z tohoto hlediska bylo tohle místo hned před jejich domem ideální: měli tu písek i kameny.

Dnes večer seděli na velkém granitovém kameni, těsně vedle sebe, takže se jejich paže a nohy dotýkaly. Dupin cítil její vlasy na rameni.

Moře bylo mírné, klidné, přívětivé. Zachovávalo si stále stejné sytě tmavomodré zbarvení, bez ohledu na barevné orgie probíhající na obloze.

Claire s sebou vzala láhev vína a dvě sklenky. Byli úplně sami, jako by celá pláž patřila pouze jim. I západ slunce jako by bylo exkluzivní představení uspořádané výhradně pro ně dva.

Příjemně teplý vzduch dotvářel atmosféru letního večera, jemuž nechybělo k dokonalosti vůbec nic.

Mluvili jen málo, občas se napili a oddávali se magii okamžiku. Dupin si párkrát vzpomněl na to, co mu řekl Jean, a měl z toho smíšené pocity. Na zdárně vyřešený případ už nemyslel vůbec.

Najednou Claire odložila sklenku a vstala.

„Jdeme do vody.“

Dupin se poslušně zvedl.

Pomalu postupovali do větší a větší hloubky, dno se tu svažovalo jen pozvolna, mírně. A moře mělo příjemnou teplotu, pochopitelně, vždyť ho slunce ohřívalo celý den.

Dupin se zastavil, když mu voda sahala k břichu. V tomhle bodě zůstal vždycky na okamžik stát.

„Neexistuje nic krásnějšího. Na celém světě ne.“

Claire se ponořila a začala plavat. Důrazným tempem, byla dobrá plavkyně, elegantní. Dupin se rád díval, jak plave.

Pak vklouzl do vody i on. Úplně se ponořil a s hlavou pod vodou udělal první silné tempo. Skutečně neexistovalo nic krásnějšího. Tím nemyslel pouze oceán, ale všechno. Úplně všechno, co tvořilo tenhle nádherný okamžik.




 

O NĚKOLIK TÝDNŮ POZDĚJI

 

 

Objev vzácného rukopisu pochopitelně vzbudil mimořádný rozruch, a to nejen v odborných kruzích. Všude se mluvilo o „senzačním historickém nálezu“. A taky o „dobrodružné krádeži a vražedném řádění zúčastněných osob“ a o tom, jak bretaňská policie vzácný rukopis zachránila. Zvlášť bretaňská média se vyžívala v obšírném a barvitém líčení toho, jak musel bretaňský komisař vypomoci bezradné pařížské policii. O tohle označení, bretaňský komisař, usiloval Dupin sedm let.

Menší radost měl z dalších označení, která si pro něj novináři vymýšleli, jako například „statečný rytíř“, nebo dokonce „rytíř grálu“. Bylo to dokonale směšné. Ale v kauze, kterou už nikdo nenazval jinak než „Artušův případ“, to asi jinak nešlo.

Rozhodnutí o projektu Parc de l’imagination illimitée bylo s ohledem na krvavé události v lese odloženo.

Rukopis vrátilo ministerstvo kultury knihovně v Aberystwythu.

Neprodleně byl, jak se slušelo a patřilo, uveden v život „mezinárodní mimořádný badatelský projekt“. Nejlepší odborníci z celého světa (ovšem s výjimkou zdiskreditované francouzské sekce Artušovy společnosti) se pustili do fascinujícího, leč mimořádně náročného studia středověkého textu.

Výsledky se daly očekávat až po mnoha měsících, ne-li letech. Pak měl být text přeložen do moderní francouzštiny a tuctu dalších jazyků.

Se spekulacemi se samozřejmě roztrhl pytel. Manuskript byl dokonce označován za „spásný text“, který lidstvu zajistí „věčný mír“. A mnozí označovali jeho nalezení za počátek „nové Artušovy éry“.

O mimořádném významu rukopisu nepochyboval nikdo. Bez ohledu na jeho obsah, který zatím zůstával utajený, šlo nepochybně o prapůvodní Zdroj, první písemný záznam artušovských – podle odborníků zřejmě keltských – legend, do té doby předávaných pouze ústně. Kolovala dokonce domněnka, že Geoffrey z Monmouthu tento původní text četl a studoval a posléze pod falešným jménem autora nechal zmizet v knihovně nějakého kláštera v naději, že rukopis nebude nikdy nalezen a on sám tak zůstane prvním autorem eposu o Artušovi. Během času se pak nesprávně označený rukopis dostal do knihovny v Aberystwythu. Vůbec nedůležitějším aspektem senzačního objevu zůstával pochopitelně fakt, že Zdroj byl původně bretaňský, starobretaňský text. Což Bretonci stejně odjakživa tušili.

Někteří z vědců pracujících s textem neudrželi jazyk za zuby a anonymně prozradili první výsledky analýz. Asi nejdůležitější poznatek: i v tomto textu byl grál označován pouze jako „věc“, bez dalšího upřesnění. A také odkazy na Artušovu pravou identitu prý byly velmi mlhavé a „obtížně interpretovatelné“.

Dupin byl s tímto stavem věcí naprosto spokojený. Co se jeho týkalo, mohlo to už takhle zůstat. Možná bude dokonce lepší, když grál zůstane navěky tajemnou, záhadnou „věcí“. A stejně tak měl zůstat čímsi tajemným i sám Artuš. Jako inspirace a výzva ke snaze o dosažení dokonalosti. Ideál, jehož síle se nic nevyrovnalo.
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